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P E A V I Č L A N V . J A G I Ć . 

P o š t o j e pored j ivan je indoevropskih j e z i k a u ve l ike uspjelo, na­

s t av l j a se taj posao mar l j ivo u pojedinost ih. T a to b i bi la k u k a v n a 

n a u k a , ta k o m p a r a t i v n a filologija, da j e n jen zada tak ograničen n a 

puko pored j ivan je g r a m a t i č k i h ob l ika , a gdje su ovi isporedjeni i 

do n e k o j e g a j e d i n s t v a dovedeni , ondje da i nauka p rek ine . I m a tu 

j o i mnogo pi tanja , k o j a nam o b e ć a v a j u ve l ike rezul ta te , zna tna 

ob j a šn j en j a . Medju ostal imi pojavi , ko j i se očituju u j e z i k u , pos ta je 

u nov i j e v r i e m e sve to ozb i l jn i j im predmetom kompara t ivn ih s tu­

d i ja j e d n a v r lo n j ežna s t rana j e z i č k o g a ž ivota — a k c e n t u a c i j a . 

L a k o bi mi bi lo izbroj i t i d u g a č a k red novij ih djela, što se b a v e 

p i tan jem o a k c e n t u a c i j i , b i lo pojed ince za j e d a n j e z i k , bilo općen i j e 

za v i še ih ili č a k z a sve indoevropske na skup, t ražeć i i tu m e d j u 

n j ihovimi po jav i s rodnost i od s tar ine . A hoće li ih n a ć i ? zap i ta t 

će gd je t ko s k e p t i č n i m g la som, j e r j e uzeo n a um, da j e a k c e n a t 

u j e z i k u s tva r vr lo p romjen l j i va i p o b j e g l j i v a ; pak da bi j o š v e ć m a 

podupro svo ju sumnju , pozva t će se n a živu istinu, k a k o se če s to 

po dva na jb l i ža n a r j e č j a i s toga j e z i k a ne razl ikuju ni č im to l i ko 

k o l i k o upravo a k c e n t o m . J e r k a k o m o ž e m o , reć i ć e se, t raž i t i 

s rodnos t u a k c e n t u a c i j i dva ju j e z i k a , k o j i si izdalje s to je , kad v e ć 

u onom, što j e sa sv i em na blizu, nahodimo samu na jša rov i t i ju 

r a z l i k o s t ? I l i za r se ne r az l iku je , da ne idemo da leko od k u ć e , 

n a š e t ro j e n a r j e č j e : š t o k a v s k o , č a k a v s k o , k a j k a v s k o , gotovo n a j -

od l ičn i je upravo a k c e n t o m ? Ni jesu li si u a k c e n t u a c i j i vrlo ne ­

srodni j e z i k č e š k i , po l j sk i i r u s k i ? ni jesu li zar j e z i k l i t avsk i i l e t s k i ? 

M o r a m o i s t ina priznat i , da svi ovakov i pr igovori s toje ; ali oni 

n a m ne mogu ipak smeta t i , da ne p o k u š a m o , ne b ismo li k r a j 

s v e g a t o g a naš l i k o l i k o to l iko t r agova medjusobne srodnosti i l i 
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i s tovetnost i i u a k c e n t a c i j i . P a k ta j j e pokuša j v e ć izveden , i to 

s dovol jniem uspjehom. D a n današnj i n e sumnja v i še n i tko , da i m a 

izmedju s ta ro ind i j skoga i g r č k o g a j e z i k a vr lo ve l ik i eh srodnost i i 

u akcen tuac i j i . I s to t ako n e m a sumnje , da se u k o j e č e m u zna tno 

s n j i m a podudara ne samo a k c e n a t l i t avsk i , nego i s lov insk i , na­

roči to k a k o se t sačuvao u j e z i k u r u s k o m i s t a roh rva t skom ( č a k a v s k o m 

n a r j e č j u ) . S a m o ne va l j a zaborav i t i , da k a o inače u j e z i k u t a k o i 

u akcen tuac i j i t r eba na jpr i je pomno r azab ra t i , što j e s ta r i je što li 

nov i j e . J e r i u a k c e n t u a c i j i može se dogodit i , da se i zmed ju dva 

vr lo srodna na r j eč j a j e d n o zaus tavi lo na s t a r i j em stupnju, dok se 

drugo pomladilo. E t o na p r i l iku raz l ikos t i i z m e d j u o b a n a r j e č j a 

j e z i k a h r v a t s k o g a : č a k a v š t i n e i š t okavš t i ne , ni j e s u n a m v iše toli 

čudne, pok le j e A . M a ž u r a n i ć ob ja sn io n j ihov med jusobn i odnošaj 

i u akcen tuac i j i . K o l i l iepo pr i s ta je sv im os t a l im osob inam č a k a v ­

š t ine j o š i n jezino s ta r insko nag l a s ivan j e ! O d se l e ne smi j e u 

naučnom is t raž ivanju n i tko m i m o ić i a k c e n t u a c i j e č a k a v s k e . T o b i 

b i l a upravo onako g r i e šna nemarnos t , k a o da ć e t k o u poredj i -

van ju h rva t skoga j e z i k a s k o j i m god s rodn im sa sv i em s u m a 

smetnut i s ta r i je v i e k o v e h r v a t s k o g a j e z i k a . A l i j e š t e ta v e l i k a , što 

о a k c e n t u č a k a v s k o m j o š u v i e k ma lo znamo . T a sve , što j e o tom 

pisano , nahodi se u ma lo j , š k o l a m n a m i e n j e n o j g r ama t i c i . K a d b i 

n a m i l i sam A . M a ž u r a n i ć ili t ko drugi , k o m u j e č a k a v s k i a k c e n a t 

vr lo dobro poznat , onako v j e r n o m o b j e k t i v n o š ć u te o n a k o pod-

puno razv io život a k c e n t a č a k a v s k o g a , k a k o i m a m o r a z v i j e n ž ivot 

a k c e n t a š t o k a v s k o g a u r a sp ravah G j . D a n i č i ć a , pr ivr ied io b i ne i s -

k a z a n o ne samo našemu j e z i k u v e ć c j e l o k u p n o j s lov insko j filolo­

g i j i . T o se ne vidi t ako dobro, d o k j e i s t r až ivan je og ran ičeno n a 

j e d a n j e z i k , p rem da se za s iguran n a p r e d a k svih dal jnih i s t ra­

ž ivan ja ište na jpr i je onakovo o g r a n i č e n j e ; ali k a d se za t i em ova-

k o v a da t ako r e č e m d o m a ć a p r iv reda sas tav i s rezu l ta t ima općen i j e 

n a r a v i , s t rudom stranih i s t r a ž i v a n j a , tad će p o j a č e n a sv je t los t 

osviet l i t i domaće i s t rano. 

O v o Što ću niže naves t i , ne s t av l j a s i t o l ika zada tka , da bi naš 

a k c e n a t obši rno poredi lo s k o j o m god s t r anom a k c e n t u a c i j o m ; ne 

ide ni za t iem, da u pojedinost ih mnogo n o v a i s k a ž e — al i para le la , 

k o j u sam j a rad povući i zmedju n e k i e h naš ih a k c e n a t a i s t ranieh, 

mis l im da j e nova, do sele ne i z v e d e n a ; b a r e m s m i j e m sav jes tno 

r eć i , da n i j e sam j o š n igdje č i tao , da j e t ko n a to pored j ivan je došao 

k o j e hoću j a ovdje da i s t a k n e m . 



1. 

Mi r az l i ku j emo u današn jem kn j i ževnom j e z i k u h r v a t s k o - s r b s k o m , 

u n a r j e č j u š t o k a v s k o m , čet i r i r a zna izgovora k r a t k i e h i dugieh 

v o k a l a ukupno ; a p r e m a tomu imamo i če t i r i raz l ič i ta z n a k a , n a 

i m e 4 4 i ' za k r a t k e , a ' i ' za duge voka le . Ovi su znaci na jp r i j e 

dos l jedno upo t reb l j en i u V u k o v u r j ečn iku , i to u novom izdan ju 

po p red lagan ju G j . D a n i č i ć a . N a k o n V u k a i D a n i č i ć a upotrebi one 

z n a k o v e u i s tom značen ju V . P a c e l i P . B u d m a n i . A . M a ž u r a n i ć 

pr is ta u g l a v n o m e uz V u k a - D a n i Č i ć a , samo što j e nes rećom vol io 

z n a č e n j e z n a k o v a л i ' i z v r n u t i , t ako da što j e n jemu % to j e 

V u k u ', a što j e V u k u л , to j e n j emu ' . Ova j se ne sk l ad ne m o ž e 

dosta nažal i t i , j e r b i se sada u označ ivanju moralo gotovo s v a g d a 

kaza t i , k a k o tko uz ima oba ona znaka , A i ', da li po V u k u i 

D a n i č i ć u ili po M a ž u r a n i ć u . 

D a su o b a a k c e n t a * i 4 og ran ičena na same k r a t k e v o k a l e , о 

t o m e n e m a sumnje . A l i j e po his tor i ju hrv . - s rbs . a k c e n t a v r lo 

znatno , š to A . Mažuran i ć veli , da na r j eč j e s t a rohrva t sko ( č a k a v s k o ) 

n e m a a k c e n t a P o M a ž u r a n i ć e v o j nauc i odgovara svako j a k c e n t o m 

o z n a č e n o j s lovci n a r j e č j a Š t o k a v s k o g a , a k c e n t u a c i j a za j e d n u 

s lovku niže p r e m a k r a j u r i e č i ; dak l e š tok , voda, č a k . voda, š t o k . 

ogan j , č a k . ogan j . L a k o j e dokuči t i , za što od č a k . v o d ä , pos ta 

š tok . vôda . A k c e n t u a c i j a pos l jednje s lovke ( tako zvan i o x y t o n o n ) 

morad i j a še pr i je sa s v o j e v i s ine i oš t r ine spasti u nek i s rednj i , 

neut ra ln i j ê k , a t ada i s tom presel i se taj smjereni j ê k sa pos l jedn je 

s l o v k e napr ied n a p red jašn ju s lovku. D a ne bude pri je , nego li j e 

č a k a v s k i a k c e n a t 4 4 uzeo s k a k a t i sa posl jednje s lovke napried p r e m a 

poče tku r i eč i , os lab io n j e g o v j ê k sa * u ne v id im razloga, z a š to 

ne b i smo j o š i danas u š tokavš t in i i zgovara l i vöda mjesto v o d a . 

A k o u č a k a v š t i n i n e m a z b i l j a a k c e n t a v , tad bih r e k a o , da j o j n i j e 

ni a k c e n a t ' (po M a ž u r a n i ć u *) posvema j e d n a k isto t akovu a k ­

cen tu n a r j e č j a š t o k a v s k o g a . O tom t r e b a da nas ko j i z n a l a c č a ­

k a v s k o g a a k c e n t a pouči ; j e d a li se n a pr i l iku j e d n a k o i zgova ra о 

u č a k a v s k o m nomina t ivu r i eč i dvor i u š t o k a v s k o m geni t ivu d v o r a ? 

J a to p i tam s toga , što si š t o k a v s k i i zgovor dvora mogu mis l i t i 

o v a k o r a s t u m a č e n : dvoöra , a k a k o j e u č a k a v s k o m ? A k o ond je 

n e m a a k c e n t a ' na samu, ne smi j e se va l jda i ska t i ni k a o sa s t a ­

v i n a dugieh v o k a l a . 

B i l o d a k l e da č a k a v š t i n a ima, bi lo da ni po što n e m a a k c e n t a 

s v a k a k o j e puno vr iedno, što n a m j e A . Mažuran ić odkr io b a r 



tu ta jnu, da a k c e n a t 1 u š tokavš t in i i m a uza svo ju pozi t ivnost još 
i neko negat ivno značen je , j e r pokazu je , da od pr i j e a k c e n t a na 

onoj s lovci n i j e b i lo . U p r a v o s te n j e g o v e n e g a t i v n e s t rane po-

ređio b ih ga j a s a n s k r t s k o m u a k c e n t u svari t i , J e r j e prvo c i e l a 

ist ina, da se s lovka ( v o k a l ) , n a g l a š e n a a k c e n t o m v , puno b l aže iz­

govara , nego li da j e a k c e n a t * ; a t a k o j e i s a n s k r t s k i svar i t a 

b lažega , ponešto odul jena i zgovora ( s r . B o p p , ve rg l . a ccen t , s t r . 

1 3 ) . Z a tiem i s ansk r t sk i svar i ta , k a o š t o k a v s k i v , služi dosta čes to 

za izmjenu onoga drugoga, o š t r i j ega a k c e n t a , udät te . N a pr i l iku 

prthivi asi postat ć e prthivj às i , t. j . po što j e I pred voka lom a 

prešao u poluvokal j , p o m a k a o se i a k c e n a t mjes to udät te za j e d n u 

s lovku niže k a o svar i ta . Medju t i em može se i s a n s k r t s k o m u sva­

rit i dogoditi ono, što našemu a k c e n t u v , t. j . da n i j e skoč io na 

v o k a l po narav i k r a t a k , v e ć n a v o k a l d u g ; t ada se bi l jež i u nas 

obično ' (po Mažuran iću л ) , k a o n. pr. b r a d a ( p r e m a č a k . b r a d a ) . 

O v a k a v dugački svar i ta bio bi u s a n s k r t s k o m ob l iku d iv îva (mjes to 

divi i i va ) . R a z u m i j e se dak le , a k o j a h r v a t s k o - s r b s k i a k c e n a t " 

poredjujem sansk r t skomu svar i t i , da j e ta pa ra l e l a o g r a n i č e n a samo 

na svar i tu k r a t k i e h v o k a l a . S a m o od toga k r a t k o g a svar i te može 

se pomisli t i pr ie laz č a k do t a k o z v a n o g a s e k u n d a r n o g a svar i t e , 

k o j e m u odgovara g r č k i t ežk i a k c e n a t . G . Cur t iu s uči , a uza nj 

pr is ta je i Corssen , da gd je s e j e u g r č k o m j e z i k u morao z b o g 

pr i ras ta r ieči a k c e n a t selit i s p r e d j a š n j e g a s v o j e g a m j e s t a na j e d n u 

od posl jednje tri s lovke , ondje da se j e na izvorno nag lašeno j s lovc i 

održao ba r n e k a k a v srednj i j ê k ( M i t t e l t o n ) , k a o n. pr . z b o g 

έ'φερον (p rema sansk . â b h a r a m ) da su i zgovara l i i u o b l i k u έφερόμεθα 

prvu s lovku (augmena t ε) n e k a k o v i e m s redn j im j e k o m , p r e m a 

sanskr . âbharamâhi . Naš j e z i k d ržeć i se p ro t ivnoga p r a v c a u na-

glas ivanju od j e z i k a g r č k o g a , t j e r a svoj a k c e n a t p r ema p o č e t k u 

r ieč i , a l i i on rab i z a to s k a k a n j e v e ć i n o m svo j s rednj i j ê k , na 

ime a k c e n a t n. pr. č a k . l o m i m : š tok . lomim, č a k . lomeći: s t ok . , 

lomeči ; u š tok . č a k pre lomim, p re lomiš p r e m a : s lomim, s lomiš , 

J a k a ž e m dakle , da j e u opće i naš a k c e n a t " o n a k o nesamosta lan , 

k a o indi j sk i svari ta , g r č k i bar i tonon ; t. j . i naš s , i s a n s k r t s k i 

svari ta , i g r č k i težki a k c e n a t (u z n a č e n j u s r e d n j e g a j e k a , n j e m . 

Mit te l ton ili Nebenton) ima l i b i se po pravi lu u v i e k k a o vr t je t i o k o 

n e k o g a drugoga g l avnoga a k c e n t a , i li ba r bit i n j egov iem z a m j e ­

n ikom. P a tako i j e s t zbi l ja , s mal imi i z n i m k a m i ; samo što se u 

nas ovo sekundarno značen je š t o k a v s k o g a a k c e n t a r ne m o ž e ni 



pojmi t i p r avo bez a k c e n t a č a k a v s k o g a . Men i se čini s v a k a f i ee 

na šega j e z i k a s a k c e n t o m k a o u fonetici oni obl ici , gdje se danas 

i z g o v a r a i s t ina u, a l i s e z n a da j e to novi j i pojav h rva t sko - s rb ske 

fone t ike mjes to davnašn j ega a. 

2. 

P u n o j e r azgov je tn i j a r a z l i k a izmedju л i ', to j e dvojaki izgovor 

dugieh v o k a l a u h r v a t s k o - s r b s k o m j e z i k u . T a raz l ika živi ne samo 

u današn jem š t o k a v s k o m nar ječ ju , v e ć i u č a k a v š t i n i ; samo što 

sam napr ied i z r e k a o , da ne znam pravo, j e s u li si zb i l ja š t o k a v s k i 

i č a k a v s k i a k c e n a t ' podpunoma is tovetni . K a z l i k a ova izmedju 

a k c e n t a л i ' može se g ra f i čk i t ako predočit i , da se mjesto leća, 
péta , zova p iše leća, peta , zova t. j . l eeća , p e è t a , zoova, a to bi 

se g r č k i o v a k o označ i lo : l ^ ć a , pi^ta, ztova ; nasuprotiv mêso , 

more mogl i b i smo o v a k o protumači t i : m i s o , more ili mëeso, môore , 

a po g r č k o j graf ic i : mijso, m o r e . 

D a ovo tumačen j e , b a r e m aproks imat ivno , vriedi, dokazu je mi 

to, što g r č k i i l a t inski g r ama t i c i upotrebl juju j e d n a k e pomoći , da 

bi i s tumači l i raz l ikos t i s v o j e g a a k c e n t a — о č e m u ću umah go -

govor i t i . D a k l e dug voka l s nag lasom л z n a č i od pr i l ike ko l i ko 

dva k r a t k a s j a k i m uzv isom g lasa ( " ) na prvoj polovici (na prvoj 

mor i ) onoga dugoga voka l a , a s opadanjem g lasa u drugoj polo­

v ic i (drugoj mor i j ; opeta dug v o k a l s nag lasom ' znač i od pr i l ike 

ko l i ko dva k r a t k a v o k a l a s odu l j en iem uzvisom ( v ) u drugoj po­

lovici (drugoj m o r i ) . O v a se raz l ikos t na jbo l je oči tuje , gdje mjesto, 

duga v o k a l a s to j i điftong ê t. j . po hrv . - s rbskom j e z i k u ie — j e . 

J e r k o l i k o god puti zaradi dužine odgovara s t a robugarskomu ê (Έ) 
naš ie , ondje b i mjes to s t a r o b u g a r s k o g % ili po našem e k a v s k o m 

izgovoru mjes to e s nag l a som dak le mjes to ê, s to jao ie s j a k i e m 

uzvisom na i, t. j . ï e ; a mjes to * ili po na šem e k a v s k o m izgovoru 

mjes to e s nag l a som ', d a k l e mjesto é, s to jao bi ie s odul jen iem 

uzvisom n a e, t. j . i è . S r a v n i m o pr imjera radi s t robug крѣмл, hrv . -

s rbs . po e k a v s k o m izgovoru v r é m e , j u ž n o m izgovoru : v r iè rae 

( v r i j e m e ) ; s t a robug . ДѢТЛ, h rv . - s rbs . po e k a v s k o m izgovoru déte , 

j u ž n i e m i z g o v o r o m diè te (d i je te ) ; nasuprot iv s tarobug. СѢНО, hrv.-

s r b s . po e k a v s k o m i zgovoru seno, j u ž n i e m izgovorom sieno ( s i j eno) ; 

s ta robug . ТѢСТО, h rv . - s rbs . po e k a v s k o m izgovoru têsto, j u ž n i e m 

izgovorom t îes to ( t ï j e s to ) . T o se isto vidi, gotovo j o š oči t i je , gd je 

se dva k r a t k a v o k a l a s težu u j e d a n , ko j i ć e d a k a k o postati dugiem 



voka lom, i to ovako : grohot, g r ô o t = g r ô t ; sabat , s â a t = s â t ; jahati, 
j a a t i = j â t i ; praha, p r a a = p r â , s t râha, s t r â a = s t r â ; v läha , v l a a = v l â ; 
t ako i od vol b iva v ô o = v ô , od stol b i v a s t ô o = s t ô i td. A k o iz à h a r 
postaje âr, to j a misl im, da se na jp r i j e à pooštr io u ä, te se mjes to 
àhar i m a smatra t i pr ie laznim o b l i k o m aa r ; is to t a k o ovamo prehođi 
u âmo p reko pr ie laznoga o b l i k a oamo. 

I s to o v a k o v a r az l ika dvo j ako nag l a s ivan ih dugih v o k a l a i m a i 
u j e z i k u g r č k o m i l a t inskom. D ionys iu s T h r a x govor i z a g r č k e 
a k c e n t e ovako : Τόνος εστί φωνής άπήχησις έναρμονίου ( = j ê k sk l adna 

g lasa ) , ή κατά ανάταση εν τη οξεία (ili naponom oš tar -h i ta r -žus tar ) , 
η κατά όμαλισμον έν τη βαρεία (ili n i k o m n i z a k ) , ή κατά περίκλασιν έν 
τη περισπωμένη (ili uz p r e g i b a k odul jen) . Ova j t r eć i τόνος zove se 
u g r č k i e h g r a m a t i k a δίτονος ili σόμπλεκτος ( la t . p r ievodom : dup lex) , 
ili όξυβαρεΐα ( lat . pr ievodom : e x acu to g r a v i q u e ficta) ili κεκλασμένη 
(lat . p r i evodom: flexa, in f lexa) ili n a p o k o n n a j o b i č n i j i m imenom 
περισπωμένη (lat . p r i evodom: c i r c u m f l e x a ) . 

Š t o znač i περίκλασις, tumači n a m sko l i a s t o v a k o : ή έν τω αυτω 
ανένεξις και κατένεξις, μή έπιμενοάσης της φωνής έν τη άνατάσει άλλα μετά 
το άναταθηναι και καταφερομένης, t. j . uzvis (άνένεςις) i poniż (κατένεξις) 
z a j e d n o , t a k o da g las ne os ta je u n a p o n u , v e ć se iza napona 
spušta ili opada. Zav inu t i d a k l e a k c e n a t j e z i k a g r č k o g a ( c i r c u m -
flexus) ne otezaže se j e d n a k i e m m a h o m p r e k o c ie le dužine duga 
voka la , već j e k n u v uzvis i t iem j e k o m n a p rvo j polovic i (mor i ) duga 
v o k a l a p reg ibe se (flectitur, k a k o S e r v i j k a z u j e ) t e opade u drugoj 
polovici (mor i ) u niz. 

Ni je li to podpuna, ko l iko se igda že l je t i m o ž e , def inici ja n a š e g a 
obloga a k c e n t a ? G r č k e r i eč i τοΰτο, ηθος, κήπος i zgovarahu d a k l e 
G r c i , k a o da ih mi pišući n a s v o j u o v a k o i z g o v a r a m o : tûto, ê thos , 

kêpos . I s to b i smo t a k o na svo ju pisal i pas, pân, što no G r k p iše : 

πας, παν. Naš dak le obli a k c e n a t i g r č k i zav inu t i b i j ahu j e d n a k o 
i zgova r a n i : to j e mis l im nov, do se le ne i s t aknu t raz log , za što 
ni je t reba lo Mažuran iću i zv raća t i o b i č n o g a z n a č e n j a t o g a a k c e n t a 
te mjes to n j e g a uzimati '. 

Al i ne samo G r c i nego i R i m l j a n i , po sv j edočans tvu n j ihovieh g r a ­
mat ika , k a o su V a r o i Kv in t i l i j an , r a z a b i r a h u u va l j anom izgovoru 
dugieh v o k a l a naš obli a k c e n a t . S e r v i j t umač i i z g o v o r duge s l ovke , 
a k o j e nag lašena c i rkumf leksom o v a k o : p r i m a e rec t a rursus in 
g r a v e m flectitur ( § . 2 4 ) , to ć e r e ć i : p rva po lov ica iliti p rva m o r a 
duga voka l a opada u drugoj polovic i „ in g r a v e m " . K v i n t i l i j a n 



govor i о t o m e I , 5 , 3 0 o v a k o : in omni v o c e acu ta in t ra numerum 

tr ium s y l l a b a r u m cont ine tur , s ive hae sunt in ve rbo solae s ive 

u l t imae , e t in his au t p r o x i m a e x t r e m a e aut a b e a ter t ia . T r i u m 

porro de qu ibus loquor m e d i a l o n g a a u t a c u t a a u t flexa 

eri t . D a ovu K v i n t i l i j a n o v u raz l iku „aut acu ta aut flexa" po t an je 

r a z v i j e m o , g las i t ć e pravi lo za obli a k c e n a t ovako : C i rcumf lexus 

(naš obl i ) s to j i u l a t i n skom j e z i k u : 1. u j e d n o s l o v č a n i e h r ieč i duga 

v o k a l a , dak l e n. pr. rês , pês, môs, flôs, l is , fôns, lûx , soi, dâs, 

flês, fis. S v e ove r i eč i i zgova rahu R i m l j a n i po dobru izgovoru, k a o 

da su to h r v a t s k e r i eč i s ob l i em a k c e n t o m , a ne onako ml i tavo, 

k a k o se one danas u l a t i n skom govoru i u ško l i i zgovara ju , 

2 . u dvos lovčan ieh r ieč i može pasti zavinut i (naš obl i ) a k c e n a t 

samo na predpos l jednju , dak le prvu s lovku (paenul t ima) i to a k o 

j e n jez jn v o k a l po na rav i dug a voka l posl jednje s lovke n i j e ni 

po naravi ni po položaju dug. D a k l e R o m a , c larus , pomum, egi t , 

v ix i t , duxi t i z g o v a r a h u s tar i R i m l j a n i kao da su to h rva t ske r i eč i 

s ob l iem a k c e n t o m , o v a k o : R ô m a , c lârus , pômum, êgit , v îx i t , dûxi t . 

K o m u bi se to čudno vidje lo , evo mu sv jedočans tvo s ta roga g r a ­

ma t ika , k o j i о tom izgovoru o v a k o g o v o r i : c i rcumflexus accen tus 

in d issy lab is vel in t r i sy lab i s vel in quantovis numero sy l l aba rum 

penul t imum s ib i v ind ica t t an tum locum et h a c l ege , ut ubi fuerit 

h i e accen tus , penu l t ima sit na tura l i ter longa . I t a fit, ut hu ic a c -

centui t r o c h a e u s n a t u r a l i t e r l o n g u s conveni re v idea tur . 

A j o š i z raz i t i j e doda je drugi s v j e d o k , k a d a n a predpošl jednjoj 

s lovci , m a i duga bi la , ne može stojati c i r c u m f l e x u s , n a i m e : si 

pos ter ior l o n g a er i t posi t ione vel natura , pr ior acuetur , u t : c o d e x , 

dóc te . D r u g i e m r i e č m a za la t inski proper ispomenon val ja ju go ­

tovo oni is t i uv je t i , k o j i z a proper ispomenon g r č k i . 

3 . 

I onaj d rug i dugi a k c e n a t h r v a t s k o g a j e z i k a poznat j e o b j e m a 

k l a s i č k i m j e z i c i m a . T o d o k a z a v e ć A . B o e c k h (de metr is P i n d a r i 

I 8, 4 7 ; 9 , 5 2 ) , opomin juć i nas na raz l iku u akcen tuac i j i s tegnut ieh 

voka l a . G d j e se s t ezahu dva voka la , od ko j i h prvi b j e š e uzvis i ta 

a drugi poniz i ta g l a sa , d a k l e prvi s a k u t o m drugi bez nag la sa ili t i 

bar i tonon, ondje i zad je s t ezan jem na vidjelo dug voka l sa c i reum-

flexom (naš im ob l i em a k c e n t o m ) , k a o : φάος, νόος, χλόος s tegnuto : 

φως, νους, πλους; po na šem pismu bilo b i : fôs, nûs, plus. A gd je se 

s tezahu d v a v o k a l a , od ko j i h b j e š e prvi ponizi ta g lasa (bar i tonon 



ili bez a k c e n t a ) a drugi uzvis i ta g l a s a (oks i tonon) , i ondje izadje 
s tezanjem dug voka l na vidjelo, a l i s a k c e n t u a c i j o m t a k v o m , k o j e 
ni jesu doista u pismu raz l ikova l i od aku ta , ali su njen i zgovor po 
nešto drugač i je tumačil i , i to n a č i n o m , k o j i j e n a š e m u za t a k o v e 
tankos t i i zv ježbanomu uhu posve r azuml j i v . T o b i j a š e o tegnut i j ê k 
duga voka la s uzvisom p rema d rugo j polovic i (iliti m o r i ) . 

T a j izgovor prozva Grlauko iz S a m o s a άντανακλαζομένη, to ć e reé i 
prot ivno od άνακλαζομένη, što j e c i r c u m f l e x u s iliti zavinut i nag las . 
A r k a d i o s opisuje g a ovako : ή άνω τεινςυ^α και ευθεία και εις οξυ 
άπολήγουσα, εοικυϊα τοις βέλεσιν τοις έφιεμενοις. V e ć iz ove definici je ( j ê k 
„ izravno, uz goru napinjući t e oštro p rek ida juć i , poput nape ren ieh 
s t r i e l a" ) očito se razab i re , da j e to p rav i p ravca t i naš a k c e n a t ' ? 
ko j i u nas u čakavš t in i p re težn i je gospođuje , pače i m a g a ovdje 
č a k na j ednos lovčan ih dugih r i eč ih . D a k l e a k o s tezanjem, od εάν 
posta ήν, to se j e i izgovara lo , k a o da na našu p išemo én, ili k a o 
č a k a v s k i nominat iv : grih, dvor. 

Ovaj a k c e n a t v lada prav i lno u g r č k o m j e z i k u i k o d j e d n o s l o v -
čanieh r ieči , k a o u nomina t ivu θήρ, φώρ; a da u l a t inskom j e z i k u 
ne može stojati , van na pređposl jednjoj s lovc i , k a d j e pos l jednja duga, 
ili na t rećoj od k r a j a , uz ima juć i uv iek i za nj n a r a v s k u dužinu, 
to se razumi je v e ć iz onoga, što b i napr ied r ečeno . I s to bi t ako 
suvišno bilo dokaz iva t i , j e r se v e ć s a m o k a ž e , da j e u pojedinih 
pojavih a k c e n t u a c i j e više srodnost i izmedju j e z i k a g r č k o g a i ča -
kavš t ine , a opet j e z i k a l a t i n skoga i š t o k a v š t i n e . A k o l a t in sk i j e z i k 
nema dugieh j ednos lovčan ieh r i eč i s a k c e n t o m ', k a o što ih n e m a 
ni š t okavsko na r j eč j e hrv . - s rb . j e z i k a , na suprot iv i m a i g r č k i 
j e z i k i č a k a v s k o na r j eč j e hrv.-srb. j e z i k a — to j e n a o b j e s t rane 
is tomu pojavu isti uzrok , ko j i ne t r e b a da l je spominja t i . 

4 . 

D o k a z a n o j j e d n a k o s t i d v o j a k a duga a k c e n t a u j e z i k u g r č k o m i 
l a t inskom i našem h r v a t s k o - s r b s k o m , pr idružuje se vr lo z n a m e n i t a 
para le la iz L i t v e , a ima j e u oba n a r j e č j a : l i t a v s k o m i l e t s k o m . 
О l i t avskom a k c e n t u pisa t emel j i to K u r s c h a t u d rugom dielu svoj ih 
„be i t r age zur k ü n d e der l i t t au ischen s p r ä c h e " , na i m e u „ L a u t -
und tonlehre der l i t tauischen S p r a c h e " K ö n i g s b e r g 1 8 4 9 . P r e m da 
S c h l e i c h e r o tom djelu s n a j v e ć o m pohva lom govor i , na roč i to za­
radi a k c e n t a (ist für die a c c e n t l e r e m e i n fürer gewesen , one den 
ich wol l ange im finsteren geb l iben w ä r e ) , ne r a z a b r a i pak u svo j em 



g r a m a t i č k o m djelu r a z l i k e izmedju dvaju dugieh a k c e n a t a , već 

govor i s a m o о j e d n o m a k c e n t u dugieh i j e d n o m a k c e n t u k r a t k i e h 

v o k a l a : prvi označ i a k u t o m ', drugi znakom za g rav i s \ Z a čudo 

što S c h l e i c h e r č a k odr ješ i to voju je prot iv Kur scha t a , ko j i j e onu 

raz l ikos t dva ju dugieh a k c e n a t a dobro p o z n a v a o ; on vel i о t o m e 

o v e znamen i t e r i eč i ( l i t . g r . p . 1 1 pod zv iezdom) : Obg le i ch d ieser 

doppelte ton s e r an das e r i n n e r t , was Hr . W u k Ste fanović K a ­

radzic ü b e r die s e rb i sche be tonung lert und ferner Hrn . K u r s c h a t s 

lau t l iche auffassung des l i tau ischen fast durchauss e ine se r genaue 

genan t zu we rden verdient , so muss ich doch nach den an ver-

sch idenen or ten g e m a c h t e n , mit a l le r Sorgfalt an ges tehen b e o -

bach tungen e rk l ä r en , dass i с h e inen solchen unterschid n icht w a r 

g e n o m m e n h a b e . " U g l e d S c h l e i c h e r o v i n j egove l i t avske g r a m a t i k e 

morađ i j a še neš to naudit i r az l i kam K u r s c h a t o v i m , one os taše dugo 

v r e m e n a ne uvažene , dok im ne pr ibavi nove vriednost i g r a m a t i k a 

B i e l e n s t e i n o v a za l e t sko n a r j e č j e . Ovdje se iz nova samosta ln iem 

i s t r až ivan jem dokazu je , da i u le t skom nar ječ ju imaju dva razl i­

č i t a j e k a dug ieh v o k a l a i dif tonga. B i e l ens t e in govor i za taj po jav , 

da j e „e ine de r m e r k w ü r d i g s t e n , e igenthümlichs ten und t iefgrei ­

fendsten E r s c h e i n u n g e n des le t t i schen V o c a l s y s t e r a s . " Po n jegovoj 

te rminologi j i zove se j e d n o „gedehnte r" , drugo „ges tossener" ton. 

Iz def inici je , k o j o m i s t i če n j ihovu razl ikost , n i je t e ško utoah uvi­

djeti , da što on zove „gedehn te r ton" odgovara našemu a k c e n t u 

', a što mu j e „ges to s sene r ton" , našemu a k c e n t u \ O v a se raz l ikos t 

po nauci B i e l e n s t e i n o v o j na jbo l jma o s j e ć a kod diftonga ( t ako i u 

nas kod ie ) , a l i j e dos ta r a zgov i e tna i k o d dugieh v o k a l a . B i e l e n ­

stein odabra , k a o u nas A . M a ž u r a n i ć , za oduljeni j ê k dugieh 

v o k a l a z n a k % a za ono, što mu j e „ges tossener t o n " z n a k ', 

dak l e pro t ivno onomu značen ju , k o j e imaju oba ova z n a k a u a k ­

cen tuac i j i V u k - D a n i č i ć e v o j . 

Da bi se v id je lo , k a k o se ova raz l ikos t d v o j a k a duga j e k a u 

l e t s k o m n a r j e č j u čes to i u pojedinieh r i eč i podudara s j e z i k o m 

h r v a t s k o - s r b s k i m , evo n e k o l i k o p r imje ra ( j a pišem voka l e po orto­

graf i j i B i e l e n s t e i n o v o j , a u k o n s o n a n a t a uveo sam s r az loga t ipo­

g ra f sk ih n e k e p r o m j e n e ) : b é d a (hrv . b ièda , ek. béda , p rema Iets­

k o m u oček iva l i b i s m o bïeda, ek . bêda ) , c é r m e (hrv . c rv ) , d râugs 

(h rv . d rug) , d u š a ( h r v . duša), dziws (h rv . ž iv ) , ê s k â t ( s rbs . hrv. 

ob i ska t i , pob i ska t i ) , g r é k s (h rv . g r ïeh , č a k . g r i b ) , guža (h rv . gûz), 

krdšns ( h r v . k r a s a n i k r â s a n ) , lâudis (h rv . ljudi); l auks (hrv . luka) 



mîrs ( l irv. mir ) , r u k a (hrv . r uka , p r e m a I e t s k o m u va l ja lo b i da j e 

u nas ruka, ili p ak u l e t skom r ô k a ) , sais ( h rv . soi) , sàuss (hrv . sûh) , 

s ïns (hrv . s l eno ; i k a v s k i s îno) , sn igs (hrv . sn ieg , č a k . snîg), sûds (hrv . 

sud), swéts (hrv. sve t ) , šk i s t s (hrv . čist , oček iva l i b i smo č i s t ; i 

zb i l ja na to sluti č i s tac uz č i s t a c ) , tô rn is (h rv . to ran j ) , t r is (hrv . t r i ) , 

z i m a (hrv . z ima, p rema l e t skom o č e k i v a l i b i s m o z ima sr . z imi, sa­

dašnji a d v e r b ; a sadašnj i j e loka l z imi , a k u z . z imu) , zûbs (h rv . 

zûb) , zwérs (hrv . zv ie r ) . S t o i m a u l e t s k o m n a r j e č j u dugieh vo­

ka la , koj i su v e ć u nas p o k r a ć e n i , tomu se ne će za c ie lo n i t k o 

čuditi . N. pr. p rema Ie t skomu âbûl i s ( l e t sk i óbu las ) u nas j a b u k a , 

le t sk i âuss hrv . uho (ali k a j k a v a c i z g o v a r a j o š i danas vûho) , 

le tski aulis živi u č e š k o m oui ( s t a r i j e or tograf i je a u l ) ; a k o Ie t skomu 

lêpa odgovara u nas Гіра, ali j e za to u č e š k o m j o š t e l ipa ; h rv . 

mat i ni je t ako blizu kor jen i tos t i k a o l e t sko mate, h rv . muči t i 

(muka) čini se v e ć poradi n e k o š n j e g a naza l a da j e bi lo negda duga 

izgovora , k a o u l e t skom : moči t ; h rv . sir a l i č e š k i s y r u l e t skom 

sers (poradi l i t avskoga suras oček iva l i b i s m o i u l e t skom u i l i au ) , 

hrv. sîto, ali č e šk i : sito, l e t sk i sî ts i td. 

N a k o n B ie l ens t e inove g r a m a t i k e l e t s k o g a n a r j e č j a pos tadoše iz 

nova znameni te opaske K u r s c h a t o v e о a k c e n t u a c i j i l i t a v s k o g a na­

r j e č j a . Z a to se i sam pisac u p redgovoru к svomu r j e č n i k u l i ­

t a v s k o g a j e z i k a puniem pravom na to p i tan je povra t io . O n i sada, 

kao pr i je 2 5 godina, odr ješ i to tvrdi , da i l i t avsk i j e z i k r a z l i k u j e 

isto onako dva duga a k c e n t a , k a o j e z i k l e t sk i , te nas uv je rava , da 

j e napokon i S c h l e i c h e r počeo tu r a z l i k o s t p r iznava t i te se j e č a k 

pismeno s K u r s c h a t o m о t o m e d o g o v a r a o , k a k o bi se ta r az l i kos t 

dala na jbo l je označi t i . 

K u r s c h a t o v a te rminolog i ja podudara se s B i e l e n s t e i n o v o m z a onaj 

dugi j ê k , ko j i obo j i ca zovu „ges tossener t on" , a taj odgova ra na­

šemu oblomu a k c e n t u ; za ono p a k , što j e B i e l e n s t e i n u „ g e d e h n t e r 

ton", odabra K u r s c h a t r ieč „gesch l i f f en" . M e n i n i je pri ruc i K u r -

schatovo gor i pomenuto d je lo „ L a u t - und t o n l e h r e " , ali v e ć iz 

S c h l e i c h e r o v e g r a m a t i k e k a o i iz K u r s c h a t o v a r j e č n i k a dob i j a se 

ova definici ja j e d n o g a i d rugoga a k c e n t a : b e i der ges tos senen B e ­

tonung beweg t s ich der T o n der be ton ten S y l b e in g e r a d e r L i n i e 

von oben nach unten ; bei de r geschl i f fenen B e t o n u n g e ine r S y l b e 

verwei l t de r T o n anfangs in e iner n i ed r igen L a g e , s e n k t s ich 

dann auch wohl noch e twas und e r h e b t s i ch sch l i ess l i ch a u f e ine 

höhe re Stufe . K u r s c h a t o v i su znac i , k a o i B i e l ens t e inov i , odgova-



ra ju d a k l e : A n a š e m u ', a ' na šemu л , samo što on mjes to ob loga 

z n a k a r ab i g r č k i c i r k u m f l e x . 

L i t a v s k i j e a k c e n a t puno znatni j i od l e t s k o g a , j e r j e sačuvao 

v i še s t a r i n ske k repos t i , nego li l e t sk i . T o gr izna je i B i e l ens t e in , 

k o j i t a k o d j e r s lu t i , da j e i s ta s t a r inska a k c e n t u a c i j a l i t avskoga 

j e z i k a n e k o č i u l e t s k o m v lada la . I zmed ju l i t avske i l e t ske a k c e n -

tuac i j e i m a od pr i l ike onaj savez i o d n o š a j , ko j i izmedju naše 

a k c e n t u a c i j e č a k a v s k e i š t o k a v s k e , t. j . čes to se akcen tuac i j a j e d n e 

te i s te r i eč i u o b a j e z i k a upravo onako r a z l i k u j e , kao u nas . 

S r a v n i m o na pr i l iku l e t sk i bèda i l i t avsk i bêdà , l e t sk i aulis (t . j . po 

našem izgovoru Ulis) i l i t avsk i aulys , l e t sk i dîna i l i t avsk i diénà, 

l e t sk i duša, l i tav. dušia, l e t sk i dräugs l i t avsk i draûgas, le tski g r é k s 

l i t avsk i g r i ê k a s , l e t sk i r u k a l i t avsk i r anka , le tski z ima l i t avsk i 

z i é m à , l e t sk i zubs l i t avsk i dantis , l e t sk i dzèlzis l i tavski ge lež is itd. 

P o s l j e d a k o v a k o v a odnoša ja izmedju l i t avske i l e t ske a k c e n t u a c i j e 

j e s t t a j , da ć e se naš š t o k a v s k i a k c e n a t pri je podudarati s l i t avsk im 

nego li s l e t s k i m . P o t a n k o poredj ivanje a k c e n t a č a k a v s k o g a , ru­

s k o g a i l i t a v s k o g a moglo bi toj s t rani kompara t i vne nauke vr lo 

v e l i k i e h kor i s t i donie t i . D a bi se to vidjelo, evo samo n e k o l i k o 

p r imje ra : š t o k a v a c govor i brada, č a k a v a c brada, ru sk i borodà li­

t a v s k i b a r z d à ; š t o k a v a c glava, č a k a v a c g lava , rusk i golovâ, l i tav . 

ga lwà , š t o k a v a c kralj, č a k o v a c k r a l j , rusk i korólb , l i tavski k a -

râl ius ; š t o k a v a c mo lba , č a k a v a c molba, rusk i molbbâ, l i t avsk i ma ldà ; 

š t o k a v a c o g a n j , č a k a v a c oganj, rusk i ogónb, l i t avsk i ugnis ; š t o k . 

služba, č a k . služba, rusk i o č e k i v a l i b i smo služba a l i u r j ečn ic ih 

dolazi služba ; od suh g las i ž e n s k i spol š t o k a v s k i m a k c e n t o m suha, 
č a k a v s k i suhä, l i t avsk i sausà itd. D a ne bi ipak tko god pomisl io , 

k a o da j a to p rav i lo b e z i z n i m k e smat ram, moram naroč i to na­

pomenut i , da se taj toli pravi ln i odnošaj za cie lo n e će moći na 

v e l i k u množinu, r i eč i potegnut i ; al i t k o b i se tomu i čudio ? t a ne 

rad i se о tome, da t k o iz l i tavš t ine uči a k c e n t u a c i j u j e z i k a r u s k o g a 

ili h r v a t s k o - s r b s k o g a , v e ć se pita, ne b ismo li potanj im poredj ivanjem 

c j e lokupne a k c e n t u a c i j e ovieh t r i ju j e z i k a došli do toga n a u č n o g a 

rezul ta ta , da što tu ima s l ičnos t i pače i j ednakos t i , n i j e s l ičnost i l i 

j e d n a k o s t s luča jna , k o j a b i se b i la is tom negdje k a s n o , svagd je 

z a sebe , r azv i l a , n e g o da j e t a s l ičnost i ta j e d n a k o s t davni osta­

t ak , s ta ra baš t ina , k o j u b j e h u n e k o č na ra s t anku svi pojedini č l a ­

novi m n o g o b r o j n e porod ice poniel i sa sobom u s v i e t , p ak su j e 



nakon raznieh zgoda i nezgoda j e d n i izgubi l i sa sv iem, drugi n a 

pola, t reći sačuval i nešto malo , če tv r t i v r lo mnogo itd. 

A k o se nadje , da j e zb i l j a to p rav i smisao one s l ičnost i i jed­
nakost i , kao što sam j a uv je ren , da ć e se d o k a z a t i , t ada ć e t iem 

cielo pi tanje postati mnogo zna tn i j e , n e g o li s e ov č a s , b a r k o d 

nas, obično misl i ; a mi imamo u a k c e n t u č a k a v s k o m , da i sami 

ne znamo k o l i k u d ragoc jenos t , k a d bi se s a m o našao s k o r i m č o v j e k , 

u k o j e g a bi bilo v ješ t ine i doko l i ce , da se toga posla lati o n a k o , 

k a k o bi nauci za uhar b i lo . 

5 . 

D o sele r azv i j ana para le la a k c e n t u a c i j e h r v a t s k o - s r b s k e s l i t avsko-

le t skom dovodi me j o š na drugi znameni t i po jav s l ičnost i . S p r i e đ a 

b i jaše govor о naš im a k c e n t i m a 4 1 i \ A n a l i z o m duga v o k a l a ili 

diftonga u dva k r a t k a po tvrd ju je se, da b i se n a š a čet i r i a k c e n t a 

mogla sastavit i u o v a k a v r a z m j e r : " : v — л : ' ili * : A = v : t o ć e 

reć i , i z raženo r i eč ima , da š to j e u dugieh v o k a l a a k c e n a t * , ono 

j e u k r a t k i e h 4 ' , a što j e u dugieh ', ono j e u k r a t k i e h \ A k o j e to 

ist ina, a čini mi se da j e s t , tad bih r e k a o , da i m a a k c e n a t , n a š e m u 

sl ičan, t akod je r u oba j e z i k a s ta re L i t v e . B i e l e n s t e i n govor i о 

tome u §. 2 7 svoje g r a m a t i k e l e t s k o g a n a r j e č j a . P o n jegovoj nauc i 

bi la b i r az l i ka ona, k o j a n a m j e v e ć pozna ta za duge v o k a l e i 

diftonge, u l e t skom j e z i k u dosta r a zgov i e tna i kod k r a t k i e h voka l a , 

ako za k r a t k i e m voka lom ide ko j i od ovieh g lasova : 1, ł, m, m, 

η , ή , г, ϊ·, i umah za t iem j o š t e j e d a n sug las . U t akov ieh r ieč i 

može po n jegovu tumačen ju a k c e n a t k r a t k a v o k a l a č a s na puki 

voka l ograničen biti , t ako da su o b a sug lasa , što za t i em idu, od 

svoga voka la malko kao odkinut i ; čas se vuče onaj a k c e n a t i 

p reko p rvoga konsonanta . Ona j p rv i i z g o v o r b i l jež i B i e l e n s t e i n 

apostrofom iza voka l a , a ovaj drugi o s t av l j a ne ob i l j ežen ; n. pr . on 

piše u svojoj g rama t i c i ovako : sa ' lds (sladak), be ' r z s ( b r e z a ) , ze ' l ts 

(z la to) , pi 'rzt (p rdnu t i ) ; a l i : ka lp s ( h l a p a c - s l u g a ) , sa lms ( s l ama) , 

pilns (pun) i td. J a ne bih smio o v o g a p o j a v a u l e t sko j a k c e n t u a c i j i 

dovoditi u parale lu s naš im a k c e n t o m , da ne k a z u j e n a j e d n o m e 

mjes tu sam Bie l ens t e in , k a k o onaj p rv i a k c e n a t prelazi k a d što u 

produl jenoj s lovci u naš obli (po n jegov ih znac ih u ' ) , a ovaj drugi 

u naš aku t (po n jegovih znac ih u n. pr . od ne 'mt b i t ć e u 

prošlom vremenu nému (po n a š e m izgovoru n jemu , č i r i l . ВБему) a 

od w e m t samo wêmu (po n a š e m i zgovoru v é m u ) . T k o n e zna, da 



u nas b iva isto tako od čavao : čavla, od s tarac : s ta rca , od palac : 

palca; nasuprot iv od k o n a c : konca, od l o n a c : lonca, od o v a n : 

ovna i td. S toga raz loga mis l im, da se ne ću prevar i t i , ako r e č e m , 

da će ono B i e l e n s t e i n o v o sa ' lds, b e ' r z s , ze ' l ts , pi 'rzt bit i po svoj 

p r i l i c i , što bi po na šem izgovoru i označ ivanju ovako glasi lo : 

sälds, bërzs , zël ts , p î r z t : a što on piše bez oznake ka lps , salins, 

pi lns, to b i h po n a š e m b i l j ež io : kà lps , sà lms , pilns. 

O d B i e l e n s t e i n a ne raz l iku je se u tumačenju K u r s c h a t . I on 

og ran i ču j e r az l ikos t d v o j a k a a k c e n t a kod k ra tk i eh voka l a samo 

na semiđif tonge, to j e s t k a d a za k r a t k i e m voka lom dolazi kon-

sonant 1, m, n, r te ov iem s l o v k a završuje , a nova drugiem kon-

sonan tom z a p o č i m a . Z a onaj izgovor , gdje B ie l ens t e in upotrebl ju je 

apostrof, uz ima K u r s c h a t nad voka lom z n a k 4 (to bi dak le na našu 

b io " ) ; a gd je bi po našo j analogi j i imao nad voka lom stojat i 

z n a k \ ondje piše K u r s c h a t c i rkumf leks na semivoka l 1, m, η , г ; 

dak le što b i s m o mi o v a k o bi l ježi l i : glr tas , t l l tas, kult i , to j e K u r -

sehatu dovol jan ' : g i r t a s (p i j an) , t i l tas (most ) , kùl t i (mlat i t i ) ; a što 

b i smo mi pisali : w à r g a s (nevo l j a ) , w i lka s ( v u k ) , to j e K u r s c h a t 

o v a k o označio : w a r g a s , w i ł k a s . Njegovo označ ivan je osniva se na 

ovoj definiciji : der T o n eil t ü b e r den stets kurzen V o c a l als den 

ers ten T h e i l d iese r L a u t v e r b i n d u n g flüchtig zum nachfolgenden 

H a l b v o c a l h inweg , um a u f demse lben in e ine r H i n a u f bewegung zu 

ve rb l e iben . 

Med ju t iem ova para le la , a k o i j e s t n e k a k o na blizu, ne će ipak 

imat i dub l j ega z n a č e n j a ; a i ne može ga imati već po tom, što se 

misl i , da se j e u nas a k c e n a t 4 ka sn i j e is tom razvio, dak le v e ć po 

tome ne bi b io p r ik l adan z a potanje poredj ivanje . 

6 . 

S t a r a j e r i eč , v e ć j e D i o m e đ g rama t ik i z r e k a o , da j e a k c e n a t 

duša r i e č i : aecen tus es t velut i an ima voc i s . J e d i n s t v o r ieč i b i j a še 

vazda označ ivano i s t i c an j em j e d n e s lovke mimo sve osta le : to j e 

ona s lovka u r ieč i , što napram drugiem s t o j i , da se poslužim i z ­

razom p las t i čke umjetnos t i , en rel ief . Ali način, k o j i m se ta s l o v k a 

iznad osta l ieh i s t i ca l a , ne b i j a š e ni t i za sve j e z i k e niti za s v a 

v r e m e n a j e d a n te is t i . Def in i c i j a nag la s ivan ja modernieh j e z i k a 

veli za nag l a šenu s lovku , da j e ona j a č a , k r e p č i j a od ostalieh, da 

j e poduporanj c i e lo j r i eč i . T u j e definiciju prihvatio i za h r v a t s k i 

nag las A . M a ž u r a n i ć ( S l o v n . §. 2 7 ) , pa a k o j e j a i ne odobravam, 



ne b ih i pak pris tao uz one p r i g o v o r e , k o j i m i j o j se pro t iv i M . 

Ha t t a l a (u R a d u k n j . I V , 1 5 1 ) . T a j a č i n a nag la šene s l o v k e po 

opasci dvoj ice ug ledn ika u tom pi tanju, W e i l a i B e n l o e w a ( théor i e 

genera le de Γ Accen tua t ion l a t i n e , 4 — 5 ) , s l a b o j e ob i l j ežena u 

j e z i k u f rancuskom, j a č e u n j e m a č k o m , j o š k r e p č i j e u e n g l e s k o m , 

a ponešto p jevajuć i u j e z i k u t a l i j a n s k o m (un peu chan tan t en i ta­

l ien) ; ali j e s v a k a k o u svih t ih j e z i c i h nag l a šena s l o v k a tež iš te 

r i eč i . T o m u za dokaz poziva ju se pomenu ta d v o j i c a na sk lada te l j e , 

k o j i s tavl ja juć i u muz iku r i eč i f r a n c u s k e ili t a l i j a n s k e i l i d ruge 

k o j e , vezani su da ne povr iede sluha, da nag l a šene s l o v k e metnu 

pod j a k i tempo tak tova . T a n a č e l a v r iede , da j o š j e d a n put k a ž e m , 

za moderne j e z i k e ; spada li s imo što se a k c e n t u a c i j e t i če i h r v a t s k i 

j e z i k , k o j e m u se inače n a d i m a k modernos t i ni po što uskra t i t i n e 

može, о tom ć e m o umah govor i t i , dok p r i j e ču jemo, k a k o v a j e u 

akcen tuac i j i b i la na rav s tar ieh j e z i k a . 

Z a s tare j e z i k e , r azumi j em ovdje osobi to j e z i k gr č k i i l a t in sk i 

tvrde nj ihovi učeni ljudi, na jpače muz ic i i g r a m a t i c i , da j e n a g l a -

s ivan je s lovke znači lo povis ivan je g lasa , d a k l e n a g l a š e n a s l o v k a da 

j e s muz ika lnoga glediš ta znač i l a notu v išu . V o i l à une différence 

essent ie le ent re le prononcia t ion des a n c i e n s e t c e l l e des modernes , 

ve le oba gori spomenuta F r a n c u z a . S a s t a v l j a n j e d a k l e j a č i h i s la­

b i j ih s lovki daje nam sl iku a k c e n t u a c i j e moderne , a s a s t av l j an je 

uzvisi t ieh i snizi t ieh s lovki tvor i s l iku a k c e n t u a c i j e s t a r in ske . 

I s t ina , medju vis inom i li ti oš t r inom i j a č i n o m g la sa i m a n e k a 

srodnost . Oš tar , v i sok g las č ini n a m se j a č i od tupa, d u b o k a g lasa . 

K a d no vel imo dići glas, to nam znač i č a s j a č i g las , j a č u r ieč , čas 

oštr i j i g las , oš t r i ju r i e č i l i t i u s m i s l u m u z i k a l n o m glas v iš i . N e m a 

sumnje , da se i u moderne j e z i k e m i e š a u toku g o v o r a n e k a m o ­

dulac i ja vis ine i nizine g lasa , k a o što su z a c ie lo i s tar i j e z i c i 

razabira l i nuance j a č e g a i s l ab i j ega g l a s a ; ali k r a j s v e g a toga pod-

udaranja može se ipak s t roga g r a n i c a povući medju in tenz ivnošću 

i oš t r inom glasa , k o j u će s v a g d a i u v j e ž b a n o uho, b e z f iz ikalnih 

pomoći , r azabra t i . I n t enz ivnos t g l a s a k a r a k t e r i š e poglavi to a k c e n a t 

moderni , a oš t r ina g lasa a k c e n a t s t a r in sk i : to j e onaj t eme l j , n a 

k o j e m današnja i s t raž ivan ja g r ade n a u k u о s t a r i n s k o m i mode rnom 

a k c e n t u . 

P r e m a ovako is taknutoj r az l i c i i zmedju a k c e n t a s t a r i n s k o g a i 

modernoga , pi ta se, k a k o v e j e na r av i na š a k c e n a t ? S v a t k o , mis l im, 

ma i bio isto t ako malo v j e š t muzic i , k a o j a , tvrdi t ć e j e d n a k o s a 



m n o m , da j e naš a k c e n a t sk roz muz ika lne narav i — a to svojs tvo 

is t iču W e i l i B e n l o e w napose za a k c e n a t l a t insko-g rčk i (n. n. m. 

1 5 ) . D a k l e naš a k c e n a t i m a istu onu g lavnu vlast i tost , ko ju i a k ­

cena t g r č k i ili l a t insk i , j e r se u muz ika lnos t i podudaraju. P o tome 

j e naš a k c e n a t s v a k a k o b l iž i , ma i ne bio sa sv iem ono isto, na­

r av i a k c e n t a s t a r i n skoga , nego li narav i a k c e n t a modernieh j e z i k a . 

P o t a n j e os ta je zadaćom muz ika ln ieh ljudi, ko j i akcen tuac i j u hrva tsko-

s r b s k o g a j e z i k a r a z u m i j u , da nam muzika lnos t našega a k c e n t a 

p ro tumače . D a naš ob ičn i govo r neku osobitu melodi ju ima, pače 

da t a me lod i j a n i j e ni po svuda j e d n a k a , v e ć ovdje ž ivl ja i ugod­

ni ja , ondje ml i t av i ja , to z n a m o i mi n e v j e š t a c i ; al i onoj modulaci j i , 

onomu t a l a san ju g l a s a u h r v a t s k o m govoru pronaći t eo re t i čku for­

mulu iliti m u z i k a l n i e m nač inom ga ustanovit i — to j e zada tak 

n j ihov. Mi se la ic i zadovo l ju jemo van j sk imi pojavi , a u sk lad ih 

doves t i te p ro tumači t i z a d a t a k j e ljudi, ko j i imaju dvo jake tomu 

pot reb i te umieće , m u z i k a l n e i filologijske. T a k a v j e j e d a n vanjsk i 

po jav , k o j i po t j eče iz muzika lnos t i h r v a t s k o g a akcen ta , što se može 

k o d g d j e k o j i h g l u m a c a n a pozorištu r azabra t i gotovo p jevan je 

mjes to d e k l a m a c i j e . A l i to isto vidi se j o š b o l j e u drugom pojavu, 

k o j i dolazi od i s toga u z r o k a : kada č o v j e k š tokavac , na pr i l iku naš 

k r a j i šn ik , govor i j e z i k o m n j e m a č k i m , ulit ć e on u ta j moderni a l i 

v e o m a nemuz ika ln i j e z i k svu muzika lnos t a k c e n t a svoga te ć e 

odat le i zać i ono čudno i zgova ran je n j e m a č k i h r ieči , k o j e se može 

čut i od Haših k r a j i š k i h n iž ih ča s tn ika . K a d ne bi n igd je drugdje, 

a ono b i se po tom i zgova ran ju s t rana j e z i k a p r ema muzika lnos t i 

d o m a ć e g a a k c e n t a mjes to p u k e n j e m a č k e in tenzivnost i naglašenieh 

s lovk i morao s v a t k o uvjer i t i о osobi to j , skroz muzika lnoj narav i 

h r v a t s k o - s r b s k o g a a k c e n t a . S t a r i vele ( D i o n y s , ha l ikarn . d. comp, 

v e r b . 1 1 ) , da j e u g r č k o m j e z i k u nag la šena s lovka mogla bi t i z a 

č i t av k v i n a t v i š a od nenag lašen ieh : διαλέκτου μεν ουν μέλος ένι με­

τρείται δΊαστήματι τω λεγομένω »Sia πέντε« ώς εγγιατα, και οίίτε επιτείνεται 

πέρα των τριών τόνων και ήμιτονίου επί το οξυ, οιίτε άνίεται του χωρίου 

τούτου πλεΐον επί το βαρύ; k o l i k a bi b i l a d is tanc i ja nag lašene naprani 

ne nag lašen iem u nas , da se stavi pod muzika lnu mjeru, to j e opeta 

z a d a t a k muz ika ln i eh filologa da r a z a b e r u i dokažu . 

A l i ova osob ina n a š e g a današn jega a k c e n t a , k o j o m se podudara 

s n a č e l i m a s t a re g r č k o - r i m s k e akcen tuac i j e , ima j o š i svoju histo­

r i j s k u vr iednos t . J a s a m uvje ren , da j e n e k o č upravo tol iko muzi­

ka lnos t i , k o j a pos ta je modulac i jom viših (t . j . nag lašen ieh) i nižih 



( n e n a g l a š e n i e h ) , dugih i k r a t k i h s l o v k i , mora lo biti i u j e z i k u 

ru skom. A k o j e ist ina, da se danas j e d n a k o i zgovara ju u r u s k o m 

j e z i k u : ce łó , peró, rebro, stegno, rosâ , go rà , ses t ra , zeml ja , s e r e b r ó 

i vedro, verba , vino, zimâ, gnêzdo , bêdâ , b o r o d â , borozdâ — to se 

napram č a k a v s k o m nar j eč ju j e z i k a h r v a t s k o g a u ru skom j e z i k u iz­

gubi la raz l ikos t predpos l jednjega s loga, k o j i j e u č a k a v š t i n i čas k r a t a k 

čas dug, k a o : čelo , pero, rëbrô , st gnô, röYa, görl, sestra , zeml ja , s r e ­

bro napram : vidro vrbâ , vïnô, zimà, gn lzdô , bïdà, brada, b r a z d a i td. 

A k o se u ruskom j e z i k u j e d n a k o i zgova ra ju boloto i zoloto , s amo 

što j e prva r ieč nag lašena b o l ó t o , a d ruga z ó l o t o , a ono se u 

h rva t skom j e z i k u p rva r i eč i z g o v a r a : b l a t o , d ruga : zlato ( t . j . 

z l âa to ) ; ili rusk i g o r ó h b i gorodï., a h r v a t s k i gràh i g râd (t . j . 

g räad) itd. U ruskoj dak le a k c e n t u a c i j i i m a nešto, što se samo od 

sebe ne dokučnje , j e r mu j e nes ta lo p remisa , k o j e ž ive j o š u nas , 

u na r ječ ju č a k a v s k o m ; t. j . u r u s k o m j e j e z i k u os tao g i b a k a k c e n a t 

ali j e nesta lo kvan t i t e t a — u tom j e današn j i j e z i k rusk i napram 

našemu h rva t sko - s rbskomu znatno modern iz i ran , t. j . u ve l iku na-

zadku. Al i da j e n e k o ć i rusk i j e z i k z a c ie lo r a z l i k o v a o dužinu i 
kra t č inu voka la , to potvrdjuje j o š i j e z i k č e š k i , k o j e m u se u k o č i o 

akcena t , nu ostala mu dužina v o k a l a . H r v a t s k o - s r b s k i j e z i k i m a 

dakle j o š ujedinjene ob j e vlast i tost i , k o j e se odvojene na laze j e d n a 

u ruskom, druga u č e š k o m j e z i k u . U pro t ivnoj j e k ra jnos t i n a p r a m 

našemu današnj i j e z i k po l j sk i , k o j e m u se i a k c e n a t posvema u k o č i o 

a i dužine v o k a l a nestalo mu, k o j u j e n e k o ć j o š imao ( s r . - M a ł e c k i 

g ram. § 2 2 ) . 

Hoteć i dak le n e k o m idealnom r e k o n s t r u k c i j o m predoči t i si j e z i k 

s lovinski u n jegovu p redh i s to r i j skom j e d i n s t v u , n i j e dosta što po 

načel ih kompara t ivne g r a m a t i k e u m i j e m o odabra t i po t reb i te v o k a l e 

i konsonante , nego od r azbacan i eh o s t a n a k a n e k o š n j e vrlo b o g a t e 

r i tm ike val jalo b i j o š uspostavit i s t a r insk i kvan t i t e t i s t a r insku a k -

cen tuac i ju . Z a kvan t i t e t poslužio b i n a m današn j i j e z i k h r v a t s k o -

s rb sk i i č e š k i uza s tar i je v i e k o v e p o l j s k o g a j e z i k a ; za a k c e n t u a -

oiju poslužilo bi nam na r j eč j e č a k a v s k o j e z i k a h r v a t s k o g a i j e z i k 

rusk i . 



Krsto Frankapan u tudjini. 
Čitao u sjednici filologičko-Mstoričkoga razreda jugoslavenske akademije 

znanosti i umjetnosti 27. travnja 1870. 

P R A V I Č L A N P R O F . M . M E S I Ć . 

U svojoj zadnjoj r a z p r a v i , što sam j u či tao u ovom učenom 

zboru, obećao sam, da ću nas tav l ja juć i rad svoj oko narodne po-

viest i X V I . v i e k a pona jpr i j e pr ikaza t i K r s t u F r a n k a p a n a , k a k o u 

tudjein svietu dje luje i do imena dolazi . S to sam tada obećao , to 

sada i zv r šu j em. 

Pog lav i t i raz log , z b o g k o g a sam bio odlučio sliediti t rag K r s t i 

F r a n k a p a n u dok l am se j e j o š izvan svoje domovine i na tudjoj 

s lužbi nalazio , spomenuo sam već malo pr i je imenovanom zgodom ; 

a sada, pošto sam prouč io š to mi se j e pružalo za m o j u namjeru , 

smi jem r e ć i , da se nemoram pokajat i za svoju odluku. T k o se 

upozna s K r s t o m u dobi n j egova ž i v o t a , ko ju j a ovdje motr im, 

mnogo će g a l a šn je razumje t i i mnogo će temel j i t i je suditi о n jem 

i о djelih n jegov ih , k a d a g a j e d n o m nadje u domaćoj poviesti a u 

dob i za vjekove, od lučnoj k a o muža n a j v e ć e znameni tos t i . 

P r e m a zadaći , k o j u sam si sam iz taknuo, mogao sam ovu svoju 

razpravu na k r a t k o izves t i ; nu j e d n o zato, što sam scienio, da će 

dobro doći i z t r až ivan ju h i s t o r i č k o m u , a k o se napomenu n j e k e 

s tvar i , k o j e su dos ta b l izu g lavnomu p r e d m e t u , a pr i l ika se j e 

pružala , da ih t eme l j i to p rouč im, a drugo j o š i zato, što se n i sam 

u ovoj svojo j radnj i o sv r t ao samo na zah t jeve s t roge znanost i , nego 

sam želio pruži t i g r a d i v a t a k o d j e r pripoviest i ili p jesmi narodnoj , 

razš i r i lo mi se j e n j e š t o pr ipoviedanje , a k r i t i k a će imati prosuditi , 

d a li sam u tom s re tno i p r av im putem pošao. 

I . P o r o d i c a k n e z o v a F r a n k a p a n a t ako se b j e še r azgrana la , a 

i m a n j e j o j na to l iko ponaras lo , da j e mogao knez N iko l a g. 1 4 4 9 

svo j ogromni pos j ed na osam dielova podieli t i , medju sedam svoj ih 

s inova i j e d n o g a unuka , pri č e m j e svaku od tih novih g rana roda 

R . J . A. X I I I . 2 



F r a n k a p a n s k o g a to l iko toga zapalo , da ih j e s v a k a m o g l a i una-

pried svoj k n e ž e v s k i ugled zadržat i . B u đ u ć pako da su n j e k e od 

njih doskora nakon izvedene d iobe i zumr le , to se usl jed t o g a i u 

smis lu odredbe k n e z a Niko le t im v e o m a umnoža imanje preo­

stalih grana . 

Nas zanima ovdje samo ona g r a n a Nikol in ih po tomaka , od k o j e 

j e po tekao k n e z K r s t o , — a to j e ona, k o j a j e bi la k a š n j e O z a l j ­

s k o m prozvana, pošto j o j j e n a i m e u dio pao g rad O z a l j . 

U dobi, k o j u ćemo motri t i u ovoj r azprav i , iman je j e te g r ane 

vel iko i da leko razš i reno u predjel ih iza K u p e , onamo pak sve 

do oba la j a d r a n s k o g a mora . N a j e d n u s t ranu idu j o j pog lav i t a 

i m a n j a od Oz l j a na Kupi p r e k o R i b n i k a i za t im D u b o v c a p r a m a 

Zveča ju , a odatle duboko u današnj i ogu l insk i puk, p r a m a Vi tun ju 

na ime i M o d r u š a m ; druga p a k o s t r ana njezinih g radova i iman ja 

leži bliže mora ili upravo na obalah n j egov ih : tu j e na ime G r o b n i k , 

zat im T r s a t iznad R i e k e , nada l je B a k a r i B a k a r a c , p a k Hre l j i n i 

D r i v e n i k , a napokon Novi. T o iman je n e b i j a š e d a k a k o za F r a n -

k a p a n e na svih s t ranah j e d n a k e vr iednost i : j e r , da niš ta n e r e k n e m 

о prirodnoj raz l ikos t i , po ko jo j j e j e d n o dobro davalo v i še pri­

hoda a drugo manje , spomenut ću samo, da su n j e k a od naveden ih 

iman ja v e ć od dul je v r e m e n a b i l a i zv rgnu ta t u r s k o m u haran ju , t e 

su usl jed toga naravno mnogo gub i l a od vr iednos t i svo je , dapače 

o b r a n a j e n j ihova guta la dohodak i os ta l ih v i še poš tedjenih dobara , 

te j e često dovodila gospodare im u n a j v e ć e nezgode i zdva jan je . 

G l a v o m k n e ž e v s k e porodice , k o j o j srao iman je sada naznač i l i , 

j e s t nam u dobi našoj k n e z B e r n a r d i n , unuk pr i je spomenu toga 

N i k o l e po sinu mu S t jepanu . 

O tom knezu B é r n a r d i n u imao sam pr i l iku ogovoriti v e ć u drugih 

svoj ih r azpravah ; ovdje pako imadem о n j em više toga izvest i , što 

zaht ievaju svrhe ove m o j e r adn je , k o j e ć e b i t i t akod je r r az logom, 

te će se morat i spomenuti po k o j a i oddrugud v e ć poznata . 

B e r n a r d i n nam se pokazu je j o š za ž iva svoga o t ca 1 i odmah 

posi je g. 1 4 7 0 kao č o v j e k u punoj muževno j dobi i s n a g i 2 : za to 

sc ienim, da se j e to po pril ici v r i e m e i žen io , a uzeo si j e z a ženu 

1 Stjepan žive još god. 1 4 8 1 ( K e r c s e l i c h , Not. 2 2 5 ) , a g. 1 4 8 6 
spominje se kao pokojni (Povj. Spom. 1 2 5 ) . 

2 U glagol, rukop. X I I I . ili X I V - v. zabilježi njeka mladja ruka god. 
1 4 6 5 na 7. siečnja, da Bernardin „imiše tada let 1 2 " , te bi se po 
tom bio rodio g. 1 4 5 3 ; Mletčanin pako, koji ga j e vidio u Mleteih 



L u i z u A r a n g o n s k u , bl izu rod jak in ju supruge k r a l j a Mat i j e K o r v i n a 

imenom B e a t r i c e od k r a l j e v s k o g a napul j skoga r o d a . 1 P o t anko j 

k rv i , po mate r i upravo svo jo j , budući u rodu s vojvodom F e r r a r -

s k i m od E s t e n s k e k u ć e 2 , misl io j e za mlada već v i soko se uzno-

seći B e r n a r d i n , da si m o r a ženu izprosit i iz n a j v i š e g a reda , pak 

k a o što j e tû sebi d ruga r i cu potražio i našao , tako j e i kašn je si­

nove ženeć i i k ć e r i udava juć i t ražio rodb inske sveze s k n e ž e v s k i m i 

oli i nače ve l e uglednimi k u ć a m i , — a suvišno bi, sc ien im, bilo pi­

tati, č emu da j e t a k o v e sveze t raž io . 

Ž e l e ć i s ada pokaza t i , k o j i se j e rod rodio iz toga b r a k a , k n e z a 

na ime B e r n a r d i n a sa suprugom mu L u i z o m , ono ću samo i zme t i , 

što mi pružaju čis t i izvor i , na ko l iko ih poznajem. T u nalaz imo 

dak le ponajpr i je tri B e r n a r d i n o v a s i n a : Mat i ju na ime, k o g a izvor i 

naroč i to prvorodjeni ra zovu i na prvo mjes to meću , zat im K r s t u 

na šega i napokon F e r a n t a oliti i^erđinanda; od k ć e r i pako B e r -

nard inovih po imenu pozna jem Mar i ju Magdalenu, B e a t r i c u i V e ­

roniku. K a d a i k o j i m su se redom ta B e r n a r d i n o v a d jeca rodila, 

toga n e ć e m o nać i u s p o m e n i c i h ; to l iko ipak znademo, da j e B e r ­

nardin mogao v e ć god. 1 4 9 9 poslati svoga prvorodjenoga s ina u 

n j e k o m poslu na dvor k r a l j e v s k i , a od kćer i si da j e j e d n u udao 

v e ć god. 1 4 8 9 , a drugu sko ro posi je g. 1 4 9 0 . 3 

B r a ć u n a š e g a K r s t e , a navlast i to kneza F e r a n t a , nalazi t ć e m o 

k a š n j e i u povies t i ž ivo ta n j egova ; što pako i glede njih i g lede 

g. 1 5 2 2 , zabilježi, da j e tada imao 8 2 godine ( S a η ud o u Arkivu 
V I I I . 1 4 6 ) , i lako bi valjalo da se j e rodio g. 1 4 4 0 . Scienim, da 
j e ona domaća bilježka bliže istini. 

1 U listini Matije Korvina od 2 3 . lipnja 1 4 8 9 stoji: „Loisia de Arra-
gonia, consobrina Illustrissime Beatricis regine, consors . . . Ber-
nardini comitis de Frangepanibus." ( T e l e k i XI I , 4 5 5 ) . 

- Bernardinov sin Krsto, pišući bratu svomu, zove duku ferrarskoga : 
avunculo nostro. ( S a n u do, Avk. VI. 4 3 1 ) . 

3 Grlede sinova Bernardinovih v. P o v j . S ρ om. 1 5 6 ( 1 4 3 ) i 1 7 8 
( 1 6 3 ) , zatim S a n u da, Ark. V, 7 4 i Ρ a s q u a l i g ο ν о izviešće u 
Knjiž. I I . 6 7 . —• Sanuđo j e sačuvao u svojih đnevnicih (Ark. VI . 
4 3 0 ) pismo Krste Frankapana, pisano 2 9 . kolovoza 1 5 1 4 bratu 
njegovu, koji se tu zove u napisu J o a n n e s F v a n c i s c u s ; nu tko 
sravna sadržaj toga lista s listom žene Krstine od 2 7 . srpnja 1 5 1 4 
( S a n u do, Ark. VI , 4 2 4 ) , neće ni čas dvojiti, da onaj Joannes Fran-
ciscus nije nitko drugi nego Krstin brat, koga njegova žena zove 
c o n t e F e r d i n a n d o . — Isti Sanudo (Ark. VIII , 1 4 6 ) bilježi g. 
1 5 2 2 , da Bernardin, koji j e tada bio u Mletke prispio, ima tri sina: 



nj ihovih ses tara nemože ondje mjes ta imat i , a i pak j e zan imivo za 

poznanje ob i te l j sk ih odnošaja k u ć e B e r n a r d i n o v e , budi u k r a t k o 

ovdje spomenuto. 

О s tar i jem K r s t i n u bratu, k n e z u M a t i j i , ma lo govore naši i zvo r . 

Nje sl iedeći znademo, da se. j e on bio oženio s udovom A n d r i j e 

H e n n i n g a S u s j e d g r a d s k o g a Sof i jom, k ć e r j u I v a n a T h u z a od L a k a , 

usl jed ko je g a ženi tbe često na laz imo n a ovih naših s t ranah u raz­

ličit ih imovinskih poslovih. Od spomenute svo je žene n i je imao 

M a t i j a n i k a k o v a poroda i t ako u m r e b e z o đ v j e t k a g . 1 5 1 8 . 1 

Mnogo j e znameni t i j i mladji K r s t i n brat , F e r a n a t na ime, k a o 

što ćemo se o tom osvjedoči t i u da l j em poviedanju . O v d j e b i l j ež im, 

da j e on bio oženjen, k a k o se o b ć e n i t o uz ima, s M a r o m , k ć e r j u 

despota s rb skoga J o v a n a B r a n k o v i ć a i supruge mu J e l e n e , i da j e 

s n jom rodio sina S t j epana i k ć e r K a t a r i n u , k o j a j e posi je pošla za 

S i g e t s k o g a j u n a k a , Nikolu Z r i n j s k o g . " D a Ii j e E W a n a t prež iv io 

b ra t a si K r s t u , oli j e pr i je n j e g a umro , o tom su raz l ič i ta mnien ja , 

a j a samo tol iko znadem, da s a m mu zadnj i put spomen našao u 

u listini od 2 2 . s tudena 1 5 2 5 i da mu k a š n j e t r aga nena laz im niti 

kod onih ve l e važnih zgoda, k o j e n j ega , k a k o ga inače pozna j emo , 

Krstu, Feranta „et lo Episcopo đi Modrusa" ; to j e medjutira po­
mutnja, kojoj ću izvor malo niže spomenuti. — U listovih, što ih 
j e pisao Krsto g. 1 5 1 4 iz uze otcu si i bratu, pozdravlja ou svoje 
s e s t r e , za koje se mora uzeti, da su tada još bile na domu svoga 
otea kao neudate djevice ( S a n u do, Ark. VI , 4 2 3 i si.). Od spo­
menutih u textu kćeri Bernardinovih mogla bi se tu razumievati 
samo Veronika, za nju bo neznani, kada se j e udala ; Beatrice pako 
nebijaše tada već na svietu, a Marija Magdalena bijaše već dugo 
izvan otčine kuće Navedena dakle mjesta pokazuju, da j e Bernardin 
doista imao više ženske djece nego što j a u textu poimence na­
značujem. 

1 Da j e već 1 5 1 2 sa Sofijom bio oženjen, kažu N. R. A. 1 5 2 7 , 2 7 . 
— U ljetopis, bilježkah popa Andrije Istran. (Ark. IV, 4 6 ) veli se : 
„ 1 5 1 8 umri knez matiš frankapan", a i pismo kralja Ljudevita od 
g. 1 5 1 9 oko pepelniee smatra ga pokojnim (ark. Jugoslav, akad. 
Keglev.) 

2 Kukuljević se poziva (Njeke gradine. Ozalj) na listinu u obćini Pri-
bićkoj, u kojoj se Stjepan već g. 1 5 1 1 (?) smatra vlastnikom Ozalj­
skim. Ako se i uzme, da j e Stjepan tada bio još nejak, to bi se 
ipak po tom moglo bar po prilici nagadjati, kada se j e Feranat 
oženio. Sravnio medjutim ono, što malo niže sliedi u bilježci о 
Ferantu. 



doista neb i bi le n a miru pust i le . 1 Napokon usudjujem se izreći , 

i zp rav l j a juć i d rugdje i z j av l j eno mnienje , da j e knez B e r n a r d i n b io 

odlučio toga svoga s ina dati u duhovnike , te j e i izposlovao, da 

g a j e k ra l j V lad i s l av bio imenovao modrušk im b i s k u p o m , č e m u 

se j e medju t im p a p i n s k a s to l ica oprla, te j e od nje b i l a m o d r u š k a 

b i skup i j a pod ie l j ena proti namje r i V l a d i s l a v o v o j na jpr i j e J a k o v u 

T r o g i r a n i n u , a za t im Š i m u n u K o ž i ć i ć u . 2 

O d pr i je spomenut ih k ć e r i Be rna rd inov ih nalazim M a r i j i M a g ­

d a l e n i spomen samo ondje, gdje j u udaju g. 1 4 8 9 za Mat i ju , s ina n jeg-

đašn jega vo jvode e r đ e l j s k o g a I v a n a P o n g r a c a od D e n g e l e g a , a t ako isto 

na l az im samo j e d n o m spomenutu i V e r ο η i k u , ko ju j e B e r n a r d i n b io 

dao za G r g u r a S t e f k o v i c a 3 ; nu tim više govore i l is t ine i l je topisi о 

t r e ćo j n jegovoj poznatoj n a m kće r i , о В e a t r i c i na ime . Nju iz-

prosi od B e r n a r d i n a v o j v o d a s lov insk i i ban h rva t sk i I v a n K o r v i n , 

sin Ma t i j e k r a l j a , t r ažeć i bez dvojbe , da po tom dodje u najuži 

s avez s ob i te l ju t o l i koga ug leda u narodu, k o j i m j e imao na mjesto 

k r a l j a v ladat i . K a k o j e K o r v i n b i o , što se n j egova pr iva tnoga 

z n a č a j a t iče , č o v j e k b l a g e ć u d i , l ahko nam j e v j e r o v a t i , d a j e 

1 V. list kralja Ljudevita, pisan banu Bacanu 2 2 . studena 1 5 2 5 (u 
Jura 1 . 2 7 5 ) , na izpravi pako od 2 0 . prosinca 1 5 2 5 (Ρ ο ν j . S ρ о m. 
2 1 4 ) neima Ferantova imena, premda bi imalo ondje biti. — U 
Mlfitcih se j e bilo čulo mjeseca listopada 1 5 2 4 , da su Turci ubili 
jednoga brata Krste Frankapana (Sanudo, Ark. VI I I . 1 8 8 i Ljubio, 
Pregled 1 8 6 ) ; nu da to nemože biti niti Matija, niti Feranat, vidi 
se iz prije rečenoga, a za drugoga kakova Krstina brata ništa 
neznamo. 

2 O tom sam govorio u Književniku I. 4 2 4 . Sto sam ondje rekao о 
Matiji, samo se sobom ovdje izpravlja. Uzimam dakle, da j e Feranat 
onaj Ferdinandus đe Frangepanibus, koji dolazi u listini g. 1 5 0 8 
kao e l e c t us , ali doista ne c o n f i r m â t u s Mođrusiensis Episcopus. 
Bernardin j e imao dakako skoro posije toga odustati od svoje na­
mjere glede Ferdinanda : j e r se j e ovaj to vrieme njekako već išao 
ženiti, a i u ostalom nalazimo ga skoro posije rečene godine u po-
slovih, koji nepokazuju, da bi bio još mislio na biskupsku stolicu. 
Pasqualigo veli doduše još 12 . lipnja 1 5 1 0 za Šimu Kožičića, d a j e 
samo „ d e s t i n a t o a Ves. di Mođrussa" i da „П. Co. Bernardin 
de Frangip. gli đenega il Vesto" (Književ. I I , 7 2 ) ; nu ako se j e 
Bernardin i zbilja opirao Šimi, to nije taj njegov odpor dolazio s 
obzira na Ferdinanda. U ostalom ćemo mi naći u ovoj razpravi do­
kaza, koliko j e prijateljstvo kašnje vladalo medju Kožičićem i ovimi 
našimi Frankapani. 

3 T e l e k i 1. c. P o v j . S p o r n . 2 1 4 . 



B e a t r i c a uza nj zadovol jne dneve borav i l a , n a j v e ć u s las t n a l a z e ć i 

u odgajanju s inka si K r s t e i k ć e r k e po i m e J e l i s a v e i za dobru 

s reću muža svoga i svoje porod ice da rove i mi los t in je d ie l eć i n a 

sve s t rane od go lemoga svoga iman ja . Nu n jez ina s r e ć a b i j a š e 

k r a t k a t ra janja . Muž j o j umre v e ć g. 1 5 0 4 u na j l jepšo j dobi i 

k a d a j e bio poćeo , morda upravo n jez in im p o n u k o v a n j e m , odvažn i j e 

i v e ć o m snagom za povjerenu si k r a l j e v i n u radi t i . S a d a j o j os tade 

j e d i n a ut jeha u djeci n jez inoj , k o j u j e b r i g o m n ježne m a j k e pa­

zi la i odgaja la . Nu osim nje s t a r a š e se za s i rote n j ez ine i d jed im, 

k n e z B e r n a r d i n , ko j i se j e , a k o ć e m o v je rova t i b i l j e ž k i m l e t a č k o j , 

t ako da leko zanosio u svoj ih osnovah , da j e v e ć radio oko Mle t -

čana , da mu budu na p o m o ć , da p r o k r č i put do k r a l j e v s k o g a 

pr ies tol ja svo jemu i k r a l j a M a t i j e K o r v i n a unuku K r s t i , a k o se 

zgodi te se kra l j V lad i s l av , k o j i j o š n i j e imao m u ž k o g a o d v j e t k a 

a pogibel jno j e bio obolio, s ov im sv ie tom razs tane neos tav iv na­

s l j edn ika svoje k rv i . 1 T e B e r n a r d i n o v e o snove medju t im ne s a m o 

da su j a l o v e ostale, nego podjedno sv j edoče , da on n i je pravo po­

znavao s tanja tadanje U g a r s k e i n jez in ih s t r anaka , k a k o su se b i l e 

s tvor i le za onaj s luča j , a k o bi V l a đ i s l a v a nes ta lo b e z m u ž k o g a 

o d v j e t k a . K r a l j V lad i s l av doživi do s k o r a s reću , te mu se j e rodio 

sin i n a s l j e d n i k ; a dočim j e on s toga p l ivao u radost i i zado­

vol js tvu , st iže B e a t r i c u naj tež i u d a r a c : n jez in sin K r s t o , s v a j o j 

nada i uhvanje , p reminu j o š u n e j a k o j dobi ; a već s toga g u b i t k a 

ucv i l j ena poćuti ona skoro pos i je t o g a i drugu ve l iku b o l , k a d a 

j o j j e nemila smr t j e d i n u k ć e r k u ugrab i l a . L i š e n a t ako ne samo 

muža, nego i d j ece svoje , neos t ade medju t im B e a t r i c a za dugo 

osaml jena . Udovi mladoj i v l ada jućo j v e l i k o m K o r v i n o v o m osta-

vinora skoro se nadje p rosac i to u osobi n e ć a k a u g a r s k o g a 

k r a l j a Vlađ is lava , J u r j a b r a n d e n b u r ž k o g a m a r k e z a . Nu uza t o g a 

drugoga svoga sup ruga , č o v j e k a l a h k o u m n a i razpuš tena , nenad je 

B e a t r i c a s reće , ko jo j se j e nadala , t e se za malo li e ta pres tav i na 

drugi sv ie t , neos tav ivš i poroda od toga d rugoga s v o g a b r a k a , 

o s t anke pako njezinih doba ra i K o r v i n o v a b l a g a po tepe r ečen i 

m a r k e z J u r e s . 

1 Tu bilježku daje L j u b i ć u Pregl. 1 5 9 . Stvar se ondje meće u g. 
1 5 0 4 . S druge strane znademo, da j e Vladislav pogibeljno bolovao 
g. 1 5 0 5 u ѵгіеше sabora, koji bješe sazvao u Peštu za veljaču iste 
godine. 

a O Beatrici sam govorio u Književniku I. 4 0 7 , 5 0 7 . 



I I . U p o z n a v š i se s os ta l imi č lanovi porodice k n e z a B e r n a r d i n a 

F r a n k a p a n a da pi 'edjemo sada k a g lavnoj za nas osobi , к B e r n a r -

dinovu sinu K r s t i . 

V e ć e smo n a d rugom mjes tu našl i , da j e K r s t o bio po dobi 

s rednj i medju B e r n a r d i n o v i m i s inov i ; rodio se j e pako , a k o j e do­

pušteno nagad ja t i , oko g. 1 4 8 2 , a po svoj pri l ici na Modrušah, gdje 

mu j e o tac ob ično s to lovao . 1 

О prvo j n j e g o v o j mlados t i n igdje nam ni r i eč i izvor i nepovie-

daju . On i n a m g a n a j e d n o m pr ikazuju kao gotova muža i u po-

slovih, k o j i su mu z a s v e g a da l jega ž ivota najmil i j i b ival i , a neu-

mi ju n a m reć i , ni t i k a k o se j e nas to ja lo oko n j e g o v a odgojenja , 

ni t i k o j i su i k a k o v i p r avc i davani mladomu knezu z a n j egov bu­

dući ž ivot . P r i toj šutnj i i zvora pružit će nam u ovoj s tvar i n j eku 

pomoć i nače n a m poznate okolnost i v r e m e n a , u k o j e m j e K r s t o 

proveo d je t ins tvo i p rvu mladost s v o j u , a osim t o g a dosta nam 

j a s n a povies t ž ivo ta rod i te l j a n jegova . 

Ž i v o o b ć e n j e F r a n k a p a n a s d ižućom se iz duševnoga mr tv i la 

I t a l i jom i sveze n j ihove s prvimi porodicami te zeml je kao i drugih 

sus jednih imad i j ahu bez dvo jbe tu posl jedicu, da se j e u n j ihovu 

rodu v i še pazi lo na uzgoj d j ece nego što se j e činilo isto v r i e m e 

n a mnog ih drugih s t ranah . O B e r n a r d i n u nam povieda K o ž i č i ć , da 

j e on ,,i pod o ruž jem i m a č e m istim uv iek štogod pisao ili pre-

vad j ao" , a g l ago l j a š n j e k i zab i l jež i , k a k o j e on imao, budući d ječak , 

„ o h m e š t r i c u " svo ju i m e n o m L u c i j u i „ m e š t r a " po i m e n u L o d o v i k a . -

K a o što se j e p a k o o k o n j e g o v a odhranjenja nas toja lo , t ako isto 

nas to jaše on k a š n j e o k o odhran jen ja svo je d j e c e , na lazeć i u tu 

sv rhu po t reb i t e pomoć i s t r anom doma, u popova svoj ih g lago l j a ša , 

s t r anom j u m o r d a i iz tudj ins tva dozivajući . Za to s in n jegov K r s t o 

pozna je p o s v e ć e n o p i smo svo j ih o taca — pismo h rva t sko iliti g la­

go l sko ; a l i umi j e on i l a t insk i , što j e morao pomoćju uč i te l ja na­

uči t i ; r a zumi j e i p iše t a k o d j e r ta l i janski na m l e t a č k u , do č e s a j e 

1 Mletčanin, koji ga j e vidio mjeseca lipnja 1 5 1 4 , veli, da j e tada 
imao 3 2 godine ( S a n u d o , Ark. V I . 4 1 4 ) . Drugi svjedok, koji j e 
Krstu često vidjao nakon Muhačke bitke, veli doduše, da j e on tada 
bio sied i zove ga starcem ( G e o r g . S i r mi en. 1 4 6 . 1 4 9 ) ; nu mi 
ćemo si lahko protumačiti, kako j e Krsto mogao i prije reda po-
siediti, ako se samo obazremo na njegovo dugotrajno sužanjstvo. 

2 P o v j e š t . S p o m . 3 2 0 (13 ) . — Da j e Bernardin latinski umio, 
izrično se veli kod S a n u da , Ark. V I I I . 1 4 7 . 



mogao doći bez mnogo m u k e , a n a p o k o n znade i n j e m a č k i , a l i 

taj j e j e z i k učio bez dvo jbe i s tom onda, k a d a se j e dao n a s lužbu 

n j e m a č k o g a ca ra . Nu osim r i eč i uč i t e l j a m o r a š e d j e lova t i n a s rdce 

i na duh mladoga K r s t e sve d ržan je n j e g o v e rodne k u ć e a nav la ­

stito pr imjer o tca mu B e r n a r d i n a . 1 A k o se pako obaz reš na taj 

za K r s t i n o ođgojenje i za dal j i mu život bez d v o j b e v e o m a važn i 

momenat , najt i ć e š mnogo t o g a , što n i j e b i lo podobno upl ivom 

svoj im u mladjanu dušu uliti p lemeni t ih , uzv i šen ih č u s t v a ; nu a k o 

umiješ biti bezpris t ran, dopusti t ć e š sa m n o m zajednoj , da j e B e r -

nardinov život, uza svu n jegovu nas i lnos t , s v o j e g l a v o s t i prevr t ­

l j ivost , i s ina mu ponajpr i je morao po t ica t i na onu kr iepos t , k o j a 

se j e imala njihovo doba p r e m a po t r ebam i oko lnos t im v r e m e n a 

nada sve ino cieni t i . B o j za narodni o b s t a n a k , — boj za k r s t i za 

sve ono, što j e on čov j ečans tvu znač io n a p r a m a ba rba r s tvu tur­

skomu, ostaje u v i e k B e r n a r d i n u mis l i omi l je lom, k o j o j se n i j e ni­

k a d a sve do smrt i svoje iznevjer io , i u tom pogledu v a ž n i j e j e za 

n j ega pohva lno , u svečanom z b o r u o t aca zapadnoga k r š ć a n s t v a 

i z rečeno sv jedočans tvo j e d n o g a K o ž i č i ć a nego li hu l j en je s to t ine 

star i j ih i novi j ih mu pro t ivn ika . K a o što j e p a k o u tom na K r s t u 

djelovati morao p r imje r n j e g o v a o tca , t a k o is to i u j o š većo j mje r i 

d je lovaše na nj u istom p r a v c u duh v r e m e n a n j egova , osobi to k a k o 

se j e u n jegovoj o tačbini na ud iv l jen je s v e g a k r š ć a n s k o g a sv ie ta 

i z ražavao . Za to se moraše u duši K r s t i n o j duboko uvrieži t i nabožno 

čustvo, k o j e j e l iepo izraženo i u ges lu n j egovu : Spes m e a in D e o 

e s t ! u. k o j e m j e tražio utjehu i o k r e p u u r az l i k ih pr igodah s v o g a 

ž ivota ; 2 zato se on i pokazu je u dob i svo je n a j v e ć e s l ave k a o j u ­

nač ina k r š ć a n s k i . — K a o što j e p a k o K r s t o u tom j e d n o m pogledu 

sliedio stope bolj ih izmedju svoj ih predja , t a k o is to nad je on i za 

druge poglavi te odnošaje s v o g a j a v n o g a ž ivo ta n j imi , a navlas t i to 

o t c e m svoj im B e r n a r d i n o m o z n a č e n e p r a v c e . U tom zas lužu je naše 

uvažen je os im onoga v e l i k o g a ugleda , k o j i su si bi l i F r a n k a p a n i u 

obće pr ibavi l i , j o š napose ođnošaj K r s t i n a o t ca n a p r a m a u g a r s k o -

h r v a t s k o m u k r a l j e v s k o m u dvoru, n a p r a m a t ežn jam H a b s b u r g o v a c a , 

c a r a F r i d r i k a i s ina mu M a x i m i i i j a n a , i n a p r a m a M l e t č a n o m . Mat i j i 

K o r v i n u pokoravaše se B e r n a r d i n , od lažuć i do bo l j e zgode i z c j e -

l j en je ranâ, što ih j e isti k r a l j n j e g o v u rodu zadao, i za to mu 

1 0 Bernardinu sam govorio u svojih razpravah u Književniku i u 
Radu. 

2 S a n u đ o , Ark. VI I I . 5 1 . 



M a t i j a i z k a z i v a š e r azn imi nač in i pr i jazan i milost svoju . K a d a j e 

po smrt i t oga k r a l j a M a x i m i i i j a n o tom raditi s tao, da p r ibav i 

u g a r s k o - b r v a t s k i pr ies tol svo jemu, habsburžkomu rodu, nadje se i 

B e r n a r d i n medju onimi ve lmožami , ko j i su na to pr ivol je l i (god. 

1 4 9 2 ) , da se H a b s b u r g o v c e m otvori put do že l jenoga pr ies to l ja . Od 

to d o b a , k l an j a juć i se u ostalom ve l ičans tvu svoga z a k o n i t o g a 

k r a l j a , s k o j i m j e i M a x i m i i i j a n pr i ja te l jevao, polagaše B e r n a r d i n 

ujedno s mnog imi od svo j ih sunarodnika ve l ike nade u c a r a Ma­

x i m i i i j a n a , a don iek le i u unuka mu i u Aus t r i j i nas l j edn ika , 

nadvo jvodu F e r d i n a n d a , nadajući se od njih i od n j ihove v e l i k e 

moć i i zdašn im p o m o ć i m za na jp reče po t rebe svoje domovine . S t o 

se napokon t i če M l e t č a n a , to vidimo Berna rd ina , da s p rva traži 

n j ihovo p r i j a t e l j s tvo , pos i je pako, i to upravo onda, kada se K r s t o 

po jav l ju je n a pozoriš tu, pr is ta je uza nj ihove nepr i ja te l je , a napokon 

pod k o n a c svoga ž ivo ta v r a ć a se u tom к prvobi tnoj svojo j poli­

t ici . S v e to n j egovo k o l e b a n j e u tom pogledu l ahko si možemo 

protumači t i . U z d a j u ć i se n a i m e Be rna rd in , da će r e p u b l i k a pružat i 

znatnih pomoć i za odb i j an je T u r a k a , ko j i su njezinu posjedu na 

h r v a t s k o m zeml j i š tu isto t a k o grozi l i k a o što i H r v a t s k o j , uduši u 

sebi bol , ko ju j e morao os jeća t i , kadgod j e pomis l i o , da su Mlet-

čan i oteli n j egovu rodu ko l i evku m u , o tok k r č k i . te s obz i ra na 

v e ć e kor i s t i b i j a š e vol jan pri ja tel js tvo gojiti sa si lnim sus jedom. 

Ope tovano se on ponudi Mle tčanom, da će uz n j ihovu pomoć od­

bi ja t i T u r k e od h r v a t s k e i od nj ihove medje , i k a d a su oni bi l i 

učinil i savez s d rugimi t a l i j ansk imi v las tmi (g. 1 4 9 5 ) , da pro t je ra ju 

iz I t a l i j e f r a n c u z k o g a k r a l j a K a r l a V I I I . , pr ivede i on u nj ihov 

t a b o r 6 0 0 oružanih m o m a k a . Neda se taj i t i , da su Mle t čan i zabr i ­

nut im o k o m gledal i na i z točnu obalu j a d r a n s k o g a m o r a i da su о 

tom nas toja l i , da im ondje osnovano gospodstvo nepropane ; nu 

isto j e t a k o j a s n o i b e z d v o j b e n o , da nisu svagda č ini l i što se j e od 

nj ih o č e k i v a l o — n j egda k r i v n j o m s v o j o m , a n j egda zapr iečen i 

drugimi poslovi i nuždnih s reds tva l i šeni . Za to izgubi n j ihovo ime 

k o d mnog ih izmedju H r v a t a svoju v a ž n o s t , t e . k a d a se j e prvih 

l ie ta X V I . v i e k a na n j ihovu državu oluja spravl ja la , za k o j u bi bio 

r ekao , da ć e u njoj nestat i i Mle t čana i n j ihove s i l e , nad je se i 

H r v a t a , k o j i su bi l i p r ipravni g rob kopat i lavu m l e t a č k o m u ; na­

roč i to p a k o pr i s tade uza nepr i ja te l je m l e t a č k e B e r n a r d i n sa svo jom 

porodicom, — k o j a se j e medjut im pri tom r avna l a bez dvo jbe 

n e samo o b ć i m i obzir i , k o j i su i nače medju Hrva t i svo ju m o ć po-



kaz iva l i , nego i svoj imi posebnimi , nada juć i se na ime, da ć e u o b -

ćen i tom razsulu m l e t a č k e vlas t i onoga se zadobavi t i , što su j o j 

Mle t ćan i proti p ravu i pravdi otel i . 1 — K a o što se iz svega toga 

vidi, našao j e K r s t o gotove t eme l j e , na k o j i h se j e mog la osn iva t i 

važnos t n jegove r ieč i u svih i na jzna tn i j ih pi tanj ih , t i čuć ih se na­

roda i države , a podjedno j e imao pred sobom označene g l a v n e 

p ravce t radic ionalne pol i t ike roda svoga . I tu ć e on ići t r agom v e ć 

utrveniin, i t ako radeći doći ć e do t a k o zna tna i s l avna imena , da 

ć e bi t i smatran u j e d n o j od najodlučni j ih doba pona jzna tn i j im 

m u ž e m u narodu svo jem. 

I I I . U malo pr i je označenih okolnos t ih n a ć i ć e m o mi K r s t u F r a n ­

k a p a n a u redu nepr i ja te l ja m l e t a č k i h . On stupi medju t im n a po-

zor iš te j o š nješto pri je i to k a o č o v j e k od b o j n o g a pos la , k o g a se 

j e za t im držao t eča j em s v e g a s v o g a ž ivo ta i u k o j e m g a j e i 

smr t naš la ; nu dočim on pod k o n a c svoga ž ivota bo j b i j e na 

H a b s b u r g o v c a Fe rd inanda , ovdje ga , na p o č e t k u n j e g o v a j a v n o g a 

dje lovanja , nalazimo u s l u ž b i F e r đ i n a n d o v a d j e d a , n j e m a č k o g a 

c a r a M a x i m i l j a n a . 

D o s e l e se j e pisalo i v je rovalo , da j e i K r s t o bio medju onimi 

h rva t sk imi ve lmožami , ko j i su bili odmah pos i je smrt i M a t i j e K o r -

v ina uz Max imi i i j ana pris tal i , te da j e ili v e ć onda ili pako malo 

k a š n j e , stupio u Max imi l i j anovu s lužbu . N u j a sc ien im, da se prvo 

nemože uzeti, j e r j e K r s t o po m o j e m računu g. 1 4 9 0 j o š p r e m l a d 

bio i j e r g a nespominju izvori , k o j i su u tom pi tanju n a j o d l u č n i j i ; 

a što se drugoga t iče , k a d a se j e na ime K r s t o dao na M a x i m i l i j a ­

novu službu, о tom nam neos ta j e n i k a k o v a d v o j b a , d o č i m n a m 

sam n jegov b ra t Ma t i j a povieda, da se j e to zbi lo g. 1 5 0 5 . 2 

Od toga v r e m e n a dak le b i j a š e K r s t o u s lužbi M a x i m i l i j a n o v o j ; 

nu n j eko l iko godina prolazi , а о n j egovu d je lovan ju n e i m a n i k a ­

k o v a spomena. U to medjut im v r i e m e , gd je K r s t o služi s če tom 

svojom c a r a n j e m a č k o g a , te us l jed toga dolazi u dot icaj i s v l adom 

i s doglavnic i Max imi l i j anov imi , ide po svo j pr i l ic i žen idba n je ­

gova , toli važna za sav dalj i n j egov ž i v o t ; uze p a k o K r s t o za 

ženu k ć e r a u g s b u r ž k o g a pa t r ic i ja L a n g a A p o l o n i j u po imenu, 

1 К drugdje navedenim izvorom dodajem za rečeno: T e l e k i V. 4 0 6 ; 
F i r n h a b e r , Beiträge 1 3 7 ; Cronaca M a l i p i e r o I . 3 4 7 . 

2 V . koji su Frankapani imenovani u listini od 7. studena 1 4 9 1 
( F i r n h a b e r 9 3 ) i sr. B o n f i n a đ. V . 1. 1 p. 6 9 0 . — P a s ­
q u a l i g о u Književniku I I . 67 i 7 1 . 



k o j a j e b i l a os ta la udovom iza prvoga si m u ž a , grofa J u l i j a L o -

drona . Od te svo je žene , k o j u ćemo u dal jem p r i p o v i e d a n j u mnogo 

puta spominja t i , dobi on doskora k ć e r k u A n u Mari ju, k o j a j e bi la , k o ­

l iko j a znadem, j e d i n o n j egovo d i e t e . 1 Od k o j e j e u o s t a lom važnos t i 

b i l a t a ž en idba za K r s t u , to će pokaza t i samo dal je pr ipoviedanje , 

a ovdje budi dovol jno samo to l iko primieti t i , da j e ženi K r s t i n o j 

Apolon i j i b io rođ jen im b r a t o m onaj Mate j L a n g , — b i skup k r š k i , 

za t im ka rd ina l i a r c i b i s k u p sa lzburžki , — koj ino j e v e ć za c a r a 

F r i d r i k a , a j o š v i š e z a s ina mu M a x i m i i i j a n a na jveć i upliv i m a o 

n a c a r s k o m dvoru. 

О b o j n o m d j e l o v a n j u K r s t i n u nalazim prvu v ies t god. 

1 5 0 8 . B u d u ć da su na ime Mle tčan i na put stajali M a x i m i l i j a n o v i m 

n a m j e r a m i osnovani , proval i on poče tkom rečene godine u n j ihovu 

zeml ju na kopnu t a l i j a n s k o m , te t ako započe vo j evan je medju n j im 

i Mle tčan i , k o j e j e k a š n j e j o š ogorčeni j im postalo. Z a naše će sv rhe 

od s v e g a toga n a j v a ž n i j e bi t i ono, što se j e zb i j a lo u F u r l a n s k o j 

i u sus jednoj nam I s t r i , u ko j ih su zeml jah to doba vladal i s t r anom 

Mle tčan i , s t r anom pako H a b s b u r g o v c i . T u ć e biti pol je d je lovan ja 

K r s t i našemu ; tu će on i s drugimi j o š t e Hrvat i vojevat i za c a r a 

M a x i m i i i j a n a , doč im se budu mnogi drugi Hrvat i u prot ivnom ta­

boru bor i l i za l ava m l e t a č k o g a . 

U vojni g. 1 5 0 8 b i j a š e M a x i m i l i j a n u loša s reća . Nepr i ja te l j i pro-

va l i še u n j egovu zeml ju , te osvoj iše medju inim T r s t i Gor i cu , 

za t im više mies ta u I s t r i u na jb l ižem susjedstvu H r v a t s k e i napokon 

n a s amom h r v a t s k o m zeml j i š tu dva grada, В л е к и na ime, n j egda 

F r a n k a p a n s k u ali sada s to jeću u vlasti vojvoda aus t r i j sk ih , i nad 

B i e k o m tvrdi T r s a t , t a k o d j e r g rad F r a n k a p a n s k i , ko j i j e bio pao 

u š a k e c a r a F r i d r i k a , a M a x i m i i i j a n ga j o š ni je bio vrat io, p r emda 

j e n a to b io vezan ugovorom. U s l j e d svega toga neos ta ino ca ru 

M a x i m i l i j a n u nego da uč in i pr imir je s M l e t č a n i , k o j e j e dois ta 1 

bi lo sk lop l jeno m j e s e c a l ipnja 1 5 0 8 . 2 

U toj d a k l e po M a x i m i i i j a n a toli nesre tnoj vojni dade se p r i l i ka na­

šemu K r s t i , da si l i ce osv je t l a , a s r eća ht jede, da u j u n a č k o m s u k o b u 

taj put nadv l ada j u n a k a , k o j i mu j e n j eko l iko god ina k a š n j e v i še 

j a d a zadao nego i tko drugi . P redob ivš i na ime Mle t čan i T r s t , po-

1 S a n u d o , Ark. V I . 4 2 9 , 4 4 8 . 
2 O svem sam tom obširno govorio u Književ. I . 5 1 8 i si. Glede 

Trsata upućujem još na F i r n h a b e r a 1 1 3 i 1 2 9 . 



v je re n a n jegovo područje spadajuć i k a š t e l P r e m (u I s t r i ) svo j emu 

p lemiću J e r o l i m u S a v o r g n a n u , rodom F u r l a n c u . N a toga d a k l e 

m l e t a č k o g a zapovjednika udari K r s t o s kon jan ic i svo j imi i p j e šac i , 

te ga nakon j u n a č k o g a boja na jpos l je prisil i na preda ju . S a v o r -

gnano, sužnjem Krs t i n im učinjen, izkupi se sa 1 7 0 0 dukata , za što 

ga j e r epub l ika odšteti la odredivš i mu 1 2 0 duka ta na godinu . 1 

Ono primirje , štono ga j e b io M a x i m i l i j a n s Mle t čan i u tanač io , 

n i j e zadugo po t r a j a lo , dapače sada i s tom i dodje do n a j ž e š ć e g a 

bo ja , j e r j e bilo odlučeno u e a m b r a y s k o m s a v e z u ( 1 0 pros . 

1 5 0 8 ) medju L judev i tom X I I . , f r ancuzk im k r a l j e m , p a p o m J u l i j e m 

П. , F e r d i n a n d o m k a t o l i č k i m i c a r e m M a x i m i l i j a n o m , da se M l e t c i 

imađu pokor i t i i poniziti . ' 2 U s l j e d toga obore se nep r i j a t e l j ske 

v o j s k e na Mle tčane s pro l jeća g. 1 5 0 9 , te ih n a razn ih s t ranah 

s t rašno potuku. U takovih oko lnos t ih mogoše i c a r e v c i n a t r a g za­

dobiti ona mjes ta , štono su ih bil i Mle t čan i proš le godine ca ru otel i . 

T u dakle , gdje ca revc i osva ja ju T r s t , G o r i c u i r a z r e g r a d o v e po 

I s t r i , spominje se opet medju c a r s k i m i v o j v o d a m i , u z a E r i c h a 

B r a u n s c h w e i z k o g a , i naš K r s t o , te se naroč i to ve l i , da j e on osvoj io 

P a z i n i D i v i n . 3 T a k o isto na naš ih s t r anah ote M l e t č a n o m ban 

Andr i j a B o t R i e k u . Mle tčan i medju t im, ta jno pomagan i od n j ek ih 

č lanova proti n j im sk lop l jenoga s a v e z a , iztjeraj-u skoro pos i je toga 

c a r e v c e iz n j ek ih g radova u I ta l i j i , na roč i to pako o s v o j e v e o m a 

važnu Padovu . Nemogavš i pako M a x i m i l j a n toga g u b i t k a prego-

r je t i , uputi se u I ta l i ju , te obs j edne Padovu , ali bude pris i l jen, da 

se okan i toga posla ( 2 . l is topada 1 5 0 9 ) . K a d a j e on P a d o v u ob-

siedao, nadje se u n jegovu t aboru i B e r n a r d i n F r a n k a p a n , doč im 

j e K r s t o isto v r i eme sa svo jom če tom bio k o d R a s p a (u I s t r i , B u ­

zetu na s jevero- iz toku) , k o j e j e mjes to bio predobio E r i c h B r a u n -

schwe izk i ujedno s Nov im g r a d o m ( C a s t e l nuovo = n j e m . Neuhaus , 

Raspu na s jeveru) . 4 R a d e ć i t ako B e r n a r d i n i K r s t o sa svo je s t rane , 

da što više štete Mle tčanom uč ine , p r i m a k n u se Mle tčan i upravo 

1 J ο ρ ρ i u životop. Savorgn. (u Archivio stor. ital. nuova ser. Т . П. 
Р. П. 7) i pismo Savorgn. (ib. 2 6 ) . 

" O svem, što dalje sliedi, a tiče se obćenitih europ, stvari ili pako 
Hrvatske napose, govorio sam obširnije u Književ. I. 5 2 0 i si. i I I . 
6 1 i si. 

3 H e r b e r s t e i n (u Fontes rer. austr. Script. I . 73 ) . G u i c c i a r -
d i n i (Genev. 1 6 4 5 ) 1. VI I I . 4 3 0 . V a l v a s o r X V . 3 9 9 . 

4 H e r b e r s t e i n 1. с. 7 4 . S a n u d o , Ark. V I . 3 1 8 . 



nj ihovim i m a n j e m . Ona j isti dan naime, kada j e Max imi i i j an morao 

dići svoj t a b o r od P a d o v e , osvoji i pohara A n g j e o T r e v i s a n R i e k u 

i za t im odpravi n j e k o l i k o b rodova pod B a k a r . T a j put neuč in i 

on doduše v e ć e š te te imanju Be rna rđ inovu ; nu m l e t a č k i pos l an ik 

Pasqua l i go , k o j i j e t ada u Z a g r e b u boravio, ponosi t s n ješ to bo l je 

b o j n e s r eće M l e t č a n a , nepropus t i ipak izjavi t i pred B e r n a r d i n o v i m 

s inom Mat i jom, da bi bili mogli Mletčani ono isto učiniti s B a k r o m 

i s os ta l im B e r n a r d i n o v i m iman jem, što su učinili s R i e k o m , da 

se n isu obaz i ra l i na k r a l j a V l a d i s l a v a . Mat i j a F r a n k a p a n , zabr inut 

z a svo ju d jedovinu, nas to jaše o tom, da p reko P a s q u a l i g a ublaži 

S igno r i j u , o b e ć a v a j u ć i naroč i to , da će o tom raditi, da svoga b r a t a 

K r s t u odvrat i od c a r a M a x i m i i i j a n a . K r s t o ostade medjut im i na­

dal je na c a r e v o j s lužbi , te udionič tvovaše u boju, koj i su sada na 

M l e t č a n e nas tavl ja l i poglavi to Max imi i i j an i L judev i t X I I . D o k j e 

ova j potonj i s v o j s k i radio, mnogo su j a d â pretrpjel i M l e t č a n i ; nu 

k a d a j e on odlučio svo je če te od Maximi l i j anov ih (l jet i g. 1 5 1 0 ) , 

zna tno im j e odlanulo, te su doskora mogli više mies ta na tal i jan­

s k o m k o p n u ca revo j v o j s c i oteti . Oporav l ja juć i se na taj nač in 

ponješ to b a r e m m l e t a č k a r e p u b l i k a zabr ine se B e r n a r d i n za s v o j a 

iman ja , te da odvrat i od sebe i od svoje kuće g n j e v M l e t č a n a , 

uč in i im (ožu jka g. 1 5 1 0 ) t a k o v e ponude, ko j e , ako smo о nj ih po­

s v e m a ist ini to i z v i e š t e n i , c rnu l jagu baca ju na n jegovo i m e . Nu 

doč im j e on s a m nudio M l e t č a n o m takovu službu, k o j a bi se mo­

ra l a nazva t i i zda js tvom na roda i domovine , i dočim j e p r e k o s v o g a 

s ina F e r a n t a u B u d i m u t raž io posredovanje u svojo j razmir ic i s 

M l e t č a n i , u is to v r i e m e pr is tade taj n jegov sin uzprkos svemu 

pro t ivnomu nas to jan ju T o m e B a k a č a uza S imu K o ž i č i ć a , P e t r a 

B e r i s l a v i ć a i d ruge H r v a t e , ko j i su upravo tada svom snagom oko 

t o g a radil i , da se i k ra l j V l a d i s l a v složi s nepr i ja te l j i m l e t a č k i m i , 

te da što pri je poša l je v o j s k u na osvojenje D a l m a c i j e . T o vi ju-

gan je B e r n a r d i n o v o k a o što s j e d n e s t rane odkr iva ćud n j egovu i 

znača j mu, t a k o s d ruge s t rane nemogaše niš ta promieni t i u odno-

ša j ih porodice n j e g o v e . Z a t o si i nadal je štete č ine on i Mle tčan i , 

a n j egov sin K r s t o os t a j e na stazi , k o j o m j e bio pošao, te udio-

n ič tvu je u bo ju , u k o j e m opet na laz imo na j e d n o j s t rani M a x i m i ­

i i j ana i f r a n c u z k o g a k r a l j a L j u d e v i t a , dočim su si na drugoj Mle t ­

čan i n j e k e od svoj ih pr i jašn j ih nepr i ja te l ja saveznic i bili uč in i l i . 

B o j n a s r e ć a p r i j a še đ o n i e k l e M l e t č a n o m i t im nj ihovim nov im pri­

j a t e l j e m , k a š n j e p a k o , t e č a j e m god. 1 5 1 1 , bi jahu napredni j i n j ihovi 



nepri jatel j i , t ako da su naroč i to c a r e v c i sko ro s v e fu r l anske g ra ­

dove zadobil i . K r s t i se nad je to v r i e m e pos la u I s t r i , gd je j e n j e -

k o l i k o miesta predobio i znatn ih š t e ta M l e t č a n o m nanio . T i m 

svoj im uspjehom i napredovan jem c a r s k e v o j s k e o h r a b r e n h t jede 

on zat im predobit i zbog položaja na obal i m o r s k o j i z b o g so l ina 

svojih važni g rad M u g g i j u . P r ib l i ž ivš i se g radu s v o j s k o m , k o j o j 

b ro j j ed in i n a m za ovu s tva r i zvor po svoj pr i l ic i p re t j e rava , s t ane 

mu svoj imi topovi zidove rušit i s one s t rane , gdje su bil i s l ab i j i , 

te ih u istinu i poruši na j e d n o m mjes tu ; nu b ran i t e l j i g r a d a d ignu 

na ruševini nov nasip, te t ako z a k r č e put nepr i j a t e l ju . U tom dodje 

g rad janom u pomoć s K o p a r s k e s t rane A n d r i j a C i v r a n , te su sada 

lašn je odbijal i nava le . K r s t o se napokon o k a n i obs iedan ja , pošto 

j e bio mnogo od svoj ih v o j n i k a izgubio , a i sâm r ane dopanuo. 

Nu posi je malo v r e m e n a dodje on opet pod M u g g i j u i s tade j u 

biti i obsiedat i . A l i kao što j e p r i j e obs jednu tomu gradu u pomoć 

pr i t ekao Civran, t ako se on i s ada tu nad je . N e p r i j a t e l j s k e se 

v o j s k e potuku. Us red b i t ke ug leda C i v r a n K r s t u , te po teče pran ia 

n jemu, da se ogledaju na j u n a č k o m m e j d a n u . K r s t o d o č e k a s v o g a 

p ro t ivn ika k a o što v a l j a ; nu loša mu b i j a š e taj put s r eća , j e r g a 

C i v r a n po obrazu rani , us l jed č e s a j e b io sav n j egov posao po­

k v a r e n . 1 Medjut im gub i t ak K r s t i n u tom bo ju j e d v a da j e b io 

ve l ik , a i r ana mu ni je mora l a biti t e ž k a , j e r g a sko ro posi je toga 

nalaz imo, gdje brani G r a d i š k u prot i P a v l u G r a d e n i k u , k o j i se 

j e bio dao na obs iedanje toga grada , k a d n o su b i l e nas tupi le za 

M l e t č a n e pod k o n a c god 1 5 1 1 t a k o povol jne o k o l n o s t i , da su 

mogl i i znova svu fu r l anska zadobi t i . K r s t o os tade za t im i da l je u 

bojnom poslu, 2 dok ni je bi lo r a t o v a n j e opet n a čas p rek inu to pri­

mi r j em, što g a j e sklopio M a x i m i l i j a n s Mle t čan i m j e s e c a t r avn ja 

1 5 1 2 i ko j e j e zat im j o š j e d n o m bilo produženo do k o n c a o ž u j k a 

1 5 1 3 . P r imi r ivš i se M a x i m i l i j a n s m l e t a č k o m r e p u b l i k o m zapoviedao 

j e ponapose R i e č a n o m , ko j i su se opet b i l i oprost i l i m l e t a č k o g a 

gospodstva, da neč ine v iše š te te na moru M l e t č a n o m i n j ihovim 

podložnikom. 

S v e , što smo dosele r eć i mog l i о d j e lovan ju K r s t i n u , b o j n i h s e 

samo poslova t iče ; ali i za to su izvor i t a k o oskudni , da n e m o ž e m o 

pravo prosuditi , što j e sve K r s t o p o č i n i o , a j o š man je m o ž e m o 

1 B e m b i , Histor. ven. (Argeutor. 1 6 5 2 ) p. 4 8 6 i 4 9 3 . 
2 Mittheiluug des hist. Ver. für Krain. 1 8 6 4 , 9 . 



znat i , k a k o j e vo j evao , k o l i k u li j e bo jnu vješt inu pokaz ivao . Z a t o 

n a m vr lo dobro dolazi s v a k i čin Max imi l i j anov , koj i se može sma­

t ra t i dokazom, da j e on v i soko c ienio djela i zas luge svoga v o j ­

vode, K r s t e F r a n k a p a n a . M a x i m i l i j a n pako podieli K r s t i pona jpr i je 

k m e t e i d o b r a , spađa juća pod N o v i g r a d u I s t r i ( N e w h a w s = 

Cas te l nuovo) , k o j a su đodotle b i la „ T o m i a n a de T a r s y " , ali su 

mu oduzeta, j e r j e bio к Mle tčanom prešao. D o b i v š i K r s t o na to 

c a r e v u da rovn icu izdade u Augsbu rgu 4 . t r avn ja 1 5 1 0 pismo, k o j i m 

se j e obvezao , da će da rovano si imanje u s tanovi tom s luča ju po­

vra t i t i . P i s m o j e to n j e m a č k i pisano, nu K r s t o se j e na n j em pod-

pisao onako , k a k o j e činio to l iko puta na g lagolsk ih pismih, pod-

pisao j e n a i m e g l ago l i com : J a knez krš tofor f rankapan r u k u svo ju 

pisah. 1 T k o bi danas pogodio, zašto j e to K r s t o t a k o u č i n i o ? Š t o 

se n i je podpisao n j e m a č k i , moglo bi se reći , da va l jda onda niti 

n i j e umio t im p i smom p isa t i ; nu znao j e on l a t i n s k i , pak i m a m o 

pr imjera , da j e i na g l a g o l s k u l ist inu podpisao svoje ime l a t in sk im 

p i s m o m ; 2 za to j e s v a k a k o zanimivo pi tanje , zašto Г da se j e na 

spomenuto j izpravi b a š h r v a t s k i podpisao. E e č e n o j e doduše, da j e 

on to m o r d a zato uč in io , da nebude sumnje , da služi c a r a s pri-

vo l j en jem u g a r s k o g a k r a l j a V l a đ i s l a v a ; nu meni se čini , da se t im 

nač inom n e ć e naša s tva r raz jasni t i , j e r to doba imamo tol iko pri-

mie ra , da se h r v a t s k i k n e z o v i daju na s lužbu raznih v las t i naro­

či to pako m l e t a č k e r e p u b l i k e i c a r a M a x i m i i i j a n a , a n igd je n i je 

t omu t raga , da bi bili za to i ska l i dopuštenja na bud imskom dvoru, 

p a k osim toga sc ien im, da niti Max imi l i j an n i je sada to l iko š tedio 

V l a đ i s l a v a , gd je z n a m o , da j e upravo to doba s v a k i m n a č i n o m 

gledao k a k o da i n j e g a p o v u č e u savez proti Mle t čanom. 

O k a n i m o se med ju t im toga, te podjimo dal je . M a x i m i l i j a n j e 

K r s t i da rovao osim N o v o g a grada j o š t e i m a n j a , spada jućega na 

g rad P o s t o j η u, te buduć da nam spomenic i če šće pokazu ju K r s t u 

1 Izvornik j e u beč. car. taj. arkivu, odakle ga j e upotriebio aka­
demik W e n z e l G. za svoju razpravu : Frangepân Kristóf velenezei 
fogsâga, ko ju sam već drugom prilikom napomenuo, a ovdje mi j e 
još priznati, da sam pomoćju gradiva te razprave izpravio više miesta 
u našem izdanju Sanuda. — О položaju Novoga grada ovako se veli 
u pismu iz Udine g. 1 5 2 7 : „Castel novo del Conte Christofolo 
Frangipane, che è di qua da Grobenich cercha 2 5 miglią" (Sanudo 
X L I V , 1 0 6 . ) 

2 P o v j . S p o m e n . 2 1 4 . 



u Pos to jn i medju g. 1 5 1 1 i 1 3 , 1 to j e va l jda i ovo drugo daro­

van je skoro sliedilo za p rv im. K r s t o z a d r ž a u os ta lom j e d n o i 

drugo darovano si imanje sve do smrt i svo je . 2 

Napokon znademo, da j e on b io i m e n o v a n od c a r a M a x i m i i i j a n a , 

i to s v a k a k o j o š pr i je svoga sužan j s tva , k a p i t a n o m P o s t o j n-

s k i m i K r a š k i m (od K r a s a ) i s a v j e t n i k o m c a r s k i m ; 3 a što mu 

n j e g o v a žena daje povrh toga j o š nas lov p r i n c i p a , to ć e b i t i po­

tek lo samo iz n jez ina neog ran i čena p r a m a n j emu š tovan ja . 

I V . Sk lop ivš i M a x i m i i i j a n malo pr i je spomenuto p r imi r j e s Mlet ­

čan i dade se p r i l ika K r s t i F r a n k a p a n u , da opet j e d n o m pohodi 

o tačb inu s v o j u ; tu pako za n j e k o v r i e m e b o r a v e ć i nad je se on u 

poslu, na ko j i se j e u n j egovu rodu toli č e s to , p r emda u v i e k bez 

usp jeha , pomišl ja lo . Grad S e n j i o tok K r k , k o j i su se sada nala­

zili pod tudjom vlašću, va l ja lo j e opet p r ibav i t i k u ć i F r a n k a p a n s k o j . 

Za to j e K r s t i n otac ovo upravo v r i eme , godine na ime 1 5 1 2 , oko 

toga radio, da dobi je grad S e n j ; nu p remda su mu se č in i le oko l ­

nost i z a to povol jnimi , to i pak ni je post igao c i l j a s\ T oga. S druge 

pako strane pr ipravl ja l i su se naš i F r a n k a p a n i , da posvo je k o l i e v k u 

svoju, otok K r č k i . Ondašn j e s t anovn ič tvo , t e ž k i m i tere t i pot lačeno, 

b j e š e se pobunilo proti svo j im m l e t a č k i m gospodarom ; k n e z F e ­

ranat , b ivš i u R i m poslan к papi J u l i j u I I . , ko j i j e t a d a upravo 

o tvarao la te rański sabor , da mu preporuč i domovinu svo ju i poro­

dicu, b j e še se odanle povrat io s n a j b o l j i m i nadami , a K r s t o na­

pokon imaše obećan j e od c a r a M a x i m i i i j a n a , da se n e ć e č in i t i k o ­

načn i mir s Mle tčani , dok se K r k nepovra t i F r a n k a p a n o m . U ta­

kov ih okolnost ih mogaše se i z b i l j a naš im F r a n k a p a n o m p r i k a z a t i 

n j e k a nada, te se zato K r s t o i I ' e r a n a t v e ć i p r ip r av l j ahu n a râd, 

točno i potanko izpitujući , k a k o v o j e s t an je na K r k u , k o l i k o j e 

ondje v o j s k e itd. Nu M l e t č a n i , za v r e m e n a izv ieš ten i o namje rah 

F r a n k a p a n a , i to ne samo m o r d a od svo j ih č i n o v n i k a n a K r k u , 

nego i od novoga h r v a t s k o g a b a n a E m e r i k a P e r é n y a , uč in i še shodne 

odredbe za s jegurnos t svoga o toka , te se t a k o F r a n k a p a n i i tu pre 

va r i še u računu svo jem. — K r s t o se taj put sas tađe i s o t cem 

1 M i t t h e i l u n g e n d. h. Ver. f. Krain. 1 8 6 4 , 9. S a n u đ o , Ark. 
V I . 4 0 5 . 

2 M i t t h e i l u n g e n 1 8 6 5 , 18 — 2 0 . A r k i v I X . 1 0 . 
3 S a n u đ o , Ark. V I . 4 2 5 ; V I I I . 3 5 . Tako se isto zove Krsto „%Щ 

tmb gvciff" i u brevijaru, о kojem će biti rieč na koncu ove razprave. 



svoj im n a Oz l ju gradu, a niti nes luteći , da mu za mnogo l i e t a 

neće biti v i še p r i l ike , da pozdravi rodi te l ja svoga. 1 

N a zapadu se n a i m e pr iprav l jahu t a k o v e s t v a r i , k o j e su opet 

odazva le K r s t u n a c a r e v u službu, u ko jo j su ga sada č e k a l e p re ­

važne zgode . 

N a poče tku pr i je spomenu toga pr imir ja medju ca r em i Mle tčan i 

b j ehu n jegdašn j i c a rev i s a v e z n i c i , F r a n c u z i , j o š samo jednu po­

b jedu održal i , a za t im ih i zagna iz I t a l i j e sv. L i g a , ko jo j j e dušom 

bio J u l i j I I . i medju k o j e su se č lanove i Mle tčan i broj i l i . — 

P o s i j e toga nas to jaše papa J u l i j oko konačnoga i zmi ren ja mle­

t a č k e r e p u b l i k e i c a r a M a x i m i i i j a n a , pak buduć da Mle t čan i 

n isu hot je l i pr imi t i n j im predlaganih uvieta, zato se on sve 

uže spa jaše s M a x i m i l i j a n o m , a oni opet i skahu s avezn i č tvo i 

pomoć L j u d e v i t a X I I . , te t a k o pod k o n a c godine 1 5 1 2 opet 

na laz imo n a j e d n o j s t rani papu i cara , a na drugoj M l e t č a n e 

i F r a n c u z e . N a to umre J u l i j I I . ( 2 1 . ve l j ače 1 5 1 3 ) , a p rvom po­

s l j ed icom n j e g o v e smrt i b i j a še ponovl jen je saveza medju L j u d e ­

vi tom X I I . i m l e t a č k o m republ ikom ( 2 3 . ožujka 1 5 1 3 ) . L j u d e v i t 

odpravi do s k o r a svo je če t e u I ta l i ju , ko j e su, složno radeć i s 

Mle tčan i , z a k r a t k o v r i e m e skoro svu mi lansku vojvodovinu osvo­

j i l e ; a l i nakon k r v a v e b i t k e k o d N o v a r e ( 6 . l ipnja 1 5 1 3 ) mora-

doše se F r a n c u z i opet iz I t a l i j e na t rag povući , te se M a x i m i l i j a n 

Sfo rza v ra t i u svo ju m i l a n s k u d r ž a v u , Mle tčanom p a k o o teše ca -

r evc i i s avezn ic i im Š p a n j o l c i skoro sve o n o , što su bi l i malo 

pr i je zadobi l i , t a k o da im j e sada ostao na kopnu j o š samo T r e v i s o 

i P a d o v a i n j e k o l i k o tvrdih mies ta u F u r l a n s k o j . č u v š i naši F r a n -

kapan i za poraz f r ancuzke v o j s k e kod Novare uč in iše ve l iko 

s lav l je , j e r su mis l i l i , da j e tim zadan takodje r Mle tčanom t e ž a k 

udarac , te da b i t a k o napokon ipak mog lo -doć i v r i eme , da se što 

usp ješna proti K r k u i zvede . 2 M l e t č a n i bi jahu doista u veoma opasnu 

položaju . L j u d e v i t im n e m o g a š e pomoći , j e r su mu u k r a l j e v i n u 

prova l j iva l i E n g l e z i i S v a j c a r i , a c a r Max imi l i j an b i j a š e sada j o š 

m a n j e sk lon , da se s n j imi rniri onako , k a k o su oni že l je l i . B o j se 

dak le i da l je u I t a l i j i n a s t a v l j a š e , i španjolski vo jvoda C a r d o n a 

zadavaše dosta posla m l e t a č k o m u vojvodi Alv ianu . I s t o m pod k a s n u 

1 M a r c a n t o n i o M i c h i e l к 2 4 . kolovoza, 2 5 . rujna i 2 4 . listopada 
1 5 1 2 (u Ljubićevih piepisih). Grlede obećanja, činjenih Krsti od cara 
Maximiiijana ν. još S a n u d a VI . 4 1 4 . 

2 S a n u d o . Ark. VI . 3 9 9 . 

U. J . A. X I I I . 3 



j e s e n 1 5 1 3 pr imir iše se n ješ to n j ihove v o j s k e , te se i opet ponovi 

ugovaran je o miru medju Mle tčan i i M a x i m i l i j a n o m , ali i taj put 

os tade sve ugovaran je bez kor i s t i . 

C i m se j e ponovi la vo jna medju M a x i m i l i j a n o m i Mle tčan i , ne-

b i j a š e više obs t anka za K r s t u F r a n k a p a n a u n jegovo j o t ačb in i . 

U p r a v o u onih dnevih, k a d n o j e novi h rva t sk i ban , P e t a r B e -

r i s l a v i ć , prvu sjajnu pobjedu nada T u r c i održao i t im zas t r a šena 

s rdca svojih sunarodnika za dalj i bo j s na jopasni j im dušmaninom 

ohrabr io , vidimo K r s t u opet u zemlj i M a x i m i l i j a n o v o j . N jegov savez 

s Max imi l i j anom b i j a še t ako j a k i nađe, što ih j e u M a x i m i i i j a n a 

polagao u interesu svojem i svo je k u ć e , pak morda — a k o smi­

j e m o to reć i — i u in teresu s v e g a k r š ć a n s t v a , b i j ahu t a k o tvrde, 

da se ni je dao odvrati t i od c a r a niti sada, gdje mu j e domov ina 

s ta la pod v ladanjem muža, ko j i j e bio k a d a r uz dosta tnu pomoć 

što v e ć e g a za spas njezin učin i t i . U osta lom, da nebude n rkakove 

k r i v d e , priznati n a m j e , da j e K r s t o b io don iek le i obvezan ca ru 

Max imi l i j anu poradi onih imanja , što ih j e od n j ega dobio. 1 

Uhoda mle tačk i , L u k a po imenu a rodom Hrva t , nad je K r s t u 

oko polovice ru jna 1 5 1 3 u Pos to jn i . U svem predje lu od L j u b l j a n e 

do G o r i c e vidjahu se n j e k e p r ip rave za boj ; nu v o j s k e b i j a še j o š 

j a k o malo. V e l e j e znača jno , k a k o se j e misl i lo medju t imi ca-

revc i о vojni , k o j a ih j e č e k a l a , i о načinu, k a k o ć e se ona vo­

diti. S vese l jem pr ipoviedahu oni L u k i H r v a t u : da ć e poći F u r 

l a n s k u osvaja t i ; u to će se ime, r e k o š e , j o š n ješ to v o j n i k a nabav i t i , 

dići ć e se j o š v iše se l j aka , k o j e ć e nepr i ja te l j drža t i p rav imi v o j ­

nic i , a napokon će se nać i ca ru u samoj F u r l a n s k o j mnogo pr i ja­

te l ja . T a k o ćemo M l e t č i ć e m redom sva m j e s t a oteti , a Ud inu ć e m o 

p o p l i e n i t i . 2 Os tav l ja juć i da l jo j našo j p r ipov ie s t i , da nam pokaže , 

da li su carevi vo jn ic i u svem tom pravo imal i , s l ieđimo K r s t u u 

n jegovu poslovanju. 

R a v n a j u ć i se K r s t o po M a x i m i l i j a n o v i h na r edbah i s to jeć i bez 

dvo jbe glede bo jne osnove u dogovoru sa špan jo l sk im vo j evodom 

u gorn jo j I ta l i j i , p r iprav l jaše se on u G o r i č k o j oko l i c i za nas ta juću 

1 Tako mislim da se imađu razumjeti Frankapanove rieči, kojimi se 
j e branio pred duždom : scusanđosi quello ha fato era per esser 
Capitanio dila Cesarea Maesta, con la quai conveniva esser per la 
dipendentia havia il suo stado (S a nu do, Ark. VI I I . 4 4 ) . 

2 S a n u d o , Ark. VI . 4 0 5 . 



vojnu , k o j o j j e pozor i š tem u istinu imala biti F u r l a n s k a ; te pošto 

j e uč inio nuždne pr iprave , zaputi se sa svojom četom m j e s e c a pro­

s inca 1 5 1 3 , da M l e t č a n o m otme odmah na poče tku vo jne j e d n o 

od pona jvažn i j ih nj ihovih mies ta u F u r l a n s k o j . T o b i j a š e M a r a n o , 

ve l eznamen i to i neda leko od s taros lavne Aqui le j e l ežeće pr is taniš te 

fu r l anskoga pr imor ja , k o j e j e bilo pr i l ično utvrdjeno r u k o m čo­

v j e č j o m ali j o š v i še s a m i m svoj im položajem uposr ied m o č v a r a . 

S a d a , gd je j e K r s t o na nj do laz io , imaše ono nezna tnu posadu, 

t a k o da v e ć z b o g t o g a n i je bio k a d a r ondašnji podesta Alessandro 

Marze l lo obrani t i ga od v e ć e k a k o v e navale , a po gotovu b i jaše 

mu pasti , a k o j e nepr i j a te l ju j o š t e i izdajstvo na pomoć došlo. P a k 

t a k o se sada i zgodi . K r s t i b i jaše na službu izdaj ica pop B a r t o -

l o m e j , k o j i j e učinio pomoć ju zavedenih se l j ana , te j e K r s t o bez 

i k a k o v e m u k e u g rad ul jezao 1 3 . p ros inca malo pr i je spomenute 

god ine . T a k o pade M a r a n o u š a k e K r s t i n e , i r ečen i podesta M a r ­

zel lo postade sužnjem n j egov im . 1 K r s t o ostavi zat im u osvo jenom 

mjes tu svo ju posadu, sâm se pako uputi к ostal im svoj im č e t a m 

p r a m a G r a d i š k i . 

N e m o g a v š i r e p u b l i k a p regor je t i gub i tka toli važnoga za nju g rada 

i pobo jav se , da b i nepr i ja te l j mogao odatle izlazit i na o s v a j a n j e i 

drugih mies ta u F u r l a n s k o j , naredi ona bez okl ievanja , da se odmah 

upute č e t e i po k o p n u i po moru, k o j e ć e Marano c a r e v c e m otet i , 

te k o p n e n i m č e t a m i m e n o v a zapov jedn ikom P ie t r a B a l d a s s a r a S c i -

piona, a b rodn ic i B a r t o l o m m e a da Mosto . Us l j ed t o g a povede S c i -

p ione iz Udine v i še s to t ina vo jn ika , medju koj imi j e bio i L a d i s l a v 

K o s a c a sa svo j imi H r v a t i ; os im toga pr ivede već pr i je spomin jan i 

S a v o r g n a n o 3 0 0 0 se l j ana , ko j i su se bil i podigli n a n jegovu r i e č i 

p o n u k o v a n j e ; isto t ako dodje i N iko la V e n d r a m i n o od L a t i s a n e s 

m n o ž t v o m oružane č e l j a d i ; napokon L u k a od A n c o n e doveze 1 0 

k o m a d a već ih topova . Našavš i se tako Mle tčan i s dosta ug lednom 

si lom pod M a r a n o m , pozvaše K r s t i n u p o s a d u , da g rad p r e d a d e ; 

nu odgovor im b j e š e : Mi se n e p r e d a j e m o , v e ć h o ć e m o da poku­

šamo, n e ć e m o li mi umje t i g rad bol je čuvat i nego što ste ga vi 

čuva l i . — N a to odpravi S c i p i o n e sve svo je kon jan i č tvo u Muzzanu 

i G o n e r s , s âm pako os tane s os ta lom v o j s k o m kod M a r a n a , da tu 

d o č e k a b rodn icu i z a p o v j e d n i k a j o j B a r t o l a da Mos to . O v i dođju 

1 B a r b a r o u Archiv, stor. ital. T . VI I . P. I I . 1 0 1 8 . S a n u đ o u 
ediciji Barbara 1 0 9 8 . J o p p i 1 0 . V. kako j e o tom sam Krsto 
govorio kod S a n u da , Ark. V I . 4 1 4 . 

* 



i z b i l j a v e ć drugi dan : a tu b i j a š e p r e k o 9 0 ma l ih l a d j a iliti oru­

žan ih b a r k a i 4 t ako zvane duge b a r k e ; к tomu pako o č e k i v a h u 

j o š iz I s t r e 4 ga l i je , a iz M l e t a k a pot rebi t ih topova . — P r i j e nego 

li j e j o š i to prispjelo, odvaži se zapov jedn ik da Mosto na manj i 

j u r i š ; nu zlo prodje, j e r su mu topovi iz M a r a n a n j e k o l i k o b a r k a 

potopili , usl jed č e s a se dadoše mnog i od b roda ra u b i e g niti nevi-

divši pravo nepr i ja te l ja . — Medju t im dodjoše i one ga l i j e i topovi^ 

te Sc ip ione uze odmah 5 v e ć i h topova na kopno , k o j i m i j e g rad 

c io dan bio ; buduć pako da tomu n i j e bi lo n i k a k o v a uspjeha , učini 

on shodne odredbe, k a k o ć e su t ra dan ponovit i j u r i š na M a r a n o 

sa sv ih s t rana. On sâm i m a š e os ta t i po toj osnovi n a brodovih , a 

S a v o r g n a n u b j e š e nared jeno , da u isto v r i e m e sa tri s t rane na g rad 

naval ju je , da se t ako posada nad je na v iše s t r ana u poslu i da 

S c i p i o n e uzmogne t im lasuje od m o r a u g rad p rova l i t i , na ko jo j 

j e s t rani g rad i bio na j s l ab i j i . B u d u ć p a k o da se j e S c i p i o n e bo jao , 

da b i mogli c a r e v c i od G r a d i š k e obs jednu tomu gradu u pomoć pri­

teć i , zato s obzi rom na n je pos la on n ješ to svo je v o j s k e u S . G e r -

vasio, S . G io rg io i Cas t ig l ione . P a k i zb i l j a onaj isti dan, k a d a se 

j e i m a l a izvest i Sc ip ionova osnova , dodjoše g lasovi pod M a r a n o , 

da se pr ibl ižaje K r s t o sa svo jom če tom. Us l jed t o g a ode S a v o r g n a n o 

iz svoga t abora izpod Marana , da bude na p o m o ć m l e t a č k i m če -

tam, k o j e su imale prve nepr i j a t e l j a dočeka t i . Nu z a h m a n b i j aše 

sva n j egova revnost , k a d a se v o j s k a n i k a k o n i je da la stavit i , nego 

j e p rep lašena i z lovol jna bez obz i r a b j e g a l a , č im se j e bio nepr i ­

j a t e l j pomolio. T e ž k o m m u k o m post iže ' S a v o r g n a n o samo to l iko , te 

se j e nješto od te k o p n e n e v o j s k e u U d i n u povuk lo , da se tu opo­

r a v e i da to mjes to b r a n e ; nu va l j a lo j e , da S a v o r g n a n o o b e ć a 

vo jn ikom, da ć e se sam s tara t i z a n j ihovo uzdržavan je , dok s igno-

r i j a neučini što j e bilo nuždno. L a h k o n a m j e v j e rova t i , da j e S a ­

vorgnano bio za to svoje djelo j a k o hva l jen , i to t im više , što se 

j e znalo, da j e mle tačk im v o j n i k o m u samoj zeml j i v e l i k a pogibe l j 

groz i la , buduć da su m n o g a m j e s t a b i la s nep r i j a t e l j em u spora-

zuml jenju . — Razp r š iv š i se, k a o što smo vidjel i , ona v o j s k a , k o j u 

j e b io Sc ip ione na kopnu pustio, udje K r s t o b e z i k a k o v e z a p r e k e 

u Marano i podkriepi svoju posadu. Nu pr i je j o š t e nego li j e on 

onamo prispio, b j e š e S c i p i o n e pokušao , neb i li m o g a o što i zves t i 

proti Maranu s onom v o j s k o m , k o j u j e j o š o k o sebe imao na bar-

k a h i na g a l i j a h ; medjut im taj pokus zlo mu za r u k o m podje, j e r 

j e d n i od v o j n i k a mu nemogoše niti doći do g r a d s k o g a zida, a oni, 



ko j i su se g r a đ u pr ibl iž i l i , b jehu s ve l ikom štetom suzbi jeni , od 

b a r k a pako , na k o j i h su b i l i topovi, neb i jaše kor i s t i , j e r j e d v a da 

su uč in j ena po dva h i t ca iz topova, pofališe im, kao što ve l i B a r ­

baro , m n o g e po t reb i t e s tvar i . L j u d s t v o , što j e bi le na b a r k a h ostalo, 

nepi taše v i še za S c i p i o n a i za n j e g o v e zapoviedi , nego se dade na 

b a r k a h svoj ih u b i eg b e z o b z i r c e i u t a k o v o j z a b u n i , da v e ć n i j e 

mog la bit i , k a o što veli malo pri je spomenuti B a r b a r o , niti v e ć a 

niti s r amotn i j a . U z p r k o s svoj toj nes reć i ne izgubi se j o š t e S c i p i o n e . 

K a d se v e ć ino ni je moglo pos t i ć i , ht jede on ba rem spasi t i one 

topove, š tono ih j e bio s ga l i j a na kopno i z k r c a o ; nu radeć i on 

0 tom sa svo j imi vo jn ic i , izlet i iz g rada K r s t o , te nava l i na n j e ­

g o v e l jude t a k o žes toko , da nisu ni mislil i na odpor, nego su s k a ­

ka l i u m o č v a r e . D o č i m su t ako Sc ip ionovi ljudi u n a j v e ć e zdvo jen je 

padali , o b r a t e se K r s t i n i na ga l i je , ko j e su j o š same stale ne t aknu te 

1 nepob ied j ene . I tu b i j a še opet s ramote za Mle tčane , j e r n a prvu 

navalu K r s t i n i h v o j n i k a p o s k a k a š e mnogi sa ga l i ja u močva re . Nu 

čvrs to se d ržaše na svojo j gal i j i Ange lo T r o n o , i doč im se j e on 

j u n a č k i bor io , s t je ra S c i p i o n e nješ to vo jn ika , ko j i su j o š đvie d ruge 

ga l i j e obran i l i . Napokon os tade K r s t i kao plien j e d n a ga l i j a i to­

povi na kopnu . Od razpršen ih mle t ačk ih v o j n i k a m n o g e ub i še 

K r s t i n i l judi , a m n o g i p o g i b o š e u m o č v a r a h od g l ada i s tudeni . 1 

T a k o d a k l e K r s t o ob ran i malo pr i j e osvojeni Marano . Nu n j e ­

gova pob jeda , od ržana pr igodom obrane toga grada, imaše za dal ju 

vojnu j o š mnogo važn i j ih pos l jed ica . M l e t a č k a repub l ika , dugo­

t ra jn im r a tovan j em sa s i lnimi nepri ja te l j i os lab l jena i i z t rošena , 

n e m o g a š e držat i u fur lanskih gradovih dovoljnih posada, te za to 

padaše te re t ob rane u sve većo j mjer i na samo s t anovn ič tvo re ­

čene p o k r a j i n e . B u đ u ć pako da j e K r s t o v e ć pri p rvom s u k o b u u 

ponovl jenoj vojn i ono l iko si le pokazao , to spopade i m l e t a č k e v o j ­

n ike , k o l i k o ih j e v e ć bi lo, n j e k a malodušnos t , a pučans tvo po 

gradovih i po selih niti nepomiš l j a še na k a k o v odpor, s k o j i m su 

s v a k a k o ž r t ve spo jene b i le kao što i pogibel j p l ien jenja i h a r a n j a 

nep r i j a t e l j skoga . D a k l e us l jed K r s t i n e pobjede dodje m l e t a č k a v la s t 

u F u r l a n s k o j u ve l iku opasnost , k o j a j e mora la za t im j o š v e ć o m 

postati , k a d a su počel i mnogi od mle tačk ih vaza la i drugih pod­

l o ž n i k a n a c a r e v u s t ranu prelazi t i . 2 S a s v i m j e j a s n o , da su K r s t i 

1 B a r b a r o 1 0 1 8 . S a v o r g n a n o v list u Arch. Т . П. P . I I . 2 8 . 
2 B a r b a r o 1 0 2 6 i 1 0 2 7 . Krstino priznanje kod S a n u d a , Ark. 

VI . 4 1 5 . 



u dal jem njegovu vojevanju vr lo dobro došle te po r epub l iku ve le 

pogubne okolnost i , te da ih j e on u punoj m j e r i na svoju kor i s t 

t akod je r upotriebio ; nu kao što j e on pri svoj ih osnovah na to ra­

čunao, isto j e t ako i druge vo jne pr ip rave č in io , k a k o da mu već i 

podhvati , k a k o j i m j e p reć i n a m j e r a v a o , budu i uspješni j i i s j e -

gurni j i . 

U prvoj zabuni , što j e b i l a zav lada la usl jed raspa i s j eče pod 

Maranom, uze K r s t o S t r a s o l d o , a zati m se dade na Μ ο η f a Ι­

ο o n e , koj i j e bio nakon malo odpora dobiven i opl ienjen. 1 L u 

tom dodje na k o n a c g. 1 5 1 3 ; p o č e t k o m p a k o g. 1 5 1 4 dobi K r s t o 

na ime cara Max imi i i j ana znatnih pomoć i s razn ih s t rana , t a k o da 

mu j e v o j s k a ponaras l a bila, k a o što veli j e d a n izvor , 2 n a 6 0 0 0 

p j e š a k a i 1 0 0 0 kon jan ika , uza što j e bilo j o š p r i l i čno topova. S 

tom svojom v o j s k o m zaputi se on m j e s e c a v e l j a č e r e č e n e godine 

n a da l je osva jan je F u r l a n s k e , te pona jp r i j e odab ra za j u r i š a n j e g rad 

U d i n u . U tom gradu b i j aše p r i l i čno mnogo m l e t a č k e v o j s k e , — 

svega skupa nješto p reko 3 0 0 0 , — a na če lu j o j G iovann i Vi t tu r i , 

p rovvedi tore genera le , i M a l a t e s t a B a g l i o n i . Nu buduć da taj isti 

g rad n i je bio dovol jno utvrdjen, a s t anovnic i m u nisu bil i j e d n e 

misli , zato bude odlučeno, da se u bo jnom v i e ć u prosudi , da li bi 

bilo m o g u ć e na odpor se staviti nepr i j a te l ju . К tomu bude pozvan 

i S a v o r g n a n o , i u v i eću se od luč i , da će se g r a d brani t i , a k o g ra -

djani zadadu r ieč , da će složno radi t i s vo jn i c i . T u odluku donese 

S a v o r g n a n o medju g rad jane i s tane ih odušev l j en imi r i e čmi nago­

vara t i n a obranu g rada i d o m o v i n e ; nu sve z a h m a n : j e r g rad jan i 

na s t r a n k e razc iepani , s labo u oružju i zv ježban i i u s t rahu od ne­

p r i j a t e l j s k o g a p l ien jenja nernogoše se složit i u j e d n o j pa t r io t ičnoj 

mis l i . Vid ivš i g lavar i mle tačk i , d a tu n e m o ž e bi t i r ieč i о va l j ano j 

obrani , os tave g rad i povuku se s a svo jom v o j s k o m pr i l ično da l eko 

na zapad, u S a c i l e , S a v o r g n a n o se p a k o vra t i u svo je tvrdo gniezdo. 

Usl jed svega toga udje K r s t o 1 3 . v e l j a č e bez i k a k o v a odpora u 

U d i n u , 3 i odmah zat im uzme isto t ako i C i ν i d a l e , te si ondje 

dade platiti 4 0 0 0 , a ovdje 3 0 0 0 duka ta . P o š t o j e on na t ako l ahku 

r u k u dobio U d i n u , gd je j e i pak b i la s a b r a n a p r i l i čna m l e t a č k a 

vo j ska , mogaše v e ć unapried zna t i , da n e ć e ni t i u da l jem svo jem 

napredovanju tako skoro nagazi t i n a k a k o v već i odpor. Z a t o niti 

1 B a r b a r o 1 0 2 2 . 
2 Id. 1 0 2 6 
3 B a r b a r o 1 0 2 6 . J o p p i 1 1 . 



časa nepočas iv nas tavi svoj posao, te za malo danâ osvoj i sko ro 

svu F u r l a n s k u . 1 

T i m toli zna tn im u s p j e h o m , ko j i j e post ignut sud je lovanjem i 

pomoćju svih onih malo pr i je označenih okolnost i i f ak to r a , k o j e 

j e K r s t o upotr iebi t i mogao za izvadjanje svoj ih o s n o v a , z av r šu j e 

se prvi ods j ek u povies t i n j egova k o n c e m g. 1 5 1 3 n a M l e t č a n e 

ponov l j enoga v o j e v a n j a . D o č i m mu tu sve za rukom ide, nait i ć e 

on u da l jem boju , ko j i t e če od polovice mje seca ve l j ače g. 1 5 1 4 , 

na go l eme z a p r e k e i ž e s tok odpór, o k o j e m ć e se razbi t i sve n je ­

gove smione o s n o v e , a napokon će g a usr ied pr iprava za n o v a 

bo jna djela p r i e k a s r eća lišiti za više l ie ta i mogućnos t i d je­

lovan ja . 

P r i j e medjut im nego li predjem к pripoviedanju о dalj ih K r s t i n i h 

bojnih podhvat ih , spomenut i mi j e j e d n o crno d j e lo , k o j e ide u 

pr i jašn ju dobu , a pri k o j e m j e i K r s t o bio k r ivcem, te za to pada 

i na n j egovo i m e z b o g toga dje la j a k o ružna l jaga . S t a n o v n i c i s e l a 

M u z z a n e , l e ž e ć e g a sasv im bl izu Marana , v e ć od n jegda se odli­

kujuć i v ie rnošću р г а ш а gospodar ic i svojoj Venec i j i , neh t jedoše č i ­

niti c a r e v c e m s lužbe , k o j a se j e od njih z a h t i e v a l a , dapače č in i še 

im i š te te k a d a se j e za to dobra pr i l ika pružila . Al i na n j ihovu 

nes reću pade ih do 1 2 0 u š a k e nepr i ja te l ja . U bo jnom v ieću , k o j e 

j e imalo suditi t im nes re tn ikom, zaht ievahu čet ir i c a r s k a s a v j e t n i k a 

i b i skup l j ub l j ansk i S i g m u n d L a m b e r g , da se svi o b j e s e ; nu K r s t o 

neh t jede na to pristat i , v e ć predloži drugu k a z a n , k o j a j e b i l a u 

is t inu i i zv r šena . Nesre tn i sel jani nebjehu doista o b j e š e n i , a l i i m 

zato oči i zkopaše , a n j e k i m j o š ods jekoše pa lac na desnoj ruc i . — 

P r e m d a t a k o v o j n e č o v j e č n o s t i u toj dobi na žalost ve l iku če s to 

t r aga na laz imo, to se i pak K r s t o podnipošto nemože oprati od l j age , 

k o j a se b a c a na n j egovo i m e z b o g r ečenoga djela. 2 

V . F r a n k a p a n j e b io dobio , k a o što smo vidjeli , skoro svu F u r ­

lansku, i k a o što se j e č in i lo niš ta mu neb i jaše na putu, da se 

1 B a r b a r o 1 0 2 6 . S a v o r g n a n o v list u Т . П. Р. П. 3 1 . 
- O tom govori sam Krsto kod S an ud a, Ark. VI. 4 1 5 . B a r b a r o 

1 0 2 0 i 1 0 4 5 . V a l v a s o r (XV. 4 0 3 ) , sliedeći meni nepoznati izvor, 
ili morda samo svoje nagadjanje, veli, da j e Krsto hofio onim svojim 
djelom Mletčanom se osvetiti za muke, na koje su oni bili odsudili 
poznatoga nam popa Bar tola ; nu to nikako nestoji: j e r j e Bartol 
mučen 1 8 . travnja, a ob onom sakaćenju seljana pisali su Mletčani 
englezkomu kralju već 5. travnja (R о m a η i η V. 2 9 3 . ) 



nesdruži sa špan jo l skom v o j s k o m , da s n jom s jed in jen o tme Mlet­

čanom T r e v i s o i P a d o v u ili b a r e m druga n j e k a m j e s t a , što ih j e 

republ ika na kopnu j o š držala . Ali u is t inu n e m o g a š e on do toga 

doći , j e r g a j e u tom zapr ieč io tv rd i g rad O s o p o i h rabren i mu 

brani te l j G i ro l amo S a v o r g n a n o . 

Ulazeć i u I ta l i ju ces tom, k o j a ide od B i e l a k a u K o r u š k o j p r a m a 

Venzoni , dodje se do m j e s t a Osp i ta le (Ospeda le t to ) , i tu se vidi , 

k a k o se alpe na dvie g r ane raz i laze , od ko j ih se j e d n a proteže 

p r a v c e m j u g o z a p a d n i m , a d ruga j u g o i z t i č n i m , medju n j ima p a k o 

os ta je ravnica , k o j a se fu r lanskom z e m l j o m naz iva . N a p r a m a onoj 

točk i , gdje se alpe razgran ju ju i n a ulazu u r a v n i c n furlansku uz­

diže se osamljeni b r i e g Osopo i na n j em s t rmi g rad i s toga imena 

kanot i prirodom stavl jeni s t r aža r na vrat ih , k o j i m i se ulazi u I t a ­

l i ju . U z podnožje Osopa t eče r i e k a T a g l i a m e n t o , a na prot ivnoj 

s t rani iste r i e k e b i j a š e g l avna ces ta , k o j a j e dal je iš la p rama j u g u 

sve do Mle t aka . A k o se v e ć po tom može prosudit i , od k o l i k e j e 

važnos t i b io Osopo glede n a j z n a t n i j e g a puta, k o j i j e vezao I t a l i ju 

sa susjednimi pokra j inami c a r a n j e m a č k o g a , to ć e m o se j o š b o l j e 

uputiti о znatnost i te j e d n e t o č k e osobi to u s t r a t e g i č k o m pogledu, 

a k o j u j o š samo nješ to pob l iže og ledamo. S a m brani te l j Osopa 

vel i , da j e b r i eg Osopo t ako utvrdjen, da se može r e ć i , da g a 

j e pr i roda s tvori la kanot i uzor olit i model k a k o v e čudnova te tv rd je . 

S a dvie s t rane sama j e k l i sura , a k l i s u r a t a k o s t rma, da se ni po­

misli t i nemože, k a k o bi se uz nju u z p e o ; na t rećoj pako s t rani , 

gdje j e priroda os tavi la n ješ to polož i t i j ega o b r o n k a , s tavi la j e ona 

podjedno to l iko i t ako shodno smješ ten ih b ran i š t a i to rn jeva , da 

ih ni na jumni j i gradi te l j nebi mogao bo l j e zamis l i t i . N a tom b r i e g u 

b i j ahu dvie ve l ike c i s te rne , j o š t e za R i m l j a n a u pećini ve le umje tno 

iz tesane , a osim toga j e d n a v e l i k a m l a k a za marvu ; isto t a k o b i ­

j a š e tu dosta d rvâ za gor ivo . Nu povrh s v e g a t o g a , što j e s âm 

b r i e g Osopo t ako bio pr i rodom u t v r d j e n , da j e mogao ponosi to 

prkos i t i nava l ju juć im na nj nep r i j a t e l j em , d ruga b i j a še j o š podpora 

n j egov im bran i te l j em, — tvrd ja n a i m e , k o j a se j e uzpinja la n a 

j e d n o m nuglu b r i ega i k o j a j e b i l a s a s t a v l j e n a što od s t rmeć ih k l i ­

sura, što od zidova, uč in jen ih č o v j e č j o m r u k o m . ' 

N i tko ni je bol je poznavao važnos t O s o p a nego S a v o r g n a n o ; 

n i tko nije od n j ega više c ienio to b ran i š t e m l e t a č k e vlas t i u F u r -

1 S a v o r g n . listovi u Arch. T . II. P. II. 16 i 3 2 . 



l a n s k o j . J e d n o m piše on svo jemu duždu L e o n a r d u L o r e d a n u , da 

se n e ć e bo ja t i c a r e v e v o j s k e i к tomu španjo lske i e n g l e z k e , a k o 

mu samo bude pruženo sve , što j e potrebi to za obranu g rada . 1 

Z a t o j e on v e ć pr i jašn j ih god ina radio o k o što shodn i jega u tvr-

d jen ja Osopa i oko n a b a v l j a n j a svega o n o g a , što j e nuždno za 

obranu ; 2 a da nebude n i č im pr iečen u svoj ih poslovih, poslao j e 

svo ju obi te l j u M l e t k e , povjer ivš i j u veledušnoj zašt i t i r e p u b l i k e . 

K a d a j e napokon , k a o što smo v e ć vidjeli , Udina b i l a nepr i j a t e l ju 

predana , p o v u k a o se j e on iznova u svoj grad s n a m j e r o m , d a 

obus tav i K r s t u u da l jem napredovanju . 

Nu k a o što j e on sve svo je uzdanje imao u O s o p u , t r ažeć i da 

odat le zapr ieč i s j ed in jen je c a r e v e i špan jo l ske v o j s k e i dal je n j i ­

hovo o sva j an j e , isto j e t a k o upravo s toga raz loga mora lo b i t i 

K r s t i p rv im i n a j p r e č i m poslom, da n jega potraži i savladat i po­

kuša , i to t im v i š e , što s e j e s Osopa mogao priečit i c a r e v c e m 

dovoz bo jn ih po t r iebš t ina na onoj upravo strani, k u d a su se i nače 

m o g l e na judobn i j e dobav l ja t i . P o tom sudim, da j e opravdana s a m a 

b o j n a o s n o v a K r s t i n a ; a da se on nje pr ihvat i , za to n i j e t r eba lo 

n i k a k o v e o s o b n e m r ž n j e proti Savo rgnanu , ko jom g a — n e z n a m , 

k o j i m p r a v o m — b iede . 3 

T a k o d a k l e morade doći do bo ja , ko j i j e za ovu moju r a z p r a v u 

toli važan , da se m o r a m nješ to dulje oko njega zabav i t i . V j e š t a k 

u bojnih s tvar ih mogao bi о n jem j o š drugač i je govor i t i , j e r su 

n a m s a č u v a n a p i sma S a v o r g n a n o v a , u ko j i h on k a o č o v j e k u o b ć e 

ve l e ob razovan a osobi to v j e š t u bojnih znanost ih potanko opisuje 

sve zgode z a o b s i e d a n j a Osopa . 4 Ima juć i na j edno j s t rani t a n j e ­

g o v a pisma, m o r a m o tim v i še žalit i , što ni je sačuvan n i jedan znat­

niji n e - m l e t a č k i izvor, ko j i bi bio ob istoj stvari obš i rn i j e pro­

govor io . 

K a d j e S a v o r g n a n o imao dočeka t i nepr i ja te l ja , b ro j i l a mu j e č e t a 

8 0 k o n j a n i k a i 1 0 0 p j e š a k a ; ali osim toga imao j e on uza se j o š 

1 S a v o r g n . ib 5 7 . 
3 S a v o r g n . ib 16 i si. 
3 S a v o r g n . veli, da neprijatelj dolazi „sol per dissipar la persona 

mia" (p. 3 1 i 3 2 ) ; B a r b a r n pako kaže (p. 1 0 2 7 ) , da j e Fran­
kapan gledao dobiti Osopo „е insieme la persona del Savorgnano 
da lui estremamente odiato e temuto" 

4 T i se Savorgnanovi listovi, pisani duždu mletačkomu, nalaze u Ar-
chivio stor. ital. nuova Ser. T . I I . Р. П. О naobraženju pako nje­
govu govori Joppi, pisac, koji j e one listove izdao. 



se l jana iz sela pod g rađom i n j ihovih ž e n a , t a k o da ih j e svih 

skupa bilo 7 0 0 duša. Pog lav i t im p o m o ć n i k o m u poslu ob rane b io 

mu j e Teodoro dal B o r g o , k o n j a n i č k i k a p i t a n , k o j i j e već pr i je 

bio na glas izašao . —- S t o se pako t iče v o j s k e , s k o j o m j e K r s t o 

imao Osopo ju r i ša t i , to j o j možemo b ro j i si lu pr i l ičnom s jegur -

nošću naznači t i . S v e g a skupa imao j e K r s t o 3 3 0 0 ljudi r az l i č i t a 

o r u ž j a ; к tomu 9 ve l ik ih topova i silu m a n j e g a v a t r o m e t n o g a orudja, 

pozna toga u toj dobi ; a osim s v e g a toga dovodio j e on u svoj 

t abor i druge svjet ine , k a d a j e t r eba lo p r ip rave čini t i za j u r i š a n j e . 

Savorgnano imaše v e ć 1 4 . v e l j a č e pouzdanih viest i , da će nepr i ­

j a t e l j udariti na Osopo, a dva dana k a š n j e , dak l e 1 6 . ve l j ače , mo­

gaše v e ć i sâm vidjeti , k a k o dolaze F r a n k a p a n o v e če te od A r t e g n e . 

T a j isti dan započe F r a n k a p a n iz svih svo j ih topova na tvrdju 

udarati , kojoj su se usl jed toga n j e k i z idovi rušiti počel i . G r u v a n j e 

bude nas tavl jeno i s l jedeće noć i , a 1 7 . v e l j a č e postane j o š b j e sn i j e . 

Nu od toga, vel i S a v o r g n a n o , n e b i j a š e nepr i j a te l ju n i k a k o v e k o ­

risti , j e r su pada juće ruševine g r adsk ih z idova nove mu z a p r e k e 

na put s tavl ja le , dočim su usuprot n a m liepo služi le kao zak lon . 

P r igodom r e č e n o g a udaranja uzpin jahu se F r a n k a p a n o v i v o j n i c i 

p rama tvrdji, nu dohvati t i j e nemogoše , j e r su ih bran i te l j i k r i e p k o 

suzbi ja l i . N a 1 8 . neb i jaše v e ć e g a b o j a ; ali se zato 1 9 . t im ž e š ć e 

udaraše i j u r i š a š e toli na tvrdju, ko l i na b r i eg . Od tvrd je neos tade 

skoro v e ć niš ta inoga nego što j e bi lo ž iva k l i su ra , i F r a n k a p a n o v i 

se sve bl iže p r i m i c a h u ; nu i opet moradoše uzmaci , j e r ih j e sve , 

mužko i žensko , h rab ro odbi ja lo . N a k o n ma lo odmora ponovi se 

boj opet na 2 3 . , ali гл taj put se nedodje do od lučn i j ega usp jeha . 

N a noć izmedju 2 3 . i 2 4 . upale bran i te l j i selo pod b r i egom, u k o j e m 

j e nepr i ja te l j bio smješ t en ; pak buduć d a j e duvao j a k v je ta r , iz­

gor i skoro sve selo i u n jem mnogo nepr i j a t e l j sk ih k o n j a , a j o š 

više hrane . Nepri ja tel j se medju t im neh t j ede v e ć zbog toga, k a o 

što pr imjećuje S a v o r g n a n o , s mjes t a k r enu t i ; m o g u ć e j e ipak , da 

j e upravo onaj požar bio uz rokom, što j e K r s t i n a v o j s k a 2 4 . i 2 5 . 

skoro sasvim mirova la . 

I zv ješću juć i S a v o r g n a n o ( 2 5 . v e l j a č e ) о t ih zadnj ih zgodah dužda 

svoga, spominje po prvi put n e v o l j u , k o j a mu j e posi je j o š v i še 

b r ige zadavala . J o š samo 6 dana, p a k ć e n a m nestat i vode , da si 

k ruha umies imo! T a k o piše on duždu, te g a za to moli , da što b r ž e 

pomoći pošal je , da nebude pr i s i l j ena posada n a o p a k o i s r amotno 

radi t i . 



Is t i dan, k a d a j e on t a k o duždu pisao, dodje mu list iz nepri­

j a t e l j s k o g a t abo ra od N i k o l e E a u b e r a , c a r s k o g a kape t ana u 

T r s t u , u k o j e m g a taj n j egov svo jak poziva, da se sas tanu na do­

govor na t a jnom mjes tu , dodajući r ieči , iz koj ih j e imao S a v o r ­

gnano razabra t i , da se u nep r i j a t e l j skom taboru zlo po n jega misl i 

i snuje . S a v o r g n a n o odb i j e uč in jenu si ponudu, nu na drugi l is t 

R a u b e r o v pr ivol i i p a k na tajni s a s t anak i k a š n j e dopus t i , da s lo­

bodno к tomu dodje i i l j ub l j ansk i kape tan Ivan Auer spe rg . K a d a 

j e došlo do sa s t anka , n a ko j i j e S a v o r g n a n o i T e o d o r a dal B o r g o 

doveo, predloži R a u b e r i Auer spe rg , da se utanači pr imir je medju 

nt p r i j a t e l j sk imi v o j s k a m i . S a v o r g n a n o im o b e ć a , da će su t radan 

odgovori t i . M u č a n b i j a š e dois ta položaj , u ko jem se j e t ada S a ­

vorgnano nalaz io . V o d e b ivaše sve manje , a medju bran i te l j i O s o p a 

pokaz ivaše se v e ć n j e k o k o l e b a n j e . I огл začuše , da se nudi pri­

mir je s n e p r i j a t e l j s k e s t rane , te ih se nadje , ko j i su j a v n o govo­

rili , da t r e b a ponudu pr imi t i . U tom dodje S a v o r g n a n u i znenada 

t ežko o č e k i v a n a pomoć : pod v e č e r na ime 2 8 . ve l j ače donese mu 

n jegov č o v j e k dva p i sma od đužda mle t ačkoga , u ko j ih dužd hval i 

b ran i t e l j e Osopa za n j ihovo junae tvo , obeća j e im obi lnu naknadu 

za s v a k u pre t rp l j enu š te tu i liepu nagradu za službu, domovin i 

i zkazanu , — a povrh s v e g a toga obeća j e , da će sko ro doći mle­

t a č k a v o j s k a , da ih os lobodi . S t imi pismi stupi S a v o r g n a n o 1. 

ožu jka medju svo je d rugove i sve im redom izkaže , što j e dužd 

poručivao. S u z e rados t i r o n e ć i i z jave sada svi brani tel j i , i vo jn ic i 

i se l jac i , da о k a k o v u pr imir ju ni r ieč i bit i nemože . 

D r u ž b a d a k l e S a v o r g n a n o v a ostade v ie rna svetoj svojoj zadać i , 

p remda se j e sada ima la bori t i s t ežkom oskudicom : j e r j e vode 

t a k o malo bi lo , da su j u svu moral i čuvat i za k r u h , a k o n j e su 

v inom poji l i i sebi su hranu samo pekl i . Al i na nj ihovu ve l iku 

s r eću pade skoro za t im obi lna k i š a , te j e mogao pisati S a v o r g n a n o 

4 . ožu jka , da su umiren i b a r za 1 0 dana. 

D o č i m se j e usljed toga za K r s t u gub i la nada, da će Osopo biti pri­

s i l jen na preda ju , morao j e na to misliti , da svoju v o j s k u o s k r b i z a 

da l je obs iedan je svimi pot r iebš t inami , i h ranom i bojnimi sp ravami . 

U tu pako svrhu b i j a še od p r eve l i ke važnost i , što j e j e d a n odjel n j e ­

gov ih če t a prv ih dana m j e s e c a ožu jka osvoj io Chiusu, u tvrdjeno mje ­

sto Osopu i V e n z o n i n a s j e v e r u , a na onom putu, k o j i m se j e od 

B i e l a k a u F u r l a n s k u dolazi lo . Dob ivš i on to mjesto, i to bez i k a k o v e 

m u k e , l ahko mu dovažahu pot reb i te podkrepe iz sus jedne K o r u š k e . 



U ostalom neizvede K r s t o prve po lov ice m j e s e c a o ž u j k a n i š ta 

v e ć e g a proti Osopu, samo što ga j e držao sveudil j u obsadi . N u 

pri svem tom uvidjaše S a v o r g n a n o , da će n j e g o v grad doći u 

sk ra jn ju opasnos t , a k o mu n e b u d e z a v r e m e n a pomoć i . N a 1 2 . 

ožujka piše on duždu, va l jda sa znan j em sve svoje družbe, da ć e 

imati k ruha t i j a t amo do ko lovoza , v ina da i m a za tri m j e s e c a , a 

mesa i s i ra p reko po t r ebe ; nu isti taj dan odpravi on i drugo 

pismo, u k o j e m v e l i : P i šuć i onako ponosi to n isam istinito p r i k a z a o 

naše s tanje . J a i T e o d o r o j a v l j a m o V a š o j S j a j n o s t i , da se uzdamo 

držati Osopo do uzkrsa , koj i ć e biti 1 6 . t ravnja , a dal je n e b i s m o 

ga mogl i n i k a k o branit i : j e r ć e pones ta t i h r a n e , tim više , što i 

b lago žita dobiva, i j e r će duhom klonut i i vo jn i c i i se l j an i , to l iko 

izmučeni nepres tanimi s t rażami i čes t imi bo rbami , a k o se p o k a ž e , 

da uzalud i zček iva ju pomoći . Z a t o žur i te se s pr ipravami , da ne-

dodje prekasno pomoć, ko ju n a m ope tovano o b e ć a s t e . 

Nu premda j e dužd o b e ć a v a o h r a b r i m bran i t e l j em Osopa , da ć e 

doskora poslati v o j s k u , k o j a će nepr i j a te l j e ne prot jerat i nego 

upravo sas jeć i , to ipak os ta jaše sve n j egovo o b e ć a v a n j e j o š z a dugo 

sasv im j a lovo , dočim su n a drugoj s t rani b r a n i t e l j e m nas ta ja l i novi 

i t ežki poslovi i go leme pog ibe l j i . K r s t i n a n a i m e v o j s k a poče od 

1 5 . ožu jka opet ž iv l je nas to ja t i oko j u r i š a n j a , l aća juć i se sada 

bojnih s reds tva i nač ina , о ko j i h ođpr i je ni je bi lo spomena . T u se 

dizahu od drve ta n j e k e spreme, k o j e su ima le tomu poslužit i , da 

se s već im usp jehom b i j e tv rd ja iz t ežk ih t o p o v a ; a n a drugoj se 

s trani u isto v r i eme dan i noć n a s t o j a š e o tom, da se tv rda hrid 

izdube, k a k o bi se podmetnut im prahom r a z b i l a i u z r a k digla . 

B r a n i t e l j i zapreč ivahu nepr i j a t e l j a u tom poslu što su v iše mogl i , 

s t ranom vat rom oružja s v o g a , s t r anom sva l ju juć na nj g o l e m o 

k a m e n j e ; a u ostalom b i j a še im j o š n a j v e ć o m ut jehom, što su b i l i 

uv jereni , da ih nepr i ja te l j n e ć e m o ć i p o d k o p a t i , te zato i m o g a h u 

n jegovo djelo tako s labo cieni t i k a o pauč inu . U č i n i v š i medju t im 

K r s t i n i ljudi što su i ko l i ko su mogl i z a p o č e opet uda ran je n a 

tvrdju na 1 9 . ožujka , te b j e še nas t av l j eno i 2 0 . i 2 1 . ; nu ni t im 

se nedodje do odluke. 

U tom, dok su se nep r i j a t e l j ske v o j s k e na č a s odmara le , dob i j e 

opet S a v o r g n a n o poziv od pozna toga n a m R a u b e r a , d a se s 

nj im na tajni dogovor sas tane . S a v o r g n a n o privol i n a to, i k a d su 

se sastal i , ponudi ши E a u b e r , da će ши izposlovati -primirje, k o j e 

ć e m o ć i na to upotriebit i , da si g r a d s n o v a opravi i da se o s k r b i 



pot rebi t imi s tva rmi . K a n o rođ j ak i pr i jatel j nagova ra še R a u b e r 

S a v o r g n a n a , da p r ihva t i tu ponudu , j e r da mu inače prieti na j ­

v e ć a opasnost . G o s p o d a t amo u taboru, — to su mu po pril ici 

rieči, — tvrdo su odluči la neokan i t i se poduzetoga posla, j e r sc iene , 

d a će dosta učini t i , a k o c a r u Osopo pređobi ju . L a g u m se v e ć pravi , 

r a zne su b o j n e sp r ave uč in jene i topovi su već u redu, da se sut ra 

uda ra što v e ć o m s i lom. Nu sve to nemogaše skloni t i S a v o r g n a n a , 

da pr ihvat i ponudjeno si p r imir je . Mi t o g a ne t rebamo, što nam vi 

nudite , — to b i j a še n j e g o v o d g o v o r : — j e r sc ien imo, da smo dosta 

j a k i , i znamo , da nara n e ć e uzmanjka t i ž iveža j o š za ko j i m j e s e c ; 

a što se t i če l aguma i drugih vam sprava, do tih niš ta nedržimo, k a o 

što se nebo j imo ni t opova vaš ih . T k o se s j e ć a p isama Savorgnanov ih , 

p isanih duždu m l e t a č k o m u , i odgovora , što ih j e on iz M l e t a k a dobivao , 

n e ć e nać i n i k a k o v e t e ž k o ć e , da si protumači postupanje S a v o r g n a n o v o 

p r a m a R a u b e r o v i m ponudam. Z n a o j e on i ćutio vrlo dobro, da mu j e 

položaj t e ž a k i opasan ; η u dvoje g a j e uzdanje držalo, da u n ičem 

nepopust i nepr i j a t e l ju i da niti na jman je nepogazi ponosa s v o g a : 

a to j e j e d n o tv rd ina i nepris tupnost b r i ega n j e g o v a i g rada , i 

za t im nada s k o r e pomoć i . A k a k o j e s K r s t o m ? pitat ć e š ; j e li 

on znao z a R a u b e r o v e p o n u d e , i a k o j e z n a o , zaš to Γ da ih j e 

dao č i n i t i ? T u n a m neos t a j e ino, nego nagadjanje . D o s a d a č in jen i 

p o k u s i mogl i su uvjer i t i F r a n k a p a n a , da će se Osopo t ežko k a d a 

n a j u r i š dob i t i ; a k o se p a k o samo obs iedanje nas tavi , da nj im bude 

posada n a p reda ju pr i s i l j ena , to s e j e morao bojati , da će napokon 

doći obs jednut im u p o m o ć m l e t a č k a vo j ska , k o j a bi mog la n j emu 

s i j ase t n e p r i l i k a uč in i t i . N u p remda se j e on nalazio u t a k o v u po­

ložaju , u k o j e m su m u samo gubi tc i s jegurni b i l i , to ipak n i je 

m o g a o napros to d ić i svoj t abor izpod Osopa , j e r mu se j e to s r a 

motno č in i lo ; mnogo mu se j e pr i l ični je i dostojni je moglo vidjet i , 

da se n e p r i j a t e l j s t v a o b u s t a v e p r i m i r j e m , k o j e bi bilo i n j e m u 

dobro došlo, da z a n j e g o v a t r a j an ja u dogovoru s c a r e m odluči , 

što da se da l je č in i . P o tom d a k l e , k a k o j a tu s tva r s h v a ć a m , 

imalo bi se uzeti , da j e R a u b e r radio sa znanjem F r a n k a p a n o v i m . 

V i d i v š i med ju t im K r s t o , da j e S a v o r g n a n o ponosito odbio ponu­

djeno si p r imir je , n i j e mu ino osta ja lo , nego da j o š t e j e d n o m po­

k u š a svom si lom v o j s k e svo je Osopo j u r i š a t i . T a k o d a k l e bude 

opet nas tav l j en b o j , k o j i j e bio započeo 1 9 . ožujka, te j e t r a jao do 

2 1 . , a sada j e s k o r o bez p r e s t a n k a držan od 2 2 . p a k sve do 2 6 . 

K a k o se j e sa s t rane F r a n k a p a n o v e u tih t ežk ih dnevih čini lo sve 



što j e samo smaga ła h rabros t i s i la č o v j e č j a i umjeéa b o j n a onih 

v remena , to j e S a v o r g n a n o v a č e t a dois ta do l az i l a ne j e d a n put u 

na jveću opasnost . T o p o v i nep r i j a t e l j sk i p o r u š i š e j o š i ono malo 

zida, što j e bilo zaostalo h a tvrd j i od p r i j a š n j e g a b i j en j a , te b r a ­

ni te l jem neb i jaše tu v iše n i k a k o v a z a k l o n a ; n j e k a k o v e k r u g l j e s i ­

pahu u tvrdju va t ru i dim, ko j i j e svo j im s m r a d o m dušio ; K r s t i n i 

vo jn ic i , n j ek im uspjehom ohrabren i , s r tahu k a o sliepi u oči tu po­

g ibe l j , penjući se uz hridi do t v rd j e , odak l e ih j e oruž je nepr i j a ­

t e l j sko ili k a m e n j e smrt i u na ruča j b a c a l o . Napokon se ipak po-

k a z a š e svi ti izvanredni napori uza ludnimi , te v o j s k a K r s t i n a i opet 

odustade od j u r i š an j a , i to morade uč in i t i t im više , što j o j j e bio 

h rabr i vodja u boju od 2 5 . t e žko ran jen , pogodivš i g a n j e k i od ne­

pr i ja te l ja k a m e n o m upravo u g l avu . T a K r s t i n a n e s r e ć a i č a s t n a 

mu rana, u h rab renom boju d o b i v e n a , dade p o v o d , te j e n j e t k o 

usl jed toga napisao ovu ep ig ramu : 

Frangepanis егаш, sed dum volo frangere saxa 
Osopi, frangunt, heu ! mihi saxa caput. 

A k o pravo oc ienimo sve to, što j e u p r a v o sada r e č e n o о neu­

spjehu skra jn j ih napora c a r e v a c â i о n e s r e ć i , k o j a ih j e u vo j e -

vodi nj ihovu post igla, l ahko ć e m o pov je rova t i , da j e b io dobro iz -

v ieš ten onaj K r s t i n vo jn ik , k o g a su nepr i ja te l j i bi l i zasužnj i l i nakon 

zav r šena b o j a i ko j i j e kaz ivao , da j e c a r upitati iz t a b o r a : da l i 

bi se j o š i da l je imalo nas tavi t i obs i edan je Osopa , ili b i se p a k o 

drugamo pošlo. Do i s t a , a k o ne p r i j e , a ono b i j a š e sada s v a k o j a k o 

nuždno, da se r ečeno p i tan je s tavi i uvaži . S t o pako vel i spomenut i 

sužanj , da će ca revc i poći p r a m a g r adu S a c i l e , a k o i m bude dić i 

t abor izpod Osopa : to nam se t im k a ž e , da su namje rava l i r e č e n o 

mjes to osvoji t i , pak zatim traži t i , da se spo je sa Š p a n j o l c i . 1 Nu k a o što 

j e zadnji boj ca r evce na to silio, te su mora l i ozbi l jno misli t i о s v o j e m 

dal jem postupanju: isto t ako p o k a z a on i S a v o r g n a n u svu g o l e m u 

opasnost , u ko jo j se j e sa s v o j i m g radom nalaz io . Z a t o p isa on 

sada duždu pismo, u k o j e m mu o v a k o govor i : J a i T e o d o r o j a -

v i smo već pr i je V a š o j S j a j n o s t i , da se uzdamo čuva t i Osopo do 

uzk r sa . T o i sada ponavl jamo ; a l i u j edno i z j av l ju j emo , da b i g r a d , 

a k o se do tada neoslobodi , m o r a o doći u oči tu go lemu pog ibe l j , te 

bi bio prisi l jen s nepr i j a te l j em ugovara t i , a k o bi se samo dalo. S t o 

se mene t iče i moje osobe, j a se d a k a k o n e ć u n i k a d a ž iv nepr i -

1 Izpis iz Marcantonia M i с h i e 1 a u ediciji Barbara na str. 1 1 0 2 . 



j a t e l j u p r eda t i ; nu ni je s v a t k o toli s i lne vol je i to l ike odvažnos t i , 

i mo j i drugovi , toli se l jan i , ko l i vo jn ic i v e ć sada pokazuju , da im 

j e o b r a n a dozlogrdi la . 

Ono po pr i l ic i v r i eme , k a d a j e K r s t o po zadnji put na Osopo 

udarao , ili m o r d a k o j i dan pr i je toga, čini lo se j e nješ to i na dru­

gih s t ranah, k a k o da se M l e t č a n o m nanese što više škode . Pozna t i 

nam pop B a r t o l o m e j , ko j i j e sveudil j uza c a r e v c e stajao i narod 

po P u r l a n s k o j prot i m l e t a č k o j vladi bunio, h t jede sada da zauzme 

P o r t o g r u a r o , mjes to l ežeće Maranu na s jevero-zapađu; ali če ta 

mu bude suzb i j ena i on sâm pade u š a k e svojih nepr i ja te l ja , ko j i 

su g a za t im svezana u M l e t k e poslali , gdje j e bio za svoje izda js tvo , 

k a o s t o j e na smr t odsud jen ; a ta j e odsuda nad nj im i zv r šena 

okru tn im nač inom onih v r e m e n a . 1 D o k j e on oko svoje zadaće nasto­

j a o , medju t im zadavaše mnogo s t raha gradu S a c i l e k o n j a n i č k a četa , 

k o j u j e K r s t o imao u Pordenon i za s jegurnos t svoga tabora . 2 

I z s v e g a ć e toga s v a t k o l ahko r a z a b r a t i , da j e doista v e ć bi lo 

s k r a j n j e v r i eme , da m l e t a č k a repub l ika svo j im u pomoć p r i t eče . 

V i e ć e m l e t a č k o , po t anko ubav iešć ivano о stanju s t v a r i , b i j a š e u 

is t inu v e ć n j e k o l i k o puta o tom rieč povelo ; nu do z a k l j u č k a s e 

n e m o g a š e doći , j e r r e p u b l i k a ni je b i la k a d r a , da podjedno b r a n i 

T r e v i s o i P a d o v u od Š p a n j o l a c a i udrugu opet vo j sku opremi, k o j a 

b i Osopu pomoć donie la . N a p o k o n neb i jaše ipak d r u g e , nego se 

morade pr imi t i u v ieću pred log v i e ć n i k a L u k e T r o n a i An tuna G r i -

m a n i j a : da se u F u r l a n s k u poša l je A l v i a n o , k o j e m u j e i nače za­

d a ć a b i la , da č u v a T r e v i s o i Padovu . U s l j e d toga digne Alv iano 

iz r ečen ih g r a d o v a 1 3 0 0 v o j n i k a i 6 topova, zat im, došavši u S a -

c i le , uzme i odat le što se j e moglo uzeti, — te niti č a s a nepočas iv 

odprav i I v a n a V i t t u r i j a , d a nepr i ja te l ju o tme P o r d e n o n e . V i t t u r i 

nagaz i .medjut im na ž e s t o k odpor c a r s k e če te , ko j i j e is tom onda 

bio k o n a č n o n a d v l a d a n , k a d a j e u bo j prispio sam Alv i ano s a 

s v o j o m v o j s k o m . H r a b r i brani te l j P o r d e n o n a , kape t an R i z z a n o 

( k a k o mu T a l i j a n i m e p iše) bude ranjen i u h i ć e n , a g r a d bude 

s t rašno popl ienjen . 3 č u v š i c a r e v c i za to pr ib l ižavanje nepr i j a t e l j ske 

v o j s k e , moradoše b r ž e bo l j e ostavit i svoj tabor pod Osopom, da 

nebudu sa dvie s t rane spopađnuti i da im nepr i ja te l j n e z a k r č i pu t 

1 B a r b a r o 1 0 3 6 i к njemu dodani izpisi iz S a n u d a i Marean-
tonia M i c b i e l a na str. 1 0 9 8 i si. 

2 B a r b a r o 1 0 3 7 i izpis iz S a n u d a na str. 1 1 0 2 . 
3 B a r b a r o 1 0 3 7 i si. J o p p i 1 1 . 



preko V e n z o n e i Chiuse , k o j i m su na jpr i j e mogl i doći do c a r e v e 

zeml je . N a 3 0 . ožu jka dignu se d a k l e u na jvećo j hi tnj i izpod grada , 

koj i su bez usp jeha p reko 4 0 dana o b s i e d a l i , te nagnu uzmica t i 

p rama Venzoni i Chiusi . B u d u ć da j e K r s t o s dob ivene r ane to­

liko trpio, da su ga moral i na nosi l ih nosit i i da se j e dapače v e ć 

zdvaja lo о n jegovu životu, to b i j a š e n j e g o v a v o j s k a l i šena pomoć i 

svoga g lavnoga vojevode, k o j e j o j j e sada to l iko t reba lo , da bude 

pri uzmicanju sačuvana od raspa i p o g u b e ; nepr i ja te l j se pako po­

žuri, da j o j što više štete nanese . S a v o r g n a n o sidje sa svoga b r i ega , 

te sa svojom k o n j a n i č k o m č e t o m , k o j u j e ob l ižn j imi se l jani po­

većao, pres ieče put c a r e v c e m medju V e n z o n o m i Ch iusom, raz-

t j e ra im j e d a n odjel i zapl ieni 7 ve l ik ih t o p o v a , k o j i h oni n isu 

mogli spasiti . Na to dolete i A l v i a n o v e če te , te se dadu u pot jeru 

za ca revc i , ko j i su sve dal je p r e k o Chiuse u z m i c a l i , i uč ine im 

mnogo štete, uznemiru juć i ih sad s ove , sad s druge s t rane, d o k 

se nisu napokon ostanci c a r e v e v o j s k e u sus jednu zeml ju spasi l i . 1 

T i m se nač inom završ ivš i v o j e v a n j e n a Osopo morao j e K r s t o i 
sâm ćutit i na jveću bol zbog neusp jeha svo j ih bo jn ih podhvata , a 

bez dvojbe bilo mu j e t akod je r s lušat i s ne j e d n e s t rane p r igovor : 

da j e nepravo c ieneć i silu nep r i j a t e l j sku bez raz ložno ž r tvovao to­

l iko v o j s k e i po tom pružio M l e t č a n o m mogućnos t , da opet uzk r i s e 

svoju vlast u F u r l a n s k o j . 1 

Mletčan i dobiše sada doista s k o r o svu F u r l a n s k u , t ako da j e 

caru ostao j o š samo Marano i da l je p r a m a iz toku l e ž e ć a G r a d i š k a . 

Nj ihov vojevoda Alv iano b j e š e se dapače na to l iko osmje l io , da j e 

hotio pokušati , da c a r e v c e m o tme istu G o r i c u ; nu brzo se osv je -

dočivši , da nebi u tom uspio, okan i se toga posla, te se vra t i u 

Padovu , da se tu nadje o b r a n a proti špan jo l sko j vo j sc i . 3 Medju t im 

ono, što se j e dobilo pr i jašn j im v o j e v a n j e m , b i j a š e t a k o znatno, da 

se j e republ ika mora l a p res re tnom scieni t i ; p a k t a k o i s h v a ć a j u ć i 

uspjeh boja naredi ona o b ć e n i t e mol i tve z a h v a l n i c e i l iepo nadar i 

1 S a v o r g n a n o v i list. B a r b a r o 1 0 4 1 i к njemu izpis iz S a -
n u d a 1 1 0 2 . 

2 K i r c h m a i r , pisac iz prve polov. X V I . ν . , piše о raspu carske 
ν jske : „Diser Verlust, der doch muetwillig, auss Verachtung beschach, 
gab dem Kaiser grossn nachtail vnd den venedigischen vii hertzens." 
Fontes rer. austr. Script. I 4 3 5 . 

3 B a r b a r o 1 0 4 1 . 



one, k o j i su j o j do pob jede pomog l i , osobi to pako S a v o r g n a n a i 

d rugove n j e g o v e u obran i Osopa . 1 

Nu buduć da j e j o š os ta ja lo u ca revo j vlasti j e d n o od ponaj-

važni j ih mies ta u F u r l a n s k o j , poznati nam naime M a r a n o , to se 

nedade repub l i c i za dugo mi rova t i . Ž e l e ć i ona, da što pri je dob i je 

u svo je r u k e i to mjes to , i budući na to pobudj ivana osobi to od 

S a v o r g n a n a , odluči v e ć m j e s e c a t ravn ja 1 5 1 4 , da se onamo odprave 

b o j n e č e t e . 2 P o d k o n a c t r avn ja započe dakle o b s i e d a n j e M a ­

r a n a , za k o j e j e b i l a uč in jena t a k o v a osnova , da S a v o r g n a n o 

uprav l j a če tami , k o j e su ima le na grad udarati , a provedi tur I v a n 

Vi t tu r i da sa svo j imi kon jan ic i stoji u predjelu tvrd jâ Po rpe t t a i 

S t r a so lđa i da odat le mot r i svako g iban je n e p r i j a t e l j a , ko j i su 

mog l i iz G r a d i š k e izpast i , da pr i teku u pomoć svo jemu obs jednu-

tomu gradu. — Z a našu j e svrhu suvišno, da izpi tujemo sve po­

j e d i n e zgode , k o j e se odnose na obs iedanje Marana, nego se mo­

žemo zadovol j i t i ovom k r a t k o m pr imje tbom : da j e spomenuto ob­

s iedan je bezusp je šno os ta ja lo uza svu revnos t i osobitu umjeću 

S a v o r g n a n o v u , i to s t ranom zato, što j e sam veće nam poznat i po­

ložaj M a r a n a v e l i k e t e ž k o ć e na put s tavl jao i što su b ran i t e l j i 

g r a d a , p o n a j v e ć o m s t ranom Cesi i uza n je n jek i F r a n k a p a n , 3 

hrab ro odb i j a l i n e p r i j a t e l j s k e nasr ta je , s t ranom pako i zato, što su 

S a v o r g n a n u posao kva r i l i n j e k i zavidnici s lave n jegove medju mle-

t a č k i m i zapov jedn ic i . 

C i m su Mle t čan i pristupili к obsiedanju, val ja lo j e da se i 

na ca revo j s t rani u č i n e pr iprave , da nebude h rab ra inače posada 

na predaju pr i s i l j ena . I z v o r i nam i pov ieda ju , da se j e dois ta 

nješ to na toj s t rani radi lo , naroči to pako , da j e na šega K r s t u za­

pala zadaća , da drži neda l eko od M a r a n a ležeću G r a d i š k u i da 

odatle radi p r e m a oko lnos t im proti namje ram nepr i j a t e l j sk im. 

1 B a r b a r o 1 0 4 2 i izpis iz S an ud a 1 1 0 3 . Joppi 1 3 . 
, J Za to vojevanje Mletčana opet su vele važni listovi S a v o r g n a n o v i 

u prije označenom Archivu T . I I . P. IL, P. I. i T . IV. P. I. I . 
B a r b a r o daje više podataka p. 1 0 4 3 i si. V. i J o p p i 1 2 . 

л Za spomenutoga Frankapana znamo po S a n n a u , Ark. VI . 4 1 4 , 
gdje ga Krsto zove svojim „nepote." — Po svjedočanstvu pisma 
od 7, travnja 1 5 1 0 (u car. taj. arkivu) bio j e iznova stupio u Ma-
ximilijanovu službu za mletačku vojnu Mi h a i l Frankapan, i to će 
biti onaj isti, koji se spominje kod Sauuda g. 1 5 1 3 (Ark. VI . 4 0 5 ) ; 
uz njega j e pako tu spomenut još knez I v a n . J a nebih znao reći, 
koji j e od njih bio u Maranu. 

R. J . A. X I I I . 4 



K r s t o j e bez dvo jbe odmah č im j e prebol io pod Osopom dobi­

venu ranu oko sebe kupio bo jnu če l j ad , da dobrom zgodom po­

novi vo jevan je , do k o j e g a mu j e sada v e ć i zbog toga moralo 

mnogo stati, što mu j e b i la zadn je v r i eme b o j n a s lava n ješ to po-

tamnje la . B u d u ć pako da c a r M a x i m i l i j a n n i j e u v i e k mogao sma-

gat i tol iko novca , ko l iko j e t r eba lo , to j e K r s t o po svoj pr i l ic i i 

sada kao i drugda i svoga n o v c a u lagao u na j iman je i uzdržavan je 

vo jn ika , uzdajući se, da će mu sve to bi t i nami reno i po c a r s k u 

nagradjeno . 1 — K a o što se j e on opet našao na ca revo j s lužbi , isto 

su t a k o dal je vodili nepr i j a t e l j s tvo proti M l e t č a n o m i o tac mu i 

bra t F e r a n a t , te su zato moral i m l e t a č k i n a m j e s t n i c i na K r k u na­

val j ivat i na n j ihova p r i m o r s k a imanja , da ih t im zapr ieče , da neidu 

c a r e v c e m na pomoć u F u r l a n s k u . 2 

K r s t u dak le na laz imo za o b s i e d a n j a M a r a n a , k a o što j e r ečeno , 

u Grad i šk i . N j e g o v a neve l ika če ta , b r o j e ć a n ješ to morda p r e k o 

3 0 0 momaka , č e š ć e bi odatle iz le ta la i uznemi r iva l a provedi tura 

I v a n a Vi t tur i ja , ko j i se j e držao, k a o što v e ć znamo, oko P o r p e t t a 

i S t rasolda , — mle t ačk ih kaš t e l a , l ežeć ih b l izu G r a d i š k e . Poš to 

j e to tako n jeko l iko puta s re tno izvedeno , s tavi se V i t tu r i na to, 

da se što va l j an i j e osveti n e p r i j a t e l j e m , te k a k o j e zamis l io , 

t ako i dobi je u z a n j k e svo je upravo o n o g a , ko j i j e bio na j ­

opasnij i p ro t ivnik Mle tčana . — I m a j u ć i on i sâm pr i l ičnu če tu 

pod svoj im zapovjednič tvom dozove si u p o m o ć j o š nješ to v o j n i k a 

od Marana , t e se uputi na 5 . l ipnja za r ana j u t r a , k a k o će nepr i ­

j a t e l j u pomoćju v a r k e t e ž k e j a d e pr ipravi t i . U tu s v i h u odpravi on 

do 2 5 svojih k o n j a n i k a do pod s amu G r a d i š k u , a sâm os tane s 

os ta lom četom u zas jedah. Opaz ivš i K r s t o , k o j i j e b io upravo tada 

iz l jezao iz g r ada s nješ to svoj ih v o j n i k a , one nep r i j a t e l j ske k o n j a ­

n ike , pohiti odmah za nj imi, da mu n e i z m a k n u . U tom b a n e Vi t tu r i 

iz zas ieda s c ie lom svojom če tom, te se obor i na K r s t u i na n je ­

gove, pun pouzdanja , da ga n e m o ž e p o b j e d a minut i . Nu p remda j e 

u n j e g a bilo mnogo više v o j n i k a nego li u K r s t e , te j e mogao svo je 

nepr i ja te l je sa svih s t rana spopast i , to se i pak K r s t o nepreda je sra­

motno i bez bo ja . On se bor i h r a b r o s m l e t a č k i m i vo jn ic i , k o j i g a 

sa svih s t rana n a s k a k u j u ; j e d a n ga od nj ih rani po obrazu, ali on 

se j o š neda živ nepr i ja te l ju u r u k e ; nu na n e s r e ć u n jegovu, dok 

1 Bivši od Mletčana uhićen tužio se j e Krsto, da mu car duguje 
3 0 0 . 0 0 0 dukata. S a n u d o , Ark. VI . 4 1 4 . 

2 V . Knjiže v. II . 2 0 9 . 



j e on t a k o odb i jao nep r i j a t e l j ske nasr ta je , posrne n jegov g izdavi i 

skupoeieni konj i sval i se s n j im, a u tom pr i skoč i n jeko l iko mle­

t a č k i h vo jn ika , t e g a z a s u ž n j e i s n j im zajedno do 5 0 n jegovih 

vo jn ika . 1 T a k o se nadje u vlast i svojih davnih prot ivnika j u n a č i n a , 

k o j i j e to l iko j a d a zadavao M l e t č a n o m i k o j i j e bio smat ran od 

njih samih pona jbo l j im c a r e v i m v o j e v o d o m ! 

Suv i šno j e i spominja t i , da j e s toga zavladalo ve l iko vese l j e u 

m l e t a č k o j v o j s c i k o d M a r a n a i da su j o š 5 . l ipnja u M l e t k e p i sma 

slana, k o j a su i onamo ima la donieti g las о toli važnoj za Mle t čane 

zgodi . — 

Z a p o v j e d n i c i m l e t a č k e v o j s k e i zkaz ivahu K r s t i s v a k u čast , 

k a o što j e do l ikova lo vo jevod i osobi ta i m e n a i g l a s a ; i s t im 

b i j a še sva tko sporazuman do j e d i n o g a Savorgnana , ko j i j e sc ienio , 

da b i se imalo s K r s t o m postupati kao sa sužnjem i ne inako , j e r 

da on nezas lužu je to l ike čas t i , buduć da j e naprama drugim vr ie -

djao z a k o n e i d isc ipl inu vo jn i čku . Mle tčan i u os ta lom đadoše 

odmah K r s t i pr i l iku, da im pokaže , k a k o j e malo voljan pogazi t i 

svo je d o s t o j a n s t v o , p r e m d a j e s lobode l išen. Medju n j imi b j e š e 

na ime ugovoreno , da će g a povest i u t abor Savorgnanov , da za t im 

odatle podje pod M a r a n o i da pozove zapovjedn ika g radskoga , da g rad 

preda M l e t č a n o m . B i v š i K r s t o p rema toj osnovi doveden u t abor 

S a v o r g n a n o v dne 6 . l ipnja i čuvši , k a k o g a tu zovu sužnjem S a -

vo rgnanov im, z a v i k n u pun ponosa n a p r a m a S a v o r g n a n u : N i s a m 

tvoj sužanj , nego sam sužanj S i g n o r i j e ! a kada mu j e na to bilo 

r ečeno , da pozove b ran i t e l j e M a r a n a na predaju, odvrat i m l e t a č k i m 

zapov j edn ikom : Nit i s am v las tan to učini t i , nit i mi nedopušta m o j e 

poš ten je , da vas pos lušam : j e r neću, da mi se r e k n e , da s am bio 

n a p r a m a c a r u i zda j i com. Z a t o , a k o me na silu povedete pod 

Marano , dov iknu t ću b ran i t e l j em, da se i nadal je h rab ro b r a n e ! 

U os ta lom mogu v a m reć i , da će te g rad dobit i do koj i dan u svo je 

ruke , j e r j e b ran i t e l j em pones ta lo ž iveža . N a k o n toga pr izora , a 

isti j o š t e dan, p isa S a v o r g n a n o duždu pismo, u k o j e m se j e o n a k o 

1 О zasužnjenju Krste i ob onom, što j e odmah zatim sliedilo, govori 
S a v o r g n a n o u Arch T . IV. P. I. 15 i si. S a η u d о , Ark. VI . 
4 1 2 i si. Marc Antonio M i c h i e l к 6. lipnja 1 5 1 4 . B a r b a r o 
1 0 4 5 Napokon j e o tom rieč i u spomenutom već prije brevijaru, 
gdje se naročito za Krstu veli : batet) D i i fa l mit bcm pfcrb einen іждІісШфпі 
foU empfangen nnb geliten. onb alfo jmifcCicii grabifdj tmb gärfe oon bcm fliege' 
folef ber [jcifa)nfft oon ÏÎcnebig gefangen. 

* 



nepovoljno izjavio о Kr s t i , k a o što srao malo pr i je ćuli , i k o j e z a ­

k l juču je r i e č m i : Mol im V a š u S j a j n o s t , da ga ( K r s t u n a i m e ) drž i te 

k a o sužnja a ne kao s i n k a ! 

Uv je r iv š i se mle t ačk i z a p o v j e d n i c i , da se n e ć e moć i posluži t i 

K r s t o m na svoju koris t , neb i j a še r a z l o g a , da ga j o š i dal je pri 

sebi drže, te se zato spremabu, k a k o ć e g a poslati u M l e t k e , da 

ondje kao sužanj k u k a i j a d u j e . 

V I . Z b o g protivnih v je t rova , k o j i su pr ieč i l i plovitbu , zadržaše 

K r s t u kod M a r a n a na gal i j i p roved i tu ra V i n c e n c a Cappe l la do 8 . 

l ipnja pod v e č e r ; i buduć da se j e tu s nj im vele pr i s to jno postu­

palo, obeća on mle t ačk im z a p o v j e d n i k o m , da će pisati svo jemu 

otcu, da pusti na slobodu sužnja svoga A l e s s a n d r a Marze l l a , k o g a 

j e K r s t o bio, kao što znamo, u Ma ran u uhitio, a c a r ga n j egovu 

otcu poklonio. Na 8. l ipnja odjedri napokon b r o d , koj i j e imao 

K r s t u u M l e t k e dovesti , te pr i sp i je onamo na 9 . ' Š t o se j e sv ie ta 

našlo blizu t rga sv. M a r k a , sve pohiti , da na svo je oči vidi vo je -

vodu, ko jemu se j e ime sa s t rahom tol iko puta spominja lo : i tu 

im se pr ikaza muž v i tka s tasa i Hepa pogleda , a obučen , p r ema 

običa ju družbe, s ko jom j e dose le vo jevao , na n j e m a č k u . 2 P r e m a 

v e ć pr i je uč in jen im n a r e d b a m odvedu K r s t u na jp r i j e u i zbu vlast i , 

zvane Signor i di Notte, gdje su ga imal i izpitat i nače ln ic i v i e ć a 

dese tor ice о carev ih n a m j e r a h ; nu v e ć 1 0 . l ipnja bude odlučeno, 

da se imade premjes t i t i u uzu T o r r e s e l i u, k o j a j e bi la u duždinoj 

palač i . 3 B i v š i dak le s t raže kod te uze podvos t ručene i nadzor nad 

njom povjeren G i a n a n t o n i j u Dando lu , stupi u nju K r s t o , niti ne-

sluteći , da će tu, lišen s ladke s lobode, v iše l ie ta tužne dneve bo­

ravi t i . 

K r s t o b ješe već 5 . l ipnja otcu svomu v ies t poslao о svo jo j n e ­

sreći , a ženi si nemoraše ni slat i v i e s t n i k a , j e r j e ona b i l a b l izu 

boj i š ta , u Grad i šk i na ime, k a d a j e on u sužan j s tvo pao. S a d a , pošto 

j e v e ć bio smješ ten u svojoj uzi i n j e k o v r i e m e u njoj p roveo , 

1 Za poviest sužanjstva Krstiua u Mletcih poglavitim j e izvorom su­
vremeni S a n u đ o v dnevnik (u Ark. VI . i V I I I . ) : na njem ćc dakle 
biti i moje pripoviedanje ponajvećom stranom osnovano. 

2 S an u do veli za Krstu (VI. 4 1 4 ) , da j e „bello e grande di per­
sona e magro" ; G e o r g . S i r m i e n , pako, koji ga j e takođjer po­
znavao, kaže: „Et erat in statura mediocris . . . in passu suo mi­
les" (str. 1 4 6 ) . 

3 V. R o m a n i n I I I . 7 5 . 



dopis ivaše on č e š ć e s dopuštenjem m l e t a č k e vlade toli sa ž e n o m 

svojom Apo lon i j om, ko l i s o teem svoj im i bra tom F e r a n t o m , a t a k o 

isto i s c a r e m M a x i m i l i j a n o m i ka rd ina lom L a n g o m . N j e k i su od 

tih l i s t o v a , što ih j e on pisao ili pako dobivao, na s reću saču­

vani , te imadu za nas ve l iku cienu, ne samo zato, što nas u o b ć e 

ubav j e šću ju o K r s t i n u ž ivovanju , nego j o š v e ć m a z a t o , što nam 

pružaju pr i l iku , da se pobl iže upoznademo s n jegov im znača j em i 

sa ve le zan imiv imi oko lnos tmi n j egova tadanjega ž ivota . Oni su 

nam pona jpr i j e l i ep im sv jedočans tvom niežne l jubavi , ko ju j e K r s t o 

goj io p rama onim, k o j i su mu bili prvi po B o g u , k a o t akod je r i 

onih p lemeni t ih čus tva , k o j a su mu dušu obuzimala . K a o što se 

j e žena n j egova za nj s tara la , da mu u tudjini neuzmanjka k o j a 

od potrebi t ih s tvar i , isto t ako i on čini u pismih svoj ih odredbe, 

k a k o da n j o j , b o r a v e ć o j sada ponajv iše u B l e i b u r g u , neo težča p r e k o 

mjere osaml jeno s tan je . Oda l jen od porodice svoje s tara se on za 

što bol j i uzgoj svo je k ć e r k e A n e Mar i j e i to s tavl ja osobi t im na­

č inom na dušu ženi s v o j o j ; a c ieneć i zas luge viernih svojih služ­

b e n i k a žalost i se zbog bolesti s luge svoga T o m e S o k o l o v i ć a . Ž e ­

leći nada sve , da što pr i je zadobi je slobodu, misli na nač ine , k a k o 

bi j e se zadobavio , te zato poziva svoju ženu, da ona o tom radi 

p r e k o s v o g a bra ta , m o g u ć e g a M a x i m i l i j a n o v a dog lavn ika ka rd ina l a 

Ma te L a n g a ; na što mu ona na n jegovu ve l iku utjehu odgovara , 

da j e to v e ć s a m a učini la , s lušajući glas l jubavi svo je . S n i v a j u ć i 

t ako s ladke s a n k e ob os lobodjenju svo jem težko da j e iko ju v ies t 

pr imio s t o l ik im v e s e l j e m kao što g las , ko j i mu j e doniela k n j i g a 

o t ca n j e g o v a : da se o tom radi, k a k o da se izmire vladari k r š ­

ć a n s k i , p a k da zat im u jed in jenom silom udare na đušmanina s v e g a 

k r š ć a n s t v a . T a k o v e r ieč i , k o j e su medjut im tada j o š bile osnovane 

na ve le s labu temel ju , đodavahu K r s t i snage , da spoko jn i j e podnosi 

svoj nemi l i udes. Nu on i bez toga os j ećaše s âm u seb i to l iko 

kr iepos t i , da sada još n i je gubio duševnoga m i r a ; a ta n j e g o v a 

nu ta rn ja s i la po t icaše odat le , što j e s ponosom mogao reć i , da n i je 

uhićen k a o r a z b o j n i k k a k o v , nego kao vo jn ik , koj i j e bio pr ipravan 

za svoga gospoda ra i i m a n j e svo je i život svoj žr tvovat i , te zato 

o č e k i v a š e pouzdano, da će i r epub l ika cieni t i tu n j egovu v ie rnos t . 

S j e ć a j u ć i se medjut im onih silnih šteta, š tono ih j e bio nanio istoj 

republ ic i za s v o g a vo jevan ja , m o g a š e on ko j i čas podvoji t i о ve-

ledušju svo j ih sadanj ih g o s p o d a r a ; nu tu mu udilj dodje podk repa 

s m i s l i : da M l e t č a n i nemogu zaborav i t i na u s luge , štono su im 



n jegda č in jene od F r a n k a p a n a , n j egov ih p red ja , i zat im jo š i s 

toga, što su se Mle tčan i mogl i i od n j e g a nadat i dobroj s lužbi 1 

kor is tnu posredovanju u razmi r ic i , k o j a im j e j o š u v i e k t r a j a l a 

s n j e m a č k i m ca rem. Napokon , da sve to n i j e bi lo k a d r o občuva t i 

ga od malodušna os jećan ja , os ta jaše mu j o š u v i e k m o g u ć a nada, 

da ć e imati u svojoj nes reć i z a g o v o r n i k a , ko j ih se r ieč i Mle t čan i 

neće moći oglušit i . I doista dosko ra se poče s r azn ih s t rana n j e m u 

na kor i s t radit i . Onaj v ladar , k o j i j e imao na jv i še raz loga , da se 

za nj zauzima, ca r M a x i m i l i j a n na ime, n e m o g a š e doduše za sada 

ništa učinit i , budući j o š t e u nepr i j a t e l j s tvu s M l e t č a n i ; a t a k o isto 

n e b i j a š e K r s t i s p o č e t k a n i k a k o v e pomoći niti sa s t rane o tca n je ­

gova, j e r j e i B e r n a r d i n o v a zavada s r e p u b l i k o m j o š n j e k o v r i eme 

potrajala, dok ni je napokon bi la z a v r š e n a mi rom, u t anačen im 3 0 . 

ko lovoza 1 5 1 4 medju ist im B e r n a r d i n o m i I v a n o m Morom, prove-

diturom na K r k u . 1 Neimajuć i K r s t o na taj nač in pomoći od onih, 

ko j i su inače bili prvi na to zvani , dodje mu ona medjut im s druge 

s t rane. U j a k njegov, F e r r a r s k i v o j v o d a , odpreini u M l e t k e 

svoga poslanika , da u S i g n o r i j e za nj posreduje i moli za što pri­

s tojni je pos tupan je ; a na ime u g a r s k o g a i h r v a t s k o g a k r a l j a V l a ­

đ i s l a v a učini to isto poslanik n j egov u M l e t c i h , F i l i p More po 

i m e n u ; posi je pako upravi sâm k r a l j V lad i s l av svo je p ismo na 

dužda, u k o j e m j e molio, da se s K r s t o m što b l až i j e pos tupa : na 

što mu j e bilo odgovoreno ( 1 7 . k o l o v o z a ) , da može bit i u tom 

umiren, j e r da će se uvažit i n j e g o v a ž e l j a , k o j a j e i onako su­

glasna s ob iča j em m l e t a č k i m . Mle tčan i , p r emda su inače bili r az ­

j a ren i na K r s t u i p remda su u v i e k zaz i ra l i od n j e g o v a uma i m a č a , 

nemogoše mu ipak zan ieka t i poč i tan ja , k o j e smo dužni kr iepos t i , 

ako se pokazuje i na n e p r i j a t e l j u , t e zato s t ranom z b o g s a m e 

K r s t i n e vriednosti , k o j a se n i k a k o n i je dala prezret i , s t ranom pako 

zbog dužnoga obzi ra na n jegove z a g o v o r n i k e i zaš t i tn ike postupahu 

sada s njim t ako čov ječno i b lago, da ih j e on za to u svoj ih li-

stovih upravo hvali t i mogao . N j e m u l a s k a š e već i to, što su g a 

držali u uzi, u ko ju bi za tvara l i s amo odl ične sužnje , — k a o što 

j e bilo učinjeno pr i je malo god ina s F r a n j o m G o n z a g o m , manto-

v a n s k i m m a r k e z o m ; " u tom pako , što mu j e n a d z o r n i k o m bio 

učinjen, kao što smo v e ć spomenul i , G i a n a n t o n i o D a n d o l o , 

1 V. Književnik I I . 2 0 9 . 
2 Taj ]e bio pristao u cambray. boju uz Francuze, a g. 1 5 0 9 pao j e 

u sužanjstvo. Eomanin V. 2 0 4 . 



mogaše z a se p ravu s reću naz r i eva t i : j e r , š tujući se njih d v o j i c a 

zamjeni to , zame tnu se odat le medju n j imi pr i ja te l j s tvo, k o j e se j e 

za K r s t i n a sužan j s tva l iepim nač inom oči tovalo, te j e zadržalo svo ju 

k r i epos t sve do K r s t i n e smrt i . D o k a z o m Danđo love nak lonos t i 

p rama K r s t i , u jedno pako sv jedočans tvom о postupanju m l e t a č k e 

vlade s n jez in im sužnjem u prvoj dobi n j egova sužanjs tva budi 

nam ova na roč i t a b i l j ežka , k a k o j e D a n d o l o dao ( m j e s e c a s rpn ja ) 

K r s t i služiti s v e č a n u misu, pri ko jo j su p jeval i prvi p jevači od sv . 

M a r k a , a pos i je g a podvor io z a r u č k o m , na v e l i k a š k u pr ip rav l jen im. 

Nu dočim j e K r s t o usl jed t a k o v a postupanja u svoj ih pismih hva l io 

ve l ikodušnos t svoj ih n jegdašn j ih nepr i ja te l ja , ljuto se tuži s p o č e t k a 

na svoj na jb l iž i rod. O n t r e b a š e svak i m j e s e c za se i za s v o j e 

s t ražare 4 0 r a j n s k i h forinti , a s poče tka dobi samo 2 0 0 duka ta od 

svoje ž e n e : zato, pišući F e r a n t u , v e l i : T a m q u a m ex t r aneus fa-

ctus sum frat r ibus meis , te moli i n jega i o tca si, da mu n o v c a po­

šal ju i da ca ru t a k o d j e r za nj pišu. Mi znamo medjut im, da ga rod 

n jegov n i j e z a n e m a r i v a o , nego nije nalazio načina , k a k o da po­

ša l je u M l e t k e n o v a c a , dok j e j o š t r a j a la n j ihova r azmi r i ca s 

Mle tčan i . D a se p o k a ž e ha rn im nap rama Mle tčanom za n j ihovo 

č o v j e č n o pos tupan je i da si ujedno s teče što veoma nj ihovu pri­

j a z a n , bez k o j e se ni je mogao nadati o s lobod jen ju , n a g o v a r a š e 

K r s t o o tca si i b r a t a , d o k l a m su j o š t e bili u zavadi s Mle tčan i , d a 

se o k a n e da l j ega n e p r i j a t e l j s t v a ; a t ako isto i z j a v l j i v a š e , d a j e 

vo l j an s v a k i m poš ten im nač inom i tomu pr ipomoći , k a k o da se iz ­

r a v n a z a v a d a M l e t č a n a s c a r e m M a x i m i l i j a n o m . 

U p r a v o zato, što su se nove i nove t e ž k o ć e na put s t av l j a l e 

p ravomu izmi ren ju med ju M a x i m i l i j a n o m i Mle tčani , о k o j e m j e 

papa L a v X . j o š pod k o n a c god. 1 5 1 4 r evno radio, moraše K r s t o 

sve bo l j e uvid ja t i , da se n e ć e t a k o l ahko zadobavi t i že l j ene s lo­

bode . T o g a u v j e r e n j a b i j a š e i n j egova žena, umna A p o l o n i j a , 

te zato, da ugodi srdcu s v o m u i muža si u n j egovo j osaml jenos t i 

ut ješi , mo l j a še ona v i eće dese tor ice , da j o j bude dopušteno u M l e t k e 

dolazi t i , da si druga k a d i k a d razgovor i i r a z b l a ž i ; vidivši pako> 

da j o j to n e ć e bi t i dopušteno, morda zato, što su se boja l i , da b i 

ona mog la k o j i m n a č i n o m uč in i t i , da j o j muž iz uze i z m a k n e , 

obrat i se na isto v i e ć e s d rugom molbom, moleć i na ime sn iženo , 

da j o j dopuste, da može sa svoj im mužem u istoj uzi i pod i s tom 

s t ražom stati i ž iv l j e t i . Nu ni ta n jez ina molba , k o j u j e pođkrep-

l j iva la sv imi raz loz i , k o j e samo može izmisli t i v ie rao l j ubeće ž e n s k o 



srđce, neb j e še usl išana, p remda j e ona medju ostal im o b e ć a v a l a , 

da će raditi oko svoga bra ta , da M l e t č a n i dodju do što č e s t i t i j ega 

mi ra s carem M a x i m i l i j a n o m , — a us l i šana n e b j e š e zato, što su 

Mle tčan i misli l i , da bi i zpun jen jem Apo lon i j i ne že l j e sumnju po­

budil i u f rancuzkom kra l ju , s k o j i m su sada bi l i , k a o što znademo, 

u savezu i pr i ja te l js tvu. Apo lon i j a se medju t im nedade j o š odbit i , 

nego i nadal je nas tav l jaše svo je molbe , zamol ivš i i Dandola , ko j i 

j u j e svojimi pismi о mužu n jez inu l jubezno izv ješć ivao , da j o j u 

tom na pomoć bude. Nu p remda j e ona sada i tim bo t je la ganu t i 

M l e t č a n e na smi lovanje , što i m j e r az l aga l a , k a k o bi za nju bilo 

u njezinoj bolest i ve le kor i s tno , da zapi ta sav je t g lasovi t ih mle­

tačk ih l i ečn ika , k o j i bi j o j m o r d a sv je tova l i , da potraži pomoći u 

kupel j i u A b a n u (nedaleko od P a d o v e ) , to j o j ipak os tade sav trud 

uzaludan — sve dotle, dok se nisu odnoša j i medju r epub l ikom i 

M a x i m i l i j a n o m inako uredili . 

K a o što Apolon i j a ni je mogla izvest i K r s t i n a utjehu svo je mu­

ževne odluke, t ako isto n e b i j a š e n j emu zadugo n i k a k o v e pomoći 

niti od bra ta njezina, ko j i j e i n a č e bio p r ip ravan svoj im imenom 

i imenom svoga gospodara šuri si u pomoć pr i teć i . N j e g o v a po­

s lan ika , ko j i j e bio u M l e t k e došao p r e m a k o n c u g. 1 5 1 4 , neht jedoše 

niti pustiti do K r s t e ; posi je dopust iše ipak , da K r s t o može i n j egove 

l is tove primati . T e č a j e m g. 1 5 1 5 dade se p r i l ika L a n g u , da u 

zboru v ladara progovor i za os lobod jen je s v o g a šure . K a d n o su se 

na ime bili sastal i c a r M a x i m i i i j a n i k r a l j e v i V l a d i s l a v i S i g i s m u n d 

ljeti spomenute godine, 1 te j e na tom n j ihovu sa s t anku medju in im 

r i eč povedena b i l a i ob i zmi ren ju M l e t č a n a i c a r a M a x i m i i i j a n a , 

iz javi L a n g , da bi se mora lo uzet i medju uvje te t a k o v a izmiren ja , 

da Mle t čan i imaju na s lobodu pustit i svoga sužnja K r s t u F r a n k a ­

pana. 2 T o m u medjut im dogovoru spomenut ih v l ada ra n e b i j a š e ni-

k a k o v a pos l jedka , te zato i L a n g u nepreos tade ino, nego da K r s t u 

tješi novimi svoj imi pismi, u njih g a i z v j e š ć u j u ć i , k a k o se tol iki 

vladar i i narodi za nj · zauzimaju , i obod rava juć i ga , da pret rpi j o š 

ko je v r i eme svoje sužanjs tvo onom r a v n o d u š n o š ć u , k o j o m j e umio 

njegda j o š v e ć e t e ž k o ć e nadvladat i . 

' V. K n j i ž e v n i k II. 2 1 3 . 
2 Marcantonio M i с h i e 1 к 

per far tal accordo, che 
1 3 . lipnja 1 5 1 5 . 
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U tom prodje i god. 1515; a k a k o se nigdje j o š n i je pokaz iva l a 

K r s t i t eme l j i t i j a nada os lobodjenja , to ćemo lahko v j e rova t i , da j e 

sada mnogo puta u svo jo j uzi čamio s je tan i neveseo . U t akov ih 

po n j ega nepovo l jn ih okolnos t ih s tvarahu se u n jegovu duhu tvo­

rov i i s l ike s v a k o j a k e ; tada se rodi i ona n jegova osobi ta sanja , k o j u 

j e pr iobćio pr i ja te l ju si Dandolu , k a k o nas Sanuđo o tom i zv j e šću je . 

M j e s e c a sv ibn j a g. 1516 posjet i Kr s tu u n jegovoj uzi iz R i m a 

putujući modrušk i b i skup S i m e K o ž i ć i ć , te ga bez dvo jbe raz ­

vese l i v ies tmi , k o j e su mu mora le n a j v e ć m a goditi : k a k o se na ime 

radi oko i zmi r en j a zavadjenih k r š ć a n s k i h vladara i oko toga, da 

se povede o b ć e n i t a vo jna na T u r k e , k o j e su za sada samo Hrva t i , 

svoj im b a n o m P e t r o m B e r i s l a v i ć e m ohrabreni , i zvanrednim naporom 

suzbi ja l i . I zb i l j a se tada razni ugovor i u tanačivahu, ko j i nisu do­

duše zadovol j i l i ž e l j a m i po t rebam k r šćans tva , a l i su i pak imal i 

upl iva na dal j i udes n a š e g a sužnja . I zmi r ivš i se na ime na jpr i j e 

k r a l j f rancuzk i F r a n j o I . , ko j i j e bio posi je smrti svoga predšas t -

n i k a opet osvoj io mi l ansku vojvodinu (mjeseca ru jna 1515) , sa 

svo j im sus jedom K a r l o m , unukom Max imi l i j anov im i b a š t i n i k o m 

špan jo l sk ih zemal ja , te sk lon ivš i povrh toga isti f rancuzki k r a l j i 

Š v a j c a r e na mir, nepreos tade niti Max imi l i j anu i n o , nego da pri­

hva t i b r u s e l j s k i u g o v o r od 3. p ros inca 1516, usljed k o g a j e 

nas ta lo m e d j u n j im i Mle t čan i pr imir je od j e d n e godine i j e d n o g a 

mjeseca , za k o j e su se v r i e m e imale medju njimi i z ravna t i posre­

dovan jem k r a l j a F r a n j e i K a r l a one r a z m i r i c e , k o j e su j o š t e ne-

r i e šene os ta le . 

Nas tupivš i t ako n ješ to pr i jazni j i odnošaj i medju mle t ačkom re ­

publ ikom i n j e m a č k i m ca rem povesel i se K r s t o , da će i n j emu 

sko ro doći oslobodjenj 'e ; i t akovu nadu go jeć i mogaše on mnogo 

važnost i dati i m a n j e zna tn im s tvar im, kao n. pr. tomu, što mu j e 

dužd poslao о bož icu k a o m l e t a č k o m u plemiću na dar pet t a k o 

zvan ih о s e l l a , 1 k o j i m j e da rom po s tarom o b i č a j u imao odl iko­

vat i о r e č e n o m b lagdanu sve m l e t a č k e z v a n i č n i k e i od l i čn ike . 

S r e ć a h t j ede , te j e i K r s t o mogao na uzdar je poklona dielit i , j e r 

mu j e upravo u tih d n e v i h bio poslao n jegov r o d j a k , kap i t an u 

1 Oselle ( = = uccelli) su u starijoj dobi i zbilja ptice ubijene, od kojih 
j e dužd po njekoliko darivao; posije pako (a naročito od g. 1 5 2 1 ) 
uveden bješe mjesto toga srebreni novac, kojemu j e isto ime ostalo 
i koji j e u istu svrhu rabio. V. Ε о m a η i n V. 3 4 2 . M u t in e l l i , 
Lessico veneto. 



Maranu, više clivljačine, k o j o m j e za t im nadar io i S ignor i ju , i D a n -

dola i druge n j e k e . 

D o s k o r a nadođjoše medjut im i druge zgode , ko j e su K r s t u u 

n jegovoj nadi j o š više u tvrdj ivale , a na svak i su mu nač in b a r e m 

utjehu đoniele, k o j e j e bi la n j egova bo lna duša to l iko po t rebna . 

Sada , nakon spomenutoga na ime pr imir ja , M l e t č a n i ne samo da se 

nisu protivili dolazku n jegove žene , nego su dapače vol jn i bili s 

od l ikovanjem j u primiti . Čuvš i v i eće , da j e Apo lon i j a naumi la u 

M l e t k e doći, pr ipravi za nju, niti neumol j eno , s t a r u kuć i obi te l j i 

Dandolâ , u ko jo j j e pri je s tanovao f r ancuzk i p o s l a n i k , i naredi , 

k a k o da bude pri dolazku pr iml jena . Na 1 3 . s i e č n j a g. 1 5 1 7 dodje 

A p o l o n i j a u M l e t k e s m n o g o b r o j n o m p r a t n j o m , u k o j o j se 

naroči to spominje n j eko l i ko gospod ična , za t im l i ečn ik i nadvorn ik , 

i tu bude pozdravl jena od D a n d o l a i v i še N iemaea , k o j i su se u 

Mlete ih nalazili . Suv išno j e i spominja t i , da j u j e žudnja n jez ina 

na jpr i je к mužu vodila, k o g a v e ć t a k o dugo n i je v id je la , te j e i 

mogla s dopušćen jem vlade s rdcu si ugodit i . S mužem se svo j im 

razgovorivši i proučivši odnošaje , u k o j e j e d o p a l a , odluči ona 

nakon malo dana, da će početi raditi za ub lažen je udesa svoga 

muža. Pos redovan jem D a n d o l o v i m b j e š e j o j dopuš t eno , da se po­

kloni duždu u punom v ieću i da mu pr inese svo je mo lbe . N a 2 0 . 

s i ečn ja uputi se dak le pred dužda, p r a ć e n a od svo j ih n j e k o l i k o 

gospodična i od više m l e t a č k e i n j e m a č k e gospode. L j e p u š n a žena , 

uzras ta n izka i drobna, a na pogled ve le d o s t o j n a , b j e š e se ona 

za tu zgodu s ja jno odjenula po svo jem n j e m a č k o m nač inu . D o l n j a 

j o j oprava b i jaše od c rne svi le , a povrh n je druga, t a k o d j e r c r n a 

i kunov inom pos t av l j ena ; na g lav i imaše z la tnu kapu, a oko v r a t a 

k rupan zlatni l anac . Došavš i pred dužda zahva l i mu na jpr i j e p r eko 

tumača za blago postupanje s Kr s to in , za t im g a zamoli , da j o j bude 

dopušteno, da može po dva puta u t jednu m u ž a pohodit i i da smi j e 

u uzu pozvati v iše l i ečn ika , k o j e bi p i ta la z a sav je t z b o g svo je 

bol je . T o j o j b ješe dopušteno. Z a t i m r e č e duždu, k a k o v ruće želi , 

da j o j muž bude pušten iz uze na poštenu r i e č , da n e ć e otići iz 

M l e t a k a ; pak buduć da j e ćula , da v i e ć e z a t a k o v u mi los t zah t i eva 

j o š j a m s t v o od 5 0 . 0 0 0 dukata , to da j e v e ć pisala svomu b ra tu о 

toj s t v a r i , te da će n a s t o j a t i , neb i Г i u Mle te ih naš la , t ko bi 

zaht ievano j a m s t v o položio. N a to j u dužd ut ješ i , da će i o n a k o 

skoro doći do p ravoga mira s c a r e m , te da ć e se po tom i n jez ine 

tople žel je izpuniti . 



I s t i dan, k a d a j e Apo lon i j a b i l a pred duždom, dodje ona pos i je 

ob j eda к mužu si u T o r r e s e l l u . P r ed noć imaše se vrat i t i u svoj 

s tan ; nu K r s t o neh t j ede t o g a n i k a k o dopustiti , p remda j e D a n d o l o 

svak im n a č i n o m radio, da ga sk lone na vršen je učinjenih n a r e d a b a . 

O n a dak le os tade u uzi, i tu j u nadje Dandolo drugo j u t r o u po­

stel j i , j e r j o j se j e b i l a povra t i la posije pol noći n jez ina bo l j a . I z -

vies t ivš i D a n d o l o o tom v i eće , j e d n i od v i e ć n i k a bi jahu toga mnien ja , 

da Apo lon i j a s lobodno os tane sa svoj im mužem, drugi pako neht je -

đoše na to n i k a k o pristat i , j e r su se boja l i , da umna i svoga muža 

toli s t rastno l j u b e ć a žena snuje potajno osnove, k a k o bi si muža 

na prevaru iz sužan j s tva os lobodi la . Za to b ješe Dando lo odpravl jen , 

da Apoloni ju s v a k a k o iz uze i z v e d e ; ali K r s t o neht jede ni sada о 

tom ni čuti , bez dvo jbe na to se osobito o s l a n j a j u ć i , što mu j e 

žena opet b i l a obo l je la . N a to ode Dando lo iznova u v ieće , te tu 

iz jav i , da n e ć e v iše imati nadzora nad u z n i c i ; ali ga dužd ipak 

sk lone , da j o š zadrži svo je zvanje , ujedno pako bude ođredjeno? 

da se s t raže oko K r s t i n e uze pomnožaju i još s t rož i je drže. 

T i m odreš i t im i po n j e k i način si lovit im postupanjem post iže 

K r s t o i s t ina to l iko , te j e zadržao pri sebi u uzi svoju ženu, j e r j e 

onako bo lne nisu mogl i niti Mle tčan i na silu od n j e g a odtrći ; nu 

doč im j e t a k o i svomu srdcu ugodio i davno gojenu želju svoje 

žene izpunio, podjedno j e ovlas t io svoje g o s p o d a r e , da s lobodno 

budu s t roži j i u svo jem postupku, i dao im u ruke pogibe l jno po se 

oružje , k o j i m su mogli kao dobrodoš lom izl ikom odbi ja t i na ub la -

ženje n j egove ne s r eće s m j e r a j u ć e pokuse . T a k o mogoše oni v e ć 

2 2 . s i ečn ja napros to odbit i n j egova o t c a , ko j i j e bio poslao a 
M l e t k e svoga pos lan ika , po k o j e m j e molio, da mu sin bude pušten 

iz uze, nudeći z a j a m s t v o s v o j e g radove ili štogod bi inače Mle t ­

čani zah t ieva l i . P o s l a n i k u b j e š e odgovoreno, da K r s t o nezas lužuje 

i s k a n e milost i , j e r da s labo mar i za S i g n o r i j u i n e ć e da se pokor i 

n jez in im odredbam. — T a p r i eka nesmi l jenos t Mle t čana učini , te 

j e moglo K r s t i n o s rdce u času ve l ike uzrujanosti bezću tno posta t i 

za tudje v a j e . N a njekorn g radu n jegova o tca b i j a še u sužan js tvu 

n j e k o l i k o odl ičnih m l e t a č k i h vo jn ika , a medju nj imi i J u l i j M a n -

f r o n , k o g a j e bio c a r k a o svoga sužnja K r s t i n u otcu poklon io . 

S m l e t a č k e se j e s t rane o tom radilo, da rečen i Manfron bude za-

mien jen za n j e k o g a c a r e v c a , k o g a su oni bili z a r o b i l i ; nu K r s t i n 

otac n i j e hotio na to pr ivo l je t i . Z a t o se sada ( m j e s e c a ve l j ače 1 5 1 7 ) 

ob ra t e na K r s t u i car , i šu ra mu ka rd ina l L a n g , i t r identsk i b i skup 



i insbr.uški senat , — svi ga j e d n a k o moleć i , da sk lone s v o g a o tca 

na predloženu zamjenu . Nu K r s t o , k o j i j e u drugih okolnos t ih 

drage volje molio svoga rodi tel ja , da pusti na s lobodu A l e s s a n d r a 

Marzel la , oglušio se j e sada sv im molbam, te n i je ino smogao reći 

n e g o : i men i se hoće s l o b o d e ! 

S l o b o d e mu se j e hotjelo ; — pak i zb i l j a doskora b j e š e pove­

deno dogovaranje o tom, d a o n b u d e n a s l o b o d u p u š t e n , ili 

ba rem da se r ieši uze. Nu od s v e g a t o g a neb i j a še K r s t i kor i s t i : 

j e r su Mle tčan i sve moguće činil i , da nebudu pr is i l jeni pustit i ga iz 

svoj ih šaka , a onaj , ko j i mu j e imao bi t i k o d njih poglav i t im za­

govorn ikom, f rancuzki kra l j n a i m e , pokaz ivao j e sasv im j a s n o , da 

za nj govora ne zato, što bi u is t inu želio ub lažen je n j e g o v a udesa, 

nego samo da zadovolj i z ah t j evom svoj ih novih z a v e z n i k a , c a r a 

Max i m i lij a na i k r a l j a K a r l a . 

Z n a j u ć i L a n g , da će u M l e t č a n a v iše vr iedi t i r i eč f r a n c u z k o g a 

i špan jo l skoga k r a l j a nego li c a r e v a , nava l j i va še na ona dva v ladara na 

ime carevo , osobito nakon sk lop l j ena c a m b r a y s k o g a ugovora ( 1 1 . ožuj . 

1 5 1 7 ) , da rade u Mleteih oko toga, da K r s t o bude b a r e m iz uze pušten. 

B u d u ć da se tomu nava l j ivan ju ni je mog lo odo l j e t i , pozivaše u 

ist inu kra l j F r a n j o ( m j e s e c a sv ibn ja 1 5 1 7 ) m l e t a č k u republ iku , 

da K r s t u pusti iz uze uz dovol jno j a m s t v o . U s l j e d t o g a n j egova 

poziva predlože vieću dne 1 8 . sv ibn j a S a v i i del Cons ig l io i di 

T e r r a f e r m a : da se odluči, da ć e r e p u b l i k a izpusti t i K r s t u iz uze 

uz dovoljno j a m s t v o , da neće n i k a m o iz M l e t a k a ot ić i . Nu prot i 

tomu predlogu ustane v iše g o v o r n i k a , ko j i su dokaziva l i , k a k o bi 

bi lo pogibel jno po republ iku , da se pust i č o v j e k , k o g a t r eba sma­

trati prvim ca rev im vojevodom ; te us l jed toga bude pr iml jen pred log 

L e o n a r d a E r n a : da će se odgovor i t i f r a n c u z k o m u kra l ju , d a ć e 

se F r a n k a p a n istom onda pustit i iz uze, k a d a se s c a r e m ponovi 

i produlji pr imir je . T a k o b j e š e z a k l j u č e n o ; nu z a k l j u č a k se ne iz-

vede, j e r su medjut im došla d ruga pisma, k o j a j e t reba lo uvaži t i . 

J e d n o bi jaše pismo k r a l j a K a r l a (od 1. sv ibn j a ) , u k o j e m j e taj 

k ra l j t ražio upravo os lobodjenje K r s t e , poz iva juć i se na b o j n i 

o b i č a j , po k o j e m va l ja oslobodit i sužnje , k a d a se čini ili mi r ili 

samo pr imir je ( ! ) . Os im toga p r e d l a g a š e on uvažen ju M l e t č a n a j o š 

i to, da će se oni lašnje s c a r e m k o n a č n o izmir i t i , ako mu u toj 

j e d n o j s tvari vol ju izpune. D r u g o pismo b i j a š e od m l e t a č k o g a po­

s l an ika u F r a n c u z k o j , I v a n a B a d o e r a (od 8 . s v i b n j a ) , u k o j e m se 

opet j a v l j a S ignor i j i , k a k o nava l j u ju na F r a n j u c a r e v i špan jo l sk i 



poslanik , da radi za K r s t u . Na sva ta p isma b ješe obz i r uzet, k a d a 

se j e v i eće i znova sastalo na 2 2 . sv ibnja . Savi i i taj put ponove 

j o š j e d n o m svoj pred log od 1 8 . , j e r su s c i en i l i , da se r epub l ika 

nemože ogluši t i žel j i , k o j a j o j j e iz jav l j ivana na ime tri ju mo­

gućih v ladara , Nu i sada nagaz iše oni na žes tok odpor, koj i j e 

uč in io , te se n i je moglo doći r ečenoga dana do n i k a k o v a z a k l j u č k a . 

K a d a se j e p a k o v i e ć e sas ta lo s l j edećega dana, predloži L e o n a r d o 

E m o , da se piše pos l an iku u F r a n c u z k u : F r a n k a p a n a , toli nam 

pog ibe l jna vojevode , nemože ino nipošto na slobodu pustiti, j e r bi 

odmah t reba lo u F u r l a n s k u vo jsku stavit i , da j u od n jega obrani ; 

nu a k o k ra l j F r a n j o baš žel i , pustit ćemo ga iz uze uz j a m s t v o 

i pr isegu, da neće otići iz na šega grada . К tomu val jaše dodati 

po E m o v u pređ logu j o š ta jno pismo za istoga poslanika , u k o j e m 

bi se r ek lo , da Mle t čan i p ravo govoreć i nežele, da se K r s t o m a k n e 

sa svoga mjes ta , a t im man je da mogu dopustiti, da mu se dade 

prava s l o b o d a ; — to se imaše poslaniku doglasiti s na logom, da 

g leda i f r a n c u z k o g a k r a l j a predobit i za te misli M l e t č a n a . U č i ­

nivši Е ш о svoj pred log diže se proti n jemu S a n u d o , ko j i j e 

tada bio č lanom v ieća pregadâ . Po njegovu mnienju imaše sasv im 

izosta t i iz p red loženoga p i sma ono, gdje se v e l i , da će K r s t o biti 

pušten iz uze, ako k r a l j bude to želio, i na mjesto toga imaše se 

r e ć i sasv im obćen i to , da j e r epub l ika u ostalom pr ipravna obazi ra t i 

se na že l je s v o g a s a v e z n i k a i p r i ja te l ja . Vr i edno j e , da u k r a t k o 

spomenemo, što j e sve Sanudo naveo za podkrepu svoga mnien ja . 

F r a n k a p a n j e na jveć i dušmanin naše d r ž a v e , — t a k o govoraše 

Sanudo , — a t im nam j e pogibel jn i j i , što ga t r eba smat ra t i p rv im 

ca rev im vo jevodom, k o g a mu n i tko drugi nemože zamieni t i : niti 

v o j v o d a b a v a r s k i , n i t s a sk i , ni t i b r andenburžk i . C a r v a m nudi pro­

duženje pr imir ja ; nu to č in i samo zato, da oslobodi svoga vo je -

v o d u ; а к tomu zna j te , da sve to, što se čini za F r a n k a p a n a , po­

glavi to po t iče od n j e g o v a šure , ka rd ina l a L a n g a . Napokon , v i tra­

ži te j a m s t v o za F r a n k a p a n a : i dat će vam naši n j e m a č k i t rgovc i 

k a k o v i h 3 0 . 0 0 0 d u k a t a ; nu F r a n k a p a n vam može pob jeć i , pak ć e 

tada samo r ečen i t r govc i š te tovat i , a vaš će sadanji sužanj zeml ju 

vam harat i , k a o š to se j e v e ć više puta dogodilo od ljudi, ko j i su 

bili na v je ru iz sužan j s tva pušteni . B u d u ć i nam pako F r a n k a p a n 

t a k o opasan, n e k r z m a j m o oči tovat i k r a l j u naše misl i isto onako , 

k a o što j e uč in jeno , k a d a smo papi J u l i j u odgovara l i na n j e g o v e 

p reporuke n a ko r i s t m a r k e z a man tovanskoga . L a h k o ćemo v j e r o -



vati Sanuđu, da su g a v iećn ic i slušali v e l i k o m pozornošću i da su 

povladjival i n jegove r ieči , k o j e su b i l e pona jvećom s t ranom iz n j i ­

hove duše c r p l j e n e ; nu zamjer i t i mu moramo , što b a c a sumnju n a 

K r s t u , da bi mogao bez k r i v n j e M l e t č a n a zadanu v j e ru pogaz i t i . 

D o k su t a k o Mletčani s t im si g l ave r a z b i j a l i , k a k o da se za 

svak i slučaj os jegura ju proti č o v j e k u , k o j i im se j e toli opasan 

činio, medjut im moraše K r s t o sve v e ć e i v e ć e boli t rp je t i . N j e g o v a 

žena, ko ju j e morao dvos t ruko c ieni t i i l jubi t i o d k a k o mu se j e 

bila učini la drugar icom u sužanjs tvu , b j e š e opet t ako obol je la , da 

su moral i pr izvat i tri m l e t a č k a l i e č n i k a , da drže nad n jom s n je ­

z inim l i ečn ikom svoje v j e š t a č k o posav j e tovan j e . K a d a j e o tom 

Dando lo izviest io v ieće , usudi se poznat i nam L e o n a r d o E m o po­

sumnjat i , da li j e Apo lon i j a ц ist inu boles tna , i t im doda к drugim 

bezobzi rnos t im, ko je su padale na s t ranu Mle t čana , novu nezas lu­

ženu uvredu nesre tnih sužnjeva , — što j e sve bi lo po m o j e m sudu 

raz logom, te j e Dandolo i znova t ražio , da bude r iešen svoga zvan ja , 

u k o j e m j e morao gledat i , što mu s rdce n i j e moglo podnosi t i . N a 

n j e g o v predlog b j e š e ipak dopušteno , da A p o l o n i j a m o ž e ot ići u 

A b a n o na l i ečen je i da se za t im opet smi j e к mužu u uzu po­

vrat i t i . D o k se j e ona u A b a n u l i eč i la ( m j e s e c a l ipn ja) , b i j a še i 

mužu j o j dopušteno, što mu se n i je moglo tako l a h k o uzkra t i t i , 

da na ime u pratnj i Dando lovo j i uz dobru s t ražu iz duždine p a l a č e 

g leda t ie lovsku proces i ju . 

Medju t im se nadjoše novi p o v o d i , te su Mle t čan i mora l i opet 

nastavi t i svoje v iećan je о K r s t i i о n j egovu os lobodjen ju . N a j p r i j e 

im dodjoše (poče tkom l ipnja) p i sma od k a r d i n a l a L a n g a , u k o j i h 

j e molio, da K r s t o bude ako ne os lobodjen , a ono b a r e m iz uze 

pušten, j e r da n i je uza za č o v j e k a t a k o p lemen i t e k r v i i toli uzo­

rite kr iepos t i . Nudeći M l e t č a n o m , da ć e radi t i oko n j ihova izmi­

r en j a s c a r e m , uzdaše se L a n g , da mu m o l b a neće bit i p res lušana . 

Os im toga dobiše Mle tčan i n j e k o l i k o p i s a m a od s v o g a pos l an ika u 

F r a n c u z k o j , iz ko j i h su mogli r a z a b r a t i , k a k o misl i k r a l j F r a n j o 

о s tvari , k o j a j e v e ć t ako dugo č e k a l a na r i e šen je . B a d o e r ih iz­

v j e šću j e u spomenutih pismih, da j e L a n g poslao na dvor f r ancuzk i 

F r a n j u da Coll i , koj i j e tvrdio, da j e K r s t u val ja lo iz uze pusti t i 

v e ć usl jed us tanova n o y o n s k o g a ugovora , u č e m su ga medju t im 

pobi ja l i f rancuzki državnic i , k o j i h j e nazo re i sâm k r a l j povladj i -

vao . U ostalom pako piše B a d o e r , da j e i k r a l j EVanjo t o g a mnien ja , 

da b i se K r s t o imao iz uze pustit i uz dovol jno j a m s t v o . 



Z n a j u ć i t a k o Mle t čan i i za mnienje svoga najpouzdani jega sa­

v e z n i k a , a osim toga smat ra juć i svojom dužnošću, da se odpremi 

k a k o v odgovor toli k r a l j u K a r l u , kol i ka rd ina lu L a n g u , moradoše 

opet držati svo je v i e ć a n j e , da se j e d n o m dodje do k a k o v a z a k l j u č k a . 

— D o b r a s r e ć a h t jede , te j e upravo tada K r s t i n otac poklonio slo­

bodu, bez i k a k o v a odkupa, poznatomu n a m m a r a n s k o m u podestatu 

A l e s s a n d r u M a r z e 11 u, koj i se čin ni je mogao bez s ramote 

prezre t i . - S k u p i v š i se d a k l e pregadi n a 2 2 . srpnja u svoje v ieće , 

p red lože im S a v i i , da se K r s t o pusti iz uze uz poznati v e ć uvje t . 

Nu i opet us tade proti tomu predlogu E m o , te sâm od svoje 

s t rane predloži , da se j o š j e d n o m piše pos l an iku B a d o e r u , da g leda 

saznat i pravo mn ien j e k r a l j a f r a n c u z k o g a ; a za u tvrd jenje toga 

svoga pred loga navede : da se onako pogibe l jan č o v j e k , kao što j e 

F r a n k a p a n , n e s m i j e pus t i t i ; zat im da j e F r a n k a p a n kušao pobjeć i 

i da nenalaz i j a m s t v a , k o j e se od n jega zaht ieva. Spomenuvš i on, 

da j e K r s t o kušao iz uze pob jeć i , nemogaše Dandolo t o g a pre-

gor je t i , nego zah t i evaše , da se o tom učini i z t r a g a ; što se pako 

t i č e pr imje tbe , da K r s t o nenalaz i zah t ievanoga j a m s t v a , to pr iznade 

i Dando lo , da n j e m a č k i t r govc i u Mlete ih nežele dati svoga novca 

da im u b a n k i leži bez ko r i s t i . U ostalom će sva tko lahko pogo­

diti, što j e E m o n a m j e r a v a o sa svoj im predlogom i k a k o v e j e gla­

sove želio doču t i iz F r a n c u z k ę . Neimajuć i sâm s pr i ja te l j i svoj imi 

to l iko smions tva , da b i bio mogao naprosto odbiti i k r a l j a K a r l a 

i ka rd ina l a L a n g a , h t je lo mu se j e podporę od f rancuzkoga dvora . 

O n post iže to l iko , te j e r i e šen j e u ist inu odgodjeno na n jeko l iko 

d a n a ; ali d o s k o r a morade s tva r i opet u v ieće doći . V e ć na 2 9 . 

s rpnja dodje na ime pismo od L a n g a , u k o j e m moli, da se dozvoli 

n j egovu pos lan iku , v e ć pr i je spomenutomu F r a n j i d a C o l l i , da 

smi j e doći u M l e t k e , da tu radi oko K r s t i n a os lobodjenja , — i 

Mle t čan i n e m o g o š e toga uzkrat i t i , p remda j e da Coll i , rodom iz 

Cogne l i ana , c d nj ih se b io odmetnuo i uz c a r a pr is tao. I s t i dan, 

k a d a j e pr i sp je lo u M l e t k e rečeno L a n g o v o pismo, b j e š e podjedno 

odlučeno, da će se p regad i sut radan sastati , da dal je v iećaju . K a d a su se 

p a k o oni našl i u v i eću , opet im uč ine Sav i i del Cons ig l io i di T e r r a -

ferma v e ć to l iko puta opetovani predlog za izpuštenje K r s t e iz uze . Nu 

k a o što su ti S a v i i sc ieni l i , da republ ic i ne ima ine pomoći , nego da u 

n j e č e m b a r e m zadovol j i s to l iko s t rana s tavl janim zaht jevom, t a k o se 

opet nadje i ovaj put v i e ć n i k a , ko j i su o tom radili, da se b a r e m 

od luka odgodi j o š n a k o j i dan, nebi li medjut im Mle tčan i bud v e ć 



ko j im načinom dobili prost i je r uke . U tom s m j e r u govorahu na­

roči to E m o i Sanudo ; nu taj put n e u s p j e l e u svo jem nas to jan ju , 

i to tim manje , što j e medjut im bilo pr ispje lo i zv iešće od pos lan ika 

u F r a n c u z k o j (od 1 5 . s rpnja) , k o j e j e moglo Mle t čane b a r e m o tom 

uputiti, da i f rancuzki dvor misl i , da n i j e druge, v e ć da se m o r a 

F r a n k a p a n iz uze pustiti. U spomenutom svo j em izv iešću pisa im 

na ime Ivan B a d o e r , da mu j e r e č e n o na dvoru f r a n c u z k o g a k ra l j a , 

da c a r Max imi i i j an i k ra l j K a r l o nepres ta ju radit i za F r a n k a p a n a , 1 

k o j e g a nemogu dosta prežal i t i , što na j l j epš i svoj v i e k trati u t e ž k o m 

zatvoru . D o g l a v n i c i f r ancuzkoga k r a l j a n e m o g o s e u t akov ih okol -

nost ih uvažiti svega onoga, što im j e B a d o e r po dobivenih na-

putcih i na ime S igno r i j e proti F r a n k a p a n u naveo i razložio , j e r 

su j a č i bili obziri , ko j e su tada moral i imat i za c a r a i š p a n j o l s k o g a 

k ra l j a . D a pako nebude n i k a k o v e sumnje o tom, da oni rade samo 

drugim za vol ju, izr ično r e č e ve l ik i k a n c e l a r B a d o e r u : Roga t i ro-

gamus . V ideć i Badoe r , k a k o se misli о F r a n k a p a n u , usudi se r e ć i 

pred doglavnici k r a l j a F r a n j e , da mu se č i n i , da j e F r a n k a p a n 

v e ć pušten iz uze, kao što j e i ve l ik i k a n c e l a r tom is tom vies t i 

obvese l io spomenute pos l an ike . Medju t im F r a n k a p a n n i j e bio j o š t e 

oprošten svoga zatvora , nego j e samo bilo zak l jučeno , kao što smo 

gore vidjel i , i to posi je — i r e k a o bih us l jed n a v e d e n o g a razgo­

vora u Par izu , da se imade pust i t i . Z a t o , k a d a j e prispio u M l e t k e 

( 8 . ko lovoza ) pr i je spomenuti L a n g o v pos lan ik , F r a n j o da Col l i , 

navies t i mu dužd u svo jem v i eću ( 9 . k o l o v o z a ) , da j e r e p u b l i k a 

o d l u č i l a F r a n k a p a n a i z p u s t i t i i z u z e pod uvje t , da dade 

j a m s t v o i da položi svečanu z a k l e t v u , da n e ć e n i k a m o ot ići iz 

M l e t a k a . О toj odluci b j e še odmah i zv ieš t en toli k r a l j F r a n j o , ko l i 

K a r l o i ka rd ina l L a n g ; L a n g o v u pos lan iku pako b i j a še sada n a j ­

p r e č a br iga , k a k o da se što pr i je dob i je onaj silni n o v a c , što su 

ga Mle tčan i t raži l i kano t i j a m s t v o , t e zato p isa on odmah о tom 

svo jemu gospodaru, a podjedno se i s âm o b r a ć a š e u tom poslu na 

n o v č a r e u Mle tc ih . 

C i m su se više Mle tčan i dosada opiral i os lobodjen ju s v o g a suž-

nja, t im im j e više val ja lo na to pazi t i , da se s n i j edne s t rane 

nepobi je n j ihova to l iko puta ope tovana r i e č : da s K r s t o m č o v j e č n o 

postupaju i da nedađu vr ieđ ja t i n j e g o v a dos to jans tva . Z a t o i sada 

3 Naputak, što ga j e Karlo dao 1 8 . lipnja 1 5 1 7 u tom poslu svojim 
poslanikom, v. u Monum. habsb. 2 . Abth. I. Bđ. 4 3 . 



( 1 6 . k o l o v o z a ) k a z n i š e p red samom Tor re se l lom slugu P r i a m a 

d a L e z e , č l a n a v i e ć a dese tor ice , ko j i se j e usudio ružnimi r i ečmi 

K r s t u i ženu mu Apolon i ju uvriedi t i . 

D o č i m t a k o Mle t čan i sami b a r e m paze na dužnost i navađne 

čov j ečnos t i , a n j e k i od na j s ja jn i j ih v ladara tadanjega v i e k a posreduju 

upravo za os lobodjen je K r s t e , morade se naći č o v j e k , k o j i j e se j e 

dao t a k o da l eko zaves t i od svoje mržn je proti svemu rodu B e r n a r -

dina F r a n k a p a n a , da j e nagovarao Mle tčane , da podnipošto K r s t e 

neos lobode , j e r da j e i on i otac mu zakle t i nepr i ja te l j i svoga 

k r a l j a i M l e t č a n a . T a k o podpal j ivaše ( m j e s e c a ko lovoza) j a r o s t 

M l e t č a n a prot i K r s t i T o m a B a k a č , a rc ib i skup os t rogonski i do­

g l avn ik mladoga k r a l j a L j u d e v i t a . 1 Naprot i tomu pako godi nam, 

gdje ču jemo, da se j e v i še puta za K r s t u zauzimao k o d m l e t a č k o g a 

pos lan ika u B u d i m u , A lo i za B o n a , n jegov r o d j a k , tadanji k o l o č k i 

a r c i b i s k u p J u r e F r a n k a p a n . 2 

H u s t e n j e B a k a č e v o n i j e medjut im moglo imati u s p j e h a , j e r su 

Mle t čan i v e ć bil i učini l i , n a što su ih sili le neodol j ive okolnost i . 

N j i h o v a od luka u pogledu K r s t e b j e š e v e ć i p r i o b ć e n a , k a o što 

smo vidjel i , on im v las t im, k o j e su za n jega radi le . S to j e pako 

da l je iza toga sl iedilo, n i je n a m posve j a s n o razloženo u izvorih ; 

to l iko medju t im v id imo, d a j e n a s t a ν 1 j a n о u g ο ν a r a n j e g lede 

K r s t e medju c a r e m i med ju Mle tčan i , pri č e m j e c a r a zastupao 

b i skup t r i d e n t s k i , a M l e t č a n e poslanik im na dvoru u g a r s k o g a 

k r a l j a ; a os im t o g a m o r a m o uzeti, da se j e ob istoj s tvar i radilo 

i n a f r a n c u z k o m dvoru, te j e m o g u ć e , da j e v e ć s a d a , t. j . j o š 

p r i j e i z m a k a god. 1 5 1 7 , b i lo ugovoreno medju Mletčani- i k r a l j e m 

F r a n j o m , da ć e K r s t o bi t i predan tomu k ra l j u . 

Z a v l a č i l o se j e dak le , k a o što iz svega toga r azab i remo, s iz-

veden j em odluke , što su j u bili Mle tčan i učini l i u pogledu svoga 

s u ž n j a ; a po m o j e m m n i e n j u b i j a še g l avnom zap rekom izvedenju 

uč in j ene od luke , što su se imale pri je izravnat i n j e k e r azmi r i ce 

med ju c a r e m i M l e t č a n i u F u r l a n s k o j i što j e t rebalo dobavi t i za-

h t i evano n o v č a n o j a m s t v o , do k o g a se n i j e moglo t a k o l ahko doći 

p r i poznatoj čes to j oskud ic i ca ra M a x i m i i i j a n a . Os ta juć i t ako K r s t o 

j o š i dal je sa svo jom ž e n o m u mle t ačko j uzi, sma t ra še M a x i m i ­

i i j a n s v o j o m dužnošću , da ih utješi nadom, da ć e se mora t i do­

s k o r a i zbav i t i svoga n e v o l j n o g a s tanja . T a k o im on pisa 2 8 . pro-
1 V . što sam o tom rekao u E a d u I I I . 1 5 . 

a Za to znam samo iz Wenzelove razprave. 
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s ińca 1 5 1 7 ; a dobivši od njih odgovor po s v o j e m č o v j e k u , S t j e ­

panu Renchu , opet im se odazva drugim pismom, od 1 1 . o ž u j k a 

1 5 1 8 , u k o j e m ih žali, što t a k o dugo t rpje t i m o r a j u ; tuži se n a 

Mle tčane , od ko j ih da j e o č e k i v a o v iše ul judnost i i b lagos t i , i ša l j e 

im napokon mjenicu na 5 0 0 r a j n s k i h , a g lede j a m č e v i n e s a m o vel i , 

da neće štedit i n i k a k o v e ž r t v e , k a o što u o b ć e da će smat ra t i 

svo jom dužnošću, da se K r s t i n a k n a d i g o l e m a š t e t a , k o j a mu j e 

nas ta la s dugoga n jegova sužn jevan ja . 

T a k o dakle prodjoše v e ć i prvi m j e s e c i god . 1 5 1 8 , a za K r s t u 

se nenadje n i k a k o v a povol jn i ja p romjena . Ž e n a m u morade i te 

godine poći u A b a n o , da se ondje l i e č i ; u os ta lom pako pos tupaše 

se s n j im kao i pr i je , te j e t a k o med ju os ta l im mogao i opet g le ­

dati о t ielovu svečani c r k v e n i obhod , od j even u svi lu, a n a g lav i 

z la tnu kapu imajuć i . 

Medju t im b ješe pos redovan jem f r a n c u z k o g a k r a l j a na k o n a c pri­

vedeno ugovaran je medju M a x i m i l i j a n o m i Mle t čan i о p o n o v ­

l j e n j u p r i m i r j a , te se ono i ifglavi 3 1 . s rpn ja 1 5 1 8 na 5 go ­

dina. U tom primir ju, u k o j e m si u g o v a r a j u ć e s t r a n k e med jusobno 

za jamčuju svoj posjed u smis lu b r u s s e l j s k o g a i c a m b r a y s k o g a ugo­

vora , te k r a l j a F r a n j u č ine p ro t ek to rom i in te rpre ta torom utana­

čene t regue, odredjuje j e d a n č l a n a k , da će s e sužnji i s j e d n e i 

s d ruge s t rane na slobodu pust i t i bez i k a k o v a o d k u p a , č i m samo 

n a m i r e ono, što se j e na n je po t roš i l o ; s a m o g lede K r s t e F r a n k a ­

pana čini se pri tom i zn imka , t e se za n j e g a veli : buduć da j e 

k n e z I V a n k a p a n , sužanj dužda m l e t a č k o g a , mnogo pr i j e p r imir ja po­

k lon jen bio f rancuzkomu k ra l ju , to j e g lede n j e g a u tanačeno , da će 

ga Mle tčan i pustiti na v jeru al i t a k o , da unapr ieda bude držan 

sužnjem pri dvoru r e č e n o g a k r a l j a . 

Nemogavš i M a x i m i l i j a n sa svo j im d o g l a v n i k o m L a n g o m izposlo-

vati K r s t i pune s lobode zadovo l j i š e se oni i t im, š to j e b i lo g lede 

n jega odlučeno : j e r su mislil i , k a k o se to r a z a b i r e iz n j ihovih l i ­

s tova, pisanih K r s t i , da će za n j e g a bi t i i č a s tn i j e , a k o bude držan 

pri dvoru k r a l j a f rancuzkoga , i da će se odat le n j ihovom p o m o ć j u 

lašn je dobavi t i podpune s lobode nego li od M l e t č a n a , k o j i su od 

n jega toliko zaziral i . 

Nu dočim su oni t a k o v e nade goj i l i g lede s v o g a š t i ć en ika , od­

lučeno b ješe medju Mletčani , da g a oni n e ć e pusti t i iz svo j ih š a k a , 

dok nebudu iz ravnane j o š n j e k e r azmi r i ce , što su ih imal i u Far-
l ansko j s c a r em M a x i m i l i j a n o m , p r e m d a to n i j e bi lo uč in jeno u v j e -



tom K r s t i n a os lobodjen ja i p remda su oni s druge s t rane zaht ie -

vali upravo na t emel ju u t anačenoga primirja , da se oslobodi n j ihov 

gradjanin , poznat i n a m J u l i j Manfron. 

K r s t o , niti nes lu teć i , k a k o se nedostojno s njim r a d i , nego se 

dapače čv r s to uzdajući , da će do ko j i dan ostavi t i mjesto svoje 

tuge i nevo l j e , dade ureza t i 3 . ru jna nad prozorom svo je uze na 

uspomenu svoga t amnovan ja , da j e bio do toga dana a od 5 . l ipnja 

1 5 1 4 sa svo jom ženom Apo lon i jom 1 5 5 2 dana sužnjem m l e t a č k i m ; 1 

pošto j e p a k o b io razumio , da j e ca r već učinio ono, što se j e od 

n jega o č e k i v a l o u pogledu ugovorenoga p r imi r j a , zamoli , da mu 

bude dopušteno, da se pokloni duždu, što ni je imao pr i l ike učinit i 

o d k a k o j e b io dospio u sužanjs tvo . Dob ivš i za i skanu dozvolu, uputi 

se 1 9 . ru jna u v i e ć e , p raćen pr i ja te l jem svoj im Dando lom, a obučen 

u odielo od c r n o g a b a r š u n a ; te pošto j e tu zahval io duždu za b lago 

pos tupanje i к tomu se j o š izpr ićao za svoje vo jevan je na Mle t čane , 

u k o j e da j e dospio samo k a o ca r sk i vojevoda, zamoli dužda, da 

g a pusti n a s lobodu u smis lu u tanačenoga ugovora , niš ta u os ta lom 

o tom nespomenuvš i , da b i imao ić i u F r a n c u z k u . O s i m toga za­

mol i j o š t e , da mu d o p u s t e , da si ženu pohodi, k o j a n a k o n po­

v r a t k a iz A b a n a n i je doš la u Tor rese l lu , nego j e b i l a uze la stan u 

k u ć i D a n d o l â , — sada j u j e pako K r s t o želio pohoditi , j e r j e b i la 

bo lna . Z n a j u ć i mi, da j e Apo lon i j a doista mnogo bolovala , pr i je 

ć e m o pov je rova t i K r s t i , da j e ist inu govorio , nego li Sanudu, k o j i , 

po m o j e m sudu, z lobno p r imjeću je к r i eč im n jegovim o Apoloni -

j i n o j b o l e s t i : m a s ta b e n e . — K a d a sam v e ć s p o m e n u o , da j e 

A p o l o n i j a sada i zvan uze preb iva la , budi mi dopušteno j o š i 

to r eć i , da m i se čini , da j e ona samo zato os ta la u gradu, što j e 

mog la misl i t i , da ć e t a k o lašn je radit i za os lobodjenje svoga muža . 

K r s t i n pok lon pred duždom os tade u os ta lom bez uspjeha , p r emda 

j e on i z r i čno spomenuo u v ieću , k a k o da j e i c a r v e ć učinio što 

s e j e od n j e g a o č e k i v a l o ; i j e d n a mu se samo že l j a i zpuni , b ivš i 

1 О tom v. S a n u d a , Ark. VI I I . 4 3 . Ε o m a n i n I I I . 7 5 , pozivajući 
se na Cicognu : Il forestière guidato i Bettio : Lettera sul Palazzo 
ducale, veli : In una stanza attigua ai locali delP attuale I. R. Isti-
tuto leggesi . . . . sul davanzalc délia finestra: loan f . . . l . . . in-
eluso qua intro i s e . . . fino terzo zorno de setembro del M D X V I I I 
io Cristoforo Frangepanibus chonte de Vegia Senia et Modrusa et io 
Apolonia Chonsorte de sopradito signior chonte. — Svakojako će 
trebati, da se taj napis još bolje ogleda, j e r se meni sve čini, da nije 
točno prepisan. 

* 



na ime Apoloni j i nješto k a š n j e dopušteno, da se vra t i к n j emu u 

uzu. P r e m d a i s a m a bo le š l j i va n e m o g a š e ta v i e r n a i na ž r tve pri­

p ravna žena m u ž a svoga os tavi t i s ama , k a d a j o j j e bi lo doglašeno, 

da j e i on obolio (oko 1 1 . l i s topada ) . Neuzda juć i se K r s t o , da će 

u svo jem za tvoru skoro do zd rav l j a doći , poša l je 1 4 . l i s topada u 

v i e ć e Dandola , ko j i j e posv jedoč io , da on u is t inu j a k o boluje s 

bodca, te j e na n jegovo ime zamol io , da g a u smis lu p r imi r ja iz-

puste iz uze i da mu dopuste , da može p reć i u k o j u pr iva tnu kuću , 

gdje b i se l iečio . Obav ivš i Dando lo svo je poslanstvo, nas tade u v ieću 

v e l i k a prep i rka o tom, što da se uč in i . S â m dužd i mnogo v ieć -

n i k a b i jahu z a to, da se dopusti što j e K r s t o z a m o l i o ; nu pr>>ti 

tomu se diže v i e ć n i k L u k a T r u m , tv rdeć i , da u svem tom, što 

se govor i о bolest i K r s t i n o j , n e i m a ni r i eč i i s t ine , nego da se j e 

on samo pr ič in io bo les tn im. N a p o k o n b j e š e o d l u č e n o , da odu k a 

K r s t i dva od na jg lasovi t i j ih l i e č n i k a , da v i d e , što j e s ' n j i m . — 

Izpr ipov iedavš i Sanudo sve to, što j e upravo sada rečeno , d o d a j e : 

da se j e K r s t o mnogo mučio i da j e zdva jao v ideć i , da se n e m o ž e 

dobavi t i s l obode ; nu n i je on t a k o pravedan, da bi bio učinio k a ­

kovu pr imje tbu i к onomu, što j e dal je s l iedi lo po n j e g o v u upravo 

pr ipoviedanju. K a K r s t i poslani l i ečn ic i nad joše na ime , da j e on u 

istinu j a k o bolan, te mu dadoše v i še b e k o v a ; a k a d a su drugi dan 

( 1 4 . l is topada) došli u v ieće , i zv ies t i še v i e ć n i k e : da doista mnogo 

trpi. B i v š i pako oni iz v i eća odpušteni uze r i eč D a n d o l o , da po 

svo jo j dužnosti izviest i v i eće о s tanju i o n a m j e r a h s v o g a sužnja , 

že leć i bez dvojbe u duši svo jo j , da sk lone s v o j e sugrad jane n a 

čov ječn i j e odluke. O n im r e č e , da j e F r a n k a p a n pred n j im iz jav io , 

da ć e j o š trpiti do nedje l je olit i do 1 7 . l i s t opada ; a k o mu pako 

dotle nebuđe slobode, da će doći к prozoru svomu i zav iknu t i n a 

sav glas , k o l i k a mu se nepravda č ini , i tad g l avom о zid udar i t i ; 

j e r da će radje umriet i , nego da j o š i d a l j e bude u uzi proti j a s n i m 

us tanovam sk lop l jenoga pr imir ja , k o j e j e v e ć t o l i k im s lobodu povra­

ti lo. Čuvš i v i eće t akove g lasove , nas tade u n j em v e l i k a g r a j a . I opet 

se i z t aknu malo pr i je spomenut i L u k a T r u m , te govo reć i о po tak­

nutoj s tvar i uvriedi t ako svo j imi bezobz i rn imi r i e čmi D a n d o l a , da j e 

ovaj sada napokon izveo svoju v e ć davno g o j e n u namje ru , da se 

j e na ime odrekao nadzora nad s u ž n j i , a na roč i to i nad K r s t o m , 

iz javivš i , da se v i še n e ć e pačat i u s t v a r , k o j a se j e — s lobodno 

doda jmo te r ieč i — to l iko pro t iv i l a n j egovo j duši i p l emen i t i j emu 

eustvu. Ostal i v iećn ic i p a k o od luč i še samo t o l i k o , da opet podju 



spomenuta dva l i e č n i k a k a K r s t i , va l jda da mu budu n a pomoć 

svo jom v ješ t inom uza n j e g o v a l i ečn ika D o m i n i k a da Monopoli . 

S a v taj pos tupak Mle t čana nakon sk lop l jena pr imir ja t ako j e 

tv rd i bezću tan , da g a doista n i tko neće branit i , kao što su se i 

Mle t čan i sami s labo t im obrani l i , što su tv rd i l i , da K r s t u drže u 

uzi na mo lbu f r a n c u z k o g a k r a l j a a u smislu r e č e n o g a pr imir ja . 

K r s t o , l juto se p reva r ivš i u svoj ih nadah, a n e b u d u ć i nap rama 

M l e t č a n o m vezan ni v j e r o m , ni poš tenom r ieč i svo jom, mis l io j e 

da može radi t i bez povrede svoje čas t i , k a k o da se i z m a k n e izpod 

v las t i svoj ih gospodara , k o j i g a zadnje v r i e m e i o n a k o nisu držali 

k a o v i teza , i prot i n j ihovoj vol j i . B u d u ć da ga oni n isu h t j e l i l ie-

pim nač inom oprost i t i uze, p o k u š a on sada, d a im p o b j e g n e . 

Nu loša mu b i j a š e s r eća . V e ć j e bio liepo izprepi l io ž e l j e z j e na 

o k r u g l o m o k n u svoje uze, t a k o da g a j e t rebalo samo izdići pa 

se spusti t i po konopcu ; nu k a d a j e v e ć dogotavl jao svoj posao, 

z aču ju n j egov i s t ražar i , da se u uzi že l jezo pili, t e j e d a n od njih 

po teče u v i e ć e dese tor ice , — a b i j a še to 3 . s tudena na v e č e r , — 

da pr i javi što su čul i . V i e ć e odpravi odmah u To r r e se l l u svoga 

t a j n i k a I v a n a Adr i an i - a , da iztraži , što j e uč in jeno. S a m o se sobom 

k a ž e , da j e v iern i s luga svo j ih gospodara točno obav io dobiveni 

na log ; nu buduć da n i j e m o g a o uza svu svoju revnos t upravo ono 

pronać i , što j e i b i lo n a j v a ž n i j e : k a k o v u da j e osnovu K r s t o imao , 

t ko Γ mu j e pilu donio itd. , to j e moralo i samo v i e ć e iz t ragu 

da l je nas tav i t i . O d m a h b j e š e medjut im odred jeno , da se K r s t i n a 

žena odvede iz T o r r s e l l e u svoj stan, gd je j e p r i j e p reb iva la , a 

n jez ine gospod j i ce da se drže pod s t r ažom; nadzor p a k o nad 

K r s t i n o m uzom b j e š e pov je ren dvoj ici t a jn ika v i eća dese tor ice . 

D a j e bilo K r s t i n a k o n osu j ećena b iega j o š i ko l i ko dulje ostati 

u m l e t a č k o j v las t i , b io b i se doista d o č e k a o c rn ih d a n a ; nu n a 

n j egovu s r e ć u p r ib l i žavaše se sve v e ć m a k o n a c n j e g o v a mle tač ­

k o g a sužan j s tva . 

M l e t č a n i su i s t ina pohit i l i izviest i t i f rancuzkoga k r a l j a , k a k o j e 

K r s t o hotio p o b j e ć i ; p a k buduć da j e n j ihov pos lanik propustio 

ono pr ipoviedat i , što se j e u Mle tc ih čini lo pr i je K r s t i n a pokusa , 

to j e mogao k r a l j odsudit i K r s t i n čin k a o neval jao i p r o s t a č k i : 

medjut im sve to n e m o g a š e zapr ieć i t i , da se ne izvede što j e t ada 

v e ć bi lo od lučeno , da se n a i m e K r s t o odvede iz M l e t a k a . 

K r s t o b j e š e i zv ieš ten о toj odluci malo danâ n a k o n p o k u š a n a 

b i e g a p i smi c a r a M a x i m i i i j a n a i svoga šure , a skoro zat im đodjoše 



j e d n a k i glasovi i S ignor i j i od f r a n c u z k o g a dvora . V i d i v š i p a k o S i -

gnor i j a , da f rancuzki k ra l j ozbi l jno želi , da mu K r s t o bude predan, 

n e m o g a š e se v e ć otet! ; te k a d j e j o š i J u l i j Manfron došao u 

M l e t k e iz sužanjs tva K r s t i n a o t ca ( 2 1 . p ros inca ) , n e b i j a š e druge, 

nego da se učini , što j e želio k r a l j F r a n j o . 

Zadn j ih dana mjeseca p ros inca b j e š e odlučeno u dogovoru s 

poslanikom f rancuzkoga k r a l j a , k a k o će Mle t čan i K r s t u poslat i do 

C r e m e , gdje su g a imali p reuze t i l judi m a r š a l a L a u t r e c a , da g a 

doprate do Mi lana . B u d u ć da j e sada f r ancuzkomu k r a l j u mnogo 

stalo do K r s t e , to j e na ravno na red jeno , da ć e g a prati t i pouzdana 

č e t a r i to tim više, što se j e b i lo dočulo, da se c a r e v c i spremaju , 

k a k o ć e ga n a putu oteti . D o č i m su te p r ip rave č in jene , podjedno 

b j e š e odlučeno, da A p o l o n i j a n e ć e moć i poći sa svo j im m u ž e m ; 

ali s druge s t rane dozvol iše j o j na n jez inu m o l b u drugi dan god. 

1 6 1 9 , da se s lobodno vrat i k a K r s t i i da s n j im os tane , d o k mu 

bude poći put Mi lana . 

Napokon b j e š e odlučeno, da i m a K r s t o otići iz M l e t a k a 5 . 

s i e č n j a 1 5 1 9 . S ignor i j a , k o j a j e s nj im zadn je v r i e m e o n a k o bez­

obz i rno postupala, posla к n j e m u u uzu u oči spomenutoga dana 

t a jn ika v i e ć a dese tor ice I v a n a Adr ian i -a , da mu l iepu r i e č r e k n e i 

da g a uvjeri о milosti v lade m l e t a č k e , j e r i a j e sve , što s e j e medju 

nj imi zbi lo , bilo samo pos l j ed ica p r i j a š n j e g a b o j a . T a k o ht jede mle­

t a č k a v lada ublažit i uvr iedjeno čus tvo muža , k o j i se j e sada imao 

oprost i t i n jezine vlast i , a j e d n o m j e opet m o g a o s n jom k a o č o v j e k 

svo je vo l je i s lobode u dot icaj doć i . K r s t i p a k o b i j a š e sve tom duž­

nošću, da pr i je svoga o d l a z k a i s k r e n u hva lu i z k a ž e onomu, k o j i 

j e j e d i n i medju M l e t č a n i za s v e g a n j e g o v a sužn jevan ja p r i j a t e l j s k o m 

sućuti bolnu mu dušu k r i ep io . S v a t k o ć e pogodit i , da tu n a D a n -

dola mis l im. S j u t r a dne 5 . s i e č n j a m o g a š e K r s t o s dozvo l j en jem 

vlade v r i edncga si p r i ja te l ja pohodi t i i ž ivom mu r i e č i i zkaza t i , 

k o l i k o ga cieni i k a k o mu j e z ahva l an za n jegovu u l judnost i pri­

j a t e l j s t v o . N a razs tanku dade D a n d o l o F r a n k a p a n u n a uspomenu 

p r i j a t e l j skoga im savez ι prs ten s d r ag im k a m e n o m , na k o j e m su 

bi le napisane r i e č i : S p e s m e a in D e o e s t ! — r i e č i , k o j e s i j e F r a n ­

k a p a n bio k a o geslo odabrao i k o j e j e i u uzi svo jo j n a v i š e mje ­

s ta napisao. 

Dosp ievš i medjut im i ura z a od lazak os t av i K r s t o tužni svo j stan, 

u k o j e m j e 4 godine i 7 mje sec i čamio , te g a b a r k e v i e ć a dese to­

rice dovezu do L i z z e F u s i n e n a k r a j u l aguna . T u s e oprost i s a 



svo jom ženom, k o j a j e s n j i m vierno diel i la sve t e g o b e sužanjs tva , 
te bi g a b i l a bez d v o j b e i sada drage vol je p ra t i l a , da j o j j e bi lo 
dopušteno. Nađa r ivš i j o š gospodski kapi tana i m o m č a d na b a r k a h 
zaputi se sa svo jom pra tn jom p rama Cremi , gdje su g a imal i , k a o 
što znamo, F r a n c u z i preuze t i . U mle tačk ih gradovih, p r eko ko j ih 
j e morao proć i na s v o j e m putu ; Hepa mu b i j a še počas t i z k a z i v a n a 
od ondašnj ih pog lava ra , za što se j e on S ignor i j i svo j im p ismom 
osobi to udvorno zahva l io , uv je rava juć i j u , da j o j j e uv iek bio dobr im 
s l u ž b e n i k o m , i že leć i j o j s reću i napredak . Napokon d o d j e u 
M i l a n oko 1 6 . s i e č n j a 1 5 1 9 . 

V I I . K r s t o j e j o š t e u Mle tc ih opetovano iz javio da će rado 

poći u F r a n c u z k u , j e r se j e b e z dvojbe nadao, da ć e mu n jegov i 

zaš t i tn ic i l a šn je izposlovat i s lobodu od k ra l j a f r a n c u z k o g a n e g o od 

Mle t čana , k o j i su mu t a k o k ivn i bili . Nu tu se l juto prevar i i on 

i oni, k o j i su za nj radil i i posredoval i . D o k j e on j o š u Mle tc ih 

b io i upravo onda, k a d a se j e na jž iv l je o tom radilo, d a bude predan 

F r a n c u z u u smis lu ug lav l j en ih ugovora , b ješe potajno na f r ancuzkom 

dvoru i zp redena osnova , k o j o m j e bilo odlučeno, u k o j u će se c ienu 

n j emu s loboda darova t i . V i t e ž k i inače kra l j F r a n j o b j e še na ime od­

lučio, da ć e se poslužit i F r a n k a p a n o m u tu svrhu, da p r ibav i s lo­

bodu šu r i svomu H e n r i k u d' A l b r e t u , marša lu n a v a r r s k o m u , 

ko j i j e bio pao u špan jo l sko sužanjs tvo, kadano j e bio n a k o n smrti 

k r a l j a F e r d i n a n d a pokušao , da svo jemu rodu opet p r ibav i k r a l j e ­

v inu N a v a r r s k u , k o j a mu j e b i l a od r ečenoga k r a l j a oteta . P r ip ra ­

van b i j a še F r a n j o dat i s lobodu F r a n k a p a n u , ali pod uvjet , da u 

z a m j e n u i špan jo l sk i k ra l j K a r l o pusti n a slobodu svoga sužnja , 

s p o m e n u t o g a mar ša l a . T a k o v e osnove imajuć i f rancuzki k r a l j , b j e š e 

nared io , da se K r s t o dovede samo do Mi lana i da tu os tane k a o 

sužanj pod nadzo rom k r a l j e v s k o g a namjes tn ika u mi l ansko j vo jvo-

dovini , m a r š a l a L a u t r e c a . T a k o se dakle nova z a p r e k a s tavi иа 

put K r s t i n u os lobodjen ju , k o j a g a j e morala , k a d a j e napokon i 

on za nju doznao, do s k r a j n j e zdvojnost i doves t i : j e r mu j e bi lo posve 

j a s n o , da K a r l o n e ć e t a k o l ahko iz svoj ih š a k a pustiti onoga , ko j i 

bi m u m o g a o u dobro j zgodi vr lo pog ibe l jn im postati . 

О K r s t i n u ž ivotu u Mi l anu malo nam j e u ostalom poznato . Z n a m o 

samo, da j e bio za tvo ren na k a š t e l u ; a za t im, da ga j e n j e g o v a 

v i e r n a žena i u Mi lan s l iedi la : nu k a d a j e ona i k a k o onamo došla 

i da li j e s n j im za jedno u uzi borav i la , o tom nam se niš ta n e k a ž e ; 



j a mis l im medjut im, sudeć po onom, što j e k a š n j e s l iedi lo, da j e 

Apolon i j a u Milanu n jegd je u gradu s tanova la . 

K r s t o b j e še u Milan došao, kao što znamo, s i ečn ja m j e s e c a , i 

p remda tada v e ć n i j e bi lo u ž ivotu c a r a M a x i m i i i j a n a ( f 12. s i eč . 

1519), komu s lužeć i b j e š e K r s t o dopao svoj ih g o l e m i h j a d a , to 

ipak možemo vjerovat i , da se j e n j e m u i sada nalazi lo zagovorn ika , 

medju ko j imi opet metn imo n a prvo mjes to ka rd ina l a L a n g a . M e ­

djut im s laba kor i s t b i j a š e n j emu od s v e g a toga , k a d a se n i j e mo­

gao izpuniti onaj uvjet , bez k o g a se n i je mogao nadat i s lobodi . 

F r a n c u z o m bi jaše poznato a k o ne pr i je a ono s v a k a k o m j e s e c a rujna , 

da K a r l o neće pustiti svoga sužnja , j e r da n a to ni je v e z a n ugo­

vori , k o j e j e imao s f rancuzk im k r a l j e m . 

T a k o prodje već to l iko mjesec i , a K r s t i se n e p o k a z a s n i j edne 

s t r ane da b i samo i s laba nada, da g a k a n e na s lobodu pust i t i . 

Nu sada si on sam pomože , i z m a k n u v š i sretno i z m i l a n ­

s k e u z e . Njegov im s u v r e m e n i k o m b i j a š e poznato , da n i je p o b j e ­

gao iz Mle taka , nego iz Mi lana , ali n a č i n o m č u d n o v a t i m , 1 nu do­

s k o r a se stvori , i to po svoj pr i l ic i j o š X V I . v i eka , о n j e g o v u oslo-

bođ jen ju druga mnogo r o m a n t i č n i j a pr ipoviest , k o j a se j e za t im 

drža la sve do na jnovi j ih v r e m e n a . T u se uz ima, da j e K r s t o pob je ­

gao iz Mle taka , a pomoćju svo je žene , k o j a da j e к n j e m u u uzu 

došla, p r eobuk la g a u ženske ha l j i ne i t a k o s t r aža re p reva r i l a . Z a 

ve l iko požr tvovanje Apoloni j ino zna lo se j e na da leko u t adan jem 

svietu, te n i je mnogo t reba lo , da se t a k o v a pr ipovies t porodi u k o ­

j e m bujn i jem i smje l i j em duhu. Mi medju t im znademo sada na te ­

mel ju zap i saka Sanuđovih , k a k o se j e u is t inu zbi lo K r s t i n o oslo-

bodjen je , pri č e m nam j e u os ta lom prosto misl i t i , da j e m o g l a i 

Apolon i ja muža si pomagat i , dok j e č inio nuždne pr ip rave . K r s t o dobi 

na svo ju ruku, — tako nam se pov ieda u Sanuđov ih izv iešć ih , — 

dva s lužben ika ka š t e l ana u k a š t e l u m i l a n s k o m po imenu Mondra -

gona i n j ihovom se pomoć ju os lobodi . P r e m i n u v š i na ime r ečen i k a ­

štelan u noći medju 13. i 14. l i s topada 1519 upotr iebi K r s t o sa 

svo ja dva r e č e n a F r a n c u z a zabunu, k o j a j e s toga u gradu nas ta la , 

te se s njimi zajedno spusti niz g r a d s k e z id ine s one s t rane , gd je 

su b i l i n j e k a k o v i mlini , i š t i ćen n o ć n o m t amom sre tno i z m a k n e . 

F r a n c u z i mu nemogoše t r aga n a ć i i i s tom onda z a č u š e za n j ega , 

1 Tako veli za njega K i r eh m a i r (о. с. 4 3 5 ) : Zuletscht ward er 
zu behalten gen Maylandt gethan, daselbs er im zwanzigsten J a r 
der mindern zal wunderparlieh ausskommen ist. 



k a d a j e v e ć bio sa svoj imi prat ioci živ i zdrav prispio u A r c o , na 
c a r e v u dak le zeml ju . 

T a k o se zadobav i K r s t o davno že l jene s lobode. Nu uza svu 
radost , k o j u j e s t o g a ćut io, moraše se nemalo smućivat i poradi svo je 
žene , k o j a ni je m o g l a u n j egovu ga b iegu sliediti . O n a b j e š e os ta la 
u Milanu, morda v e ć tada t rpeć i s bolest i , k o j a j u j e doskora sa 
ž ivo tom razs tav i l a . A p o l o n i j a p r e m i n u na 4 . s iečn ja 1 5 2 0 . 
Mr tvo j o j t ie lo b j e š e iz Mi l ana dopraćeno p r e k o m l e t a č k e zeml j e 
к mužu njezinu, k o j i g a j e pokopao n a j e d n o m od svo j ih g r a d o v a . 1 

U njoj i zgub i K r s t o r i e d k e kr iepos t i drugar icu ž ivota svoga . 

V I I I . I m a j u ć i po svo jo j osnovi govori t i о K r s t i F r a n k a p a n u d o k l a m 

se n i j e povrat io u svo ju o tačbinu , izvest i mi j e o v d j e j o š t e ono, 

što znamo о n jem n a k o n n j egova o s 1 o b о d j e n j a ; 2 nu odmah 

m o r a m pr imiet i t i , da se na jvažn i j a zgoda, ko jom imam zak l juč i t i 

svoje pr ipoviedanje , pov ra t ak na ime K r s t i n u domovinu, neće moć i 

na ovom mjes tu s a s v i m j a s n o i podpuno razložiti , — uzđam se, 

da ću to moći učini t i d rugom zgodnijom pr i l ikom, k a d a budem 

na ime u da l jem nas tav l j en ju svoj ih povjestnih r a z p r a v a obl iže ozna­

č ivao okolnost i , medju k o j e pada spomenuta zgoda. 

Os lobodivš i se K r s t o f r ancuzkoga sužanjs tva pohiti na jpr i je , k a k o 

će to sva tko v e ć unapr ieđ oček iva t i , u svoju d r ž a v u , 3 i b e z dvo jbe 

odmah potraži p r i l iku , da pozdravi o tca i ostali si rod, s k o j i m se 

n i je vidio v e ć to l iko godina . B u d u ć i č o v j e k osobito tople n a b o ž n e 

ćuti s je t i se on odmah i zav j e t a svoga, ko j im se j e b io u sužanjs tvu 

svo jem zav j e tovao G o s p i n a C h i o g g i : te zato zamoli p i smom (već 

pod k o n a c s tudena 1 5 1 9 ) p r i j a te l j a svoga Dandola , da m u izhodi 

k o d m l e t a č k e v lade dozvolu, da može onamo poći. V l a d a mu mle­

t a č k a nedade te dozvole , b o j e ć i se z amje re od f rancuzkoga dvora> 

k o j e m u j e K r s t o svo j im b i e g o m račune pomrsio, ali mu zato d r a g e 

vo l j e dopusti, da posi je po svo je s tvari , što ih j e j o š t e u Mle te ih 

imao . 

1 S a n u do (kod Wenzela, 3 4 ) nije izpisao imena toga grada, nego 
samo veli : in uno castello dil prefato conte, ehiamato — mia — 
lontan di Caodistria. 

2 I tu će mi biti poglavitim izvorom S a n u d o v i zapisci; a što se j e 
našlo osim toga, to ću svagdje zabilježiti. 

3 Mjeseca prosinca 1 5 1 9 b j a š e , „а C a s t e l n u o v o , s u o c a s t e l l o 
vicino a Fiume" (to će biti, mislim, istarski Novigrad), a nješto kašnje 
u Postojni. 



Uredivš i domaće svoje s tvar i lati se on opet svoga n j e g đ a š n j e g a 

posla, ko j i mu j e bio to l iko omil io , da b e z n j e g a n i je m o g a o ni 

ž iv je t i . J e d v a j e b io prošao j e d a n m j e s e c , š to s e j e os lobodio, i v e ć 

b jehu Mle tčan i uznemireni v i e šću , da se j e on pojav io s nješ to 

oružane čel jadi u D iv inu . Nu b u d u ć da sada v e ć n i je ž ivio c a r 

Maximi l i j an , ko jemu j e K r s t o odpr i je s l u ž b o v a o , za to j e va l ja lo 

da učini nove ugovore s unuci M a x i m i l i j a n o v i m i , a naroč i to s 

c a r e m K a r l o m , koj i za sada j o š n i je b io ustupio aus t r i j sk ih ze ­

m a l j a svo jemu bra tu F e r d i n a n d u . S t o g a se uputi n j egd je poče tkom 

god. 1 5 2 0 na dvor c a r a K a r l a u Š p a n j o l s k u , i tom p r i l ikom dobi 

od c a r a naslov k a p i t a n a o d R a s p a i К r a s a, što ć e r eć i drugimi 

r i ečmi , da g a j e K a r l o na svo ju s lužbu uzeo i da mu j e namien io 

one is te strane, ko j e su mu bi le pov je rene i za c a r a M a x i m i i i j a n a . 

U Mlete ih b i j a še ta novina pozna ta v e ć m j e s e c a ve l j ače god. 

1 5 2 0 , t e ako su se Mletčani v e ć s t o g a zabr inul i , to nas tade medju 

nj imi j o š veća bo jazan , k a d a su r azumje l i p o č e t k o m god. 1 5 2 1 , 

da će K r s t o u ist inu preuzet i zapov jedn ič tvo nad tv rd jami G r a ­

d i š k o m i M a r a n o m u na jb l i žem sus jeds tvu n j ihova fur lanskoga 

pos jeda . K r s t o im b i j aše u o b ć e z a z o r a n , a sada im se č in jaše 

j o š t e pogibe l j nij i m zbog toga, što j o š u v i e k nisu b i l e i z r avnane one 

r azmi r i ce g lede F u r l a n s k e , što su b i l e os ta le j o š t e od M a x i m i l i j a n o v a 

v r e m e n a medju n j imi i medju c a r e m . D a dak le s t o g a nedodje do 

k a k o v a sukoba , radilo se j e o k o f r a n c u z k o g a k ra l j a , da on n j e -

k a k o učini svoj im up l ivom, da K r s t o nebude poslan n a r e č e n e 

s t rane . Medju t im sve to n e b i j a š e od ko r i s t i . K r s t o dodje u G r a ­

d i š k u ( t ravnja 1 5 2 1 ) , i že leć i , da sakup i oko sebe š to va l jan i ju 

četu , odluči , da će najmit i što v i še svo j ih H r v a t a , p r e m d a su se 

t omu Niemc i j a k o opiral i . Med ju t im M l e t č a n i se d o s k o r a l iš iše 

s v a k o g a s t raha s te s t r a n e , j e r j e bi lo 3 . sv ibn j a 1 5 2 1 ponovl jeno 

p r imi r je medju nj imi i medju c a r e m K a r l o m n a novih p e t godina . 

B i v š i te s tvar i t a k o u red jene m o g a š e K r s t o poć i m j e s e c a l ipn ja 

is te godine u L i n a c u s v a t o v e nadvo jvod i F e r d i n a n d u , k o j i j e 

tada uzeo sestru u g a r s k o - h r v a t s k o g a k r a l j a L j u d e v i t a po imenu 

Anu , a zat im se uputi u B r u s s e l j na dvor n j e m a č k i , gd je se j e 

о tom radilo, k a k o piše m l e t a č k i pos l an ik G a š p a r Conta r in i , da 

se odluči , k a k o ć e c a r K a r l o upotr iebi t i K r s t u n a svo ju s lužbu. 

K a k o j e K r s t o došao u B r u s s e l j m j e s e c a s rpnja 1 5 2 1 , t a k o g a i 

pos i je na laz imo oko n j e m a č k o g a dvo ra da l j ih m j e s e c i i s te god ine i 

sve s l jedeće godine . 



S v e to v r i e m e n e i m a n igd je ni r ieč i о kakov ih djel ih K r s t i n i h : 

a i p a k su n j egov i sunarodnic i upravo tada u sk ra jn ju zdvojnos t 

dolazil i sa s i lna nap redovan ja t u r skoga c a r a Su le jmana , na drugu 

pako s t ranu pružalo se j e š i roko polje j u n a č t v u u golemih bo jev ih 

medju c a r e m K a r l o m i n j egov im t a k m a c e m , f racuzkim k r a l j e m 

F r a n j o m . 

N i t k o n e ć e ni pomisl i t i , d a j e K r s t o bio omli tavio ili da g a j e 

b i l a m i n u l a ž e l j a j u n a č k o g a ž i v o t a : pak upravo zato v e l e j e zani-

mivo i važno , da se p ro tumač i onaj n jegov nerad uposr ied to l ik ih 

pobuda. U tu sv rhu zna tna nam pomoć dolazi na jpr i je sa s t rane 

n j e g o v a na jb l i žega roda. P o č e t k o m god. 1 5 2 2 pr iobći v i eću mle­

t a č k o m u I v a n F r a n k a p a n , k a k o j e n jegov rod jak k n e z B e r n a r d i n 

pisao u N j e m a č k u s v o j e m u sinu K r s t i , da se vrati u svoju domo­

vinu, k a d a g a c a r n e ć e da nagrad i onako k a k o j e zas luž io . D v a 

m j e s e c a k a š n j e dodje sâm B e r n a r d i n u M l e t k e , da izvies t i ondašnju 

vladu o T u r c i h i da j u sk lone na pomoć. D u ž d An tun G r i m a n i , 

k o j i j e u os ta lom osob i t im nač inom odl ikovao s v o g a g o s t a , — 

s t a r c a v i s o k a uz ras t a s l iepom sieđom bradom, — odgovor i mu 

g lede z a i s k a n e pomoći , da ć e mu ju Mle tčan i d r age vo l je pružit i , 

a k o on pomogne , da se izmir i c a r n j e m a č k i sa f rancuzkim k r a l j e m . 1 

G l e d e naše s tvar i p a k o , о k o j o j ovdje poglavito g o v o r i m o , r e č e 

B e r n a r d i n tom pr i l ikom S igno r i j i , da neće p r ivo l j e t i , da k o j i od 

n j e g o v i h s inova unapr ied bude u službi m a iko je d ruge v lade nä 

svie tu os im m l e t a č k e , te da j e zato v e ć i pisao K r s t i , da se ne-

dade na c a r e v u p laću . — I z tih će i z j ava sva tko razabra t i , da j e 

b i lo B e r n a r d i n o m zav lada lo nepouzdanje naprama nas l j edn ikom 

c a r a M a x i m i i i j a n a , k o g a se j e t a k o dugo i t ako čvrs to s c i e l o m 

svo jom k u ć o m držao, a usuprot da j e sada svu svo ju nadu po­

lagao u M l e t č a n e , k o j i m j e pr i je to l iko nepr i l ika č in io ; ujedno se 

pako vidi, da j e on nas to j ao dobiti i svo je s inove z a svo je mis l i 

i n a m j e r e . K a o što j e to s j e d n e s t rane sasv im j a s n o , t ako se is to 

vidi i na drugoj s t ran i , da n j egov sin K r s t o ni je vo l jan bio u svem 

sl iedi t i n j egovo p o n u k o v a n j e , u to l iko na ime, da bi se bio s a sv im 

odlučio od c a r a K a r l a i od bra ta mu Fe rd inanda , k o j i j e sada v e ć 

b io preuzeo v ladan je aus t r i j sk ih zema l j a . Kr s t i no dugo b o r a v l j e n j e 

u N j e m a č k o j to l iko mi k a ž e , da j e on s prva namje ravao i da l je 

služit i K a r l u , dot ično b r a t u mu F e r d i n a n d u ; pak i s tom onda, kada 

1 Za taj odgovor znadem samo po L j u b i ć e vu Pregledu, 1 8 3 . 



se j e uvjerio, da ga ea r nękan i nagradi t i p r ema n j e g o v i m zas lugam, 

k a o što to veli n jegov otac, iliti drugimi r i ečmi , k a d a j e v id io , da 

se nepr imaju oni uvjet i , k o j e j e on s tav l jao za svo je da l je služ­

bovan je , odluči , da će i z s t u p i t i i z s l u ž b e a u s t r i j s k o g a 

n a d v o j v o d e , os ta jući mu ipak obvezan v i e rnošću z b o g onoga 

posjeda, ko j i j e držao u n j egovo j zeml j i i k o g a se n i j e mogao 

odreći . P o tom, što sam r e k a o , t u m a č i m o si pos tanak i smi sao 

p i s m a , k o j e j e nadvojvoda F e r d i n a n d dao K r s t i F r a n k a p a n u u 

Nürnbe rgu na 1 5 . s i ečn ja god. 1 5 2 3 , i u k o j e m isti nadvo jvoda 

ovako po prilici g o v o r i : 1 B u d u ć da si ti odlučio, da n e ć e š da l j e 

stati n a našoj službi, ko ju si n a m n j e k o v r i e m e činio na naše puno 

zadovol js tvo, to ti dopuštamo na t vo ju mo lbu : da možeš izstupit i 

iz naše s lužbe i domu se svomu pov ra t i t i , al i da os taneš našoj 

aus t r i j skoj kuć i obvezan v i e rnošću i podložnošću za one gradove , 

t r g o v e i sela , k o j a od nas i m a š . 

U s l j e d toga se mogaše K r s t o povrat i t i u svo ju domovinu po­

č e t k o m god. 1 5 2 3 ; nu j o š pr i l ično mnogo v r e m e n a prodje pr i je 

nego li mu j e tu ime na g las d o š l o : za to s c i e n i m , da ću dobro 

učini t i , ako ovdje u k r a t k o n a p o m e n e m one m a n j e važne s tvar i , 

k o j e se odnose na n jega , pošto se j e v e ć b io vra t io u H r v a t s k u . 

M j e s e c a t r avn ja r e č e n e godine posla o tac n j egov svoga č o v j e k a 

u M l e t k e , po ko j em j e i z j av l j ivao , k a k o želi , da se K r s t o s Mle t čan i 

pogodi, budući s lobodan i od c a r a i od n a d v o j v o d e F e r d i n a n d a , — u 

č e m j e Be rna rd in pravo imao samo d o n i e k l e , do one n a i m e s tege , 

k o j u smo malo pr i je spomenul i . — I s to po pr i l ic i v r i e m e , k a d a 

j e B e r n a r d i n onoga svoga č o v j e k a u M l e t k e poši l jao , p r ip rav l jaše 

se on ujedno sa svoj imi s inovi , k a k o b i S e n j dobio u svo je r u k e . 

S toga nastade v e l i k a zabuna med ju S e n j a n i ; Mle t čan i naoružaše 

i odpremiše na te naše s t rane n j e k o l i k o svoj ih g a l i j a : a l i napokon 

neđogođi se niš ta većega , v e ć se s a m o vel i z a K r s t u , d a j e b io 

polet io к S e n j u i da j e spalio n j e k u c r k v u . a — T i naš i F r a n k a -

pani pozirahu u ostalom j o š u v i e k na M l e t k e : za što n a m m o ž e 

bi t i dokazom to, što se j e K r s t i n b r a t F e r a n a t nudio M l e t č a n o m , 

v r aća juć i se m j e s e c a l i s topada 1 5 2 4 p r e k o M l e t a k a iz kupe l j i 

t a l i j anske . 3 

1 U zem. arkivu: N. E . A. 1 6 4 8 , 4 7 . 
2 Tako S a n u d o , Ark. V I I I . 1 5 9 . Prisp. L j u b i ć e v Pregled, 1 8 4 . 
3 Njegovi službenici, deset ih na broju, bijahu obučeni „ala Corvata 

di rosso e quelli soi capelli in testa" ; on pako bijaše obučen „al 



P o s i j e prolazi n j e k o l i k o m j e s e c i i K r s t i ne ima n igd j e t r a g a u 
spomenic ih , d o k se n a j e d n o m nepojavi u В u d i m u , gdje mu 
za t im i p o č i m a dal je j a v n o d j e l o v a n j e . ' O d a t l e pisa on 1 5 . s tudena 
1 5 2 4 p ismo pr i j a te l ju svomu Dando lu , k o j e nam j e mnogo vr ieđno. 
Z d r a v sam, hva la budi B o g u , — tako piše on Dandolu , — ali u 
os ta lom duša me j a k o bol i , j e r nam dolaze glasovi s raznih s t rana, 
da S u l e j m a n pr ip rav l j a o g r o m n e v o j s k e na k r š ć a n s t v o , a „onu 
j a d n u H r v a t s k u " nep res t a j e i onako n ikada pustoš i t i , k a o što j e 
e to p r i j e malo danâ poharao imanje m o g a otca oko S k r a d a i D u -
b o v c a . T e n a m r ieč i pokazuju , kol i j e ž ivo K r s t o os jećao na jp reče 
po t rebe k r š ć a n s k o g a sv ie ta i svoje ponapose domovine, a p r e m a 
tomu va l ja lo j e , da sada i sâm žr tvuje sve svoje dosadanj im radom 
i z v j e ž b a n e i uk r i ep l j ene si le onomu, što mu se j e k a o na jnuždni je 
ukaz iva lo . Nu dospievši u B u d i m bac io se j e on pođjeđno u vr t log 
nev r i ednoga onoga s t r a n č a r e n j a , k o j e j e tadanju U g a r s k u , a s n jom 
i našu domovinu, к propast i privodilo, te j e t rebalo da pokaže , 
da li i m a to l iko po l i t i čke i d r žavn ičke mudrosti , da će umjet i ono 
odabra t i , što j e bi lo nužđnim uvje tom za obs tanak i nap redak 
d ržave i naroda i bez č e s a se n i je ni misli t i moglo na k r i e p k o 
suzb i j an je k r š ć a n s t v u g rozeć ih pogibel j i . K a k o v i m se j e pako K r s t o 
u svem tom pokazao , to ć u razloži t i u daljoj svojoj r a z p r a v i , za 
sada se t im zadovol ju juć i , da sam ga u svojem pr ipoviedanju do­
prat io u domovinu n j egovu , gdje se s jeća , da j e H r v a t i po j ima 
dužnosti , k o j e g a idu k a o Hrva t a . 

I X . J o š j e j e d n a , k o j u imadem na koncu ove svo je r azprave u 
k r a t k o napomenut i . 

N a š a v š i 1 , da j e u Mle tc ih t i skana g. 1 5 1 8 kn j iga , za k o j u j e 

r e č e n o , da j o j j e na s lov : F r a n g e p a n Christoffel, F ü r s t und g ra f f 

zu Z e n g , V e g e l und M a d r u s c h , P e t b u c h , naravno j e , da sam se 

pos tarao , da o tom saznadem što b l ižega , a naroči to da izpi tam, u 

k a k o v u odnoša ju s toj i K r s t o naprama spomenutoj knj iz i . Š t o s am 

doznao, budi ovd je u malo r ieč ih ub i l j eženo . 2 

Hongara con uno scufion d' oro in testa", a dugu mu spadu s pozla­
ćenim: i vrlo liepo izradjenimi koricami držaše jedan momčić (Sanudo). 

1 Kod Wenzela, 3 3 . 
2 Za sve, što poviedam о toj knjizi, moram se zahvaliti g. I. Ko* 

strenčiću. On mi j u j e opisao po riedkom iztisku, koji se čuva u 
Beču u c. knjižnici, i pružio mi j e potrebitih glede nje ubaviesti. 



K n j i g a spomenuta j e s t n a n j e m a č k i j e z i k p reveden r imsk i b r e ­

vi jar , a t i skana j e u 4 0 0 i z t i saka u Mle te ih u t i ska rn i c i G r e g o r i j a 

de Gregor i i s g. 1 5 1 8 . U r e d j e n a j e onako , k a o sto su obični r i m s k i 

b rev i ja r i , a sas t av l j ena j e , kao sto se ve l i u predgovoru , zato, da 

se pomogne duhovnoj pot rebi onih v ie rn ih po N j e m a č k o j , a osobi to 

žensk ih g lava , k o j e ne razumieva juć i l a t i n sk i svo ju pobožnos t ne­

savršen im nač inom obav l ja ju , j e r ira duša n iš ta nećut i od onoga , 

što us t ima izgovara ju . U kn j i z i i m a mnogo d rvo reza i poče tna su 

s lova liepo i lumin i rana . Š t a m p a n a j e t a k n j i g a u s rednjo j če tvr t in i 

i i m a s t ranâ C X X V I I . 6 2 9 . 

N a prvom listu nalazi se u d rvorezu g rb K r s t e F r a n k a p a n a i 

j o š drugi, ko j i će bit i b e z d v o j b e obi te l j i L a n g â . K r s t i n g rb po­

k a z u j e osobitost, k o j o j , k a o što m e uv je rava ju oni, k o j i ovu s tva r 

pobl iže poznavaju, n igdje drugdje t r a g a ne ima. N a n jem se na ime 

vide izpod zviezde i lava, k o j i dolaze i u drugih F r a n k a p a n s k i h gr-

bovih , u dva dolnja pol ja s j e d n e s t rane k r i ž , a s d ruge tri, a k o 

se neva ram, u l j ana . T o će dak le bi t i posebni g r b K r s t i n . — Z a 

prvim listom, na k o j e m se na laze spomenut i g r b o v i , dolazi pred­

govor , iz k o g a sam n j e k o l i k o p o d a t a k a v e ć u svo j em pr ipovie-

danju upotr iebio , i gdje se osim t o g a vel i , da j e ovaj b r e v i j a r 

t i skan t roškom K r s t e F r a n k a p a n a i žene mu Apo lon i j e , te se njih 

dvoje preporučuju pobožnoj uspomeni svih onih, k o j i budu mol i l i 

iz t o g a mol i tven ika . — P r e d s a m i m p o č e t k o m p r a v o g a b r e v i j a r a 

na laz i se s l ika , k o j a j e za n a s ve l e v a ž n a P r e d G o s p o m u n e b o 

uze tom k l e č i s j e d n e s t rane K r s t o F r a n k a p a n , a s druge j e n j e ­

g o v a žena Apoloni ja . K r s t o i m a o b i č n o t e ž k o odielo v i t ezova 

onoga v r e m e n a ; ob l ič je mu r ies i duga b r a d a ; A p o l o n i j a j e p a k o 

onako odjevena , k a k o nam j e v e ć pr i j e r e č e n o . T u b i s m o d a k l e 

imal i najs tar i ju poznatu nam s l iku K r s t e F r a n k a p a n a . — N a 

k o n c u brev i ja ra dolazi j o š z a g l a v a k , u k o j e m se opet veli , č i j im j e 

t roškom t i s k a n , k a k o j e sas tav l j en i k a k o v a j e oko n j e g a t ruda imao 

bosonogi r edovn ik J a k o v W i g , i n a p o k o n gd je j e t i skan i k a d a . 

T o l i k o j e t rebalo r eć i o K r s t i n u b r e v i j a r u . Z n a m o dak le , da j e 

taj b rev i j a r t i skan n jegovim t r o š k o m , n a što se j e on kanot i č o v j e k 

toli ž ive nabožnost i i za l jubav svo jo j ženi , rod jenoj N j e m i c i , d r age 

vo l j e sklonuo. B i l o j e H r v a t a , k o j i su mnogo v i še č ini l i z a na jv i še 

po t rebe inih naroda ! 1 — N a p o k o n budi j o š dodano, k a k o sam pri-
1 Tu se upravo sjećam, kako j e prva počela izdavati magjarsku bi­

bliju Katarina Frankapanka, sestra glasovitoga u dobi Ivana Za-



j a t e l j s k i m putem ubav ie š t en o samu sas tavl jenju b r ev i j a r a . J e z i k 

j e tomu b r e v i j a r u ona j , š to g a zovu neuhochdeutsche Schr i f t sp rache , 

s r i e d k i m i š v a b s k o - a l e m a n s k i m i o seb inami . P revod i l i com ć e bi t i , 

ve l i se , po svoj pr i l ic i s a m a A p o l o n i j a , k o j a j e kanot i rod jena 

A u g s b u r ž a n k a i m a l a pr i l iku , da u v iš ih k rugov ih nauc i onaj j e z i k , 

k o j i m j e b r e v i j a r p i s a n ; n jez in pako prevod bit će u zag l avku spo­

menut i bosonožac J a k o v W i g izpravio i uredio. 

poljskoga Pranje Frankapana, a žena Gabriela Perénya, koji j e kod 
Muhača poginuo (Salamon, Az elsô Zrinyiek 3 2 9 ) . 



0 uplivu obradjivanja zemlje i gojenja bilja na 
fizionomiju predjela i na značaj naroda. 

Od pravoga člana jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti 

D R . J O S I P A K R A S O S L A V A S L O S E R A V I T E Z A K L E K O V S K O G A . 

Čitano u sjednici matematičko-prirodoslovnoga razreda 18. svibnja 1870. 

Uvod. 

V e ć sam u svojoj razpravi „о k a l n i č k i h gorah s na ravop isne 

j i m znameni tos t i " (vidi R a d X I ) pod točkom V I . dokaza t i nas to jao , 

da su osobito dva faktora , k o j a su svoj im sk ladn im, nepres t an im 

uza jamnim d je lovan jem upl ivala na sadanju us t ro jbu sv ie ta u obće , 

a n a fizionomiju pojedinih p red je la napose . U p rvom j e na ime 

redu neorganično ca rs tvo dižući se i spuš ta juć i počam od umje reno 

pridignutih b r e ž u l j a k a i p r i jazn i dol ina sve do nebo t ičn ih o r i j aša 

go r sk ih s n j ihovimi gudurami , k l a n c i i s lapovi t imi b u j i c a m i ; a za 

t im napose b i l insko cars tvo , k o j e svo j imi r a zno l i k imi i bo j ami i 

formami može i na jmanj i k r u g pol jepšat i te ne izmje rno d rag im i 

ugodnim zav iča jem uč in i t i . 

Nu pokraj ova dva fak tora nas to jao sam v e ć i onda dokaza t i , 

k a k o j e osobito dje la tnost l j u d s k a k r o z t i suć l j e t j a i t i suć l j e t j a po­

m a g a l a i izvadjat i te v e l i č a n s t v e n e p r o m j e n e . — P r e o s t a j e dak le 

j o š dokazat i , da j e d je lovanjem č o v j e k a n a b i l insko ca r s tvo i na 

n jegovu podlogu obz i rom n a p r o m j e n e i o p l e m e n j e n j e , nastalo i 

uzvra tno d je lovanje na n j e g o v u na rav i znača j i na po l jepšan je 

n j egove pos to jb ine . 

A l i pr i je nego to podjem dokaz iva t , n e k a mi bude dozvol jeno , 

reć i neko l iko r i eč i о razvo ju b i l i n s tva u o b ć e ; j e r t ko si žel i p ro ­

tumači t i upl ivanje b i l i n s k o g a c a r s t v a u o b ć e , taj m o r a poznavat i 

motr i t i g radbu i bi tnost b i l ine od p r v o g a j o j p o č e t k a t. j . od prve 

s tan ice . 



J e r k a o što pažl j iv i pr i rodoslovac, k a d si tnozorom proučava ana­

tomiju i fiziologiju b i l j a , opaža, k a k o se s tan ica do s tanice r e d a ; 

t a k o ć e on doć i k o n a č n o i do p ravoga c i l j a naravi , k o j i j e za s v a k i m 

o r g a n i č k i m b i ć e m s k r i v e n ; n iš ta bo u narav i ni je samo od sebe ; 

sve što obs to j i , s v j e d o k o m j e proš loga r a z v i j a n j a ; svagdje j e me-

đjusobno uv je tovan je b i v s t v o v a n j a ; svako o rgan ičko b iće ujedno 

j e j a m s t v o m i u z r o k o m obs t anku k o j e g a drugoga. T a k o se reda 

u z r o k i uč in u n e i z m j e r n o m redu, č l a n a k do č l a n k a u ne i zmje rnom 

svemiru ! 1 

I. Teorija stvaranja α prirodopisiiom pogledu. 
Najnu ta rn j i j a j e z g r a s v e g a pr i rodos lovnoga iz t raž ivanja j e s t n a u k a 

о povjes t i r a z v i j a n j a ; j e r ona j e j e d i n o istinito vrelo, iz k o j e g a se 

možemo nadat i , da ć e m o crps t i ist inu, svjet lost i spoznanje . D e -

candol le zove tu n a u k u „ep ion to log i jom", k o j a iđuć uzporedo sa 

geo log i jom t r e b a da obs iže n e samo paleontologi j sku i sadanju po-

v je s t s a m o g a b i l ins tva , već i svih o rgan ičk ih b ića . N j o m e dolazimo 

do spoznan ja p rvoga p o č e t k a s tvara juće djelatnosti i tvoren ja fo rma 

u na rav i . A l i j e d i n o s igurn i put do toga j e s t , da se br ižno r a z m a t r a 

što j e m o g u ć e i što v j e r o v n o po svih poznatih načel ih izkus tva , 

da se s av je s tno uzpoređjuju svi j o š i sada nastajući po jav i u or­

g a n i č k o m cars tvu , sve si le , k o j e djeluju i protudjelatnost bude bez 

obz i r a n a re l ig iozne dogme, ali i bez svih fiiosofičkih h i t r ina . 

P o v j e s t s t va ran j a ( c o s m o g o n i a ) po bibl i j i svakomu j e poznata . 

K r o z to l ike v i e k o v e b i l a j e ona kod Židova i k r š ć a n a b e z u v j e t n i m 

r a v n a l o m ali ža l ibože i g r a n i c o m s v a k o m u iz t raž ivan ju . P o n jo j 

s av j e sviet , ž ivo t in ja i bi l je proizašlo neposredno iz r u k u bo­

žans tva . A r i s t o t e l , taj ve l ik i o tac pr i rodoznanstva, predvidja juć 

t a k o r e k u ć s tanoviš te k a š n j i h gene rac i j a , prvi j e pr iznao prvotno 

p lod jen je . 

P o n j em nas t a ju ž i v a b i ć a iz k ru t ih t je lesa , k o j a su v r s tna h r a n e 

pružati , č i m dodju u dot ica j sa v l agom. Aris to te l b i jaše na ime t o g a 

mnien ja , da n. pr. mol jc i pos ta ju iz vune i vunenih tkan ina , da 

se buhe rad ja ju u svih trulih t j e l e s ih , kao u smetu, gnoju itd. , 

da g r in j e ( A c a r u s ) od s e b e nas ta ju u drvetu i td . A za ž ivot in je , 

k o j e k r v ima ju , d ržao j e Ar is to te le , da su sve iz j e d n e nas ta le , 

os im j e g u l j e ( M u r e n a A n g u i l l a ) , j e r se ova radja po b a r a h iz 

t ru leža n e k i h s tvar i . 

1 Empirisch-Naturhistorische Studien ν. Ludwig Büchner. 

R. J . А . Х Щ . 



Sredn j i v i e k n i je pr i jao s lobodnomu iz t raž ivan ju ; j e r gospods tvo 

svećens tva odviše j e t ištalo duh n a r o d a ; u svih n j egov ih č in ih 

mogao se opaziti b i l jeg , utisnut f a n a t i č k o m in to le ranc i jom svie tu 

duševnomu. Uza lud b i jahu svi napor i j e d n o g a K o p e r n i k a , K e p p l e r a 

G a l i l e j a i d rug ih , da taj j a r a m s t resu i o b s k u r a n t i z a m i z t i snu ; 

uzalud oni ž r tvovahu i m e t a k i ž ivot s v o m u o s v j e d o č e n j u : duh onoga 

v remena ostade mračan , t aman i o ta j s tven ; k r a j š k o l a s t i č k i h do­

s k o č i c a zaboravl ja lo se motr i t i s v a k d j a n j e po jave ž ivota , i mjes to 

da se j e logičnim nač inom nas to ja lo is t inu spoznat i , te tubalo se po 

m r a k u u nadi, sretnim k o j i m s l u č a j e m doći do k a k o v e ta jne , k o j a 

bi ima la u j e d a n mah svietu čudesa pro tumači t i , i s re tnomu obre t -

n iku si le narav i na usluge stavi t i . Z a t im išli su a lk imis t e pa i 

astrolozi ! 

T a k o su s tajale s tvar i po pri l ic i do polovine 1 5 . s to l j eća . D o t l e se 

v je rova lo samo slovu b ib l i je i j e d v a Ar i s to te lu , i to samo to l iko , 

u k o l i k o su se n jegovi nazor i dali s ložit i sa v l a d a j u ć i m tada du­

hom k r š ć a n s t v a . 

Napokon pukne zora ! T r i s i lna , sv ie tom po t r e sa juća uda rca pro­

bude dr iemajuć i duh naroda, da se od nev r i edna p r i t i ska os lobode 

i podignu na dostojno mjes to s lobodnoga , s a m o s t a l n o g a mi š l j en j a 

i teženja , k o j e mu v e ć n e b j e š e o s t av i t i ! 

A m e r i k a bude obre tena ( 1 4 9 2 ) ! P r e d g o t o v i m i dogodja j i mora -

doše umuknut i svi dogmat ičn i p r igovor i . S i j a s e t dogodja ja i po java , 

ko j i i zvrnuše sve stare, o b o ž a v a n e nazo re b ib l i j e i Ar i s to te l a , d ivna 

razno l ikos t novih, neobičnih , ž ivo t in j sk ih i b i l i n sk ih forma, pro­

bude duh na odvažnij i život, n a samos ta lno r a z m a t r a n j e , iz t raž i -

van je i opis ivanje . 

U 1 6 . s to l jeću podiže r e f o r m a c i j a svo ju oholu g l a v u , i d o k a z a 

va t r enom r ieč i i u k r v a v u bo ju p ravo č o v j e k a , šir i t i s lobodno i z -

p i t ivan je n a sve s t rane duševnoga ž ivo ta . A t i ska r s tvo pri tom za-

prede vez, k o j i j e iz t raži te l je i n a u č n i k e sv ih n a r o d a udružio. 

C i m j e v iše r as la mogućnos t i p ruža la se p r i l i k a pr iobć iva t i r e ­

zul ta te miš l jenja , i z t raž ivanja i r a z m a t r a n j a o b ć e m u z n a n j u : t im j e 

sve v i še ras la i l jubav p r a m a tomu. 

Od toga v r emena vidimo, k a k o se po jav l ju ju m e d u č e n j a c i dv ie 

r azne metode u shvaćan ju p redme ta n a r a v n i h . O b j e su b i le b ra ­

n j ene t im revn i j e i t v rdokorn i j e , a i danas se j o š b r a n e ; j e r su u 

t iesnom savezu sa duševnimi sposobnos tmi individua, d a k l e u v i e k 

izraz na j s ta ln i jega osv jedočen ja . J e s t p a k o to me toda a n a l i t i č k a i 



s in te t ična . — D o č i m pr i s taše prve (anal i t ične) metode svoje nazore 

t emel je osobi to na d je lovan ju samoga razuma, strogo se pos to j ećega 

drže, po jed ine dogodja je točno luče, pa za to osobi tom vješ t inom 

l a h k o r azuml j i ve znans tvene sus tave snuju : nastoje pr is taše druge 

metode ( s in te t i čne ) post ić i svoje preds tave о naravi s tvari d rugim 

nač inom. On i nas to je p ronać i u na rav i obsežnim preg ledom vel ik i , 

obćeni duh, izpitati uz rok i učin, te spojit i na t emel ju poznat ih i 
priznanih ana log i j a u j e d n u harmoničnu oielost ono, što j e na oko 

da leko raz lučeno , i t a k o doći do filosofičkoga motrenja putem sin­

te t ičn im. P r v u j e metodu osnovao L i n n é , drugu L a m a r k . 

A l i i ove dvie metode , kao i svako l judsko djelo, imadu svoj ih 

m a n a i n e d o s t a t a k a ; doč im na ime prva nemože uv iek pronać i onu 

duševnu nit, k o j a sve veže i živi i mr tv i sviet k a o logično ure-

djenu c je l inu p r e d s t a v l j a : to drugoj m a n j k a ne r i edko solidna pod­

loga dobro s h v a ć e n i h uč ina i dogođjaja . S v a k i od ovih n a č i n a iz t ra -

ž ivan ja m o r a s am z a se , u s t rogoj oprjeci s drugim u bludnju za­

ves t i ; a l i k a d s e o b a s d r u ž e , vode znanost do is t ine u n jez in ih 

nazor ih , к б ј а m o r a osv jedoč i t i s v a k o g a : pa upravo D a r w i n osuovate l j 

na jnov i j e p r i rodne filosorije, izvede to sdruženje . 

L i n n é j o š se j e držao b i b l i č k i h nazora glede tvorbe vrsti u ži­

vo t in j skom i b i l i n s k o m cars tvu , i uzimao j e vrst k a o nešto posto­

j e ć e g a , te j e v j e rovao , da j e u poče tku proizašlo iz ruku s tvo rca 

tol iko vrs t i , k o l i k o u o b ć e imade raznih ob l ika u životu, i to da 

su p ro izaš le sa sv imi svo j imi posebnos tmi , nuždnimi j i m za ob-

s t anak i uporab l j en je n j ihovo u naravi . Nu pr iznavao j e i izni­

m a k a , i to k o d izrodjenih (bas ta rd ičn ih) v r s t i , za k o j e j e držao, 

da su pos ta le t e č a j e m mnogo v remena , i da su tako nas ta le m n o g e 

vrst i , k o j e sada pos to je . 

A l i t v o r b a novih vrs t i k r i ž a n j e m ( K r e u z u n g ) ni je dokazana, da­

p a č e j e po na jnov i j ih opažanj ih o v a k o v a tvorba skoro sasv im ne-

v je rovna , b a r e m t v o r b a s talnih vrs t i . 

U os ta lom j e L i n n é sa sv im onoga mnien ja glede tvorbe , k o j e j e 

u b i b l i j i ; on drži da j e od s v a k e vrs t i u ž ivinstvu i b i l ins tvu 

s tvoren samo j e d a n par i da su se i ž ivot in je i b i l ine posl ie po­

topa, za k o j i drž i da j e b io obćeni t , doč im j e b io samo m j e s t n i 

po jav , raz i š le po s v e m svie tu sa n e k o g a g o r s k o g a k r a j a A z i j e , 

k o j i j e t a k o v i s o k b io , da j e od podnožja svoga do v rhunca imao 

sve k l i m a t i č k e s tupnjeve . A za cent ra lnu tu točku , s k o j e j e po­

s l ie potopa sav ž iv insk i i b i l inski sviet po t ekao , uz ima Moj s i j e i 



L i n n é , da j e gora Ara ra t . — O v i nazor i oprovrgava ju se dovo l jno 

novi j im izkustvom, k o j e imamo о razp lod j ivan ju b i l j a i n j egovo j 

odvislosti od k l ima t i čk ih uvjeta , a u sp j ehom se geo log i je p o s v e m a 

obara ju , što j e d a k a k o za L i n n é - a s a s v i m n e m o g u ć e b i l o ; j e r se 

onda n i je znalo za fossi lne ž ivot in je i b i l ine , ili su se nad jen i j i m 

os tanci tumačil i po čudnom smislu onih v r e m e n a . 

W e r n e r b i jaše posl jednj i , ko j i j e j o š j e d n o m pomogao nep tun izmu 

do podpunoga znans tvenoga uvažen ja , a to z a t o , j e r j e znao geo-

log i j ske rezul ta te upotr iebi t i za s v o j e nazore . A l i m u se n a d j o š e 

nedobi tn i prot ivnici , Hut ton i V o i g t , smjel i b ran i t e l j i v u l k a n i z m a ; 

č i j e su nazore u svojih izvrs tn ih i z t r až ivan j ih pođpuno uvaži l i i 

dokaza l i Leopo ld B u c h i A l e x a n d e r Humbold t . 

Ov i su vel ikani na polju p r i rodos lovnoga i z t r a ž i v a n j a dokaza l i , 

da su ob j e ve l ike d je lu juće si le , v a t r a i vođa, z a j e d n i č k i d je lova le 

k o d tvo rbe i o b l i k a površ ine z e m a l j s k e , k a o što i danas j o š d je ­

l u j u ; ali da rezul tat i n j ihova d j e lovan ja danas v e ć i n o m nepos to je 

u prvotnom obl iku , v e ć da su i zmjen i t im upl ivom vode , ^a tmosfe -

ra l i j a i raznih fizikalnih i lučben ih si la podvrgnut i zna tn im i o b -

sežnim promjenam, osobi to g lede f iz ika lnoga p o r e d a n j a svoj ih čes t i 

ali i g l ede l učbenoga sas tav l jen ja . T i m su oni pr is ta l i uz me ta -

morfizam u geologi j i , ko j i j e n a u k n a š a o s v o g a zas tupn ika oso­

bi to u L y e l l - u . P r o v o d i č e m k o d n jegov ih i z t r až ivan ja о z a č e t k u 

i nas lagi kamen ja , bi l i su mu os tanc i fossi lnih b i l ina i ž ivot in ja , 

k o j i su medjut im pronadjeni b i l i . 

Cuv ie r j e držao, da j e bilo n e k o l i k o si lnih p r e k r e t a i pome tn j a 

u tvorbi površ ine z e m a l j s k e , k o j e su u z r o k o v a n e b i l e ne i zmje rn im 

dje lovanjem sila, k o j e si mi sada ni predstavi t i nemožemo . S i l e 

t e izvele su un iš ten je i novu tvo rbu k o r e z e m a l j s k e , a s t im su u 

savezu i one p r o m j e n e , k o j i m j e ž i vo t i n sk i i b i l in sk i sv ie t b io 

podvrgnut u geo log i j sko j epohi. U ovih k a t a s t r o f a h , osobi to k a d 

j e more izilazilo, uništeni su na j e d n o m s t anovn ic i z e m a l j s k i ; al i 

j e r ti prevrat i nisu bi l i obćeni t i , t. j . j e r n isu u is to doba po svoj 

zeml j i bi l i , to ni propad onih s t vo rova n i je b io o b ć e n i t i posvema . 

P o n jegovu mnienju dolazi le su po ods tupu voda ž ivot in je i b i l ine 

iz nepoharanih k r a j e v a u poha rane . On j e d a k l e uz imao seobu 

ž ivot in ja i bil ina, p a j o j j e morao dosl jedno dati to l iku važnost , 

k o l i k a j u po d i r ek tnom opažanju i s ta t is t ic i ide. U os ta lom j e C u ­

v i e r g lede vrsti i var ie te ta b io i s toga m n i e n j a k a o i L i n n é . 



D r u g o g a su m n i e n j a o tom bil i L a m a r k i Geoff roy-Sain t -Hi la i re . 

On i su polaz i l i od a n a l o g i j a i motr i l i sve po jave sadašnjost i , pa 

p r e m a tomu držal i , da se naravno , svim zaht jevom pametnoga mi ­

š l j en ja i v je rovnos t i odgovara juće raz jašn jen je za pos tupak k o d 

s tva ran j a na laz i s amo u o n o m , što j e s taona u j e d n o j v rs t i i u 

n j ez inom l a g a n o m razv i j an ju i usavrš ivanju . V e l i k i ovi u č e n j a c i 

v e ć tada su i z rek l i j a v n o ono što j e sada obćeno osv jedočen je , da 

na ime vrs t i n e m o g u bi t i nepromjen l j ive i da se j e o r g a n i č k i sv ie t 

po lagano usavrš ivao i r azv i j ao od p rvoga svoga z a č e t k a ili od 

prve s luzave s t an ice sve do današnje savršenost i . T o m u j e d a k a k o 

t reba lo ne i zmje rn ih r a z d o b j a . 

U pogledu var ie te ta , vrst i i rodova, kao i g lede t o č n o g a j i m 

odje l jen ja , d ržao j e L a m a r k , da to nisu ogran ičen i i neposredno 

t a k o nas ta l i i z raz i organi onih forma, v e ć da su i s tom t e č a j e m v r e ­

m e n a došli do sadanj ih forma, da j e nadal je sve, što j e o r g a n i č k o , 

od o g r a n i č e n e t ra jnos t i , i da se može p rema van j sk im upl ivom 

polagano i postupno mien ja t i . — O v a dva mnien ja porodiše ž e s t o k 

bo j medju na ravos lovc i , u k o m j e s poče tka Cuv ie r pobiedio ; j e r 

j e duh o n o g a v r e m e n a pr i s ta jao uz n jega , a taj g a j e p r iznavao , 

doč im su L a m a r k i Geof f roy-Sa in t -Hi la i re pred s a m o m znanos t i 

napr ied odjuri l i b i l i . 

A l i C u v i e r o v o i n j egov ih nazora s lav je ni je z a dugo pot ra ja lo . 

P r v i u d a r a c n j e g o v u g e o l o g i j s k o m u shvaćan ju tvorbe zeml je zadade 

L y e l l , k o j i j e u s v o m djelu „Grundzüge der G e o l o g i e " b j e lodano 

dokazao , da one k a t a s t r o f e nisu n ikada bi le obćen i t e v e ć s a m o 

m j e s t n e na rav i ; da u o b ć e ni je n ikada bilo p rev ra t a po svoj z eml j i 

n a j edanpu t , v e ć d a j e prošas ta pov jes t zeml je trajni , po lagan i 

r azvo jn i p roces , u z r o k o v a n od ist ih s i la i učina , ko j i i danas j o š 

d je luju n a tovrbu povr š ine z e m a l j s k e . Nu taj p r o c e s b i v a po n j e ­

govu m n i e n j u t a k o po lagano i neopazivo , da mi z a svoga k r a t k o g a 

i z k u s t v a i opažan ja n e m o ž e m o dovol jno razabra t i ve l i k ih rezu l t a ta 

toga po l aganoga r a z v i j a n j a . — L y e l l j e dak le nepobi tno d o k a z a o , 

da su s i le , k o j e su u pr i jašn j ih epokah djelovale k o d t v o r b e po­

vrš ine z e m a l j s k e , m o g l e bi t i samo one is te , k o j e i sada j o š d je ­

luju ; j e r se svi oni po jav i i uč inc i , ko j i su po Cuv ie ru nas ta l i 

usl ied si lovit ih, nag l ih p rev ra t a u nutrini k o r e z e m a l j s k e , dadu j a k o 

l a h k o i dobro p ro tumači t i po lagan im d je lovan jem i sada j o š d j e -

lu jućih na ravn ih s i l a . — J e r i danas j o š djeluje svje t lo , top l ina i 

v laga , r a z tva ra juć , uniš tu juć i p re tva ra juć tvrde k a m e n i t e m a s e ; 



i danas j o š dižu se j e d n e zeml je iz m o r a , a d ruge se unj ruše , 

pokapa juć sav o rgansk i život u v a l o v i h ; i danas j o š b iva ju os tanc i 

ž ivot in ja i b i l ina povlačeni u m o k r o cre t i š te , da se ondje upl ivom 

z raka , topline i raz lučenih minera ln ih tva r ina pre tvore ug l j enom 

il i k a m e n o m ; j o š i sada ima mje s t im ice burnih p rova la podzemnih 

siła, baca juć ih u vis va t rene , g o r u ć e k a m e n i t e m a s e ; otoci se po­

kazuju , brda na j edanpu t dižu, i c ie l i k r a j e v i opet b iva ju m o r e m 

pokr iven i . P o Darwinu digla se j e oba l a Chi l i -a i P e r u - a us l ied 

t rajnih zeml jo t resa do 3 0 0 ' v i s o k o , a m je s t im ice i do 1 0 0 0 ' i 

1 3 0 0 ' ; pr igodom v e l i k o g a pot resa od god. 1 8 2 2 dne 1 9 . s tudena 

digla se j e oba la Quin tas -ka u Chil i -u za 4 ' a k o d V a l p a r a i z a za 

3 ' nad morsk i niveau, i k o m a d zeml je , v e l i k k a o po lov ica F r a n c e z k e 

pokaže se sasv im. 

Pod ižn je i ul jegi o toka su č e š ć e opažani . Z a po t resa god . 1 8 1 1 

izadje iz vode otok S a b r i n a u a z o r s k o m otoč ju , te se od 1 3 . l ipnja 

do 4 . srpnja u obsegu od j e d n e e n g l e z k e mi l j e podiže nad m o r e 

3 0 0 ' . V e ć u l istopadu iste godine počelo j e toga o t o k a nes ta ja t i , a 

godine 1 8 2 3 bilo j e na is tom mjes tu m o r e 3 6 0 ' duboko . N a j v e ć i 

t im nač inom nastal i otok j e s t o tok J o a n a B o g u s l a v a , ko j i se j e 

god. 1 7 9 6 blizu U a l a š k e med Aleut i p o k a z a o i t a k o rasao , da j e 

1 8 1 9 imao 4 zemljopisne milje u obsegu a 2 1 0 0 ' u vis ini . Od toga 

v r e m e n a obseg mu opet pada. 

Al i i na kopnu su se c ie la b r d a u z d i z a l a , k a o Montenuovo i 

J a r u l l o u Mehiku , ko j i se podiže 1 7 3 9 , a sada j e 4 0 0 0 ' nad po­

v r š inom morskom a 1 4 8 0 ' nad svo jom oko l inom. 

P a premda se ove p romjene nov i j ih v r e m e n a nemogu uzpore-

diti s onimi podižnjami goros tasn ih g o r i n a , k o j e su u p r i j a šn j ih 

epokah nep tun ičke s lo jeve p rob i ja le i p r emda se ukazu ju samo 

k a o m j e s t n e , t ako r e k u ć p i g m e j s k e p r o m j e n e n i v e a u - a : to i p a k 

r az l i ka obstoj i samo glede kvan t i t a t i vne mase d je la tnos t i . 

P r i h v a ć a j u ć polagano i pos tupačno tvo ren je i m ien j an j e naše 

z e m a l j s k e p r v r š i n e , t eor i ja j e nag loga un i š t en ja i i znov ičnoga 

s tvaran ja organičnih s tvorova u svoj ih t eme l j ih uzdrmana , doč im 

su gornj i nazori sve v iše i više se u č v r š ć i v a l i k o d n a r a v o z n a n a c a . 

Znameni to j e d a j e n a j j a č i udarac nauci Cuv ie rovo j zadao upravo 

j e d a n od naj revni j ih j o j b ran i te l ja , n a i m e A g a s s i z u svoj ih priložili 

naravopisu s jeverne A m e r i k e . 

Ova j u ostalom ve l ik i i osobi to oš t roumni p r i rodos lovac p o k a z a o 

se j e k a n o v je rn i pr is taša b i b l i j s k e k o z m o g o n i j e , pa j e držao, od-



b i j a j u ć od s e b e i ono, što j e Cuv ie r popuštao, da j e s tva ran je or-

gan ično u pojedinih pojas ih bi lo podpunoma odieljeno, i ибіо j e , 

da su nove fo rme pro izaš le neposredno iz ruku osobe s tvo rčeve u 

oštro i z r aženom ob l iku i nepromjen l j ivom tipu i to iz j a j e t a , odnosno 

iz s j e m e n a naj j e d n o s t a v n i j e g a i na jna ravn i j ega s tanja , iz k o j e g a 

ž ivot in je i b i l ine mogu proizać i . D a l j e on vindiei ra i ž ivot in jam i 

b i l inam postupaeno r azv i j an j e i usavrš ivan je , ni nes luteć , da do-

puš ta juć nas t a j an j e sve v i še organiz i ranih forma, upravo t im, da­

k a k o neho t i ce , k r č i put nauci p re tva ran ja ( t ransmuta t io) . 

D a d o k a ž e s v o j e mnien je о po laganom razvi jan ju i usavrš ivan ju oso­

bi to ž ivo t in j sk ih o rgan izama , postavi A g a s s i z 4 tipa. Z a prvi postavi 

t. zv . „p ro ročk i t ip" , č im se unapried označuje nas ta jan je stanovit ih k a ­

r a k t e r a i fo rma od č i tavih g r o m a d a ž ivot in jskih , k o j e pr ipadaju i s tom 

k a s n i j i m e p o k a m , k a n o n. pr. pherodakt i l i , l e t eće rept i l i je , k o j i su 

u na jdavn i jo j per iodi u formi v ra ta i g lave j a k o sl ični bi l i t ipu 

p t i č j emu, a u j u ra -pe r iod i bi l i med pt icami i gmazov i (puzavc i ) , 

k a o što su n. pr . danas š i šmiš i k l junaš izmedju p t ica i s i s avaca . 

Z a drugi tip uzeo j e on onu okolnos t , što su stanoviti k a r a k t e r i 

uže spojeni , doč im su kod kasn i j i h ž ivot inja raz lučeni , k a o što su 

n. pr. sauroidi r i be bil i ; ali ipak j o š sa znača jkami od puzavca , 

ko j i h u današn j ih r i b a n e i m a . Ova j tip prozvao j e A g a s s i z sin­

t e t i čn im. 

T r e ć i t ip b j e š e t. z. t ip z a m e t a k a ( E m b r y o n a l t y p u s ) , j e r se j e na­

lazi lo i t akov ih vrs t i i rodova , k o j i su se s lagal i sa embr iona ln imi 

formami t e k k a š n j e đo lazeć ih život inja , kao n. pr. na j s t a r i j e fo rme 

r iba , k o j e na l i č e z a m e t k u ( embr io ) bo l j e organiz i ranih r i ba , k o j e 

danas živu. Z a če tv r t i t ip uz imao j e on tip progres ivni , k o d k o j e g a 

se t e č a j e m e p o k a pokazu je na ravno s tupnjevanje k a r a k t e r a u j a k o 

m a l o m obsegu , kao k o d goniani t i ta , a n o m i t a i cerat i ta , k o d ko j i h 

se obav i tn j e ( loben) po k rono log ičnom redu epoka sve bo l j e k o m ­

p l i c i r ane ukazu ju . 

U ovih nazor ih A g a s i z o v i h imađe j a k o mnogo i s t i n e , j e r o b ć e -

ni to j e p r i znano , da j e k l i c a r azv i j an ja odmah s p o č e t k a u s t vo rbu 

s t a v l j e n a ; da u z r o k n j e z i n a r azv i j an j a i uzdržavan ja u n jo j s amoj 

leži ; da se s v a s t v o r b a u t e k u v r e m e n a nadomešću je , k a o i n a j ­

manj i b i l i n s k i o rgan i zam. A l i za to se i pak nes lažu ovi nazor i s 

n a u k o m A g a z i z o v i m о s o b s t v e n o m , opetovanom ut icanju j e d n o g a 

s t v o r c a na n a r a v , k a o ni s n a u k o m s t rogoga lučen ja ž ivo t in j sk ih 

i b i l i n sk ih fo rma u razn ih pe r iodah ; j e r da to dopust imo, dopu-



stili i priznali b i , da j e s t vo rac s v e m i r a s tvor io na jpr i j e nesavr ­

šene s tvorove, pa da se j e za t im, k a o k u k a v a n č o v j e k izprav l jao ! 

T e o r i j a s tvaranja , k a k o j u j e A g a s s i z uz imao, b i j a š e z a pr i ro­

doslovce p rava zad jev ica sve do n a j n o v i j e g a v r e m e n a . Na j že šć i j o j 

prot ivnici b i jahu F o r b e s , H e e r i G a e p e r t , a u na jnov i j e doba D a r ­

win, ko j i j e svojom razp ravom „о pos t anku vrs t i u ž ivo t in j skom 

i b i l inskom cars tvu na ravn im p l o đ j e n j e m " n a u k u t r ansmutac i j e pre­

nio sa polja v i še filosofsko-teoložkoga na pol je a b s t r a k t n o g a znanja , 

pa j u tim iznova iz taknuo i uveo u znans tvenu razpravu . 

О pos tanku dak le ž ivo t in ja i b i l i na pos to je dva nazora , k o j a su 

u najhi tni j ih t očkah u d iometra lnoj opr jec i . D o č i m j e na ime do­

sada već ina pr i rodoslovaca uzimala , da su sve sadanje i u prvaš-

njih epokah obs t s j a l e ž ivot in je i b i l ine nas ta l e odmah u svojo j 

savršenoj f o r m i : drži Darwin , da su sve ž ivot in je i bi l ine pos ta le iz 

na jpros t i je t emel jne forme, s t an i ce , pa da j o š i sada tako posta ju . 

On osniva svo je mnien je n a tom, što se vrst i mien ja ju te pred-

postavl ja , da mogu iz va r i e t e t a (suvrs t i ) nas ta t i nove , p rave vrs t i , 

dočim pr is taše prve teori j i tv rđe , da se v rs t j e d n a k r e ć e samo u 

s talnih granicah, u ko j ih da j e nep romjen iva i za sve v i e k e točno 

označena . 

Al i upravo t im, što dopuštaju, da se v r s t k r e ć e m a k a r i ogra­

ničeno, ruše sami svoj nauk о nepromjen l j ivos t i i s ta lnost i vrs t i , j e r 

nemogu označi t i g ran ice , u k o j o j da se v rs t po n j ihovu mnien ju 

k r e ć e , a t im opravdavaju z a k l j u č a k , da j e s tvar , k o j a se k r e ć e u 

neoznač iv ih gran icah , u is t inu n e o g r a n i č e n a . — O s i m toga n a z o r 

pr i s taša prvoga mnienja , da n a i m e sve ž ivuće posta je iz j a j e t a ili 

s j emena , kao na jna ravn i j ega i na jp ros t i j ega s t an ja , vodi nas nuždnp 

do pi tanja : J e li pr i je bilo j a j e nego k o k o š , iii obra tno ? — I j e d n o 

se i drugo protivi znans tvenomu i zkus tvu ; j e r nemožeš pomis l i t i 

k o k o š i bez j a j e t a , niti ovoga , a k o n i je posta lo u oplodjenoj plod-

nici mate r ino j . P a upravo ova v e l i k a p o d i e v i c a ( smu tn j a ) , p res ta je 

u nauci t r a n s m u t a c i j e ; te a k o i j e na prvi m a h više nego čudno­

vato, k a k o bi iz r ibe k a k o v puzavac , p t ica , da i s i s avac nas ta t i 

mogao , k a k o l i s e pres l ica ( E q u i s e t u m ) o m o r i k o m pretvor i t i m o g l a : 

ipak to ni je niš ta čudnovat i je , n e g o li svagdanj i na raš ta j i pr izor i 

u ž ivot injs tvu i b i l ins tvu, ili p a k o r a z v i j a n j e o r i j a š k o g a duba iz 

k l i ce , ko ja , k a k o se u plodnici pokazu je , n i j e b i tno raz l i č i t a od 

k l i c e , iz k o j e nas tane k a k o v cv j e t i ć , ko j i s k r o m n o vege t i r a k o d 

nogu or i jaša M l i n s k o g a ! 



U osta lom n e s m i j e se zaboravi t i , da nače lo „omne v ivum e x 

ovo , " što j e j e d n a k o o n o m u : „sve š to živi, postalo j e iz j a j e t a ili 

s j e m e n a , " da to nače lo , ve l im, p remda va l j a za ve l iku već inu svih 

o rgan i zama ipak ni u današnj ih okolnost ih ni je sasvim ist ini to ; j e r 

što b i onda bi lo iz bezspo lnoga radjanja (genera t io a e q u i v o c a seu 

spontanea) , k o j a dopušta, da nasta ju n o v a životna o rgan i čna b i ć a , 

a da n i j e p r i j e bi lo rod i te l j a ili k l i ce is te vrst i , već se ona rad ja ju 

j e d i n o s luča jn im ili nužđnim sukobom neorganičn ih e l emena ta i 
prirodnih si la ; ili iz o r g a n i č n e k a k o v e mate r i j e , k o j a ipak n i je od 

rodi te l ja i s te v r s t i ? I s t i na j e doduše, da su na jnovi ja znans tvena 

i z t raž ivan ja sve v i še t eme l j podkopa ła rad jan ju bezspo lnomu (s lu­

ča jnomu gene ra t io a e q u i v o c a ) , k o j e m u su pr i je j a k o ve l ik i d je lo­

k r u g d a v a l i ; al i j e i pak v i še nego v j e r o v n o , da t a k o i danas j o š 

nas ta ju na jman j i i n a jnesav r šen i j i organizmi , što potvrdjuju ne ­

b ro jen i pokus i i i zkus tvo ! — T a k o n. pr . po opažanju D r . K o h n a 

u Vra t i s l av i (Hedwig ia , Not izb la t t f. c r y p t o g a m i s c h e Studien 1 8 5 8 ) 

smr t ob i čne sobne muhe u j e s e n nas ta je već inom usl ied toga, što 

se u njoj r a z v i j e n e k a k o v g r i b (P i l zen twick lung) . U k r v i na ime te 

ž ivot in j ice nas tanu b e z b r o j n e j a k o male proste s tanice , k o j e se 

brzo do zna tne ve l i č ine razv i ju i u mikroskopn i g r ib ( E m p u s a mus-

c a e ) p re tvore . E m p u s a m u s c a e posta je dak le samosta ln im t. j . b e z -

spolnim n a s t a j a n j e m s tan ice u boles tnoj k r v i muhe. 

P o l a g na jnovi j ih i z t r až ivan ja is t im nač inom postaje i j e d n a v rs t 

boles t i sv i l aca , „ m u s k a r d i n a , " k o j a se ep idemički po jav l ju je . P r o ­

fesor C i e n k o v s k y u P e t r o g r a đ u motrio j e nas ta jan je samos ta ln ih 

o r g a n i z m a s j e d n o m s tan icom i to na šk robovnih zrnašc ih gn i le -

ć e g a ko runa . 

U razprav i professora dr. S c h a u f h a u s e n a u B o n n u ( r e c h e r c h e s 

sur l a généra t ion spontanée 1 8 6 2 ) dokazuje se, da „ p r o t o c o c c u s " 

na jn iža fo rma o rgan ičnoga , navlas t i to b i l i n skoga ca r s tva na s t a j e bez 

pomoći k a k o v e o r g a n i č n e subs tanc i j e , j e d i n o uplivom vode, z r a k a , 

sv je t l a i topl ine , p a se r azv i j a dal je do drezge , l i š a j a i m a h o v i n e . 

S t a n i c a iz k o j e „ p r o t o c o c c u s " nas ta je , r azv i j e se iz j a k o si tnih zr -

n a š c a , a j e r se s t a n i c a t a nepres t an im d ie l jen jem i c i e p a n j e m množi , 

nas ta ju odtud d rezge ( a l g a e ) . K a k o se d rezga p re tva ra u mahovinu , 

veli dr. L . B ü c h n e r i K ü t z i n g da su motr i l i , ( f f led j i B ü c h n e r o v : 

K r a f t und Stoff, pag . 7 5 . ) 

P r v o t n o s t b i l i n s tva p rv i j e p o č e t a k s v e g a ž ivota na zeml j i , j e r 

ž ivot in js tvo m o ž e obs ta t i s a m o uz b i l ins tvo . — Monada , taj pra-



obl ik život injs tva, posta je iz s ićušnih p i k n j i c a ( o d ^ÖQQ i ШхкГ ), 

k o j e su zav i jene u s luzavoj n e k o j mass i . I z monada posta ju na-

I jevnjac i ( infusoria) , a ne iz j a j a i k l i ce , k o j e da su u z r aku , k a k o 

se j e dosada držalo. Monada nas ta je svagd je , gdje o r g a n i č n a sub-

s tanc i ja dodje u dotik sa z r a k o m , pa se iz tih ž idč ina t a k o s igurno 

razv i j a , kao što kr is ta l i iz l ugov i ce ( M u t t e r l a u g e ) , osim a k o da ln je 

r azv i j an je s nes taš ice životnih us lova p r e s t ane . 

Ovakov ih pr imjera za bezspolno r ađan j e (genera t io a e q u i v o c a ) 

mogao bih j o š mnogo i mnogo naves t i , al i z b o g ma loga prostora , 

u k o m se a k a d e m i c k a r azp rava imade k re t a t i , samo ću to j o š pri­

pomenuti , da se j e u na jnov i j e v r i e m e professor G i e b e l u Ha l l i 

odrješi to iz javio za to, da postoj i bez spo lno rad jan je (genera t io 

aequivoca) i to u svom djelu : „ T a g e s f r a g e n aus der N a t u r g e s c h i c h t e . " 

Os im n jega su se izjavil i za to i f r ancuzk i pr i rodoslovci P a u c h e t , 

J o l l y i Musset , nu samo glede p o s t a n k a o rgan izama , ko j i su n a j m a n j e 

razvi jen i . K o d svih drugih, s amo neš to b o l j e razv i jen ih o rgan izama , 

imalo bi se po tom uzeti, da se r a z v i j a j u samo putem is tovrs tnoga 

plodjenja, dak le p redpos tav l ja juć v e ć rod i t e l j e i s te v r s t i . A l i pred-

postavivši ovo, j o š nam os ta je ne r i e šeno p i tan je p r v o g a rod jen ja 

t. j . p ra rođ jen ja , pa se č in i na prvi pogled nemoguć im odgovori t i 

nan j , ako se nedopusti i n e u z m e n e k a v i ša m o ć t. j . moć , k o j a j e 

s tvor i la prve o rgan izme vlas t i tom s i lom i po vol j i , te j i m ujedno 

dala sposobnost razplođj ivanja . 

Oni , ko j i uz ovakovu teor i ju s t v a r a n j a p r i s t a j u , na jb l i že s to je 

uz b ran i te l j e b ib l i j ske teor i je , ili bo l j e r e k u ć , oni su š n j imi iden­

t ični . Oni, pr i s ta juć uz tu teor i ju , upuću ju nas na umje tno sas tav­

l jenu kons t rukc i ju o r g a n s k o g a svie ta , i spoznaju u tom sa osv je ­

dočenjem dje lovanje i svrhe n e k e v iše , nepos redne i osobne s tva-

ra juće sile, k o j a j e ovaj sv ie t s tvor i la po po jmovih sv rhe . — Na­

suprot tvrdi D r . L . B ü c h n e r u svoj ih empir ičko- f i losof ičk ih š tuđi jah 

о narav i na s t r . 77 „da su k l i c e s v a k o g a ž ivota , providjene ide jom 

roda i oček iva juć od v i e k a upl iv s tanovi t ih v a n j s k i h okolnos t i , bi lo 

u onoj parnoj mass i bez ob l ika , iz k o j e se j e n a š a z e m l j a po malo 

konsol id i ra la ili pako u pros toru s v j e t s k o m ; a k a d se j e z eml j a 

v e ć s tvori la i ohladila , da su na nju pale, pa gd je j e baš s luča jno 

bi lo potrebi t ih van j sk ih uvje ta , tuđe da su se r a z v i j a l e . " — O v o m 

hipotezom drži da j e dovol jno r az tumač io f ak tum pos tupnoga or­

g a n s k o g a s tvaranja , pa mu se ovo r a z t u m a č e n j e m a n j e čudn im i 



naravn i j im čini , n e g o ono, k o j e predpostavl ja s tvarajući! silu, k o j a 

se j e u svako j periodi zabav l j a l a t ime, da s tvara ž ivot in jske i b i -

l i n s k e vrst i , k a o da j e h t j e l a pokuse čini t i k a k o će č o v j e k a s tvo­

rit i , a to bi b i l a dugot ra jna i za silu svemožnu upravo nepot reb i ta 

p redb ježna n a u k a . A l i i tu pr ipomoć odbi ja ju na jnovi j i prirodo­

s lovci , te v e l i k o m izv jes tnošću dokazuju, d a o r g a n s k a b ića , k o j a su 

na zeml j i , nas t a ju iz s k u p n o g a d je lovanja sila i tvari , ko j e u sa­

mih s tvar ih leži , pa da se t a k o i razplodjuju, i da j e po svoj pri­

l ici upravo po lagano mien jan je površ ja zema l j skoga bilo g lavn im 

uz rokom za to, da su ž ivo tna b i ća to l iko naras la i razplodi la se . 

K a k o j e to u po jed in ih s luča j ih b iva lo i k a k o j o š i sada b iva , to 

j e dokazao ili b a r vr lo sre tno i oš t roumno pokušao dokaza t i Char ­

les D a r w i n u svo jo j gor i r ečeno j razprav i „о nas ta jan ju vrs t i na ­

r avn im r a z p l o đ o m " ili „ k a k o se održaše savršan je pasmnine u borb i 

za b ivs tvo ili o b s t a n a k " . A j e li mu to podpuno pošlo za rukom, 

o tom ć e suditi a i odluči t i na jb l i ža budućnos t . 

U ostalom mis l im da neće bi t i sasvim dosadno, čuti u ovoj raz ­

pravi i k o j u о D a r w i n o v o j teor i j i s tvaran ja . Ona j e u sebi j a k o 

j e d n o s t a v n a , i v e ć se z a d r ž a v a u naslovu dot ične n jegove j u r gor i 

napomenute r azp rave . 

T e o r i j a o v a sas to j i po D r . L . B ü c h n e r u iz 4 diela : 

1. B o r b a za b ivs tvo ( o b s t a n a k ) ; 

2 . nas t a j an je suvrs t i ili p romjene p o j e d i n a c a ; 

3 . k a k o su te p r o m j e n e na potomstvu zabi l ježene i 

4 . k a k e n a r a v m e d ovimi b i r a na jpr ik ladni je i to u b o r b i za 

b iv s tvo ? 

S v a g d a n j e nas i zkus tvo uč i , da su ž ivot in je i bi l ine plodnije i 

sposobn i je za razp lod j ivan je , nego da bi za n je dosta h rane bilo i 

uv je t a n j ihovu o b s t a n k u na zeml j i . Na jbo l j e to v id imo kod r i b a i 

ž aba , k o j e se t a k o j a k o množe , da bi za k o j u godinu sve vode 

napuni le i z eml ju na hvate v i soko pokr iva le , k a d bi se sve k l i c e 

i z leg le i dovol jno h r a n e b i lo . O v o neva l j a samo za te toli p lodne 

vrst i , v e ć obs to j i i z a druga, s labo plodna, i polagano se m n o ž e ć a 

indiv idua n. pr . za s lona . K a k o j e poznato, slon postaje p lodnim 

tek u 3 0 godini , pa rad ja onda do 9 0 . svoje godine samo tri pa ra 

m l a d i ; pa bi i p a k , k a k o j e i z r a č u n a n o , za 5 0 0 0 godina b i lo 

1 5 , 0 0 0 . 0 0 0 s lonova n a svie tu , k a d bi se samo j e d a n par b e z za -

p r i eke mogao razp lođ j iva t i . I s to bi se t a k o iz j e d n o g o d i š n j e bi l ine , 

od k o j e bi s a m o d v a s j e m e n a z r n c a dozrjela , za 2 0 godina uzgo-



j i l o 1 , 0 0 0 . 0 0 0 b i l ina ! — D a ovo n i j e p u k a t eo r i j a v e ć da j e t a k o 

u ist inu, uči nas život . P o d s i e c i m o n. pr . k a s n o u j e s e n i i l i r ano 

s p ro leća j e d a n bag ren ( R o b i n i a P s e u đ o - A c a c i a ) ili ru jevinu (A i l an -

tbus glanđulosa) ili pako j a b l a n (Popu lus pyramida l i s ) pa ć e m o 

vidjeti , k a k o iz t je ra odmah do sto mlad ica , k o j e ć e se sve razv i t i 

za samos ta lno s taba lce , a k o j i h nebudemo smeta l i . — D i v j i k o n j i 

i g o v e d a , što u neb ro jen ih č red ih po j u ž n o - a m e r i č k i h ravn inah 

pasu, svi dolaze od n e k o l i k o e x e m p l a r a , donesen ih od Š p a n j o l a c a 

iz E v r o p e . K a k o j e H u m b o l d r ačunao , s a m i h divl j ih k o n j a imade 

u P a m p a h po L a p l a t s k i h k r a j i h do 3 , 0 0 0 . 0 0 0 . 

Ne izmje rna ta plodovitost i u m n a ž a n j e og ran i ču j e se i s teže što 

k o n k u r e n c i j o m pojedinih m e d sobom, što opet nes t a š i com v a n j s k i h 

uvje ta obs tanku , a napokon t im po t aknu tom b o r b o m z a b ivs tvo 

(obs t anak ) , k o j a može biti a k t i v n a i p a s s i v n a ; j e r s e vodi sada 

prot i individuom, ko j i se za is tu h r a n u ot iml ju , a sad opet upravo 

proti p ra l iku same naravi . U ovoj b o r b i m o g u se pobjedi i obs t anku 

nadat i samo ona individua, vrs t i i rodovi za se i za svo je potomstvo, 

ko j i imadu pred drugimi s tvorovi n e k e prednost i . Sv lada t i će d a k l e 

k o d ž ivot in ja u v i e k ona, k o j a j e s i ln i ja , j a č a , v e ć a ili man ja , k o j a 

i m a bol je sredstvo za obranu , l j ep šu boju , k o j a j e l j epša i b rža , 

k o j a može oskudicu podnosit i , k o j a j e bo l j e od jevena , k o j a luka ­

v i j e i spre tn i je znade h ranu t raži t i , k o j a j e pametn i j a i pozorn i ja 

te se može pogibe l j i ukloni t i itd. a k o d b i l i na j o š i ona, k o j a j e 

u t lu bol je u tvrdjena, ili se može v e ć o m s i lom ođupriet i v a n j s k i m 

uplivom, k o j i bi j o j nahudit i mog l i . A k o n. pr . j e d n o t lo, n a k o m 

ima mnogo raznih bi l ina, u v i e k n i z k o pokos imo , to ć e m o vidje t i , 

da ć e samo naj j a c e b i l ine i k o j e up ravo uz tlo pr is ta ju , odol je t i 

ov im nava lam na svoj obs t anak , i da ć e t a k o u o t imanju (Mi tbe ­

w e r b u n g ) za ex i s t enc i j om svladat i s v o j e s l ab i j e t a k m a c e . K a d j e 

oskud ica h rane , ona ž ivot in ja sv l ada svo je t a k m i č e , k o j a m o ž e n a j ­

duže oskudievat i Crn i pa rcov , k o j i j e p rvobi tno k o d nas domać i 

bio , izt isnut j e s ievim (t. j . n e m a č k i m ) t. j . iz s j e v e r n i h p red je la 

došavš im iz g radova i se la . 

Ova j pr incip o t imanja i b o r b e z a o b s t a n a k pokazu je se i k o d 

l j udskoga roda. P r o p a d i nag lo i zumi ran je d ivl j ih p l emena u A m e ­

r ic i i Aus t ra l i j i pod p r i t i skom bie l ih d o s e l a c a iz E v r o p e to do­

vol jno pokazu je . — U o b ć e i zkus tvo d o k a z u j e , da j e b o r b a t im 

žešća , č im su si dvie v rs t i s rodni je i b l iže , i to za to , j e r su o b j e 

n a is tu s tvar upućene ; a č im su v r s t i r aznorodn i j e i r az l i čn i j e , 



t im i b o r b a b i v a sve man ja , d o k sasvim nepres tane . Č im j e pri 

t om k o j a fo rma s t a r i j a i i z t rošen i ja , t im se manje m o ž e opriet i 

svo j im mladj im i snažn i j im t a k m a c e m , kod ko j ih se u borb i za 

o b s t a n a k r azv i j a ju b o l j e i p romien jen im okolnos t im odgovara juće 

fo rme . P a zaoto se n i n e v r a ć a v i še n ikada j e d n a f o r m a , k o j a j e 

j e d a n p u t nadv ladana ili i z t i snu ta ; j e r nemože uzdržati konkuren ­

c i j e sa drugimi . 

U b o r b i z a o b s t a n a k g lavnu ulogu imade b r i g a za hranom ; j e r 

n a m ona u v i e k označu je onu gran icu , do k o j e se k o j a ž ivot in ja 

m o ž e umnaža t i . T a k o su n. pr. n e k e životinje p r i ečene u množenju 

k o j e k a k v i m i g r a b e ž l j i v c i , a ov im j e opet zapr iekom poman jkan j e 

h r ane . I s t o m t o l i k o m z a p r i e k o m ve l ikoga razplodj ivanja j e s t k l ima 

te hladno i suho godišn je doba. T a k o n. pr. u hladno z imsko doba, 

osobi to k a d sn ieg j a k o kopni , propadaju mnoge j a r e b i c e i to na j ­

s l ab i j e t. j . one , k o j e su se n a j m a n j e razvi le ; dočim preosta ju n a j ­

j a č e i na j spre tn i j e pa o n e , k o j e imadu na jv iše p e r j a ; j e r samo 

ove mogu donek le odol je t i z imi i oskudic i h rane . 

A l i i međ jusobn i odnošaj i med ju ž ivot in jami i b i l inami, važan 

su f a k t o r u toj bo rb i . T a k o n. pr. imade mnogo bi l ina, kod ko j i h 

za v r i e m e oplodjen ja n e k i r e z a v c i ( I n s e k t e n ) glavnu u logu imadu ; 

j e r nose pelud iz j e d n o g a cv i e t a u drugi, kao što to osobito kod 

dvoložnih b i l ina b i v a . A k o su pako ove ž ivot in je u tom poslu k a ­

kogod p r ep r i ečene , onda one b i l ine ostanu neplodne. I s to t akovo 

zap r i ečen je u razp lodu može i k o d ž ivot in ja bi t i . T a k o n. pr. za 

vis i b ro j , dà i e x i s t e n c i j a č m e l j e v a ( b u m b a r a ) od v e ć e g a ili ma­

n j e g a b r o j a po l j sk ih miševa , k o j i su j i m na jveć i nep r i j a t e l j i , pa 

s t oga n j ihova g n i e z d a t raže i uništuju ; a broj pol j sk ih m i š e v a 

opet od b r o j a n j ihov ih nepr i ja te l ja , kao m a č a k a , v rana , sova, k o -

b a c a itd., k o j i j i h p r o g a n j a j u ; i t ako n a p o k o n , ako j e na stano­

v i tom mjes tu v i še ili m a n j e od rečen ih ž ivo t in j a , bi t i će to od 

upl iva v e l i k o g a na množ tvo s tanovi toga bi l ja . Odat le se j a s n o vidi , 

da j e s t ruk tu ra i s v a osob ina s v a k o g a o r g a n s k o g a b i ć a na j t ješn je 

s k o p č a n a sa osob inom svih ostal ih o rgansk ih b i ć a , s k o j i m i se 

o t iml je za hranu, stan itd. , p remda to čes to j a k o tajno os ta je . — 

„ T o se pokazu je , vel i D a r v i n , is to t ako j a s n o na panđjah i šapah 

t ig rovih ( F e l i s T i g e r ) k a o i na pandjah i nogu pr i š l junice ( S c h m a ­

rotzer , P a r a s i t ) k o j a u n j e g o v o j d laki s i š e . " — 

G l e d e t v o r b e va r i e t e t a ili suvrs t i uči nas , k a k o veli D a r v i n , i z -

kus tvo , „da su sva o r g a n s k a b i ć a sk lona mienja t i se u s tanovi t ih 



granicah sad ovako sad onako t. j . od t ipa rodi te l ja svo j ih se 

k o j o m g o d posebnost i ođa l j i t i , bilo to ob l i kom , b o j o m , odjevalom, 

ve l ič inom, j a k o s t i , t vorbom k o j e g a o r g a n a i td ." — 

P a i zb i l j a nas uči i z k u s t v o , da po tomstvo n ikada n i je svoj in i 

rodi te l jem u svem j e d n a k o , pa uprav s t o g a k a o što n e i m a u pr i ­

rodi dva posve j e d n a k a ž iva b i ć a , t a k o n a j e d n o m s tab lu nisu ni 

dva l ista u svem j e d n a k a , j e r u v i e k s u , m a k a r i n a j m a n j e , r az -

l i čna . P o tom j e p romjen l j ivos t u s tanovi t ih g r a n i c a h o b ć e , u v i e k 

va l jano p r a v i l o , k o j e m u su u z r o k o m v e ć ono pos tupanje i pr izor i , 

k o j i se sb iva ju kod razp lod j ivan ja svih o r g a n s k i h b i ć a . — 

A k o dak le stoji nače lo p romjen l j ivos t i k o d r a d j a n j a o r g a n s k i h 

b ića , to se dosl jedno m o r a poruši t i do sada obs to ja lo mnien je „da 

j e d n a k o radja samo j e d n a k o " — , a j e r se to p romjen j ivan je m o ž e 

događjat i samo u nek ih s tanovi t ih g r a n i c a h , to ono m o r a u buduće 

vriedi t i k a o dogma, da „s l ično r ad ja samo s l i č n o " . P o ovoj su za­

sadi doduše potomci j e d n a k i rod i t e l j em u svih bi tnih t o č k a h , a l i 

n i k a d a s a s v i m : uv iek osta ju mal i , p r e m d a se čes to j e d v a opažaju , 

odstupi, ko j i kod s v a k o g a đa ln jega r a d j a n j a mora ju sve već i b iva t i 

i to t im v i š e , č im v i še i m a r a d j a n j a . — I to j e u z r o k , zaš to j e 

b i l j e i d rveće , k o j e se k a l e m o m ( c i e p l j e n j e m ) uzga ja , mnogo s l i čn i j e 

b i l j k i ili drvetu od k o g a j e k a l e m , nego o n o , k o j e j e iz s j e m e n a 

tih b i l j k a ili s taba la n ik lo i razv i lo se ; s toga se v o ć e n a j b o l j e 

oplemenjuje c iep l jen jem i to poglavi to , j e r b i l j k e , k o j e se uzga ja ju 

s j emenom, u v i e k nag in ju na to, da se povra te u d ivl je s tan je . P a 

upravo u toj sasv ime poseb i to j t ežn j i sv ih o r g a n s k i h b i ć a leži 

nač in , ko j im nas ta ju var ie te t i ili suvrs t i , a u jedno se n a to na jv i še 

obaz i re k o d op lemenj ivan ja d o m a ć e ž i v o t i n j e , v o ć a i povr te l ja , 

doč im se t a k o zvan im k r i ž a n j e m nas to j i upravo t a k o v e va r i e t e t e 

p ro izves t i , ili opet v e ć pos to jeće t a k o z v a n o m domaćom go j i t bom 

( Inzucht ) uzdržat i . 

O v o postupanje narav i k o d t v o r e n j a va r i e t e t a b i lo j e pr i rodo­

s lovcu D a r v i n u izl iodištem za na s t a j an j e vrs t i , „ j e r , vel i on ovdje 

b iva nepres tano nasl iedno ponašan je individualnih o s e b i n a , a ne­

pres tanim gomi lan jem istih nas t a j e t e č a j e m mnog ih g e n e r a c i j a i 

ve l ik ih pros tora v remen ih n o v a vrs t . " U smis lu dak le D a r v i n o v e 

n a u k e „suvrst i (var ie te t i ) su pos ta juće vrs t i , a vrs t i opet nisu drugo, 

v e ć oštro iz ražene i s ta ln imi pos ta le suvrs t i . " A l i o v a k o v o postu­

panje može samo ondje u s p j e t i , gd je p r inc ip n a r a v n o g a i zbo ra 



imade p r i l i k e , da s e usl ied v a n j s k i h u v j e t a , se l j en ja i m i e n j a n j a 

podneb ja , svom si lom r a z v i j e . 

T r e ć i m o m e n a t D a r v i n o v e teor i je j e s t pr incip nasl jednost i onih 

o s e b i n a , č i m e va r i e t e t i n a s t a j u , — j e r j e dokazana s t v a r , da j e 

s v a k o m u o r g a n s k o m u b i ću t ako r e k u ć pr i rodjeno, da svoja dobra 

i z l a svo j s tva p r enese na svo je p o t o m s t v o , a dosada j e to osobi to 

k o d ž ivo t in j sk ih o r g a n i z m a opažano. T a k o z n a d e m o , da se u po­

j e d i n i h famil i jah nenas l j ed ju ju samo boles t i i osobite vlast i tost i , v e ć 

i i zmet i (nakaz i tos t i Mi s sb i l dung ) i abnormi te t i da l eko za lazeć i od 

rodova ; opažalo se j e nada l je , da na po tomke nepre laze samo pri-

rod jene osebi tos t i , v e ć i t a k o v e , k o j e su za ž ivota nastale , pa i one 

k o j e j e t ko ho t i ce ili neho t i ce skr iv io ; nada l je da se nenasl iedjuju 

samo t je lesne v e ć i duhovne osebnos t i kao sklonost i , nagon, navade 

i t a l ena t i t. d., d a p a č e znade se i t o , da ovakovo nas l j ed jen je 

može p re skoč i t i č i t a v e g e n e r a c i j e , i opet se kod unučadi ili n a 

pobočnoj lozi pokaza t i . 

S v e ovo znalo se j e po svoj pri l ici i pr i je D a r v i n a , ali se n i j e 

znalo ocieni t i dovol jno naravof i lozof ičke važnost i t o g a ; a p r inc ip 

a t av izma (p renašan ja , nas l i ed j ivan ja ) samo j e u medic in i uvažen . 

— U os ta lom j e ovaj p r inc ip za D a r v i n a i n jegovu teori ju samo 

to l iko vr iedan, š to popunjuje n j e g o v e nazore о nas ta janju vrst i , a 

nipošto on n j e m u n i je i z k l j u č i v i m pr inc ipom u dotičnoj mu teor i j i . 

Z a t o on v e l i : „ A k o j e d o k a z a n o , da i neobične i idej i roda pro­

t ivne p romjene , k a o v i š a k ili poman jkan je pojedinih uda, s luča jna 

o s a k a ć e n j a i t. d. s n e k o m upornošću od gene rac i j e na g e n e r a c i j u 

p re laze , k o l i k o v i še m o r a to b iva t i kod običnih promjena , kod ko j i h 

j e očev idno p r a v i l o m , da su individualni k a r a k t e r i pre lazni ." — 

Nu pr incip a t a v i z m a (p re lažen ja ) nes toj i samo za ž ivo t in j ske or ­

gan i zme , v e ć i za v e g e t a t i v n a b i ć a ; j e r svak i gospodar znade, d a 

boles t i n j egov ih kul turn ih b i l ina pre laze i na s l iedeći u s j e v ; pa 

upravo s toga i zab i r a mudr i i obzirni pol jodje lac na jbo l je i n a j ­

l jepše s j e m e z a u s j e v , a na j l j epše eksempla re v o ć a za l je tni 

pr i rod. 

V a ž n i j i od p r inc ipa p re l ažen j a j e za kons ta t i r an je teor i je o pro-

mjen j ivan ju vrs t i p r inc ip n a r a v n o g a i zbo ra ili p r ipašnoga i zbo ra 

( Z u c h t w a h l ) , š to j e od profesora B r o n n - a označeno k a o „na ravn i 

razp lod ." N a r a v n o m u i zboru uzrok j e po D a r v i n u taj „što spome­

nute p romjene i o n e , k o j e se pre lazom ši re dobiju stalnu važnos t 

z a dot ični ind iv iduum u n j egovo j b o r b i za obs t anak . " — 



T a važnost g lede individua može bi t i t rovrs tna ; ind iv idua lna 

na ime udal j ivanja ( A b w e i c h u n g e n ) ili su mu indi ferentna ili š te tna 

ili k o r i s t n a ; u p rvom s luča ju , a k o su na ime ind i f e ren tna , ne imaju 

dalnje važnost i i neobaz i r e se v i še n a n j i h ; u d r u g o m , t. j . a k o 

su š te tna individuu, u z r o k o m su n j egovu n a z a d k u a napokon pro­

pasti , ili b a r gub i tku n jegov ih posebnih oseb ina . Nu sasv im drugi 

j e rezul ta t u t r e ć e m slučaju, t. j . a k o j e p r o m j e n a i r az l i kos t in­

dividuu k o r i s t n a ; j e r mu pr ie lazom i r a s t e n j e m onih oseb ina t e č a j e m 

godina i g e n e r a c i j a daje sve one kor i s t i prot i n j egov im t a k m a c e m , 

k o j e mu os igurava ju veću nadu, da ć e i on i po tomstvo mu oba -

stati u borbi za obs tanak , pa g a napokon i k pob jed i vođe . A samo 

se sobom k a ž e , da se taj povol jn i rezu l ta t m o ž e t e k po lagano po­

stići , t. j . da mora t akov ih dogodja ja i p r o m j e n j i v a n j a bi t i b e z 

k r a j a i k o n c a t eča jem neb ro j en ih god ina i g e n e r a c i j a i da svo je 

d je lovanje mora ju od poroda do poroda u v i e k sumirat i i nagomi ­

lavat i , da polagano dadu povoda pos t anku n o v e vrs t i . P o D a r v i n u 

t r eba za to stotinu, t isuću dà i dese t t i suća g e n e r a c i j a . 

O v a j nazor о polaganom i dugo t ra jnom p romjen j ivan ju t im j e 

mogućni j i i izvjes tni j i , č im j e pozna t i je , da j e upravo v r i eme onaj 

momenat , k o g a u povjes t i naše z e m l j e i n jez ine tvorbe upravo 

na jv i še i m a d e ; j e r mi se s n e b i v a m o m o t r e ć one o g r o m n e b r o j e v e , 

k o j e j e geo logi ja i z računa la z a n a s t a n a k tih tvo rba , i s k o j i m i 

s ravn jen naš j e život j e d v a j e d a n t r e n u t a k ! ! 

N u ve l ik i rezul ta t i n a r a v n o g a i z b o r a u razp lodu mogu se uti­

c a n j e m č o v j e k a j a k o poveća t i a osobi to uskor i t i ; uči bo nas iz-

kus tvo da j e nag in jan je na p r o m j e n b e i ods tupl j ivanje v e ć e k o d 

d o m a ć e g a razploda i ž ivo t in ja i b i l ja , nego l i u n a r a v n o m s tanju ; 

j e r ovdje sudjeluju raznovrs tn i j i i r az l i č i t i j i uplivi k a o n . pr . s ta­

novanje , suvišna hrana , j e d n a k a t e m p e r a t u r a i td. 

Osobi to udaraju u oči rezul ta t i n a r a v n o g a razploda i zborom u 

goj i tb i bi l ina za ures, u v r t l a r s tvu i v o ć a r s t v u ; k o j i su polučeni 

što s lučajnim sačuvan jem i razp lodom na jbo l j ih i n d i v i d u a , što 

umjetno, n a bo l j em tlu itd., a ti n a m rezul ta t i t im više u oči uda­

ra ju i b rže se p o l u č e , a k o se uz umje tn i i zbo r uporabi i k r i ž a n j e 

reznih pasmina i t im umjetno sdruže v i še kor i s tn ih k a r a k t e r a , k o j i 

su p r i j e toga medju v iše r a sa podie l jeni b i l i . 



II. Kako upliva čovjek svojim djelovanjem na vege­
taciju i fizionomiju predjela? 

A k o uzpored imo v e g e t a c i j u , k a k o v a j e b i la , dok č o v j e k j o š n i j e 

bio počeo one b i l ine , k o j e su mu se k a o na jpr ik ladni je za h ranu 

i odielo č in i le , svo jom r u k o m saditi i osobi tom b r igom njegovat i : 

mora t i ć e m o p r i z n a t i , da j e r u k o m č o v j e č j o m u razmje rno t a k o 

malo v r e m e n a od 1 0 . 0 0 0 - 1 5 . 0 0 0 g o d i n a , ili k o l i k o j e tomu od 

k a k o s e j o do toga s t epena ku l tu re dovio, t o l ika p romjena u fizionom-

sko j tvorb i v e g e t a c i j e uč in j ena , da j u n i jedan od običnih k o z m i č n i h 

i t e lu r sk ih up l iva neb i b io proizveo. D a p a č e upliv taj č o v j e k a 

rasao j e u geome t r i čn ih progress i jah i ras te danas j o š t ako , da j e 

č o v j e k g l avn i fak tor , po k o m se danas vege tac i j a mien ja . 

T a k o j e s i lan upliv, k o j i m č o v j e k upl iva na b i l j e , n j ihov ž ivot 

i r a z š i r en j e n j e g o v o , da moramo s D a r v i n o m u z k l i k n u t i : „Po n jem 

su obs to javš i ođnošaj i b i l inskoga svie ta porušeni , po n jem j e dana 

mogućnos t n o v o g a b i v a n j a ! . . . " Č o v j e k ne samo d a j e na jbo l je i 

naj l jepše , što n a r a v s tvor i , odnio p reko kopna i mora, p r eko b rd ina 

i dolina, i t a k o p r i rodn ine s v e g a svie ta oko sebe skupio , da n a j ­

l jepše izmedju F l o r i n i h l j ub imaca osobito pazi i goj i , ne, v e ć j e 

on ujedno pr is i l io n a r a v na novo posebno s tvaran je ob l ika , ko j i h 

bez n j ega nebi n i k a d a b i lo . V id imo mi to na jbo l je u vr t la rs tvu , 

gdje i m a b i l ja , k o j e g a se j e na rav tako promieni la da j o j nepo 

znaš s a v e z a sa p rvob i tn im tipom, da i negovor imo о bezbro jn ih , ne 

t ako pos to janih p romjenah , k o j e vješ t ina vr t la rova s v a k i dan izvodi . 

O v d j e se n a r a v p r inuka , ukras i t i na j raz l ič i t i j imi b o j a m i g o j e n č a d 

č o v j e č j u svedj n o v i m u resom, ali se isto t ako tom kul turom l i š a v a 

č o v j e č j a pos to jb ina če s to puta na j l j epšega si uresa, k a k o to osobi to 

u nov i j e d o b a b i v a un i š t en jem i haran jem šuma. — G d j e su n. pr. 

gus te šume k r a s a u h r v a t s k o m pr imorju ? gdje one guste i pro­

s t rane šume z a g o r s k e , a s t ranom i one po ostaloj H r v a t s k o j i S l a ­

voni j i , a osobi to one n e k a d a n j e šume sve E v r o p e , k o j e su i b r i e g 

i dol p o k r i v a l e ? — Nes ta lo j i h j e pod s j ek i rom, i samo gd jegd je 

j o š s j e ć a nas k a k o v o drvo iz starih, p res ta r ih v r emena na to, da 

su n e k o č t i suće i t i suće n jegov ih v r š n j a k a ovdje živil i i kao neo­

g ran ičen i gospodar i u šumi v l ada l i ! — D a se j e k r č e n j e m šuma 

i dot ičnih p red je l a fizionomija si lno promieni la , n e t r e b a mi ni spo­

m i n j a t i ; j e r gd je su n e k o č na jgušće šume bi le , sada su na jbu jn i j e 

l ivade i na jp lodov i t i j a p o l j a ; dà i se la i napučeni g radovi k r i j u 

ponegdje n e k a d a n j e š u m s k o zeml j i š t e . 
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P a uči nas osim toga svagdanje i zkus tvo , da se j e о zeml j i t im 

više prvobi tno bi l instvo i s njim k l i m a m o r a l a mienjat i , č im j e v e ć a b i ­

va la kul tura zeml je : j e r kul tura , k a d i z k r ć i šume, ide m o č v a r e sušit i , 

ko j ih u šumah obično imade, i a k o se sman j ivan j e šuma ima sma­

trat i prvom s tečevinom obrad j ivan ja z e m l j e : to j e osušenje b a r a i 

m o č v a r a drugim s tepenom te ku l tu re . 

Od starih kul turnih naroda od l ikova l i su se osobi to R i m l j a n i 

k r č e n j e m šuma i sušenjem m o č v a r a ; s v a k a zeml ja , ko ju su oni 

osvoji l i i duže v remena držali , nosi i danas t r a g o v a te vrlo j e d n o ­

s tavne kul turne metode, k a k o j e to b iva lo osobito u današn jem 

S r i e m u i susjednoj U g a r s k o j . — P o k a z i v a n j u Aure l i j a V i k t o r a 

dao j e car Ga le r i j u Panon i j i o g r o m n e šume i z s j eć i , č im se j e za 

pol jodjels tvo mnogo i zv r s tnoga zeml j i š t a dobi lo . Is to t ako su ondje 

u ve l iko obav l j ane g rad jev ine za osušen je i v e ć a j e čes t b l a tnoga 

j e z e r a ( lacus P e l s o ) navedena oko god. 3 0 0 posl i je I s u s a u D u n a v . 

I s to j e t ako c a r P r o b o j o š pr i je G a l e r i j a dao od svoj ih v o j n i k a iz-

sušiti j e z e r o Hiu lcus izmedju D r a v e i S a v e ; a i kod u š ć a sav­

s k o g a pokazuju ostanci od g rad jev ina , k a k o su se R i m l j a n i brinuli , 

da plodovitost svoje p rov inc i je „ S v i r i m i j u m a " i z sušen jem i k a n a l i ­

z i ran jem podignu. Nu t a k o v e g rad j ev ine z a izsušen je poduz imane 

su i u novi je dapače i na jnov i j e v r i e m e po n iz inah ugarsk ih , a na ­

s tavl ja ju se i dan danas i to t a k o u ve l i ko , da se t im n a č i n o m imade 

do 3 0 0 Q m i l j a m o č v a r n o g a zeml j i š t a pre tvor i t i u suho i proti po-

p lavam zaš t ićeno tlo, pa j e s v e ć e s t r ane v e ć i uč in jeno t ako . 

T a k o v a promjena ima la b i se izves t i t a k o d j e r s naš im L o n j s k i m 

P o l j e m , о k o j o j se već od davnih v r e m e n a to l iko govor i . K a d bi 

se ciel i prostor, što se pod ov im i m e n o m ob ično s h v a ć a , izsušio i 
za redovito t ežan je uredio, nebi se t im i zveden im podhvatom is t ina 

dobilo za kul turu 3 0 0 • m i l j a h , ali s v a k a k o 1 8 9 . 0 0 0 ra l i , dak l e 

ipak H 3 / * rjmilja na j sposobn i j ega za ob rad j i van j e zeml j i š ta , a l i ć e 

ža l ibože i mnoga b i l j k a na silu bit i i z t i snuta iz o b s e g a c v j e t a n e 

h r v a t s k e ! ! — 

L a h k o se uvidja, da će usl ied s i lnoga t o g a u t i can ja u samo­

rodne ođnošaje zeml je osim p o s v e m a š n j e p r o m j e n e fizionomije zem-

lj iš tne, nastupit i i uzvratno d j e lovan je na podneb je i b i l ins tvo , da­

pače da mora tako bit i osobi to ondje , gdje se te p romjene zeml j i š tne 

u v e ć o j mjer i izvadja ju . 

D o k a z a n a j e s tvar , da s to j eće vode č ine podneb je b laž im, i da 

umanjuju raz l iku izmedju l j e tne topl ine i z i m s k e s tudeni . P r v o m 



će d a k l e pos l jed icom izsušenju prostranih močvara i s to jeć ih voda 

bit i to, da ć e se poveća t i p ro t imba tempera ture . J e r k a d se ubla­

žujuć i e l emen t i ods t rane , m o r a se osušeno zeml j i š te , kao i z r ak , 

što j e nad n j im, b r ž e ugr i j a t i ali i b rže ohladiti , što kod močvar ­

n o g a zeml j i š t a n i j e b i l o ; vege t ac i j a ć e se doduše na osušenom tlu 

b r ž e razvi ja t i , a l i ć e is to t a k o više biti i zvrgnuta noćnim mrazo-

v o m . T a d a ć e h ra s tov i i j a g n j e d i , ko j i k a k o j e poznato, od n a š e g a 

d o m a ć e g a d r v e ć a na jda l j e za laze u močvarno zemlj iš te , od na jma­

n j e g a m r a z a po noć i s t r a d a t i ; j e r su u v r i eme , k a d j i m se l i šće 

r azv i j a , od s v e g a d r v e ć a na jću t l j i v i j i , pa t a k o će to d r v e ć e u da ln jem 

r azv i j an ju sve po malo bit i p r iečeno . L j e t n a žega ne samo da će 

pr i j e nastupit i , v e ć će ona smanj i t i i ono v r ieme , k o j e j e dano go­

dišnjoj v e g e t a c i j i ; pa i s a m a vruć ina l je tna zna tno će bi t i v e ć a . 

D a l n j o m pos l j ed icom osušen ja pros t ran ih močva ra i ba ra j e s t to, 

da ć e biti m a n j e k i še , i to j o š manje , a k o j e sa osušen jem spojeno 

i k r č e n j e š u m a ; j e r voda , k o j a kao k i š a na zemlju pada, n i je drugo, 

v e ć ili č e s t vode i s te z e m l j e , ko ju j e z r a k u slici pa re upio, i l i j u 

v je t r i donesenu sa d a l e k o g a mora u se pr imali . — Al i m o č v a r e 

nisu v a ž n e s a m o k a o v re lo a tmosfe r i čke v lage , već i zato, što kon ­

denz i ran jem vodenih pa ra djeluju na ko l i koću k i še , pa su t im važ ­

n im fak to rom u narav i , j e r oduzimlju, k a o nek i mrzl i reservoir i , 

p r e l azeć im p r e k o n j ih j u ž n i m i zapadnim v je t rovom ve l iku čes t 

n j ihovih v l a g a . O b is t in i tos t i toga upl ivanja pros t ranih m o č v a r a na 

k o l i k o ć u k i š e m o ž e se s v a t k o l ahko osv jedoč i t i ; j e r čes to se opaža, 

k a k o j e n e b o nad m o č v a r n i m i mjes t i sasv im naoblačeno , doč im j e 

t i k toga nad suhimi s a sv im v e d r o , ali čira oblac i predju tu medju, 

pa p re laze p r e k o suhih k r a j e v a , vidi t i ć emo k a k o se od uz lazeće 

tople z r a č n e s t ru je po malo gube , dok napokon sa sv im ne izčeznu 

u č i s tom n e b e s k o m e te ru . 

U ovom s luča ju imadu d a k l e m o č v a r e onu istu ulogu, k o j u dru-

gud š u m e ; ob j e d je lu ju k a o izvori v l age s j e d n e s t rane , a s d ruge 

k a o s reds tvo k o n d e n z i r a n j a pa re . Ža los tn im pr imje rom žalos tnih 

pos l j ed ica k o d k r č e n j a š u m a u navedenom obziru n e k a nam bude 

poharan je š u m a n a k r a s u . 

I z o n o g a , što j e r e č e n o , sliedi dakle , da j e osušen je m o č v a r a 

u z r o k o m ne s a m o sk ra jnos t i u temperatur i , v e ć i man je k o l i k o ć e 

k i š e , da s a top l inom l j e tnom ras te i suša, k o j a j a k o štetno dje luje 

na vege t ac i j u . — Nu sve se to dogadja samo k o d osušen ja j a k o 

ve l ik ih m o č v a r a i b a r a u pros t ran ih nizin ah . 



Osušen jem k o j e g a zeml j i š ta ni je j o š nipošto os igurana n j e g o v a 

ploclovitost. N e ć e doduše v iše n a n jem ras t i šaš i drugo vodeno 

b i l j e , kao što s poče tka , n e ć e u o b ć e niš ta uspievat i ; j e r mulj ta­

kov ih poplavljenih k ra jeva , kad se osuši , pos t ane obično tvrd k a o 

k a m e n , te popuca na sve s t rane , a t im j e isto t a k o nepr i j azan ve ­

ge tac i j i , kao i zeml j i š te m o č v a r n o sa s v o j o m crn icom z e m l j o m , 

k o j a doduše, a k o se oplodi, čudesa tvor i , al i osušena ni n a j m a n j e 

vege tac i j i nepr i ja . Osušen j em k o j e g a m o č v a r n o g a zeml j i š t a uč in jen 

j e s amo prvi k o r a k do n j e g o v e plodovitost i , ali t im posao j o š 

n i je svršen. Zao to se i z r e k a ona, da se na ime osušen jem to­

l iko i tol iko t i suća j u t a r a predaje kul tur i , m o ž e i smi je samo t a k o 

razumievat i , da ć e od tih t i suća j u t a r a doduše r a z m j e r n o ma la če s t 

odmah plodovita biti , a v e ć a čes t da ć e t ek mar l j i v im obrad j iva -

njem plodovita postati , t. j . da j e osušen jem dob iveno zeml j i š t e do­

duše težatno, ali nipošto v e ć plodovito. 

P o onom što sam gore r e k a o о even tua lnom š te tnom upl ivanju 

k o d osušenja prostranih m o č v a r a na k l i m a t i č k e odnoša je dot ičnih 

k r a j e v a , mogao bi tko na to doći , da sam j a ili nepr i ja te l j s v a k o j 

kul tur i zeml j i š tno j , ili da se u i s t inu bo j im , da će k o j i od m o j i h 

l j ub imaca tim biti izt isnut iz svo je sadan je , n j emu drage , domov ine , 

ili da će ga možebi t i sasv im nes ta t i . T k o bi o v a k o mis l io , b io bi 

doista na k r ivom putu ; j e r j a d rž im spomenute radnje za osuši-

vanje i regul i ran je , da su nuždno , našom dobom zah t i evano na­

s to jan je oko kul ture zemlj iš ta , te j i m že l im skor i uspjeh ; a s druge 

sam opet s t rane osvjedočen, da ć e si moj i l j ub imc i , a k o j i h iz t i s im 

iz n j ihove, od pamt iv ieka j i m mi le domovine , za s igurno naći novu 

postojbinu, gdje će u miru zdravo i vese lo boravi t i , te da ć e j o š 

mnogoga na ravoznanca , ko j i i za m e n e dodje , svo j im usp ješn im i 

vese l im uspievanjem obradovat i . A l i j e u jedno z a d a ć a znanost i , da 

sv ie t pozornim učini na š te tne even tua lnos t i , neb i li se za v r e m e n a 

j o š pobr inuo, k a k o j i h shodnimi s reds tv i po mogućnos t i ublaži t i , t e 

da se t ako ta zb i l j a ve l ika poduzet ja spo je u ha rmon ičnu c ie los t . 

Mis l im da n i tko nedvoj i o tom, da se l i e k od štete, što nam j u 

daje obradj ivanje zemlje,, u s a m o m obrad j ivan ju i m a t r a ž i t i ; pa 

k a k o ć e nas umno i razbor i to š u m a r e n j e občuva t i od pos l j ed ica 

poharan jem šuma nas ta juć ih , t a k o t r e b a da nas pred k l i m a t i č n i m i 

posl jedicami osušen ja i odvad jan ja vode o b č u v a pr ik ladno na tapa­

n je . Za to t r eba da u s is temi p r o k o p a za n a t a p l j a n j e , k o j i osu­

šeno zeml j i š te na sve s t rane p ros ieca ju , bude vel ik ih , umje tn ih 



r e se rvo i ra za vođu, u k o j i h j e voda za natapl janje u kasn i j ih suhih 

per iodah; da l je tu m o r a biti sprema za nataplanje (Bewiese lungs -

ans ta l t ) , k o j e per iod ično l i evan je k i še shodno razdjeluju . M o r a se 

nadal je s umje tnom naplavom sdružiti rac ionalno obrađ j ivan je zem­

l j e , pa t r e b a nasadi t i t akovo drveće , k o j e na jbo l je podnosi novo, 

suho podneb je ; j e r s amo t ako ć e umanji t i po mogućnos t i š te tne 

pos l jedice osušen ja . 

U p l i v č o j e č j e g a d j e lovan ja na odnošaje v e g e t a c i j e na jbo l j e se 

medjut im ukazu j e u uspjehu, što g a j e č o v j e k imao kod go jen ja 

b i l j a za ures i ko r i s t ; j e r mu j e trud i uztrajnost , k o j o m j e t i suće 

godina radio o k o b i l ja , nep res t ance mien ja juć i razš i ru juć , nagra-

djen u ist inu na jbo l j im uspjehom, te nas uči svakdan je izkus tvo, 

što sve č o v j e k k o d b i l j a može . On đonaša svoje l jub imce iz n a j ­

dal j ih zema l j a , pa j i h znade svojom marl j ivos t i i uztra jnost i pri-

uči t i k l i m a t i č k i m odnoša jem. P r o d j i m o j e d a n p u t k a k o v i m uresnim 

vr tom, pa ć e m o misl i t i , da smo u najudal jeni j ih zeml jan i p o j a s i h ; 

j e r upravo j e b i l j e ono, što zeml jam daje n j ihov iz raz i s a č i n j a v a 

p o k r o v vege t ac iona ln i t. j . odnošaje vege t ac i j e . P a i pak što j e sve 

r u k a v r t l a r eva nač in i l a od tih po tomaka da lek ih z e m a l j a ? U t isuće 

i t i suće osebn ih formah i razn ih bojah su umnoženi i p romienjeni , 

i to t a k o j a k o , da bi j i h pras tanovnic i n j ihove domovine t e ž k o 

spoznal i . 

N u j o š se b o l j e i ve l i č ans tven i j e pokazu je k o d ku l tu re ko r i s tna 

b i l ja , ko l i s i lno upl iva d je lovan je l judsko na b i l je , k a k o se o tom 

m o ž e m o osv jedoč i t i n. pr. k o d našega voća ; pa De-Cando l l e i m a 

doista p ravo ve leć , da bi n a m se poslastno voće L u k u l o v o danas 

i z a s m j e r n e g r a d j a n s k e okolnost i čini lo vr lo j a d n o i k u k a v n o . — 

P r o m a t r a j u ć pobl iže naše ku l turne bi l ine obsv jedočavamo se t e k 

podpuno, da j e č o v j e k u pošlo za rukom, mar l j ivošću i uz t ra jnošću 

svo jom svladat i istu narav , i to t im uspješni je , a k o su g a u tom 

pomaga l i k l i m a t i č k i odnošaj i pozoriš ta , na k o m j e n j egova djelat­

nost radi la , ali u jedno dolaz imo i do toga, da s a m a n a r a v i uz 

na jpovo l jn i j e uv je t e n i je u tom pogledu i zve la n i š ta osobi ta ondje , 

gd je č o v j e k n i je znao, svo jom j u energ i jom na to prisi l i t i . T a k o 

n. pr . v ino, p lodina top l i j ega diela umje renoga pojasa na jbo l j e usp ieva 

u j u ž n o j i s rednjo j E u r o p i , te susjednoj Az i j i , a u A m e r i c i n e r o d i ; 

doč im j u ž n i k r a j A f r i k e opet na jbo l je od svih v ina imade . A i 

d rugo naše v o ć e n a j b o l j e usp ieva u vr tovih s r edn je E v r o p e , k a o 

j a b u k e , k r u š k e , š l j ive , t r e šn j e itd. s to l ik imi svo j imi suvrs tmi 



dočim u maloj Azi j i , domovini t o g a v o ć a , sve su ove vrs t i po­

znate samo u svom prvobi tnom, d iv l jem stanju, t e se m o g u samo 

onda j e s t i , a k o se ukuhaju sa s ladorom i razn imi mi rod i jami . J e ­

dini su E v r o p e j c i znali nezna tn i i n a č e plod d r v e ć a oplemeni t i t a k o 

da sada daleko nadkr i l ju je svo je p rvob i tne rodi te l je ve l i č inom soč-

nosti i l j ubkoćom. — T k o b i n. pr. spoznao u našo j p i n t a r i 

( re ine Claude P r u m u s ch lo roca rpa ) , c r v e n o j ili žutoj š l j ivi , ve l i ko j 

kao j a j e , unuku trnulinu (Prunus sp inosa L ) , t ko li u t rešn j i -hru-

stici potomstvo ob ične divl je t r e š n j e ? Nu j o š v i še j e ku l tu ra pre­

obraz i la j a b u k u i k r u š k u ; j e r od s v a k e imade po s rednj ih ev rop­

skih vr tovih do 5 0 0 sasvim raz l i č i t ih vrst i . I s to t a k o j e i k o d os ta­

loga našega voća , k o j e j e svo jom tečnošću , s lašću i sočnošću da l eko 

iznad onoga, što u n jegovoj domovini usp ieva . A da mi tu rodnos t 
1 vr l inu voća imađemo pripisati j e d i n o mar l j ivos t i i v ješ t in i v r t l a ra 

s rednje E v r o p e , sliedi v e ć iz toga , što po onih k ra j ev ih , k o j i m 

k l i m a mnogo više pri ja , k a o po j u ž n o j I t a l i j i , G r č k o j i Span i j i , 

toga n e n a l a z i m o ; samo j u ž n a F r a n c e z k a imade n e k o l i k o liepih vrs t i 

j a b u k a , k o j e kod nas nedozr i ju o n a k o l iepo k a o tamo. 

Ob ično se misli , d a j e v o ć e tim l j epše , č im j e zeml j a topl i ja . 

A l i ovo j e loš z a k l j u č a k , pa bi g a k a k o v B r a z i l i a n a c ili I n d i a n a c , 

da u naše k r a j e v e dodje i k r a s n o n a m v o ć e vidi, mogao l a h k o 

izvrnut i , te r e ć i : č im h ladn i ja zeml j a , t im j e bo l j e v o ć e ; j e r b i 

on u is t inu nai lazio na tim l jepši sad, č im bi v iše na s j e v e r i š a o ; 

ali k a d bi j o š i dal je zašao D a n i j o m , Š v e d s k o m i Norveg i j om, 

osvjedočio bi se i sam о neosnovanos t i s v o g a mnien ja . 

S v i m b i l inam t reba neke , p o s e b i t e topl ine, i za s v a k u j e negd je 

prev iše , negdje premalo . T a k o n. pr. doz r i eva t rs na R e n u i u 

B a d e n i j i j a k o dobro, dočim neusp ieva u i s tom geopra f i čkom polo­

žaju n. pr. na 4 7 ° s j eve rne š i r ine n a C r n o j šumi ( S c h w a r z w a l d ) , 

j e r ovdje ne ima dovol jne topl ine. J o š m a n j e usp ieva ju p l emen i t e 

v o ć k e i trs u E n g l e z k o j , I r s k o j i H o l l a n d e z k o j , p r e m d a su ove 

zeml j e poznate sa svoj ih bu jn ih l i vada i k r a s n i h šuma, j e r ovdje 

a k o i imade j e d n a k o p o d i e l j e n e , ali n e i m a v e ć e l j e tne topl ine. 

U p r a v o tako se godi ku l tu rn im b i l inam, č i m su dal je u v r u ć e m 

podneb ju . A k o n. pr. p r enesemo trs u j u ž n u A r a b i j u ili E g i p a t , on 

ć e doduše roditi , al i ć e g rožd je bi t i o n a k o v o , kao š to j e možebi t i 

u Š v e d s k o j ili Š k o t s k o j , j e r z a trs j e A r a b i j a p revruća , Š v e d s k a 

i š k o t s k a prebladna . Ondje nedoz r i eva trs, j e r dob iva p rev i še to­

pline, k o j a mu razvo j j a k o sil i , a on i p a k t r e b a v r e m e n a , da iz 



s o k a svoj ih j a g o d a s lađor n a p r a v i ; dočim opet ovdje nemože sla-

dora razvit i sbog n i z k e tempera ture . 

Ovo što se dogad ja t rsu, b iva i kod drugoga voća , dà, i svega 

b i l j a . U e k v a t o r n i h k r a j e v i h isto t ako nemože uspievat i ruža, j a g l a c 

ili š e b o j , k a o ni š l j i v a , trs ili t rešnja . T a k o se u o b ć e v e g e t a c i j a 

r a v n a p r ema g r a n i c a m tempera ture , k o j e su j o j pos t av l j ene ; gdje 

imade te g r a n i c e , tudje uspieva , gdje ih ne ima, ok r š l j av i . — A l i 

i pak znade to sve č o v j e k modificirat i i na dobro svo j ih l j ub imaca 

upo t r i eb i t i : j e r on fizionomiju zeml je sasvim promieni i narav j o j ? 

on iz p rašume s tvor i l ivadu , iz s tepe plodnu oranicu ; on na istoj 

hr idi p r imor sko j zasadi trs, a u m o č v a r e posi je r ižu iz I n d i j e ! — 

G d j e p a k o s a m a pr i roda dje lu je , gdje ne ima š t i teće i udešava juće 

r u k e go j i t e l j eve , ondje j e domovina b i l ja , pa te g r a n i c e iz t raž iva 

pr i rodoslov, i u tom leži t emel j i poče tak geograf i j i b i l j a . 

III. Kako gojenje bilja upliva na karakter pnka u 
obće a na gojiteljev napose? 

I z svega , što j e dosada rečeno , vidi se dakle , da č o v j e k na ve­

g e t a c i j u u o b ć e , a na pojedine vrsti bi l ja napose s i lno upliva, da­

p a č e usudili bi se sko ro r e ć i , da novo s tvara . Al i a k o j e taj upliv 

na život b i l i na zb i l j a to l ik i t a k o v , to smo ovlašteni predpolagat i , 

da tudje na s t a j e u jedno ne malo uzvra tno d j e l o v a n j e ; pa to i 

zb i l j a b iva t ako , da se to d je lovanje neodnosi samo na ž ivot po­

j e d i n c a k a o v a n j s k o pot icalo na duševno dje lovanje i časovi tu volju 

duše, v e ć i na e x i s t e n c i j u č i tav ih pukova , na r azv i t ak i k a r a k t e r 

c ie l ih naroda . 

N u da u z m o g n e m o kons ta t i r a t i to ve l iko upl ivanje b i l ins tva na 

po jed inca č o v j e k a i n j e g o v k a r a k t e r , kao i na k a r a k t e r c ie l ih na­

roda, s v a k a k o j e od p o t r e b e , da se osvrnemo n a prvi p o č e t a k 

l judske pov jes t i i na one o d n o š a j e , u ko j ih su prvi l judi živi l i 

nap ram sebi i o k r u ž u j u ć o j j i h narav i . J e r samo t im putem možemo 

se osvjedoči t i o tom, da j e znača j naroda u prvom poče tku po­

v jes t i l j udske b i tno označ ivan od pr irode a osobi to od b i l i n s tva . 

N a r a v j e da la t a k o r e k u ć prv i povod, a dalnje r azv i j an j e ostalo 

j e kul tur i , k o j a j e malo po malo se usavršu juć č o v j e k a dove la do 

pob jede duha nad m a t e r i j o m . S v e što о pras tanovnic ih zeml j e 

znademo i u č e m se slažu sva mi to log i j ska predavanja , j e s t to , 

da j e prv im s tepenoin samosta lnos t i , na ko j i se l judi popeše, bio 

ž ivo t l o v a č k i i pas t i r sk i . T e k k a š n j e počeše ljudi o k o svoga s tana 



prikupl javat i bil ine, i zkus tvom k o r i s t n i m i p r o n a d j e n e , k a o što su 

pr i je koris tnu život inju pr ikupl ja l i , i to t e k onda, k a d su se usl jed 

nagona i težnje svih o rgansk ih b i ć a s tal i o b r a n e radi u za jedn ice 

spajat i i udruživati , t e za zeml j i š tn im pos j edom ić i . O n i , ko j i su 

odlučil i bili zemlju obd j e l ava t i , ostajal i b i n a svom dot ičnom 

mjestu, dočim su pastiri i l ovc i o d i l a z i l i , da t raže nove paše i 

l o v a : i tako b i jaše u obdje lavan ju zeml j e prvi kul turn i s tepen za-

k o r a č e n . B i l j e j e dak le bi lo povodom za kul turno r azv i j an j e 

č o v j e k a . 

Na ravnom posl jedicom toga ku l tu rnoga ž ivo ta bi lo j e o m e k o -

pućen je roda l judskoga, ali u jedno i ub lažen je n j e g o v a z n a č a j a . 

J e r k a d su j e d n o m stalna obi ta l i š ta nas ta la , k a d j e upi toml jenimi 

ž ivot in jami i obradjenimi n j ivami h r ana os igurana bi la , j e d n o m 

r ieč i , kad j e za najnuždni je s k r b l j e n o b i l o , tad j e č o v j e k počeo 

osvr ta t i se i na suvišno u svo jo j odjeć i i h r a n i , te počeo i za 

udobnost se i ures br inut i . P o s l j e d i c o m o v o g a bilo j e to, da j e 

p leme ra ta rsko postalo in te l l igentn i j im i ug l ad jen i j im , doč im su pa­

stiri i lovci bi l i j a č i i boju v ješ t i j i . K a d bi se sada o v a k o v a dva 

p l emena sukobi la , šte j e uz n o m a d i č k i ž ivot pas t i r a i l o v a c a mo­

ralo* bivati , uzbudilo bi imuć tvo r a t a r a Û lovc ih i past i r ih nenavis t , 

te j e obično dolazilo do ž e s t o k e b o r b e za posjed, u ko jo j su mi­

rol jubivi ra tar i obično svladani bi l i . 

Nu s lavje dobi tn ika bilo j e ob ično vrlo k r a t k o ; j e r a k o i j e s t 

i zprva pas t i r i l ovac svo jom s i lom i v j e š t i n o m svladao r a t a r a to 

se i p a k k o d prve nenadane sgode morao pokloni t i pob jed i te l j pre-

težni jo j in te l l igenci j i sv l adanoga r a t a r a i t a k o pos tade s t ranom iz 

po t rebe ob ranbe , a s t ranom s b o g već ih zah t j eva ž ivotnih odnošaj 

izmedju gospodara i s luge, iz k o g a se po malo stvori odnošaj iz­

medju v ladara i podložnika. 

Na jbo l j e se medjut im vidi upliv, što g a imade b i l j e na čov ječ j i 

o rgan izam u n jegovu už ivan ju ; j e r u i s to j bi l ini da je nam vi-

šeput na rav dobro hranivo, usp ješan l i ek a p r ema porab i i š tetni 

otrov, od k o g a c ie l i narodi propadaju , k a o n. pr . u ko runu , raži , 

opiumu itd. 

K o r u n j e sam po sebi vrlo k o r i s t n a b i l ina , te se n e m o ž e taji t i , 

da g lada u E v r o p i ne ima, o d k a d a se on u ve l iko s a d i ; a i žes ta , 

što se od n j ega dobiva , u svom rek t i f i c i r anom stanju j e l iek , k o j i 

č o v j e č j i o rgan izam silno uzdrma i o k r i e p i ; a l i ona v o d e n a r a k i j a , 



k o j a seod n j e g a pravi , i z b o g male c iene mnogo pije, v e ć j e u mnogih 

k r a j e v i h u z r o k o v a l a r a k i j s k u kugu, a ovo bi mogla biti v e ć a šteta, 

nego što j e ona ko r i s t , k o j u s i romahom k a o hran ivo pruža. — 

L a h k o bi mogao t k o pr igovor i t i , da ni tko ni je tomu kr iv , a k o ob-

da ren ik svoj dar z lorabi ; ali dar, ko j i se može t ako l ahko na zlo 

r ab i t i i k o j i , a k o g a j e d n o m više uživaš, neodolj ivo te navadja na 

ope tovanje z lo rabe , t a k a v dar isto j e t ako pogibe l jan i š te tan k a o 

i nož u d je te ta . — S a d j e n j e m koruna vr lo j e o lahkoćeno produci­

r an j e r a k i j e . T i m se j e doduše poljodjelstvo pođignulo, j e r sadje-

n je k o r u n a mnogo nosi , nu zaoto j e postala r a k i j a t ako j e f t i nom, 

da j e svo jom z a m a m l j i v o š ć u sv ladala s labog č o v j e k a tako, da ima-

demo raz loga bo ja t i se, da ć e povjes t j e d n o m datirati ćudorednu 

propast n e k o g a naroda u E v r o p i od onda, kad j e počeo ko run 

sadit i . 

T a k o is to s to j i i sa ž i tom, j e r i iz n j e g a se pravi ž g a n i c a ; nu 

n i j e se bo ja t i , da će z lo r aba bi t i to l ika , k o l i k a j e sa k o r u n o m . — 

O d v e ć e g a upl iva n a duh i t ielo bio j e s v a k a k o v e ć od n e k a d a 

opium, j e r može se s a p r i l i čnom s igurnošću tvrditi , da iz lam svoju 

n e k a d a n j u s t rahotnu silu imade n j emu zahval i t i ; onaj sok , k o j i j e 

č o v j e k a ujedno sa m a j č i n i m m l i e k o m usisanim v j e r o z a k o n s k i m fa-

ta l i zmom gonio do n i š ta nev ideće lude smjelost i , do f ana t i čkoga 

bezumja , morao j e o n a k o g rozne i og romne uč inke izves t i . A k a k o 

j e i s tom na narodni znača j uplivalo už ivanje opiuma ! — Nu ujedno 

ko l i ve l iko dobroč ins tvo j e opium, a osobito n jegovi prepara t i u 

ruc i v ješ t a l i e č n i k a ! ! On ub lažu je na j l juću bol , umiruje uzrujano 

čus tvo i da je s i romahu bo les tn iku dugo izgledani san ! — K u l t u r n o 

b i l j e upravo j e t akovo , k a o što j e u obće i kul tura s ama : j e d n o m 

r u k o m pruža ž ivu o k r j e p u i duhu i t ielu, a drugom smrtni o t r o v ! 

Nu k r a j s v e g a toga č o v j e k j e s b i l inami uzko skopčan , j e d n o j e 

od d rugoga z a v i s n o : j e r g d j e , k a o u na j s jevern i j ih s t ranah A z i j e i 

A m e r i k e , u k o j i h u os ta lom niti ne ima bi l ja čov j eku kor is tna , gd je ve l im 

č o v j e k о s amoj ž ivo t in j sko j h ran i živi , i sam osta je ž iv inom nespo ­

soban za nap redak , p r e m d a se može uvježbat i , te možebi t i i v iše nauči t i , 

nego n jegovi drugovi s j eve rn i medved ili morsk i pas ; al i sam po seb i 

n e ć e se on u onih k r a j e v i h , gd je b i l ina ne ima , niti može ku l t u r a 

uspievat i , u tih k r a j e v i h k a ž e m n e ć e se dignuti iznad ž ivo t in je , pa 

g a j e d i n i ž i te l j s re tn i j ih zemal ja , k o j i j e već na višem s tepenu 

ku l tu re , m o ž e svo j im p r i m j e r o m i b lago tvorn im upl ivom podići iz 

n j e g o v a n iš ta vi la . 



Nu da b je lodano dokažem, k a k o v o m mar l j ivos t i j e č o v j e k ono 
što j e na j l j epšega medju n j egov imi l j ub imc i i n a j z a n i m i v i j e g a po 
da lek ih tudjih k ra jev ih skup l j ao , p r e k o k o p n a i mora , dol ina i 
b r e g o v a svomu domu nosio i m a j č i n o m br igom oko n j e g a nas to jao 
te t a k o zapad s i s tokom i i z tok sa zapadom spoj io , k a k o j e j u g i 
s j eve r , goru i ravnicu j e d n o u drugo po t i skavao s tva ra juć si v e ć 
ovdje dolje t. r. raj zemal j sk i ; da to d o k a ž e m naves t i ću k a o za 
k o n a c ovoj a k a d e m i č k o j razprav i s i s t ema t i čn im redom sve soč ivn i ce 
k o j e su do danas u E u r o p u donesene , te se sada u ev ropsk ih 
vr tovih i ras t i ln jac ih ku l t iv i r a ju k a o u resne b i l ine . 

IV. Sočivnice. (Leguminosae Juss. Cień. 345.) 
Dvosupn ice , mnogola t i čne , č a š k o c v i e t k e ; plod im j e k o m u š k a , 

2-klopna, kožna ta , r jedje mesna ta , ob ično puca juća , nu k a d što ne-
pucajuća , l - t ina , ili u t aknu t j em do ln jega š a v a 2- t ina , k a d što č lan-
k a š a i l i mahun ica orašas ta n e p u c a j u ć a ; č a s k a pona jv i še sulapa, 
p rav i lna ili 2-usnata, 5 -c j epna ili 5 - z u b a ; v j e n č i ć ob ično nepravi lan , 
leptirast , r jedje pravi lan, 5- la t ičan, k a d š t o o k r š l j a n j e m 4 — 3 — 2 — 1-la-
t ičan ili ga sasvim nes tane ; p r a š n i k a o b i č n o 2-puta to l iko štono 
j e la t ica , r jed je 3 — 4 - p u t a to l iko u dno č a s k e n a s a d j e n i h , k o j i m 
su se ili sve niti u 1 c i e v k u s ras le , k r o z k o j u j e p r o m o l j e n pes t ić 
ili ih j e 9 sraslih u c r e v k u u 1 j e s t e s lobodan, k a d š to su sras l i 
u 2 č u p e r k a u svakom ih po 5 , r ied je su svi p r o s t i ; ž ig 1, k o n č a s t ; 
n j u š k a 1 ; s jeme uz šav . — B ü k e ze l j a s te , b o k o r i , g rml j e i l i d r v e ć e , 
l i š ća izmjeni ta ob ično peras ta , r j ed je j e d n o s t a v n a ; D b . pr. r eg . v e g . 
t. 2 . p . 9 3 . 

A n a l i z a p l e m e n a . 

C a š k a 4 - 5 - c j e p n a ili 4 — 5 - z u b a ; v j e n č i ć p rav i lan sa isto to l iko 
la t i ca mal ne uv iek podplodnih, j e d n a k i h , u pupol jku s k o p l j e n i h ; 
p r a š n i k a ponajviše p remnogo ozdol 1-bra tn ih ; Plem. I. Osietnjaće. 
Mimoseae R. Br.) 

C a š k a 4 — 5 - z u b a , ili 4 — 5 - c j e p n a , u pupu crepovi to ; l a t i ce u 
v j e n č i ć a o jednake , r jedje lep t i ras te u pupol jku c r e p o v i t a ; p rašn ic i 
pogotovu prostih niti ; k o m u š k e k o ž n a t e , suhe . Plem. 11. Sapono-
vice. (Caesalpineae R. Br.) 

C a š k a 5-zuba, r i edko k a d a 4 -zuba , k a d što 2 -usna ta ; cv i e t u 
sviu l ep t i ras t ; p r a šn ika 1 0 , svi s ras l ih niti , i l i 1 p r o s t ; plod k o ­
m u š k a , r jedje č l a n k o š a ili o r a š i c a n e p u c a j u ć a . Plem. III. Leptirnice. 
(Papilionaceae Db.) 



Pleme I. Osjetnjače. (Fam. Mimoseae R. Вг.) 
C v i e č e obično mješovi to , r j ed je dvospo lno ; časka 4 — 5 - z u b a , ili 

4 — 5 - c j e p n a ; a isto to l iko i m a u n jez inoga pravi lnoga v j e n č i ć a l a t i c a 
mal ne uv iek podplodnih, j e d n a k i h , k a d što uz prividno s u l a t i č a n 
v j e n č i ć sras l ih , u pupol jku sk lop l jen ih ; p rašn ika po na jv i še pre-
m n o g o , nu k a d š to samo 5 - 1 0 — 1 5 , obično ozdol j ednob ra tn ih , 
r j ed je sasvim p ros t i h ; plod p rava komuška , k a d što č l a n k o š a . D b . 
prodr . reg . veg . t. I I . p . 4 2 4 , gen . L e g a m i n . 

α. A n a l i z a r o d o v a . 

1 P l o d prava, dvok lopna , puca juća k o m u š k a 2 
P lod 1—2 ili v i še s g l o b n a č l a n k a š a j e d u o s j e m n i h č l a n a k a , 
( sg loba ) ; v j e n č i ć s u l a t i č a n , mal ne l j e v k a s t ; p r a š n i k a ili 
upravo to l iko što no j e c i e p a c a u v jenč ića , ili 2 — 3 puta to­
l iko , t. j . 4 — 1 0 — 1 5 ; c v i e č e žut ičavo ili bielo u g l a v i c e 
sb iveno . R. 1- Mimosa Adans. 

2 C a š k a 5-zuba , v j e n č i ć 5 - c j e p a n ; p rašn ika premnogo, i z m a k ­
nutih, r u m e n i h ; k o m u š k a spl joštena, š i roko prugasta, k a š i k o m ili 
b r a šn jom napun jena ; c v i e č e c rveno ili b ie lo . JR. 2. Inga Plum. 
C a š k a 4 — 5 - z u b a , ili 4 — 5 - c j e p n a ; v j enč i ć 4 — 5 - c j e p a n , k a d 
što 4 — 5 - l a t i č a n ; k o m u š k a 2 -k lopna ; c v i e č e obično žuto, kadš to 
b j e l k a s t o , r j ed je ruž ičas to . R. 3. Acacia L. 

b. A n a l i z a v r s t i . 

R. I. Osjetnica. (Mimosa Adans.) 

1 C v i e ć e r u ž i č a s t o ; č l a n k o š a gro tu l jas ta 2 
C v i e č e b l i edo-žu t ičavo ; č l a n k o š a pl josnato ravna p l j eš iva ili 
m a l j a v a te samo uz s rhe k u k a s t o - č e k i n j a v a ; l i šće dvos t ruko 
peras to . ђ. I z t o č n a I n d i j a . 7 — 8 . 0. cekinjava. (M. rubicaulis 

Lam.) 
2 S t a b l i k a ze l j as ta , c e k i n j a v a te ujedno man je v iše t rnovi ta , od 

2 - - 3 ' ; l i šće d v o j a r m e n o , dvos t ruko l iho-perasto prugast ih , tu­
pih, t r epav ičas t ih l i s t i ća ( l i s k a ) . 0 ili ц. B r a z i l i j a . 6 — 8 . 0. 

sramežna. (M. pudica L.) 

G r m l j e od 2 - 3 ' , pe ras t a l i š ća i dvo ja rmenih l is t ića 3 

3 S t a b l i k e , m l a d i c e i p e t e l j k e t r n o v i t e ; l is t ići j a j a s t i , š tunat i , 
ozdol d lakav i , ozgor p l ješ iv i . ђ. B r a z i l i j a . 7 — 9 . 0. čutljiva. (M. 

sensitiva L.) 



Stab l ike , mladice i p i te l jke đ l a k a v o - k o s t r u š a v e i u jedno t rno­
v i t e ; l istići sröasto- ja jast i , tubast i , p l j e š iv i ; c v i e ć e u k rug la s t e 
g l av ice sb iveno . ђ. U r u g u a y , B u e n o s - A y r e s . 7 — 8 . O, kostru-

šava. (M. uruguensis Hook. 

R. 2. Obalas. (Inga Plum.) 

1 L i š ć e 4 — 5 - j a r m e n o list ići pako 2 0 — 2 5 - j a r m e n i 2 

L i š ć e t ros t ruko dvo ja rmeno ; bavr l j a s to (pen ja las to) g r m l j e , ђ. 
M e h i k a . 6 — 7. 0. bavrljasti. (J. Harrisü Lindl.) 

2 C v i e ć e u osaml jene na d u g a č k e s tupke nasad jene g lav ice sbi­
veno . ђ. M e h i k a . 7 — 8 . 0. čupavi. (J. pulcherrima Đon.) 
C v i e č e ze lenkas to u g lav ičas t ih k l a sov ih na v r š i k u g r a n č i c a ; 
mladice , pe te l jke i s t apke h rd jas t imi d i a k a m i posute, ђ. B r a ­
z i l i j a . 6 — 7 . 0. hrdjasti. (J. ferruginea Hort.) 

R. 3. Kapinika. (Acacia L.) 

1 S v e k o l i k o l išće sas tav l jeno , peras to 2 
L i š ć e p r iv idno , ok r š l j an j em (abo r tu ) j e d n o s t a v n o (t. j . pe­
t e l j k e su listol k e — p h y l l o d i a ) , nu k a d što v i še j a r m e n i m i li­
stići ovjenčano 1 5 

2 L i š ć e dvojno-perasto, m n o g o j a r m e n o 3 
L i š ć e sugubo-perasto, 1- ja rmeno 1 3 

3 C v i e ć e u va l jas te k l a se smješ teno , a ovi u g rozde sas tav l j en i - 4 
C v i e ć e u k rug las t e g l a v i c e sb iveno 7 

4 G r a n e i mladice manje ili v i še t rnov i te 5 
G r a n e i mladice neoružane t. j . b e z t rn ja 6 

5 L i s t i ć i pl ješivi ; t rn je sp l jaš teno , sugubo , p r edugadko ; cv j e tn i 
k lasov i va l jas t i . ђ. Nova Ho land ia . 6 — 7. К. rogata. (A. cor-

nigera W.) 
L i s t i ć i t r epav i ča s t i ; t rn je r az t reseno , u v i j e n o ; cv je tn i k la sov i 
tanani , mal ne ž ičas t i te is te dužine što no j e l i š će . ђ. Nov . 
H o l . 6—-7. K. irepavičasta. (A tenuiflora W.) 

6 L i š ć e 8 — 10- j a rmeno , l is t ić i p a k o 2 5 - 3 0 - j a r m e n i , prugast i , za-
tubast i ; cv je tn i grozdovi u pazuš i cah od l i šća . ђ. Nov . H o l . 
6 — 7 . K. mnogoj arment. (A, Lophantha W.) 
L i š ć e 1 2 - 15 - j a rmeno , l i s t ić i p a k o mnogo j a r m e n i , j e d n o l i k i , 
majušni , m a l j a v i ; cv je tn i g rozdovi p o k r a j n i . ђ. Ν . H . 6 — 7 . 

К. pokrajno-crjetna. (A. đealbata Lk. 
7 G r a n e i mlad ice man je v i še t rnov i te 8 



G r a n e i mlad ice neoružane (bez t rn ja ) 9 
8 L i š ć e 5 — 8 - j a r m e n o , l is t ić i pako 1 5 —20- ja rmeni , prugast i , p l je­

šivi ; k o m u š k e oble i s ob je s t rane utanjene. ђ. Na o toku 
sv . D o m i n g o . 7 — 8 . К. utanjeva. (A. Famesiana W.) 
L i š ć e 2 — 3 - j a r m e n o , l is t ić i pako 8 — 1 0 - j a r m e n i , dugul jas to-
prugas t i ; c v j e t n e g l a v i c e sugube ; k o m u š k e grotul jas te . i>. U z 
r i e k u S e n e g a l . 7 — 8 . K. grotidjasta. (A. vera W.) 

9 L i š ć e 2 — 3 - j a r m e n o , l is t ić i 9 —-12-jarmeni, duguljast i tubas t i , 
p l e š iv i ; cv j e tne g l a v i c e (na s tapke) nasadjene, kadš to u pazu-
š i cah od l i š ć a n a g o m i l a n e ; t rn je i s t e dužine što no j e l i š će . 
i). U j u ž n o j Afr ic i i u A r a b s k o j . 6 — 7 . K. okrutna. (A. hor­

rido W.) 
9 C v j e t n e g l a v i c e o saml j ene ; l ist ići obja jas to-dugol jas t i , za tubas t i 

5 — 7 - j a r m e n i , nu u nads to jn ih samo 2 — 3 - j a r m e n i . ђ. Nov . 
Ho land . 6 — 7. K. cmomanjasta. (A. nigricans В. Br.) 
C v j e t n e g l a v i c e u g rozd sas tav l jene 1 0 

1 0 L i š ć e 5 — 1 0 - j a r m e n o , a l is t ići 9 — 1 2 - j a r m n i 11 
L i š ć e 8 — 1 8 - j a r m e n o , l i s t ić i pako 3 0 — 4 0 - j a r m e n i 1 2 

1 1 L i s t i ć i dugol jas t i , p l ješ iv i , ozdol s i n j i ; pet l je pri osnovi ž l j e z -
dovi te a u jedno sa m l a d i c a m i ma l j ave , ђ. Ν . H. 6 — 7 . К. dvo-

manjasta. (A. discolor W.) 
L i s t i ć i prugast i , m a l j a v i ; p e t e l j ke bez s v a k e žl iezde ; c v i e t n e 
g l av i ce m a j u š n e ; g r a n e i mlad ice d l akave . ђ\ Ν . H. 6 — 7 . 

К. maljava. (A. pubescens В. Br.) 
1 2 L i s t i ć i s inj i ; m lad i ce i g r a n č i c e svi las te ; k o m u š k e p l ješ ive , 

za tubas te , 8 — 9 - s j e m e n e . ђ. U pokra j in i „ V a o - D i e m e n . " 6 — 7. 
К. svilasta. (A. molissima W.) 

L i s t i ć i b l iedo-zeleni ; g r a n e i mlad ice ma l j ave ; ž l iezde p robu-
šene . ђ. Ν. Η . 6 — 7 . К. bliedo-manjasta. (A. dealbata LŁ) 

1 3 L i s t i ć i s amo 2 — 5 — 7 - j a r m e n i 1 4 
L i s t i ć i 2 0 — 2 5 - j a r m e n i , prugast i , tubasti , pl ješivi . ђ. A m e r i k a 
iz toč . 7 — 8 . K. dvokrila. (A diptera W.) 

1 4 G r a n e i mlad ice p l ješ ive , g l a d k e ; l ist ići dugul jas to-obja jas t i . 
ђ. N . H . 6 — 7 . К. zatubasta. (A. pulchella B. Br. 
G r a n e i m l a d i c e k o s t r u š a v e ; l ist ići dugoljast i , tupi. ђ\ Ν . Η . 
6 — 7 . Ε. čekinjava. (A. hispidissima DC.) 

1 5 Pr iv idno l i š će (phy łod ia ) k a d što dvoperas t im l i s tom ov jen ­
čano 1 6 

S v e k o l i k o pr ividno l i š će j e d n o s t a v n o 1 7 



1 6 L i š ć e prugasto, mal ne srpasto ; c v i e ć e u k r u g l a s t e g l a v i c e 
zb iveno a ove u grozde r a s t av l j ene , ђ. "Na o toku B o r b o n i a . 
7 — 8 . K. rasnolistna. (A heterophylla W.) 
L i š ć e obja jas to-đugol jas to , k a d što bođkas to , ži lovi to ; c v i e ć e 
u k lase sas tav l jeno ; m lad ice i g r a n č i c e b a r š u n a s t e ; v j e n č i ć 
4- la t ičan. ђ. N . Hol . 6 — 7 . K. silovita. (A. Sophorae 11. Br.) 

17 C v i e ć e u va l jas te k l a s e sas tav l j eno 1 8 
C v i e ć e u grozde smješ tene g l a v i c e sb iveno 2 4 
C v i e ć e u krug las te , sasv im o s a m l j e n e g l av i ce sb iveno 3 0 

1 8 L i š ć e prešl jenasto, (po 3 — 4 u p r e š l j enu ) 1 9 
L i š ć e izmjeni to ili r az t reseno 2 0 

1 9 Cvje tn i k lasovi mal ne j a j a s t i ; č a s k a 4 - c j e p n a ; p r a š n i k a po 
4 u s v a k o m cv ie tku ; l is ta po 3 u preš l jenu . ђ. Nov. Hol . 
6 — 7 . K. tropera. (A tertiata Pers.) 
Cvjetni k lasov i dugul jas t i ; časka 5 - c j e p n a ; p r a š n i k a po 5 i 
v iše . ђ. Ν . H . 6 — 7 . К. prešljenasta. (A. verticillata W) 

2 0 C a š k a po gotovu 4 - c j e p n a ili r a z č e t v o r e n a 2 1 
C a š k a samo 4-zuba · · - 2 2 
C a š k a 5-zuba ili 5 - c j epna 2 3 

2 1 L i š ć e duguljasto-prugasto, tupo, uzpravo, p remreženo , pri po-
dini s ob je s t rane 1-žl jezdasto, p l j e š i v o ; cv je tn i k l a sov i su-
gubi . i). N. H. 6 — 7 . К. premreêena. (A. intertexta Sieb.) 
L i š ć e dugoljasto, odasvuda suženo , ma l ne s rpas to ; k l a sov i 
u pazušicah osaml jen i , n a k r a t k e s t upke n a s a d j e n i ; g r a n č i c e 
srhovite , s ivo-baršunas te , i). N . H . 6 — 7. К. baršunasta. (A. 

einerascens Sieb.) 
L i š ć e obja jas to-dugul jas to , m a l ne bođkas to . V id i br . 1 6 . 

2 2 L i š ć e uzano-bodkasto , vr lo d u g a č k o , 1-rebreno ; cv je tn ih k l a ­
s o v a , kad što r azg ran jen ih po 6 i v iše u pazuš icah od l i š ć a ; 
v j e n č i ć po gotovu 4 - la t i čan . ђ. Ν . H . 6 — 7 . К. prugasta. (Α. 

linearis Sims.) 
L i š ć e bođkas to s ob j e s t r ane suženo, s a m o pri is toj podini 
2 — 3 - r e b r e n o , inač i j e samo 1-rebreno j c v j e t n a k l a s a po dva 
u pazuš icah ; v j e n č i ć su la t ičan . ђ. Ν. H . 6 — 7 . К. suguba. (Α. 

longifolia W.) 
L i š ć e prugas to-bodkas to , s o b j e s t rane suženo, po gotovu 
3 — 5 - r e b r e n o ; cv je tn i k l a sov i j e d n o s t a v n i , osaml jen i ; v j enč i ć 
sulat ičan. ђ. Nov. Hol . 6 — 7 . K. prugasto-bodkasta. (A. flori-

bunđa W.) 



2 3 Cv je tn i k l a s o v i sugubi ; l i šće j ednos t rano , prugas to-bođkasto , 
srpasto s ob j e s t rane suženo, 3 - rebreno . ђ. Ν . H . 6 — 7. К. 

jednostrana. (A. homomalea W.) 
Cvje tn i k l a sov i j e d n o s t a v n i , o s a m l j e n i ; l i šće duguljasto, inno-
g o r e b r e n o , s in je . ћ. Nov . Hol . 6 — 7 . K. sinjasta. (A. glau-

cescens W.) 
2 4 P r i v i d n o l i š će sasv im uzano-prugasto , dugačko , č a s k a po g o ­

tovu 5 - c j epna 2 5 
P r i v o d n o l i šće đugul jas to-srpas to ili duguljasto bodkas to · · · • 2 6 
P r i v i d n o l i šće koso-e l ip t i čno ili š i roko- ja jas to 2 8 

2 5 Cvje tn i g rozdovi mnogo-cv je tn i , polovinom k r a c i što no j e 
l i š ć e ; p lodnica p u s t e n a ; l i š će dugačk im ši l jast im b r k o m sa ­
v r šeno . 1,. N. H . 6 — 8 . К. šiljasto-brhasta, (A. subulata Bonpl.) 
C v j e t n e g l a v i c e po 3 — 4 u g r o z d u ; l i šće odeb l j a lo , pri po-
đini suženo, 1- rebreno , c j e l c i to , sagnut im b r k o m savršeno, ђ. 
Ν . Η . 6 — 7 . К. tučnolistna. (A. crassiusctila Wd.) 
C v j e t n e g l av i ce m n o g o b r o j n e ; l i šće š tunato-brkasto ; p lodn ica 
po gotovu p l j e š iva . i>. Nov . Hol . 7 — 8 . К disuća. (A. sua-

veolens W.) 
2 6 C a š k a 4 - z u b a ; v j e n č i ć 4 - c j e p a n ; g l av ice malo-cv je tne ; plod­

n i c a po potovu p l ješ iva . ђ. Ν. Η . 7 — 8 . К. mrčolistna. (Α. 
myrtifolia W.) 

C a š k a r azpe to rena ; v j e n č i ć 5 - l a t i č a n ; p lodnica pustena, ђ. N . 
Η . 6 — 7 . К. žliesdovita. (A. amoena W.) 
C a š k a i v j e n č i ć r azpe to ren ; l i šće pogotovu srpasto 2 7 

2 7 L i š ć e u sredini 1-rebreno tupa b r k a i j ednož l j ezdas t a k r a j c a . 
ђ. Ν . Η . 6 — 7 . К. gatubasta. (A. falciformis DC.) 
L i š ć e uz gorn j i k r a j 1-rebreno, štunato, po gotovu bez ž l iezda. 
ђ. Ν . Η . 6 — 7. К. srpasta. (A. falcata W.) 

2 8 V j e n č i ć sula t ičan, 4 — 5 - c j e p a n 2 9 
V j e n č i ć po go tovu 5 - l a t i č a n ; l i šće koso el ipt ično os java b r k a , 
1 - r eb reno ; mlad ice k o s t r u š a v e . ђ. Ν. Η . 6 — 7 . i f . kostrašava. 

(A. vestita Ker.) 
2 9 L i š ć e š i roko - j a j a s to , s in je bod l j ava b r k a i c j e l c i t a k r a j a . !>. 

N . H . 6 — 7 . L. jajasta. (A. pyrifolia DC.) 
L i š ć e koso-dugul jas to , pri podini suženo, žu l java k o s a b r k a 
i ž l jezdovi ta o k r a j c a . ђ. Ν . Η . 6 — 7 . К. hdjava. (A. Umata Sieb. 

3 0 Pa l i s t i ć i t rnori t i , dos ta oštr i 3 1 

Pa l i s t i ć i neoružani , t. j . b e z t rn ja ili ih sasvim nestalo • • • • 3 5 



3 1 S t a b l i k e po gutovu dvoređno-kr i l as te ; pr iv idno l i šće s i l a zeće , 
t rnovi to. t>. Ν . H . 6 — 7 . К. krilasta (A. alata Ii. Br.) 
S t a b l i k e neokr i l j ene 3 2 

3 2 Pr iv idno l i šće prugas to-š i l jas to ; mlad ice m a l j a v e , ђ. Ν . Η . 
6 — 7 . К. šilasta. (A. juniperina W.) 
Pr iv idno l i šće j a j a s to - s r ča s to , i l i koso - j a j a s to , kadš to dugo­
l jasto, t rnovito 3 3 

Pr iv idno l išće testerasto, ili rumbas to , t. j . koso -če tvo rno · · 3 4 
3 3 L i š ć e mal ne s rčas to , š t u n a t o , t r n o v i t a ; mlad ice čupave . ђ\ 

Ν . Η . 6—-7. К. sr casta. (A. cor di folia Sw.) 
L i š ć e koso- ja jas to , oš t r l jas to ili dugol jas to , c j e l c i to , 1 - r eb reno ; 
k o m u š k e baršunaste , ђ. Ν- Η . 6 — 7 . Κ. duguljasto-jajasta (Α. 

armata li. Br.) 
L i š e koso dugul jas to-bodkas to , c j e l c i t o , valovito, 1 - r e b r e n o ; 
mladice l jepl j ive , ђ. Ν . Η . 6 — 7. Κ valovita. (Α. undulata W.) 

3 4 Pa l i s t ić i padavi ; g l av i ce m n o g o - c v j e t n e . ђ. Ν . Η . 6 — 7. К. 
testorasta. (A. decipiens R. Br.) 

Pal i s t i ć i s t a ln i ; g l av ice samo 3 — 4 - c v j e t n e . ђ. Ν . Η 6 — 7 . 
Κ. rumbasta. (A. hastulata Sm.) 

3 5 Pr iv idno l i šće prugasto , pače ž ičas to ; k o m u š k e g ra tu l j a s t e - - 3 6 
Pr iv idno l išće prugas to-bodkas to , k a d što lopatasto 3 7 

3 6 Mlad ice oble, p l j e š i v e ; l i š će ž ičas to , mal ne š i l jas to , ђ. Ν . H . 
6 — 7 . К. ëiëasta. (A. calemifolia. Swt.) 
Mlad ice pl ješ ive ; l i šće p rugas to , š tunato , po gotovu 3 - reb reno 
ђ. N. H . 6 — 7 К. trorebrena. (A. trinervata Sieb.) 
Mlad ice srhovit i , b r idke , g l a d k e ; l i š će p rugas to i odasvuda 
suženo, ђ. Ν . H . 6 — 7. К. vrbolistna (A. saligna WC.) 

3 7 Cv je tne g lav ice sugube 3 8 
Cv je tne g lav ice po gotovu osaml j ene ; l i š će pri podini mnogo-
rebreno , mal javo , c je lc i to , ra tas to . ђ. Ν . Η . 6 — 7 . К. mnogo-

rebrena. (A. cochlearis WG.) 
3 8 S t a p k e dulje od cv je tn ih g l a v i c a ; l i š će lopatasto , za tubas to 

i z r e z k a n a b r k a . ђ. Nov. Ho l . F — 7 . К. іегетапа. (A emar-
ginata WC.) 

S t a p k e k r a ć e od cv je tn ih g l a v i c a ; l i šće mal ne srpasto, pr i 
podini suženo, sagnuta ž u l j a v a b r k a . i). N . H . 6 — 7. К. sa­

gnuta. (A. dodoneaefolia W.) 



Plem. II . Sapanovice (F. Caesalpineae R. Br.) 
C v i e ć e o b i č n o dvo-, r j ed je j e d n o - s p o l n o , man je v i se nepravi lno , 

k a d što nepodpuno, u pupl ju erepovi to ; l a t ica u v i e n č i ć a ( k a d ih 
imade) po na jv i še 5 prost ih ili man je v iše s ras l ih , kad što lepti-
ras t ih ; p r a šn ika vazda oplodnih, obično ne jednakih i prost ih po 
3 — 5 — 8 — 1 0 ; plod 2 -k lopna , ob ično kožna ta i spl još tena k o m u š k a . 
D r v e ć e ili g r m l j e pal is tnata l i šća . D C . pr. z. veg . I I . p. 4 7 3 . gen . 

l egom. 

a. A n a l i z a r o d o v a . 

1 C v i e ć e o k r š l j a n j e m j ednospo lno , kad što dvodomo 2 
C v i e ć e vazda dvospolno 4 

2 V e j n č i ć 3 — 4 — 5 - l a t i č a n 3 
O c v i e ć e (pe r igon ium) j ednos t avno , razpetoreno, b e z v j e n č i ć a ; 
p r a š n i k a 5 ; u ju ška s j e d e ć a ko turas ta ; k o m u š k a prugas ta , 
p l josnata , m n o g o s j e m e n a . ( D r v l j e vazda zelena, t akmo-pe ras t a 
l i š ća ) R. 9. Ceratonia L. 

3 P r a š n i k a 1 0 ; č a s k a c j e v k a s t a , 5 - c j e p n a ; la t ica j e d n a k i h , 
i zmaknu t ih 5 ; k o m u š k a dugo l jas ta , k a š i k o m napunjena . 
( D r v l j e dvoperas ta l i š ć a , b i e lkas t a c v i e ć a ) R. 5. Gymno-

cladus Lam. 
P r a š n i k a 3 — 4 — 5 ; č a s k a v rča s t a 3 — 4 — 5 - z u b a ; l a t i c a u 
v j e n č i ć a is to to l iko što no zubaca u č a s k e ; k o m u š k a spl jo­
š tena , d u g a č k a . ( D r v l j e t akmo-pe ras t a l i šća i ze l enkas t a c v i e t a . ) 

R. 4. Gleditśhiat L. 
4 V j e n č i ć 3 - la t i čan ; č a s k a c j e v k a s t a nepravilnih, suvraćen ih la-

pova od k o j i h su 3 dugul jas ta i prosta a 2 srasla ; p r a š n i k a 
9 — 1 0 , od k o j i h su 2 — 3 dul ja i j e d n o b r a t n a , a ostali k r a ć i , 

pros t i i neplodni . R. 10. Tamarinđus L. 
L a t i c a u v j e n č i ć a 5 ; č a s k a 5 -c j epna ili 5 -zuba 5 

5 V j e n č i ć nepravi lan , k a d š to mal ne lept i rast , ne j ednak ih la­
t i ca 6 
V j e n č i ć po go tovu prav i lan , j e d n o l i k i h la t ica , te mal ne is te 
dužine što no j e č a s k a , u k o j o j su lapovi p a d a v i ; k o m u š k a 
spl još tena , r avna , 1-tina, 2 - s j e m e n a . R. 8. Haematoxylon L. 

6 C a š k a v r č a s t a , 5 - z u b a ; v j e n č i ć ma l ne l ep t i ras t ; p r a š n i k a 
1 0 n e j e d n a k i h ; k o m u š k a bodkas ta , sp l još tena , k o ž n a t a mno­
g o s j e m e n a . ( D r v l j e j e d n o s t a v n a l i š ća i ruž ičas ta c v i e ć a . ) R. 

12. Cercis L. 
R. J . A. X I I I . 8 



Č a č k a 5-lapa lapova ne j ednak ih ; v j e n č i ć 5 - l a t i č a n , la t ice a 
n e j e d n a k e ; p rašn ika 1 0 , od ko j i h su 3 duži, 1 osrednj i 4 su 
k r a ć i i uspravl jeni , a gornj i 3 su okrš l j a l i . ( L i š ć e j e d n o s t r u k o -
perasto, a l ist ići su mu napramni . ) li- 11· Cassia L. 
C a š k a zdje l ičas ta ne j ednak ih l apova ; go rn j a la t ica u v j e n č i ć a 
od ostalih 4 k r a ć a , ili o k r š l j a l a ; l i šće dvos t ruko-peras to · • · · 7 

7 P rašn ic i pri podini d lakavi , pr idignut i ; s tub ić (vrat , s ty lus) 
ž ičast i . C v i e ć e žuto. Л. 6. Cacsaljpina Plum, 
Prašn ic i predugi pri podini run jav i ; s tubić i isto t ako d u g a č a k 
i k o n č a s t ; b ran iče u p l josnate k o m u š k e spužvas te , a s j e m e n k e 
obja jas te , spl još tene. Ii. 7. Paineiana L. 

b. A n a l i z a v r s t i . 

R. 4. Tmovac. (Gleditschia L.) 

T r n j e pri osnovi spl jošteno j e d n o s t a v n o ili r a z t r o j e n o ; l is t ić i 
u perasta l i šća prugasto-dugul jas t i , mal ne pilasti , ozdol ma­
l j a v i ; k o m u š k e , zavrnute , ђ. V i r g i n i a i K a r o l i n a . 5 — 6 . T. 

trotrnjasti. Gr. triacantha L. 
Suvr. ß. S t a l a l j k e n e o r u ž a n e , g rane sa r i edk im i ma jušn im 
t rn jem j e s t e : T . neoružaui . G . ine rmis D C . 
T r n j e čunjasto iz pazuš ica n i čuće , ono na g ranah j e d n o s t a v n o , 
ono na s t aba l jkah razgron jeno i u k i t e sas tav l jeno ; l is t ići ob -
j a j a s to -e l ip t i čn i ; k o m u š k e spl još tene d u g a č k e . Ц. K i n a . 5 — 6 . 

T. kineski. (Gr. sinensis Lam.) 

R. 5. Lubovac. (Gymnocladus Lam.) 

D r v o od 3 0 — 4 0 ' , dvoperas ta l i šća , b i e l k a s t a , u g rozde sas tav­

l j ena cv ieća . f). K a n a d a , K i o i K e n t u k y . 5 — 6 . L. đvoperasti. 
(G-. canadensis Lam.) 

R. 6. Sapań. (Caesalpinia Plum.) 

Lis t i ć i u dvost ruko peras ta l i š ća 1 5 — 1 6 - j a r m e n i , j a j a s t i , za-
tubast i , k o m u s k a 1-sjemena, nepuca juća . ђ. J a m a j k a , o t o k sv . 
D o m i n g o i B r a z i l i j a . 5 — 6. S. mnogojarmeni. (O. brasiliensis L.) 
L i s t i ć i k o s o dugol jas to- ja jas t i i z r e z k a n a b r k a , 1 0 — 1 2 - j a r -
m e n i ; k o m u š k a m n o g o s j e m e n a , sp l još tena , uzprava . ђ. I z t o ö n a 
Ind i j a . S. mnogosjemeni. (С. Sapań Σι.) 



R. 7. Snietor. (Poinciana L.) 

G r m od 1 0 ' , neoružan, dvost ruko peras ta l i šća , dugoljast ih, 
za tubas t ih , pona jv i še 8 - ja rmenih l i s t ića ; rumenih p rašn ika . ђ. 
J u ž n a A m e r i k a . 8 — 9 . S. veljocvietni. (P. G-illiesii Hook.) 

R. 8. Krvan. (Haematoxylon L.) 

D r v o od 2 0 — 3 0 ' , pe ras ta l išća, obja jas to-s rčas t ih l is t ića, i žuta 
cv ie ta . I), k o d K a m p e š e u A m e r i k i i u J a m a j k i . 6 —7. К. 

prosti. (H. CampescMense L.) 

R. 9. Rogać. (Ceratonia L.) 

D r v o od 1 5 — 2 0 ' , t akmo-pe ra s t a l i šće , j a j a s t i zatubast i , r avn ih 
l i s t ića i mesna t ih s l adk ih k o m u š a k a . ђ. J u ž n a E u r o p a , is ta D a l ­
m a c i j a . 9 — 1 0 . R. trojarmeni (C. Siliqaa L.) 

R. 10. Tamarinda. (Tamarindus L.) 

D r v o od 2 0 — - 2 5 ' , t akmo-pe ra s t a l i šća , mnogoja rmenih l i s t ića , 
p redugih mesna t ih , 8 — 1 2 - s j e m e n i h k o m u š a k a . ђ. I z točna In ­
d i ja . 6 — 7 . T. istočna. (T. indica L.) 

R. 12. Zučac. (Cassia L.) 

G r m od 4 — 1 0 ' , pe ras t a l i šća , 3 - ja rmenih , dugul jas to-bodkas t ih 
š tunat ih l i s t ića , c v i e ć a paš t i tas ta (g ron jas ta ) , k o m u š a k a p l j e -
Šivih. Ï). A m e r i k a B o u o n e s - A y r e s . 7 — 9 . Z. paštitasta. С.) 

corymbosa L.) 
G r m od 3 — 6 ' , p e r a s t o ' l i š ć e 6 — 9 - j a r m e n i h , duguljastih, oštr-
I jast ih l i s t i ća , k i t n j a s t a c v i e ć a i mal jav ih k o m u š a k a . ђ. V i r ­
g in i a i M a r i l a n d u A m e r i k i . 8 — 9 . Z. kitnjasta. (C . marilan-

đica L.) 

R. 12. Judić. (Cercis L.) 

D r v o od 1 0 — 1 2 ' , ok rug la , pri podini iz rezana , g ładka , po 
gotovu p l j e š iva l i šća , n i č u ć a nakon cva tn je , ђ. J u ž n a E v r o p a , 
t e i s ta D a l m a c i j a . 4 — 5 . J . okruglasti. (C. Siliquasfrum L.) 
G r m od 6 — T , s r ča s t a , š tunata, ozđol uz rebra pus tena l i š ća 
n i č u ć a p r i j e c v a t n j e , ђ. V i r g i n i a i K a n a d a . 4 — 5 . G. srčasti. 

(P. canadensis L.) 



Plein. III. Leptirnjaëe. (T. Papilionaceae DC.) 
C v i e ć e dvospolno, nepravi lno ; č a s k a 1-lapa, 2 — 5 - z u b a ili 2 -usna ta ; 

v j e n č i ć leptirast, ob ično u dno časke nasad jen ; p r a š n i k a ob ično 
1 0 , ko j im su se ili sve niti u j e d n u c j e v k u s ras le , k r o z ko ju j e 
promol jen pest ić , ili ih j e 9 sras l ih u c j e v k u a j e d a n j e s t e s lobodan, 
ko j se obično na r azc jepu c j e v k e na laz i , nu k a d što su svi praš-
nici p r o s t i , v ra t 1, n ju ška 1, k a d što s t av l j ena na s t rani od pe-
s t i č a ; plodnica u č a š k i s t o j e ć a s l o b o d n a ; plod k o m u š k a ( l e g u m e n ) 
r jed je č l ankoša ( lomentum) ili m a h u n i c a o rašas ta , nepuca juća . D C . 

pr . r eg . veg. t. П . p . 9 3 . gen . L e g u m i n . 

a. A n a l i z a r o d o v a . 

1 S v i k o l i c i prašnici prosti 2 
P r a š n i c i sv ikol ic i u c j e v k u srasl i ( t . j . j e d n o b r a t n i p rašn ic i ) - 1 5 
P r a š n i k a 9 sras l in u c j e v k u , a 1 j e s t e s lobodan ili prost, (dvo-
bratni prašnic i ) , nu kad što su u 2 j e d n a k e k i t i ce , t. j . u 
svako j po 5 prašn ika , s ab ran i 2 7 

2 K o m u š k a po gotovu n e p u c a j u ć a ; l i šće mal ne u svi ju l iho-
peras to 3 
K o m u š k a 2-klopua, puca juća , nu k a d što, i to vr lo r i edko , 
nepucajuća , a l i u tom s luča ju j e s t e k o m u š k a k r a ć a od č a s k e , 

a l išće j e s t ili d ianasto- t ra jno ili j e d n o s t a v n o 6 
3 K o m u š k a grotul jas ta ; č a s k a 5 -zuba · · · · 4 

K o m u š k a 1 — 2 - s j e m e n a dugol jas ta ili sp l još tena i mnogos je ­
m e n a ; č a s k a zvonasta , 5 -zuba ili 5 - c j e p n a 5 

4 C a š k a zvonas ta , pr i podini s u ž e n a ; l a t i ce u ladj ice s ras la 
b r k a ; k o m u š k a neokr i l j ena . ( D r v o m e t l i č a s t a cv ie ta . ) R. 13. 

Sophora L. 
C a š k a k o s a na gornjoj s t ran i r a z d v o j e n a ; l a t i ce sve pros te , 
s k l o n i t e ; k o m u š k a 4 - k r i l j a s t a . ( G r m l j e žu ta u k r a t k i k l a sa s t i 
grozd sas tav l jena c v i e ć a . ) Ђ. 14. Edwardsia SaUsb. 

5 C a š k a zvonasta , 5 -zuba s t a l n a ; p lodn ica dugul jas ta , nasa­
d j e n a ; k o m u š k a 1 — 2 - s j e m e n a , ozgor š i roko -k r i l j a t a . R. 15. 

Myrospermum Jacą. 
C a š k a razpot rena o jednak ih l a p o v a ; n j u š k a p l j e š iva k o m u š k a 
spl joštena, mnogos j emena . R. 16. Virgilia Lam. 

6 G r m l j e , k a d što drvol iko 7 
B o k o r i s t a b a l j a k a samo pr i podini d rvenas t ih , k a d što vazda 
ze lena l i šća · 1 3 



B ü k e dugov j ečne , nu po gotovu zel jast ih s t ab l ika i suvraćen ih 
o k r a j a c a od j e d r a u lep t i ras ta v j e n č i ć a 1 4 

7 L i š ć e t ro jno ili d lanasto 8 
L i š ć e po go tovu j ednos t avno , nerazdie l jeno 9 

8 C a š k a 2-usnata , 5 - z u b a ; ves l a u v j e n č i ć a dulja od ves la , a 
k r a ć a od 2 - l a t i čne l a d j i ć e ; k o m u š k a k ra tka , nasadjena spl jo­
š tena nep rav i ln imi b ran icami pregrad jena . R. 23. Anagyris L. 
Caška 5 -c j epna , pri podini ut ištena, ne jednak ih c j e p a c a ; j e d r o 
u v j e n č i ć a p r e v e l i k o nab rano , lad j ica uzvinuta b r k a ; n j u š k a 
d l a k a v a ; k o m u š k a spol još tena j edno t ina , mnogos jemena . R. 

20. Cyclopia Vent. 
Caška razpe to rena o j ednak ih c j e p a c a ; ladj ica u v j e n č i ć a 
sras l ih l a t i ca , a j e d r o r azas t r to ; k o m u š k a mal ne k r u g l j a s t a 
m n o g o s j e m e n a . R. 22. Gompholobium Sm. 

9 Caška 5 - c j e p n a mal ne jednak ih r e z a n j a , k a d što pr iperc i 
podaper ta 1 0 
Caška po go tovu 2 -usna ta 1 1 
Caška 5 -zuba , u g l a s t a ; lad j ica u v j e n č i ć a k r a ć a od j e d r a , 
p lodnica n a s a d j e n a ; v ra t ( s tub ić) uzpravan ; n ju ška spl još tena , 
sv rhov i t a . ( G r m l j e vazda ze lena l i šća i žuta, š a rena c v i e ć a . ) 

R. 31. Daviesia Sm. 
1 0 Caška r a z p e t o r e n a , pri podini ut iš tena rezan ja n e j e d n a k i h ; 

n j u š k a g l a v i č a s t a ; k o m u š k a t rbušas ta , mnogo-s j emena ; c v i e ć e 
rumeno , ruž ičas to ili bie lo u pazuš icah odl išća. R. 21. Poda-

lyria Lam. 
Caška 5 - c j e p n a o jednak ih , ma l ne u 2 usne sas tavl jenih c j e ­
paca , pri podini p r ipe rc ima podupr ta ; plodnica 2 - s j e m e n a ; 
s tub ić š i l jas t i , pridignuti ; c v i e č e žu to , obično u g lav ice sb i ­
veno . ( G r m l j e vazda ze l ena l i š ć a i žuta c v i e ć a . ) R. 30. Pid-

tenaea Sm. 
1 1 L a t i c e u v j e n č i ć a m a l ne is te duž ine ; p lodnica nasad jena , 

2 - s j e m e n a ; s tub ić š i last , pr idignut ; k o m u š k a t rbušas ta . ( L i š ć e 
p reš l j enas to . ) R. 29. Gastrolobium R. Br. 
L a t i c e u v j e n č i ć a raz l ič i te duž ine ; l i šće ob ično izmjeni to , nu 
k a d što napram no 1 2 

1 2 G o r n j a usna u č a š k e 2 -c jepna , dolnja raz t ro jena ; j e d r o u v jen­
č i ć a osov l j eno , l ad j ice sagnute ; prašnic i n iču iz ko lu ta č a š -
k i n a ; s t u b i ć nagnut , n j u š k a j ednos t avna , š tunata . R. 24. Cal-

lisachys Vent. 



G o r n j a usna u č a s k e površno i z r e s k a n a , do ln ja 3 - c j e p n a ; š i­

r ina p lo jke od j e d r a u v j e n č i ć a v e ć a nego što j e n j e n a duž ina ; 

s tubić k u k a s t ; n ju ška g l av i čas t a ( G r m l j e n a p r a m n a v a z d a 

ze lena l i šća i smedjo-žuta c v i e ć a . ) B. 28. Eutaxia В. Br. 
G o r n j a usna u časke 2 -c jepna , do ln ja 3 - d j e l n a ; l a t i ce i praš­

n ic i padav i ; s tubić ž i ć a s t ; k o m u š k a 2 - k l o p n a ; c v i e ć e žuto 

u pazušicah od prugasto-š i las ta l i š ća . B. 26. Aotus Sm. 

1 3 C a š k a razpe torena o jednak ih c i epaca ; l a t i ce s v e k o l i k e is te 
dužine, one od ladj ice m a n j e v i še s r a s l e ; p lodnica 2 - s j e m e n a ; 
s tubić š i l j a s t ; n ju ška za tubas ta . ( L i š ć e j e d n o s t a v n o , kadš to 
t ro jno. ) B. 25. Burtonia B, Br. 
C a š k a 5 -c jepna , 2-usnata, pri podini s u ž e n a ; l a t i ce žute iz 
sredine časke n ičuće ; p lodnica 2 - s j e m e n a ; s tub ić k u k a s t ; 
n juška g lav ičas ta . ( B o k o r j e d n o s t a v n a , vazda-ze lena l i š ća . ) 

B. 27. Bïllwynia Sm. 

C a š k a polu 5 -c jepna , 2-usna, g o r n j a usna 2 - c j e p n a a dolnja 

3 -d j e lna ; lad j ica u v j e n č i ć a t rbušas t a i k r a ć a od v e s a l a ; stu­
b i ć k ra t ak , k u k a s t ; n j u š k a kosa , za tubas ta . ( B o k o r vazda 
ze lena l i šća , ša rena c v i e ć a . ) B. 19. Chorozema Labill. 

1 4 C a š k a dugol jas ta ili zvonas ta , 4 — 5 - c j e p n a , od t raga izpup-
čena , pri podini sužena ; prašnic i s t a l n i ; k o m u š k a sp l još tena 
srpasta ili prugasta . ( B i l k e ba ršunas to -pus tene ; žuta cv ie ta . ) 

B. 18. Thermopsis B. Br. 
C a š k a p o l u - 4 — 5 - c j e p n a , d v o u s n a t a ; p rašn ic i p a d a v i ; k o ­
m u š k a t rbušas ta , nasad jena . B. 17. Baptista Vent. 

1 5 S v e k o l i k o l i šće j e d n o s t a v n o , ( n e s a s t a v l j e n a , a niti neraz-
diel jeno.) 1 6 
L i š ć e t ra jno ili peras to 2 1 
L i š ć e dlanasto ili prs tasto, r a z c j e p k a n o · • • · 2 0 

1 6 C a š k a ma l ne pravi lna , 5 -zuba ili r azpe to rena 1 7 

C a š k a po gotovu dvousnata 1 8 
C a š k a samo j ednousna ta , kožna ta , t u l č a v a ; j e d r o l o č k a v o , 

v e s l a u v j e n č i ć a ozdol i zc r t ana ili nabor i t a , a l ad j ica razdvo­

j e n a . (Si las t , mal ne bezl is tan č b u n ) B. 32. Spartianthus Lb. 
1 7 C a š k a 5 - z u b a ; p r ipe rc ima podupr ta ; j e d r o u c r v e n a v j e n č i ć a 

nabrano k r a ć e od vesa la ; k o m u š k a sp l još tena , r avna . ( G r m l j e 

vazda ze lena l i šća i o saml jena s j a j n a c v i e ć a u pazuš icah . ) 

B. 33. Templetonia B. Br. 



C a š k a r azpe to rena ne jednak ih c j epaca , mal ne 2-usnata ; j e d r o 
u v j e n č i ć a s r č a s t o , v e l i k o , ladj ica srpasta b r k a ; k o m u š k a 
t rbušas to-naduvena . G leda j b r . 2 0 . 

1 8 C a š k a m a l n e do podine razdvo jena , mal ne 2-Iapa, pr iper-

c i m a poduper ta , go rn j a usna 2 - , a dol jna 3-zuba, ladj ica 2- la -

t i č n a ; s t ab ić p l j e š i v ; k o m u š k a j a j a s t a . R. 34. Ulex L. 

C a š k a po go tovu j e d n o l a p a , ne razdvo jena 1 9 

1 9 K o m u š k a s j edeća , k r u g l j a s t a , t rbušas ta , 2 - s j e m e n a ; go rn j a 
usna u č a s k e do po lov ice razdvojena , š i roko izrezana, dolnja 
r az t ro j ena ; c v i e ć e r u m e n o ili l jub ičas to u pazušicah od l i šća . 

B. 35. Hovea B. Br. 

K o m u š k a p l josna ta , r avna , nasadjena , mnogos jemena odebl ja l ih 
o k r a j a c a ; g o r n j a usna u č a s k e za tubas t a , v e ć a od d o l n j e ; 
c v i e ć e žuto, k a d što c r v e n o ili šareno ; l i šće vazda ze leno . 

B. 37. Bossiaea Vent. 
K o m u š k a spl još tena , r j ed je nabubrena , mnogos j emena , ob ično 
k r a ć a od č a s k e ; n j u š k a iznutra koso o d s j e č e n a ; lad j ica u 
v j e n č i ć a dugol jas ta , k r a ć a od plodi la ; c v i e ć e u svi ju žuto. 

B. 36. Genista L. 
2 0 C a š k a po go tovu 2 - u s n a t a , mal ne r a z d v o j e n a ; k ra j ev i od 

j e d r a u v j e n č i ć a suv račen i , ladj ica b rkas to -oš t r l j as ta ; s tub ić 
ž i č a s t ; n j u š k a ob la b r a d a t a ; k o m u š k a spl joštena, koso č a š k o -
vi ta . C v i e ć e u b r e š l j e n e sb iveno ili u dugačk i grozd sas tav l j eno . 

B. 38. Lupinus T. 
C a š k a razpe torena , ma l ne dvousnata ; j e d r o u v j e n č i ć a ve ­
l iko , s rčas to , l ad j i ca pako s rpas to -brkas ta ; s tubić s ob je s t rane 
d l a k a v ; k o m u š k a nabubrena , k a d što t rbušasto"naduvena, na­
sadjena . B. 39. Crotalaria L. 

2 1 L i š ć e po go tovu t ro jno ili 3-pero 2 2 
L i š ć e l iho-peras to , v i še j a r m e n i h l is t ića kadš to o rkš l j an j em j e d ­
nos tavno 2 4 
L i š ć e t akmo-pe ras to ; g r m l j e penja las to 2 6 b 

2 2 C a š k a po go tovu 2 -usna ta 2 3 
C a š k a p r a v i l n a , zvonas t a 5 -c j epna ili r a zpe to r ena , s ta lna, 
c j e p a c a l inearn ih , đolnjih predugih ; k o m u š k a naduvena malo -
s j e m e n a . B. 40. Ononis L. 
C a š k a 5 - zuba naduvena te r omotava prost rano k rug l j a s tu , 
1 — 2 - s j e m e n u i n a s t apku nasadjenu komušku . V i d i b r . 2 5 . 



2 3 G o r n j a usna u ča ske , ma l ne r a z d v o j e n a , š t u n a t a ; j e d r o u 
v j e n č i ć a razast r to , s ja jno, l ad j ica kusa , 2 - b r k a ; k o m u š k a n a 
s tapku nasadjena, p l josnata . B. 41. Goođia Salisb. 
G o r n j a usna u v j e n č i ć a ob ično c j e l a , k a d što 2-zuba , da ln ja 
pako 3-zuba, j e d r o u v j e n č i ć a j a j a s t o , ve l i ko , ladj ica pako 
tubasta , uzp rava ; vra t š i l a s t ; n j u š k a k o s o p r a m a ladj ici o k r e ­
nuta i d lakom okružena . B. 42. Cytisiis L. 

2 4 V j e n č i ć nepodpuno lept irast , j e d r o mu j e šuplje, a vesa la i 
ladj ice mu nestalo, ili su pr irasl i uz c j e v k u p r a š n i k a 2 6 
V j e n č i ć podpuno lept i ras t - 2 5 

2 5 C a š k a c jevas ta 5-zuba, s ta lna v iše m a n j e mjehuras t a i nadu-
vena omotana prostrano, k rug l j a s t a , 1-—2-sjemena, nasad jena 
k o m u š k a . li. 43. Anthyllis L. 
C a š k a z v o n a s t a , 5-zuba , z u b a c a š i las t ih , j e d n a k i h ; k o m u š k a 
val jas ta , d u g a č k a m n o g o s j e m e n a , suob la i p r u g a v a ; c v i e ć e 
plavetno, k a d što bielo u g rozd sas tav l j eno . B. 44. Gcdega T. 

2 6 V e s l a i ladj ice u mođro- l jub ičas ta v j e n č i ć a sasv im nes ta lo , 
a j e d r o j e s t j a j a s t o , š u p l j e ; p rašn ic i i z m a k n u t i ; s tub ić ž ičas t , 
uspravl jen . R. 45. Amorpha L. 
V e s l a i l ad j ica pr i ras la su uz c j e v k u p r a š n i k a , a j e d r o j e 
prosto, nu sasvim k r a t k a a pal is t ić i su prionuli uz podinu 
pet l ja . B. 46. Dalea L. 

2 6 b L i š ć e mnogoja rmenih l i s t ića ; č a s k a mal ne 4- lapa ; p r a š n i k a 
samo 9 u c j e v k u ozgor z j eva juću s r a s l i h ; k o m u š k a dugol jas ta , 
spl joštena, 4 — 6 - s j e m e n a . B. 47, Abrus L. 
L i š ć e samo 2 - j a rmen ih l i s t i ć a ; č a s k a zvonas ta 5 - c j e p n a , 2 
gorn ja c j epca p a o k r u g l j a s t a , p r e v e l i k a , 3 dolnja m a j u š n a ; 
1 0 p r a š n i k a ; k o m u š k a prugas ta , po go tovu č l ankas t a . B. 48. 

Amicia Η. В. К. 
2 7 P l o d prava dvoklopna, ob ično u 2 uzdužne k l o p k e puca juća 

k o m u š k a 2 8 
P lod č l a n k o š a d je leća se u popr i ečne č l a n k e ili m o h u n i c a 
orašasta , nepuca juća 5 9 

2 8 S u p k e (co ty ledones) t anane , l i s tna te n a l i k na s ićušne l juš t ice ; 
l i š će ili sveko l iko t ro jno ili l iho-peras to , r j ed je t akmo-peras to · 2 9 
S u p k e odebl ja le , mesna te ; l i šće ob ično t akmo-peras to , r j ed je 
t ro jno ili l iho perasto, kadš to o k r š l j a n j e m j e d n o s t a v n o 4 9 

2 9 L i š ć e s v e k o l i k o t ro jno ili t ropero, p rvob i tno (folia pr imorđi -
na l ia ) vazda izmjeni to 3 0 



L i š ć e l iho-peras to , 1 — 2 — 3 - i v iše j a r m e n i h l is t ića, k a d što 
t a k m o p e r a s t o ili o k r š l j a n j e m j e d n o s t a v n o , prvobi tno p a k o 
vazda паргашпо 3 0 

3 0 K o m u š k a vr lo k r a t k a , mal ne orešas ta , 1 — 4 - s j e m e n a 3 1 
K o m u š k a d u g a č k a , spužas ta ili srpasta, v i š e s j emena 3 4 

3 1 Pa l i s t i ć i k o ž n a t i ili kv i ras t i , sasv im majušni , p ravomu l i šću 
nena l iku juć i 3 2 
P a l i s t i ć i l i s to l ik i , dosta ve l ik i . V id i b r . 3 7 . 

3 2 V j e n č i ć su la t ičan ; c v i e ć e u g lav ice ili u dugačk i k l a s zbi -
veno ; k o m u š k a ob ično u ča šk i uk r ivena ili k l junom i z ­
m a k n u t a 3 3 

V j e n č i ć sa 5 po go tovu prostih l a t i c a , padav ; c v i e ć e u 
grozd sas t av l j eno ; k o m u š k a uprava, dulja od časke. B. 51. 

Mélïlotus L. 

3 3 V j e n č i ć po go tovu sula t ičan, sahnući ozdol pr i rasao za c i e v k u 
p ra šn ika , j e d r o dul je od vesa la i ladj ice ; k o m u š k a nepuca-
j u ć a . R. 52. Trifolium T. 
V j e n č i ć rad vesa la uz dvoc jepnu ladj icu pr i rasl ih pr ividno 
4 - l a t i čan ; k o m u š k a rožkas t a spl joštenim k l junom iz časke iz ­
m a k n u t a . V id i br . 4 8 . 

3 4 L a d j i c a u v j e n č i ć a uprava , neuvi ta 3 5 
L a d j i c a k l junas ta , s t i snuta te ujedno sa plodili z a s u k a n a i 
u v i t a ; s j e m e n k e u spl još tenoj k o m u š k i s r č i k o m razs t av l j ene . 
V i d i b r . 5 3 . 

3 5 Pa l i s t i ć i kožna t i i li kv i ras t i , majušni , ne l is tol iki 3 6 
Pa l i s t i ć i l i s to l ik i , dosta ve l ik i , s a sv im zeljasti 3 7 

3 6 C v i e ć e s j e d e ć e u pazuš icah od l išća , osaml jeno ili u š t i tac 
s a s t a v l j e n o ; č a s k a zvonas ta , 5 - e j e p n a ; ladj ica m a j u š n a ; ko ­
m u š k a s p l j o š t e n a , dugim k l junom savršena . B. 50. Tri-

gonella L. 
C v i e ć e n a d u g a č k i h s t apkah nasad jeno ; č a s k a ma l ne va l j a -
sta 5 - c j e p n a ; l ad j i ca od vesa la o d m a k n u t a ; k o m u š k a spljo­
š tena , s rpas ta ili poput spuža uvita, neokr i l j ena ; prašnic i se 
pomil ja ju iz za tubas t e l a d j i c e ; s tub ić g ladak, padav. B. 49. 

Medicago L. 
3 7 L a d j i c a u v j e n č i ć a pr idignuta k l j u n a ; b i l j ke ze l jas te 3 8 

L a d j i c a up rava tubas ta ; j ed ro o k r u g l j a s t o , dul je od vesa la , 
spreda sas tav l j en ih , a u s red im mjehuras t im u t i skom obi l je ­
ženih ; k o m u š k a n a d u v e n a , malo s j emena . (Malen i s iero-



1 2 2 J . К . Š L O S E R . 

pusteni, k a d što baršunas t i busovi rad p reve l ik ih pa l i s t ića 
prividno 5—-7-pera l i šća . ) R. 55. Dorycnium T. 

3 8 K o m u š k a val jas ta , n e o k r i l j e n a ; s tub ić š i l jas t . R. 53. Lotus L. 
K o m u š k a 4 - k r i I j a s t a ; s tub ić v i j ugav , k i j a č a s t . R. 54. Tetra-

gonolobus Scop. 
3 9 L i š ć e takmo-peras to 4 0 

L i š ć e l iho-perasto, k a d što ok r š l j an j em j e d n o s t a v n o 4 1 

4 0 C a š k a zvonas ta sa 5 majušnimi zubc i s a v r š e n a ; lad j ica zatu­
bas ta , veslo paokruglo , nasad jeno ; k o m u š k a spl još tena, k o ­
žnata , na dugačku s tapku nasad jena , 4 - k r i l j a s t a . R. 74. Dau-

bentonia ВС. 
C a š k a mal ne va l jas ta , 5 - z u b a ; v j e n č i ć tubast , i zpravan , 
ves la i j e d r o is te dužine ; k o m u š k a s j e d e ć a , n a k o n c v a t n j e 
v a l j a s t a , mnogo-s j emena i s t u b i ć e m sav r šena . R. 72. Ca-

ragana Lam. 
C a š k a vrčas to-zvonas ta , k r a t k o - z u b a ; l ad j i ca tubasta , r a v n a ; 
k o m u š k a nasad jena naduvena, m jehu ra s t a , j a j a s t a , m a l o s j e m e n a . 

R. 73. Halimođenđron Fisch. 

4 1 B i l j k e ili po gotovu ze l j a s te ili ma len i busovi samo ozdol 
drvenast ih s t a b a l j a k a 4 2 
G r m l j e , kad što drvol iko 4 6 

4 2 K o m u š k a dugačka , ob ično prugas ta , m n o g o s j e m e n a , l - t i n a - - 4 3 
K o m u š k a k r a t k a , ob ično nabub rena , m a l o s j e m e n a , u t a k n u ć e m 
doln jega šava dvo t ina ; č a s k a 5 - z u b a ; l ad j i ca u v j e n č i ć a za­
tubas ta . R. 66. Astragalus DC. 

4 3 B i l j k e prave penja l ice 4 4 
B i l j k e osovl jenih ili pr idignutih, nipošto pen ja las t ih ili uzpu-
zlavih s tab l ika . V id i b r . 4 7 . 

4 4 C a š k a 5 - c j e p n a , 2 pa l i s t i ć ima p o d u p r t a ; j e d r o u v j e n č i ć a 
s ja jno , v e l i k o ; s tubić sp l još tena b r k a ; p rašn ic i n iču iznad 
podine č a s k e ; k o m u š k a pad inom s tub i ća sav r šena . R. 64. 

Clitoria L. 
C a š k a mal ne dvousnata , đolnja usna 3 - a g o r n j a 2 - c j e p n a ; 
s tub ić žičast , š tuna t ; k o m u š k a odeb l j a ln im, k u k a s t i m s tub i ćem 
ov jenčana . R. 63. Glycine ВС. 

4 5 C a š k a c jevas ta , 5 -c jepna , d v o u s n a t a ; j e d r o u v j e n č i ć a j a j a s t o -
bodkas to , ravno , l ad j ica 2 - c j e p n a ili 2 - l a t i čna š t u n a t a ; c v i e ć e 
u g l av i ce ili u k r a t k e k l a s e s b i v e n o . R. 67. Glgcyrhim T. 



C a š k a 5-zuba , pri podini 2 - ž u l j a v a ; j e d r o r a z a s t r t o , l ad j ica 
za tubas t a duža od v e s a l a ; c v i e ć e u dugačk i g r o z d sas tavl jeno . 
V i d i b r . 4 8 . 

4 6 K o m u š k a d u g a č k a , sp l još tena ili va l jas ta , m n o g o s j e m e n a - · • - 4 7 
K o m u š k a k r a t k a , ob ično nabubrena , 1 - 4 - s j e m e n a 4 8 
K o m u š k a naduta, kožna ta , pače mjehuras ta , ozdol zaoš t r l jena , 
n a s tapku nasad jena , ma los j emena . R. 70. Colutea T. 

4 7 C a š k a 5-zuba , z u b a c a botkas t ih , dvaju gornj ih p r imaknu t ih ; 
j e d r o u v j e n č i ć a s j a jno , lad j ica za tubas ta ; k o m u š k a d u g a č k a 
sp l još tena . R. 71, Robinia DC. 
C a š k a 5 - c j e p n a , c j e p c i š tuna t i ; j e d r o okrugl jas to , i z rezkano , 
ladj ica s o b j e s t rane š i l jas tom ostrugom providjena. R. 65. 

Indigofera L. 
C a š k a po go tovu 2 - u s n a t a ; la t ice noktas te , l ad j ica majušna 
oš t ra k l j u n a ; c v i e ć e u k i tn j a s t e š t i tce sabrano . V id i b r . 6 4 . 

4 8 C a š k a 5 -c j epna , c j e p a c a štunatih, izmedju ko j ih j e s t najđolnj i 
najduži ; k o m u š k a r o ž k a s t a sp l još ten im k l junom iz časke iz­
maknu ta , 1-s jemena. R. 68. Psoralea L. 
C a š k a 5-zuba , pri podini dvožu l j as ta ; s tubić od t r aga uzduž bra­
dat, spreda pl ješ iv , k o m u š k a nabubrena . R. 69. Swainsona Salisb. 

4 9 L i š ć e u sv i ju t akmo-pe ras to 1 — 2 - i v iše j a r m e n i h l is t ića , 
gdje mjes to s k r a n j e g a l i s t ića ima v i t i c a , s tržalj ili č ek in j a , 
i z im j e d i n o g a S l a n u t k a ( C i c e r ) k o j e m u j e l išće l iho-perasto, 

m n o g o j a r m e n o 5 5 
L i š ć e l iho-peras to 1 — 2 — 3 - i v iše j a r m e n i h l is t ića , k a d što 
o k r š l j a n j e m j e d n o s t a v n o , p rvob i tno vazda n a p r a m n o ; k o m u š k a 
2 -k lopna , puca juća , k o ž n a t a te ob ično s r č i k o m p reg rad jena , 

nu nipošto č l a n k o v i t a ' · · · 5 0 
5 0 C a š k a z v o n a s t a ili dvousnata , po gotovu 5-zuba 5 1 

C a š k a zvonas t a , nu samo 4 -zuba ili 4 - c j epna 5 4 
C a š k a c j e v k a s t a , dugol jas ta , ozgor o s j ečena , mal ne c i e l c i t a 
k r a j c a , k a d što upravo t u l č a v a ; j e d r o u v j e n č i ć a predugo, 
ves l a i l ad j i ca 2 - l a t i čna mnogo k r a ć a od j e d r a ; k o m u š k a du­
g a č k a , č a č k o v i t a , m n o g o s j e m e n a . R. 56. Erythrina L. 

5 1 L i s t i ć i j e d n o - , r j ed je dvo ja rmen i , ili l i šće k a d što o k r š l j a n j e m 
j e d n o s t a v n o ; k o m u š k a 2 -k lopna , s r č i k o m pregrad jena , mnogo­
s j e m e n a 5 2 

L i s t i ć i m n o g o j a r m e n i , b e z p a l i s t i ć a ; č a s k a zvonas ta 2-usnuta, 
2 -go rn j a z u b c a su k r a ć a , a 3 dolnja su š i l a s t a ; j e d r o ц 



modro- l jubieas ta v j e n č i ć a 2 - ž u l j a v o ; c j e v a s t a meden ica obu ­
h v a ć a plođnicu. (Uzpuz lavo g r m l j e . ) R. 62. Wisteria Nutt. 

Lis t i ć i mnogoja rmeni , l i šće pa l i s t i ča s to ; b i l j k e po go tovu ze 

l jes ta , 1-gode. Vid i b r . 5 5 . 

5 2 C a š k a 2 p r ipe rc ima podbočena 5 3 

č a s k a po gotovu bez p r ipe raka , zvonas ta , 2-usnata , go rn j a 
usna 2 - , a dolnja 3 - z u b a ; j e d r o u v j e n č i ć a uzvi to , od l ad j i ce 
n e o d m a k n u t o , n ju ška tubas ta . ( U z p l a z e ć e g rml j e . ) R. 5 7 . 

5 3 C a š k a pogotovu 2-usnata , g o r n j a usna 2-zuba , a dolnja raz-
t r o j e n a ; lad j ica u v j e n č i ć a k l junas ta , s t i snuta t e r ujedno sa 
plodili z a s u k a n a i uvita. R. 58. Phaseolus L. 
Caška zvonas ta 5-zuba od ko j ih su 2 p r i m a k n u t a ili pri po-
dini medju sobom s ras la ; j e d r o u v j e n č i ć a paokrug lo , 2 — 4 -
žul javo, ves la dugul jasta , tubas ta a l ad j i ca p ravoku tno uvi­
j e n a , nipošto pako z a s u k a n a . ( P e n j a l i c e ) . R. 39. Dolichos L. 

5 4 Caška 4-zuba , od ko j ih su 3 p remala , a 1 dugačk i , os t r l jas t i ; 
ladj ica prugasta , s rpas t a ; p lodonoša t o k o m o b u h v a ć e n a . R. 

61. Apias Boerh. 
C a š k a 4 -c j epna od ko j ih su dolnja 3 c i e p c a uzp rava i š tona ta a 
četvr t i j e s t šrši i tup i ; j e d r o u v j e n č i ć a razas t r to , ž l jebovi to 
i 4 - ź u l j a s t o ; plodonoša t o k a s t ; s tub ić ozđol b r ada t ; k o m u š k a 
sab l jas ta . R. 60. Lablab Adans. 

5 5 C a š k a r azpe to r ena , k o l i k v j e n č i ć ; j e d r o ob ja j a s to podvi ta 
k r a j c a , ves l a tubasta , l ad j ice oš t r l j as te ; k o m u š k a naduta 1 — 2 -
sjemena , s j e m e n k e na l ik n a o v n u j s k u g lavu ( L i s t i ć i mnogo­
j a r m e n i . ) R. 80. Cicer T. 
Caška zvonas ta 5 - c j epna c i e p a c a l is tas t ih , go rn j a 2 k r a ć a ; 
j e d r o preve l iko , pa s u v r a ć e n o ; v r a t 3-srh , s b o k a p r a m a la-
dj ic i ozdol ž l jebas t , go l i šav , a n a p r a m a j e d r u h r b t i ć a v ; k o ­
m u š k a s t isnuta. (L i s t i ć i 2 — 3 - j a r m e n i , a pal is t ići p reve l ik i . ) 

R. 77. Pisum T. 
Caška 5-zuba, ili 5 - c j epna c i e p a c a n e j e d n a k i h majušnih ; v r a t 
( s tubić) n i j e s b o k a p r a m a ladj ic i ozdol ž l j ebas t a niti p r a m a 

j e d r u h rb t i ča 5 6 

5 6 V r a t ( s tubić) sk roz d lakav , a n a v rhu spo l ja ob ično sa ču-
po rkom podugačke k ru t e d l a k e 5 7 
V r a t ili sasvim pl ješ iv , i li s a m o na go rn jo j unut rašn jo j s t ran i 
po nješto d l a k a v ili m a l j a v 5 8 



5 7 Časka m n o g o k r a ć a od v j e n č i ć a ; v ra t izpod n j u š k e p r a m a 
b o k u l ad j i ce o b r a s a o čupo rkom podugačke kru te d lake . B. 

78. Vicia T. 
časka m a l ne is te dužine što no v j e n č i ć ; v ra t izpod g lava te 
i na o k r u g j e d n a k o d l a k a v e n juške k i j a č a k ; k o m u š k a 1 — 2 -
s j e m e n a . B. 79. Ervum L. 

5 8 V r š i k a ( s t r ža l j i l i v i t i ca , c i r rhus) j e s t e končas t a ili g r a n a t a ; 
v ra t spl još ten r a z š i r e n a ili odebl ja la , spreda pus tena ili ma­
l j ava b r k a . Л. 76. Lathyrus L. 
V r š i k e ili baš sa sv im nes ta lo ili j e c e k i n j a v a i p r e k r a t k a ili 
na l iku je na preuzan i i majušni l is t ić . V r a t žičast , prugast , 
čupava b r k a . ( B i l j k e osovl jene . ) Л. 75. Orobus T. 

5 9 P r a š n i k a 9 s ras l ih u c j e v k u a j e d a n ostao prost 6 0 
P r a š n i c i s ras l i su u dva j e d n a k a čuporka,. t. j . u svakom 
po 5 p r a š n i k a ; časka j e 2 usnata ; č l ankoša spl joštena, iz 
č a s k e i z m a k n u t a , uzprava . li. 83. Aeschynomene L. 

6 0 Č a s k a podbočena d v j e m a p r ipe rc ima , 2-usnata, gorn ja j e 
usna 2 - c j e p n a a doln ja r a z t r o j e n a ; j e d r o u v j e n č i ć a pa-
okrug l j a s to , l ad j i ca tubas ta k r a ć a od vesala ; č l a n k o š a mnogo 
s j e m e n a . ( L i š ć e t ro jno . ) li. 84. Đesmođium ЂС. 
Časka n i je p r ipe rc ima poduprta 6 1 

6 1 L i š ć e l iho-peras to m n o g o j a r m e n i h l is t ića - · 6 2 
L i š ć e t ro jno ili t ropero . V i d i br . 3 1 . 

6 2 C v i e ć e u g rozd sas t av l j eno ili u k las sb iveno 6 3 

C v i e ć e u k i t n j a s t e š t i t ce sabrano 6 4 
6 3 č l a n k o š a od više s t isnut ih , 1-sjemenih č l a n a k a ; ve s l a u v jen­

č i ć a iste dužine što no lad j ica . B. 85. Hedysarum L. 
č l a n k o š a samo 1-člana, 1-s jemena, uzvisi t imi ž i lami p remre -
žena ili j a m i č a v a . B. 86. Onobrychis T. 

6 4 Caška c j e v a s t a j e d n a k o 5 - z u b a ; ladj ica u v j e n č i ć a majušna 
s p l j o š t e n a ; č l a n k o š a s p l j o š t e n a , k l j u n a t a , kov r ša s t a . B. 81. 

Ornithopus L. 
Caška po go tovu 2 - u s n a t a ; la t ice n o k t a s t e , l ad j ica š t u n a t a ; 
č l a n k o š a va l jas ta , č l a n c i dugul jast i . B. 82. Coronilla L. 



b. A n a l i s a v r s t i . 

1 Četa : Prostonice, svikolici prašnici prosti. 

R. 13. Jarlin. (Sophora L.) 

D r v o od 4 0 — 6 0 ' , l iho-peras ta l i šća , dugol jas to- ja jas t ih , 5 — 6 -
j a r m e n i h l is t ića i me t l i ća s t a c v i e ć a . ђ . Z a p a n i K i n a . 5 — 6 . 

J . ŽapansM. (S. japonica L.) 

R. 14. Kopljanica. (Edwardsia Salisb.) 

L i s t i ć a ob j a j a s t i h , z a tubas t i h , p l ješ iv ih i z rovašena b r k a u 
l ihoperas ta l ista 2 9 — 3 3 . ђ. N o v a - Z e l a n d i a 5 — 6 . K. sitnolistna. 

(E. mieropliylla Salisb.) 
L i s t i ć a dugol jas to-bodkast ih , tubas t ih , ozdol m a n j e v i še žuto-
smedjo pustenih u l iho-peras ta l is ta 1 3 — 1 9 . ђ. N . -Ze l . 4 — 6 . 

K. veljo-cvjetna. (E. granđiflora Salisb.) 
Suvrst β. majušnih , dugol jas t ih l i s t ića od 5 — 6 ' " j e s t e : E . 

M a e n a b i a n a H o o k . 

R. 15. Blagovonj. (Myrospermum Jacq.) 

D r v o vazda ze lena , k o ž n a t a p l j e š iva l i š ć a ; 5 — 6 - j a r m e n i h li­
s t i ć a ; padavih p rašn ika . ђ. P e r u v i j a , K o l u m b i j a i M e x i k o . 
6 — 7 . В. peruvijski. (M. peruiferum ВС.) 

R. 16. Odušnica. (Virgilia Lam.) 

G r m l ihoperas ta l išća, 4 — 5 - j a r m e n i h , j a j a s t i h , i zmjeni t ih l i ­
s t ića i žuta cv ie ta . ђ. S e v e r . A m e r i k a . 5 — 6 . О. êuto-cvjetna. 

V. lutea Michx. 
G r m l iho-peras ta l i š ć a , 5 — 6 - j a r m e n i h prugas to-bodkas t ih , 
štunatih, ozdol mal jav ih l i s t i ća i r u m e n a cv ie ta . ђ. G l a v i n a 
dobre nade. 4 — 6 . 0. rumena. ( V. capensis Lam..) 

R. 17. Grupilica (Baptisia Vent.) 

1 C v i e ć e p lavetno, modro ili l j u b i č a s t o 2 
C v i e ć e žuto ili žut ičavo 5 
C v i e ć e bielo u d u g a č k e g rozde s ab rano ; l i s t ić i e l ip t ično-
duguljast i , z a tubas t i ; s tabl . od 2 — 3 ' . % V i r g i n i a i K a r o l i n a . 
6 — 8 . ćr. bjelocvjetna. (B. alba В. Br.) 

2 C v i e ć e j e d n o - b o j n o , p lave tno i l i rumeno , cv j e tn i g rozdov i 
dugačk i 3 



C v i e ć e ša reno , l j ub ičas to i rumeno u osvol jene j a j a s t e grozde 
s a b r a n o ; s tabl . od 1 — 2 ' . % S j e v e r . A m e r i k a 7 — 8 . G. šarena 

(B. versicolor Lad.) 
3 S t a b l i k a s agnu ta razas t r to -g rana ta 4 

S t a b l i k a o sov l j ena od 3 — 4 ' , g r ana pridignutih, pe te l jka 5 -
puta k r a ć a od l i s t a ; g rozdovi mnogocvje tn i . ą. S j e v e r . A m e ­
r i k a . 6 — 7 . G. mnogocvjetna (B. exaltata Sweet.) 

4 S t a b l i k a od 2 — 3 ' ; l is t ići u t ro jna l i šća dugoljasto-kl iuast i , 
za tubas t i p l j e š i v i ; pal is t ić i duži od pe te l jaka . ą. K a r o l i n a . 
6 — 7 . G. plješiva. (В. australis В. Br.) 
S t a b l i k a od 1 ' / s — 2 ' , povalena , l ist ići rombas to-bodkas t i , ma­
l j av i , pal is t ić i l i s to l ik i , c v i e č e u k l a sas t e grozde sabrano . % 
K a r o l i n a 6 — 7 . G. maljava. (В. mollis Nutt.) 
Suvrst β s tab l . od 1 — 1 ' / 2 , cv i eća plavetna, u dugačk i pri­
kloni t i g rozd sab rana , j e s t : G . pr ik loni ta ( B . minor L e h m . ) 

5 L i š ć e m a l ne s j edeće m a l j a v o ; s t ab l i ka od 1—-2', te ujedno 
sa č a š k a m i pus tena ili d l a k a v a 6 
L i š ć e pe t l j as to te u jedno sa g ranami p l j e š i v o , podcv je tno 
s j e d e ć e ; pal is t ić i č e k i n j a s t i , majušni , ą K a n a d a i K a r o l i n a . 
6 — 7 . G. čekinjasta. (В. tinctoria В. Br.) 

6 L i s t i ć i r o m b a s t o - j a j a s t i ; pal is t ić i š i roko- ja jas t i l i s t o l ik i , štu-
nati . ц. G e o r g i j a i L u s i t a n i a . 7 — 8 . G. eutičava. (B. leucophaea 

Nutt.) 
L i s t i ć i b o d k a s t i ; pa l i s t ić i majušni , ček in jas t i . т\. K a r o l i n a . 
7 — 8 . G. dlakava. (В. villosa Ell.) 

R. 18. Koplitica. (Thermopsis R. Br.) 

1 L i š ć e pe t l jas to ; pa l i š će k r a ć e od pe te l jke 2 
L i š ć e m a l ne s j e d e ć e , podstojno i podcvje tno j e d n o s t a v n o , 
ostalo 3-pero dugul jas to -bodkas t ih l is t ića ; s tagl ić i k r a ć i od 
časke. Ά- S i b e r i j a , K a m š a t k a i D a u r i a . 6 — 7 . K. bođkasta 

(T. lanceolata B. Br.) 
2 S t a b l j i k a po go tovu z e l j a s t a ; l is t ić i š i r oko - j a j a s t i ; pal is t ić i 

j a j a s t i t u b a s t i ; c v i e ć e u grozdu izmjeni to . ą K o m u š k a . 5 — 6 . 
K. tubasti. (T. fabacea ВС.) 

S t a b l j i k a d r v e n a s t a od 8 — 9 ' ; l i s t ić i duguljast i , s ob je s t rane 
z a o š t r l j e n i : pa l i s t i ć i s r a s l i ; c v i e ć e sugubo, s tag l ić dvo j inom 
dulji od č a s k e , ђ — ц . . Napaul ia . 7 — 8 . K. suguba (T. nepau-

lensis DC.) 



R. 19. Keceljaća. (Chorozema Labill.) 
1 L i š ć e s rčas to- ja jas to ili pogotovu j a j a s t o , tubas to 

L i š ć e dugol jas to-bođkasto , š tunato 
L i š ć e prugasto-ši las to, ig l i čas to 

2 L i š ć e s rčas to- ja jas to , za tubas to , ve rugas to nazub l jeno , z u b a c a 
trnovit ih ; ves la i ladjica u v j e n č i ć a ske r l e tna , a j e d r o g r imi ­
zne bo je . ђ. Nova Oland i ja . 2 — 4 . K. srčasta. (Ch. corđatum 

Lindl.) 
L i š ć e j a j a s t o , c je lc i to , run javo b o d l j a v a b r k a ; c v i e ć e n a r a n ­
čas te bo je sa v išn jas t im j e d r o m . 1). Nov . O land . 3 — 4 . K. na­

rančasta. (Ch. Hügelii Hort.) 
L i š ć e j a j a s t o , c je lc i to , oš t r l jas to , po go tovu s j e đ e ć e ; c v i e č e 
g r imizno-sker le tne boje , j e d r o žuto-, a v e s l a i l ad j ice uga-
sito rumeno-p jegava . ђ. N . O land . 4 — 5 . K. pjegavo-šarena. 

(Ch. ovatam Lindl.) 
3 L i š ć e pri podini izrezano, t rnovi to nazub l j eno , p l ješ ivo, od 2 " 

dugačko ; j e d r o narančas to , pri podini ž u t o - p j e g a v o , v e s l a 
v išnjas ta . ђ. N . Oland. 2 — 3 . K. clugoljasto-bođkasta.- (Ch. Hen-

dersoinii Hort.) 
L i š ć e pri podini oblo, ve rugas to nazub l j eno z u b a c a t rnov i t ih ; 
cv i eće sitno, iznutra c rveno , ђ od 2 — 3 ' . N . Oland . 4 — 6 . 

K. sitnocvjetna. (Ch. ilicifolmm Sm.) 
L i š ć e c je lc i to , po gotovu bođkas to , 2 ' ' d u g a č k o ; c v i e ć e ru­
meno sa na račas t im j e d r o m , ђ. N . O land 4 — 5 . K. bođkasta 

(Ch. spectabile Hort.) 
4 L i š ć e 3 — 7 " ' dugačko , a 1 2 " ' š i roko s u v r a ć e n a , t rnov i ta b r k a 

c v i e ć e u d u g a č k e k l a sa s t e g rozde s ab rano , ђ. od 2 — 4 ' . N . 
Oland . 4 - — 5 . K. igličasta. (Ch. ericaefolium Hort.) 
L i š ć e prugasto-ši l jasto, j e d r o pr i osnovi žu to-p jegavo . ђ. N . 
Oland . K. prugasto-šiljasto. (Ch. Henchmanni B. Lr.) 

R. 20. Punookica. (Cyclopia Vent.) 

G r m od 5 — 8 ' , s j e d e ć a , 3 - p e r a l i š ć a , prugasto-š i las t ih , od 
1 0 — 1 2 " ' dugačk ih l i s t ića i žu ta c v i e ć a sa s t av l j ena u 
grozde ђ. G l a v i n a dobre nade . 4 — 5 . P. šilasta. (G. genistoides 

B. Br.) 



R. 21. Palubina. (Podalyria R. Br.) 
1 S t a p k e po. go tovu 1 -cv j e tne ; cvietc i osaml jen i 2 

S t a p k e 2 — 4 - c v j e t n e , c v i e ć e u grozdić sabrano , b l i edo- rumeno ; 
l i š će j a j a s t o , oš t r l jas to , dvoj inom duže od s tapke . ђ. G l a v . 
dobr . nade . 6 — 7 . P . grozdičava (P. racemulosa DC.) 

2 L i š ć e s o b j e s t rane svi las to , duguljasto-objajasto 3 
L i š ć e ozgor p l j eš ivo , ozdol svilasto, j a j a s to -bodkas to , tubas to , 
m a l ne is te dužine što no s t apka . ђ. G l a v . dobr . nade . 6 — 7 . 

P. bodkasta. (P. bimiflolia W.) 
L i š ć e dugul jas to- ja jas to oštr l jas to , ozgor mal javo , ozdol mre-
žnato, is te duzine što s tapka . ђ. G l a v . dobr. nade. 4 — 5 . 

P. oštrljasta. (P. styracifolia Sims.) 
3 L i š ć e oš t r l jas to t ro j inom duže od cvje tnih s tapaka . ђ. G l a v . 

dobr . nade . 4 — 0 . P. svilasta. (P. sericea IL Br.) 
L i š ć e za tubas to , iste dužine što no su s tapke . ђ. G l a v . dobr . 
nade . 4 — 5 . P . satubasta. (P . myrtifoUa W.) 

R. 22. Klinčanica. (Gompholobium Sm.) 
1 L i š ć e d lanas to 3 — 5 - d i e l n o 2 

L i š ć e l iho-peras to m n o g o j a r m e n i h , prugasto-ši last ih l i s t i ća 
s u r a ć e n a o k r a j c a ; c v i e ć e c rveno , ђ. Nova Olandi ja . 9 — 1 0 . 

K. crvena. (G. venustum B. Br.) 
2 L i s t i ć i prugas t i , š tunat i , j ed ro u v j e n č i ć a mal ne dvo j inom 

duže od č a s k e i l a d j i c e . ђ. Nov . Oland. 8 — 9 . K. veljocvjetna. 
(G. grandiflorum Sm.) 

Lis t i ć i dugol jas to -prugas t i , kadš to kl inasto-prugast i ; l ad j ica 
u v j e n č i ć a t r epav ičas t a . Ц. N . Oland. 9 — 1 0 . K. široholista. 

(G. latifolium Sm.) 

R. 23. Kopitak. (Anagyris T.) 
G r m b o d k a s t i h , š tunat ih l i s t ića i oštr l jast ih k o t n u š a k a . ђ. 
J u ž n a E v r o p a , i s ta D a l m a c i j a . 2 — 3 . P . bodkasti. (A. foetiđa L.) 
G r m e l i p t i č n a , z a t u b a s t a l i šća i verugast ih , s tub ićem savr ­
šen ih k o m u š a k a . b. O t o k T e n e r i f a , 3 — 4 . P. široJcolisti. (A. 

latifolia W.) 

R. 24. Krasokiasak. (Callistachys Vent.) 
1 L i š ć e b o d k a s t o , š tuna to 2 

L i š ć e dugol jas to , pr i podini suženo, b r k a zavraćena , s ivkas to ; 
c v i e ć e žuto . ђ. N . Olan . 6 — 7 . K. suvraćeni. (C. retusa Load.) 
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L i š ć e ob ja jas to k r a t k a b r k a , ozđol svi las to ; c v i e ć e žuto. ђ. 

N . Olan. 6 — 7. K. jajasti. (C. ovata Sms.) 
2 L i š ć e bodkas to , ozdol s v i l a s t o ; c v i e ć e tamno-žuto . i). N . O lan . 

6 — 8 . K. bođkasti. (C. lanceolata Vent.) 

L i š ć e prugasto-bodkasto , m a l ne 6 — 8 " dugo ; c v i e ć e j a s n o -

žuto, rumenih vesa la . ђ. N . O lan . 7 — 8 . K. prugasto-bodkasti. 
(C. longifolia Paxt.) 

R. 25. Razpon. (Burionia R. Br.) 

1 L i š ć e j ednos t avno , nesas tav l j eno 2 
L i š ć e po gotovu prugasto-Ši l jas t ih , h rapavih , za tubas t ih l i s t i ć a ; 
c v i e ć e smedjo-c rveno . ђ . N o v a Oland ia . 5 — 6 . B. hrapavi. (B. 

scabru. B. Br.) 

2 C v i e ć e žuto, l i šće vr lo sb iveno , p l ješ ivo . ђ. N . O lan . 5 — 6 . 
C v i e ć e ruž ičas to u pazuš icah od uzano prugas ta , za tubas t a 
l i šća na v rhuncu g r anč i ca , ђ. N . O lan . 5 — 6 . B. ružičasti. 

(B. pulchella Meisn.) 

C v i e ć e l jubičasto u k i t i ce na b r k u g r a n č i c a s a b r a n o ; l i š će 
prugasto po 3 — 4 u preš l jen s a s t av l j eno , ђ. N . O lan . 5 — 6 . 

B. ljubičasti. (B. violacea Hort.) 

R. 26. Bezuška. (Aotus Sm.) 

1 C v i e ć e u grozd sas tav l jeno n a v r h u n c u od g r a n č i c a 2 
C v i e ć e u pazušicah od l i š ća po 1 — 3 c v i e t k a s a b r a n o ; l i šće 
prugasto, m a l ne napramno . ђ. N o v a Oland ia . 4 — 5 . B. ma­

ljava. (A. gracillima Meisn.) 

2 L i š ć e p l j e š i v o , g ł a d k o , p r u g a s t o , r a v n o ; č a s k e sv i las to-
run jave . i>. N . Olan . 3 — 4 . B. svilasto-runjava. (A. villosa Sm.) 
L i š ć e prugasto, ozgor ž l j ebas to , ozdol i z p u p č e n o , h rapavo ; 
cv i eće žuto na rančas to -p j egava j e d r a . i). N . Olan . 4 — 5 . B. 

izpupčena. (A. Wiirthii Bgl.) 

R. 27. Tankočaška. (Dillwynia Sm.) 

1 V j e n č i ć i p rašnic i padavi 2 

V j e n č i ć i prašnic i s talni , v a h n u ć i ; l i š će ž ičas to , razas t r to 
k r a t k a b r k a ; cv je tn i v r sn ic i n a j k r a j n i j i ; č a s k e i g r a n č i c e pe­
pel jas te , ђ. O t o k V a n - D i e m e n . 3 — 4 . T. pepeljasta. (В. сгпе-

rascens Л. Br.) 



Cvie t c i sugubi u pazuš icab od ši lasta, oštr l jasta , čvoravo-
h r a p a v a l i š ća . ђ. N o v a Oland i j a 3 — 4 . T. suguba. (В. flori-

bunđa Sm.) 
3 Cvie tn i v r sn i c i pogotovu s j e d e ć i ; l i šće š i l j a s to , p iknjas to , 

r a z k r e č e n o , ma l j avo bod l j ava b r k a . ђ. N . Olan. 3 — 4 . T. ši­
ljasta (D. erieifolia Sm.) 

Cvie tn i v r sn i c i s tapčas t i ; l i šće ž ičasto, pridignuto, g l a tko uz-
v i ta b r k a . i ) . N. Olan . 3 — 4 . T. čičasta. (Ό. glaberrima Sm.) 
Cvie tn i v r sn i c i g l a v i č a s t i , ma lo -cv j e tn i , l išće k r a t k o , ukr -
š teno, nabo j i to , r a z a s t r t o ; n juška g l a v i č a s t a ; s t apke 2 pri-
p e r c i m a pođboč ine . ђ. N . Olan . 3 — 4 . T. ukrštena. (D. par-

vifolia JR. Br.) 

R. 28. Reduša. (Eutaxia R. Br.) 

L i š ć e dugul jas to ; c v i e ć e smedjo-žuto. ђ. Nov. Oland ia 4 — 7 . 
0. smedjo-êuta. (E. Baxteri Kn. et W.) 

L i š ć e k l inas to -bodkas to ; c v i e ć e smedjo i žuto, c v j e t c i sugubi 
u pazušicab. od l i š ć a . ђ. N o v a Olandia . 6 — 9 . 0. klinasta. (E. 

myrtifolia В. Br.) 

R. 29. Trbuškovac. (Gastrolobium R. Br.) 

G r m k l inas ta , k u k a s t a , ozdol svi lasta , r azdvojena l i š ć a , žuta u 
g l a v i c e s b i v e n a c v i e ć a . ђ. Nov. Olan . б — 6 . T. đvocjepni. (G. 

bilobum В. Br.) 

R. 30. Poklopac. (Pultenaea Sm.) 

1 P a l i š ć e š i l jas to , opneno ili kv i r a s to 2 
P a l i š ć a po go tovu nes ta lo ; cv i eče podbočeno p r ipe rc ima k a d 
što duž ima od č a s k e , l i šću na l iku juć ima ; l išće prugasto b ra -
dav ičas t -h rapavo , s u v r a ć e n i h o k r a j a c a · · · 8 

2 C v i e ć e sb iveno u g l a v i c e na k r a ju g r a n č i c a 3 
C v i e ć e u l is tast i g rozd sas tav l jeno ; l i šće prugasto-dugol jas to , 
ozdol d l akavo , ђ. N . O lan . 4 — 6 . P. dlakavi. (P. villosa Sm.) 

3 L i š ć e k l i na s to r o v a š e n a i l i r azdvo jena b r k a 4 
L i š ć e ob j a j a s to , za tubas to , ug lad jeno 5 

L i š ć e dugul jas to , bodkas to ili prugasto 6 

Suvrst β. š i l a s t a pr id ignuta , oš t r l jas to-bodl java l i šća , j e s t : T . 

p r id ignuta ( D . j u n i p e r i n a L o đ d . ) 

2 C v i e ć e na k r a j u g r a n č i c a u v r sn ike sabrano 3 



4 L i š ć e k l inas to-obručas to , ugladjeno, m a l ne dvoj inom duže 
što no j e š i roko . t>. N . O lan . 5 — 6 . P. obsrčasti. (P. obcor-

đata Anđr.) 
L i š ć e kl inasto r azdvo jena b r k a , ozgo r b radav ičas to -h rapavo , 
a ozdol svi lasto. Џ. N . O lan . 5 — 6 . P, dvocjepni. (P. biloba 

В. Br.) 
5 L i š ć e obja jas to-đugol jas to , t ro j inom duže što no j e š i roko , 

oštra, t rnovi ta b r k a . i>. N . O land . 5 — 7 . P. objajasti. (P. da-
phnoides Sm.) 

L i š ć e o b j a j a s t o , z a o š t r l j e n o ; s t ab la o s o v l j e n a ; č a s k e i k o ­
m u š k e d lakave . i>. N . 0 . 5 — 7 . P. osovljeni. (P. stricta Sm.) 

6 L i š ć e po gotovu prugasto 7 
L i š ć e po gotovu dugul jasto, j a m a s t o , pods to jno mal ne p l je ­
š ivo , nadstojno i podcvje tno svi las to-pus teno, m e k a n o , ђ. N . 
Olan . 5 — 7 . P. svilasto-pusteni (P. plumosa Sieb.) 
L i š ć e dugoljasto-elept ično, mal ne 3 - r e b r e n o te s o b j e s t rane 
p l ješ ivo , podcvjetno t r epav ičas to . ђ. N . Olan . 4 — 6 . P. tre-

pavičasti. (P. hypolampra Sieb.) 
7 L i š ć e tubasto, p l j e š ivo , z a v r a ć e n a b r k a ; pr iperc i ponješ to 

duži od č a s k e . Џ. N . Olan . 6 — 7 . P. gavraćeni (P. retusa Sm.) 
L i š ć e štunato, ozdol svi las to, suv raćen ih o k r a j a c a i b r k a ; g l a ­
v i c e 6 — 8 - c v j e t n e ; č a s k e run jave . ђ. N . Olan . 4 — 6 . P. su-

vraćeni. (P. linophylla Sm.) 
L i š ć e ravno, štunato, k a d što t r epav ičas to ; pal is t ić i sugubo-
srasl i , dvoc jepna b rka , te mnogo duži od pe t e l j aka . ђ. N o v a 
Olan . 4 — 6 . P. palisticasti. (P. štipularis Sm.) 
L i š ć e p l ješ ivo suvraćenih o k r a j a c a i b r k a , kožna t ih , oš t r l ja -
st ih od č a s k e dužih p r ipe raka i s r a s l i h , tokas t ih pa l i s t ića . 
ђ. N . Olan . 5 — 7 . P. toJcasti. (P. paleacea Sm.) 

8 P r i p e r c i iste dužine što no su č a s k e ; g r a n č i c e i č a s k e ma­
l j ave , t). N . Olan. 5 — 7 . P. hrapovi (P. aspera Sieb.) 
P r i p e r c i pogotovu duži od č a s k e , l i šće ozdol , g r a n č i c e i č a s k e 
sv i las to-mal jave . ђ. N. Olan . 4 — 6 . P. čupasti. (P. comosa Sieb.) 

R. 31. Okomnica. (Daviesia Sm.) 
1 G r m l j e l is tnato 2 

G r m l j e po gotovu b e z l i s t n o ; g r a n e oble , b r a z d a t e ; c v i e ć e 
žuto u met l ičas te grozde sa s t av l j eno , ђ. N o v a O land i j a 6 — 7 . 

0. metličasta. ( D . paniculata Benth.) 



2 L i š ć e dugol jas to- ja jas to ili dugoljaste-bc-dkasto 3 
L i š ć e p rugas to 4 
L i š ć e po go tovu s r čas to , g r l eće , p r e m r e ž e n o ; c v i e ć e u pazu­
š icah od l i š ća u v r s n i k e sabrano , šareno, ђ. Nov. Olan 6 — 7 . 

0. srčasta. (D. corđata Sm) 
3 L i š ć e ži lovi to, pr i podini suženo ; c v i e ć e žuto u mnogocv je tne 

g rozde u pazuš icah od l i šća sabrano . 1). V a n - D i e m e n . 6 — 7. 
0. širolista. (D. latifolia li. Br.) 

L i š ć e dugol jas to -bodkas to , r avno žul java b r k a ; cv je tn i g roz ­
dovi t ro j inom k r a ć i od l ista, p r ipe rc ima podboćeni . ђ. N o v . 
Olan . 4 — 6 . 0. èuljava. (D. corymbaza Sm.) 
L i š ć e s in je , bođkas to , š tuna to ; c v i e ć e žuto, grozdovi če tvo­
r inom k r a ć i od l is ta . ђ. N . Olan . 6 — 8 . 0. sinja. (D. mimo-

soides B. Br.) 
4 L i š ć e p rugas to -bodkas to š tunato oštra b r k a ; g rane t rnovi te ; 

c v i e ć e u pazuš icah od l i š ća u 3 — 4 - c v j e t n i h š t i tc ih. ђ. Ν . О . 
6 — 7 . О. štitasta. (D. umbellata Sm.) 
L i š ć e uzano-prugas to , od 2 — 2 ' / 2 " d u g o ; cv ieće žuto u grozd 
sas tav l j eno , ђ. N . Olan . 4 — 6 . 0. prugasta. (D. linearis ВС.) 
L i š ć e š i l jas to-prugas to , od 1 — 1 % " dugo, oštra b r k a ; c v i e ć e 
ša reno , osaml jeno u prazuš icah od l i šća . ђ. N. Olan . 4 — 7 . 

0. šiljasta. (Ђ. acicularis Sm.) 

2. Četa: Suniće, u kojih su se u leptirastom vjenčiću sve niti u 
cjevku srasle. 

R. 32. Sitinjaća. (Spartianthus Lk.) 
C v i e ć e žuto ; k o m u š k a spl još tena , m n o g o s j e m e n a ; l i šće bođ­
kas to , g r a n e š ibas te , ђ. H r v . pr imorje i D a l m a c i j a . 5 — 6 . 

S . šibasta. (S. junceus Lk.) 

R. 33. Dragostasica. (Templetonia R. Br.) 

L i š ć e ob ja j a s to , za tubas to , s inje , k r a t k i m , bod l j ikav im b r k o m 
o v j e n č a n o ; p r iperc i č a š k i prionuti , ђ. N o v a Olandi ja . 3 — 4 . 

D . sinja. (T. glauca Sims.) 
L i š ć e lopa tas to-k l inas to , t amno-ze leno , zav raćena b r k a ; pri­
pe rc i od č a s k e odmaknu t i , ђ. N . Olan . 4 — 5 . L>. zavraćena. 

(T. retusa B. Br.) 



R. 34. Gladiš. (Ulex L.) 

Stab lo osovl jeno ; l i šće bodkas to , ma l j avo , p a č e k a d što dla­

k a v o ; pr iperc i j a j a s t i , l o č k a v i . i). S j e v e r n a E u r o p a . 5 — 6 . 

G. osovljeni. ( U. europaeus L.) 
Stab lo poval jeno ; l i šće prugas to , p l ješ ivo ; p r ipe rc i majušni , 

uz časku prionuti , ђ. E n g l e z k a i F r a n c e s k a . 5 — 6 . G. po-

valjeni (U. nanus Sm) 

R. 35. Trbušarka. (Hovea R. Br. 

1 C v i e ć e modro, s ja jno u p a z u š i c a b od l i š ća i na k r a j u gran­

čica u k i t i ce sabrano ; l i šće dugul jas to t rnovi ta , oš t ra b r k a . 

ђ. N . Olan . 8 — 9 . T. modrocvjetna. Œ. Celsii Bonpl.) 

C v i e ć e rumeno ili l jubičas to u pazušicab. od l i š ća osaml jeno 

ili sugubo 2 

2 L i š ć e bodkasto prugasto ; c v i e ć e sugubo, I jub ičas to - rumeno 

ђ. N. Olan. 7 — 8 . T. suguba. (H. Maglesii Lindl.) 
L i š ć e prugasto, mrežnato , k ru to , oš t ra b r k a ; c v i e ć e po go tovu 

rumeno, ђ. N . Olan . 9 — 1 0 . T. mrežnala. (H. pungens Benth.) 
L i š ć e dugo l j a s to , za tubas to ; c v i e ć e p lavetno i l i l jub ičas to , 

obično osaml jeno u pazuš i cab od l i šća . i>. Nov . Olan . 9 — 1 0 . 

T. zatubasta. (H. purpurea Lođd.) 

R. 36. Žutolovka. (Genista L.) 

S t a b l j i k a osov l jene p r e r azg ran j ene , g r a n e s a g n u t e ; l i šće ma­

j u š n o , prugas to , sv i l a s to ; k o m u š k e koso - j a j a s t e , ma l j ave , ђ. 

E t n a . 6 — 7 . Ž. prerasgranjena. (G. aethnensis Sm.) 
S t a b l j i k e osovl jene g rana t e , g r a n e oble , p rugave , pr id ignute ; 

l i š će bodkas to a ujedno s a k o m u š k a m i sv i l a s to ; c v i e ć e u 

j ednos t r an ih grozdovih . ђ. S p a n j o l j s k a . 7 — 8 . Ž. jednostrana. 

(G. florida L.) 
Ο ρ a ζ k a. G e n . t r iquet ra W . К . , G . ova t a W . К . , G . pi losa 

L . i G . t inc tor ia L . G l . F l o r . e r . s t r . 5 . 

R. 37. Kaledica. (Bosiaea Vint.) 

1 G r a n e spl još tene 2 

G r a n e po gotovu oble 3 

2 L i š ć e r o m b a s t o - o k r u g l o ; k o m u š k e s rpas te n a dugih s tupkah . 

ђ. Nov. Olan . 4 — 5 . K. rombasta. (B. rhombifoUa Sieb.) 



L i š ć e s t ranom ob ja j a s to , s t ranom bođkas to , s t ranom prugas to , 
ђ. N . Olan . 5 — 6 . K. rassnolista. (B. heteropliylla Vent.) 
S v e k o l i k o l i šće prugas to , uzvrnuta o k r a j e a ђ. N. Olan . 4 — 5 . 

K. prugasta. (B. Unifolia B. Br.) 

3 L i š ć e j a j a s t o ili b o đ k a s t o 4 
L i š ć e obs rča s to ili k l inas to i z s j ečena b r k a 5 
L i š ć e po gotovu okrug las to pl ješivo ; g rane kadš to t rnovi te . 
ђ. N . Olan . 4 - 6 . K. okrugljasto-lista. (B. lenticularis Sieb.) 

4 L i š ć e po gotovu s rčas to , naboj i to , t rnovi ta b r k a . ђ. N . Olan . 
5 — 6 . K. srëasta. (B. cordifolia Sweet.) 
L i š ć e j a j a s t o , tubas to , dvoredno ; cv i eće osamljeno, c rveno! 
ђ . N . Olan . 4 — 5 . K. dvoredna. (B. disticha Lindl.) 
L i š ć e b o đ k a s t o , n a k r a t k i h pe te l jkah ; cv ieće žuto, i znu t ra 
c r v e n o , ђ. N . Olan . 5 — 7 . K. bodkasta. (B. Preisii Meisn.) 

5 L i š ć e obs rčas to -k l inas to , p l ješ ivo ; g rane t rnovite , ђ. N . O lan . 
6 — 8 . K. obsrcasta. (В. microphylla Sm.) 
L i š ć e k l inas to r a z d v o j e n a b r k a ; g rane d lakave , kadš to ru-
njave* ђ. N . Olan . 5 — 7 . K. dvokrpa. (B. biloba Benth.) 

R. 38. Vučjak. (Lupinus T.) 

1 B i l j k e j e d n o l j e t n e 2 
B i l j k e dugov ječne 4 
B i l j k e b o k o r a s t e , t. j . b i l j k e s t ab l j i ka pri pođini drvenas t ih - · 7 

2 C v i e ć e modro ili p lave tno , bielo ili žuto p j egava j e d r a 3 
C v i e ć e bie lo , j e d r o u v j e n č i ć a žuto- kadš to l jub ičas to -p je -
g a v o ; l i s t i ća bodkas t ih , za tubas t ih , p r a m a podini suženih p l j e -
š ivih po 7 — 9 ; s t a b l i k a od 4 — 6 ' v i soka . 0 K o l u m b i j a . 6 — 8 . 

V. promjenlivi. (L. mutabilis Sweet.) 
C v i e ć e j a s n o - r u ž i č a s t o , j e d r o c rveno-p jegavo ; l i s t ića lopa-
tast ih, za tubas t ih , d l a k a v i h po 9 ; s tabl . od 2 — 4 ' . Q J u ž n a 
E v r o p a 7 — 9 . K. dlakavi. (L. pilosus L.) 

В L i s t i ć a dugol jas t ih , za tubas t ih , d lakavih 7 — 9 ; pr iperci č e ­
k in j a s t i , p e r a s t i ; j e d r o u v j e n č i ć a u sredini b je lo -p jegavo . 0 
M e h i k o . 7 — 8 . K. Čekinjasto-perasti. (L. Hartwegii Lindl.) 
L i s t i ć a b o d k a s t i h , ž l j e b a s t i h , 8 — 1 5 " ' dugih 5 — 7 ; j e d r o 
bielo- kadš to l j u b i č a s t o - p j e g a v o ; s tabl . od 1 — l ' /V v i s o k a ; 
k o m u š k e ma jušne . © Ka l i fo rn i j a . 6 — 8 . V. čučavi. (L. nanus 

Benth.) 



L i s t i ć a prugastih, vrlo uzanih 7 — 9 ; c v i e ć e i z m j e n i t o , n a 
k r a t k e s tapke n a s a d j e n o ; j e d r o u m a l e n a v j e n č i ć a žuto-pje­
gavo . © Monte -Video . 7 — 9 . V. êiëasti. (L. linearis Desr.) 

4 C v i e ć e modro, l jub ičas to , p lavetno i b ie lo ša reno 
C v i e ć e modro, l jub ičas to , žuto i b ie lo š a r e n o ; s t ab l j i ka pri 
podini poval jena od 1 ' / 2 — 2 ' v i s o k a ; l i s t ića s inj ih , lopatast ih, 
d lakavih po 9 ; dolnja usna u č a s k e c i e l a . ц.. S j e v r . A m e r i k a . 
7 — 8 . V. sinji. (L. nootkatensis Sims.) 

C v i e ć e tamno-l jubičas to , kadš to s m e đ j e ; s tab l . 2l/a — 3 ' , l i­
s t ića bodkas t ih ili o b j a j a s t o - b o d k a s t i h , š tunatih 8 — 1 5 . ц. 
Kal i fo rn i j a . 7 — 9 . V. ljubičasti. (L. grandifolius Lindl.) 

5 S t a b l j i k a mal ne sasv im p o v a l j e n a , od 2 — 3 ' d u g a č k a ; li­
s t ića lopatast ih, d lakav ih 1 0 — 1 1 . % K a n a d a 7 — 9 . Ύ. po­

valjena. (L. perennis L.) 
S t a b l j i k e osovl jene 

6 L i s t i ć a bodkas t ih , ozdol d l akav ih po 13 - 1 5 u ve l i kom, du-
gopet l jas tom l i s tu ; a . U z r i e k u K o l u m b i j a . 7 — 9 . V. mnogo-

listiČni. ( L . polyphyllus Lindl.) 
B i l j k a s rebrnas to-sv i las ta od 3 ' ; l i s t ića 7 — 1 1 obja jas to-pru-
gast ih, tubast ih ; cv i eće plavetno, t amno i zc r t ano . ц. U z r i eku 
K o l u m b i j a . 8 — 9 . V. iscrtani. (Ł. ornatus Lindls) 

B i l j k a s iero-svi las ta ili b a r š u n a s t a ; l i s t ića lopa tas to-bodkas t ih 
po 5 — 7 , ozdol svi las t ih . \ M e h i k o . 7 - 9 . V. baršunasta. 

(L. pidchellus Sweet.) 
7 S tab lo drevenasto, cv i eće bez p r i p e r a k a ; usne u č a s k e ne-

razđie l jene ; l i šće bodkas to-prugas to , š tunato, ozdol ma l j avo . 
i). A m e r i k a . 6 — 8 . V. drvoliki. {L. arboreus Sims.) 
Stab lo samo pri osnovi d rvenas to , pova l jeno , p re razgran jeno ; 
cv i eće u k la so l ik ih g l av icah bez p r i p e r a k a ; g o r n j a usna u 
časke 2 - c j e p n a ; l i šće prugasto , ozdol sv i las to-pus teno. ђ. Pe ru . 
8 — 9 . V. usltolistni. [L. microphyllus Desr.) 
S t a b l o samo pri podini d rvenas to , od 3 — 3 ' / 2 ' , b a r š u n a s t o ; 
l i s t ića 1 0 — 2 1 " ' dugih, a 4 — 6 " ' š i r o k i h , obo tkas t ih , ozgor 
p l ješ iv ih 5 — 8 . ђ. K a l i f o r n i j a . 7 — 9 . V. mirisni. (L. rivularis 

Lindl.) 

O p a z k a . L u p . a lbus L . , L . lu teus L . , L . h i rsutus L . ; L . 
angust ifol ius L . i L . linifolius R t h . g l e d i : „ F l . e r . " s t r . 2 1 . 



R. 39. Grohotuša. (Crotalaria L.) 

1 L i š ć e t ro jno ili po gotovu t ropero 2 
L i š ć e po go tovu j e d n o s t a v n o , k l inas to-bođkas to na k r a t k i h 
p e t e l j k a h ; č a s k a m a l j a v a p r u g a v a ; cv i eće žu to ; k o m u š k a dla-
kavo-pus tena . © I z t o č n a Ind i j a . 6 — 7 . G. sitasta. (C. juncea L.) 

2 Pa l i s t i ć i ob ja jas t i , l i s tol iki , padavi i z rovašena k r a j c a ; l is t ić i 
ob ja j a s t i , s ivkas t i , j e d r o u žu ta v j e n č i ć a rumeno-p jegavo . ђ. 
R a t dobre nađe . 7 9 . G. sivkasta. (C. incanescens L.) 
P a l i s t i ć i ma jušn i č ek in j a s t i , pače kadš to ih nes tane · * 3 

3 L i s t i ć i dugol jas to- ja jas t i , štunati , pl ješivi ; cv ieće žuto. ђ. M a ­
laba r . 6 — 8 . G. plješiva. (С. Labumifolia L.) 
L i s t i ć i p rugas to-bođkas t i , štunati ozdol mal javi , kadš to svi-
l a s t i ; c v i e ć e žuto. i>. R a t dob. nađe. 6 — 9 . G. štunata. (C. 

pulchella Andr.) 
L i s t i ć i ob ja j a s t i , za tubas t i , mal ne ve rugas t i ; c v i e ć e rumeno. 
ђ R a t dob. nađe . 6 — 7. G. rumena. (C . purpurea Vent.) 

R. 40. Mačac. (Ononis L.) 

1 C v i e ć e žuto u pazuš icah od l i šća na dugačkih s t apaka 2 
C v i e ć e c r v e n o ili b ie lo u pazuš icah od l i š ć a , na dugačk ih 
s tapkah 3 
C v i e ć e r u m e n o ili p lavetno, kadš to bielo, u pazušicah od l i š ća 
s j edeće , u l is tast i k l a s sab rano 4 

2 L i s t i ć i paokrug l j a s t i , va lovi t i , zubčast i , l jep l j ivo-mal javi ; sta-
g l ić i 1-cvjetni , žuti . ï). Š p a n j o l j s k a . 6 — 8 . Ш. valoviti. (0. 

crispa L.) 
L i s t i ć i dugul jas t i p i lovi ta b r k a , lupl j ivo-maljavi ; s tag l ić 1-
cv je tn i , o s j av i . t>. D a l m a c i j a . 6 — 9 . M. osjavi. ( 0 . Natrix DC.) 

3 L i s t i ć i j a j a s t i , z u b a t i ; s t a p k e 3 -cv je tne b e z p r i p e r a k a ; s tabl . 
1 — i y a ' , pova l j ena . ђ. Š p a n j o l s k a , F r a n c e s k a i Š v a j c e r s k a . 
6 — 8 . M. okruglolisti. (0. rotunclofolia L.) 

4 C v i e ć e p lavetno, l is t ić i o b j a j a s t i , oš t ro -nazubl jen i ; pal is t ić i 
r o v a š e n i ; b i l j k a g rana ta , ru tava, ą. I z t o k . 6 — 8 . Ж . rutavi. 

( 0 . hirta Desp.) 
C v i e ć e c r v e n o ili ruž ičas to ; l is t ići 1-jarmeni ili osaml jen i 
e l ipt ični , tubas t i ; pa l i s t ić i prevel ik i , piloviti ; s t ab l j i ka j e d n o ­
s tavna , osov l jena , m a l j a v a , od l ' . © J u ž n a E o r o p a . 6 — 7 . 

M: Masasti. (0, alopecuoides L.) 



R. 41. Jedrača. (Goodia Salisb.) 

B o k o r od 6 — 8', 3-pera, p l j e š iva l i šća , ob ja jas t ih l i s t ića , žuta 
c rveno-p jegava c v i e ć a . ђ. O t o k V a n - D i e m e n . 6 — 8 . J . širo-

liolista. (G. latifolia Salisb.) 

R. 42. Zanoviet. (Cytisus L.) 

1 Cv ieće žuto, r jedje žu t ićavo 2 
C v i e ć e bielo ili b j e lkas to 6 
C v i e ć e r u m e n o ; s t ab l j i ke pova l j ene od i y a — 2 ' ; l i šće , č a s k e 
1 k o m u š k e p l j e š i v e ; c v i e ć e osaml jeno u pazuš icah od l i šća , 
ђ. Da im, i h rv . pr imorje . 6 — 7. Z. rumeni. (C. purpur eus Scop.) 

2 C a š k a c jevas ta , dvousna t a ; s t a b l i k e od 2 ' / 2 — 3 ' r a z m a k l i h 
g r a n a ; listići dugo l j a s to -bodkas t i ; cv j e t c i na k r a t k i h s t apkah 
u pazušicah od l i šća sugubi i u jedno s a k o m u š k a m i mal j av i , 
ђ. Aus t r i ja . 6 — 7 . Z. dvocvjetni. (C. biflorus l' Herit.) 
C a š k a po gotovu zvonas ta , dvousna ta 3 

3 C v i e ć e u pokra jne g rozd iće sab rano 4 
C v i e ć e u pazušicah od pe t l j as ta l i š ća 5 

4 Podcv je tno l i šće mal ne s j e d e ć e ; l is t ić i j a j a s t i , p l ješ ivi ug la -
d jen i ; g r m od 4 — 6 ' padava l i š ća . ђ. J u ž n a E v r o p a . 6 — 7 . 

Z. ugladjeni. (C. sessilifolius L.) 
S v e k o l i k o l i šće pe t l j a s t e ; l is t ići ob ja jas t i , ozdol sv i l a s t i ; g r m 
osovljeni ž l jebas to-prugovih p r id ignu t ih , svi las t ih g r a n a i 
vazđaze lena l i šća . ђ. A m e r i k a . 4 — 5 . Z. vazdazeleni (C. Bho-

daphne Hort.) 
5 S t a b a l j k e t rn jave , t rn je k r a ć e od p e t e l j k e ; l i s t ić i r ombas to -

duguljasti , ozdol s rebrnas t i . ђ. K a r i b e j a . 7 — 8 . Z. trnjasti. 
(C. Antillanus Hort.) 

S t a b a l j k e po gotovu bez t rn ja ; l is t ić i ob ja jas to -e l ip ičn i dla­
k a v i ; s t apke 3 -cv j e tne . ђ. Maur i t an i j a . 6 — 7 . Z. trocvjetni. (C. 

triflorus l' Herit.) 
6 C a š k a po gotovu zvonas ta , dvousna ; l i s t ić i prugast i , sv i las t i 

c v i e ć e k i tn jas to u dugačk i g rozd s a b r a n o ; k o m u š k e 2 - s j e m e n e , 
vr lo d lakave , ђ. Lus i t an i j a . 3 — 6 . Z. prugasti. (G. albus Lh.) 
C a š k a c jevas ta , dvousnata 7 

7 L i s t i ć i el ipt ični , štunati ; c v i e ć e na k r a j u g r a n č i c a u g l a v i c e , 
2 p r ipe rc ima podbočene s ab rano ; č a s k e i k o m u š k e d l a k a v e , 
ђ. U g a r s k a . 6 — 7 . Z. eliptični. (0. leucanthus Wk.) 



L i s t i ć i dugol jas t i , ozdol m a l j a v i ; cv ie tc i u pazušicah od l i šća 
po 3 ; usne u č a s k e nerazdielje 'ne. ђ. J u ž n a E v r o p a . 6 — 7 . 

Z. dvousnati. (C. albidus ĐG.) 
O p a z k a . Cyt i sus alpinus L . , A l sch inger i V i s . , a rgen tens L . , 
aus t r iacus L . , capi ta lus J a c q . , e longatus W K „ folcatus W K . , 
hirsutus L . , L a b u r n u m L . , p rocumbens A r . i W e l d e n i i V i s . 
g ledi u „ F l . h r v . " na s t r . 1 2 i s l iedećih. 

R. 43. Ranjenik. (Anthyllis L.) 
L i š ć e ( o k r š l j a n j e m ) j e d n o s t a v n o , dugul jas to- ja jas to , pusteno ; 
g r ane t rn j ave ; c v i e ć e u g lav ice sbiveno, l jub ičas to , ђ. Š p a -
n jo l j ska i B a r b a r e z k a . 5 — 6 . B. trnjavi. (A. Erinacea L.) 
L i š ć e l iho-peras to ; l i s t ić i bodkas t i , š tunati mal javi ; c v i e ć e 
rumeno , u d u g a č k i k l a s sas tav l jeno ; g rane bez t rn ja . ђ. O t o k 
K r e t a i K a n d i j a . 6 — 7. B. klasasti. (A. cretica L.) 
O p a z k a . G l e d e o s t a l i h : A . montana, te t raphyl la i vulne-
r a r i a G l . „ F l . h r . " s t r . 2 6 i 2 8 . 

R. 44. Orlina. (Galega T.) 
L i s t i ć i u l iho-peras ta l i š ća j a j a s t i , oštr l jast i , pl ješivi ; pal is t ići , 
š i roko- ja jas t i ; cv j e tn i g rozdovi duži od l ista ; k o m u š k e v i seće . 
ц. I z t o k . 6 — 7 . 0. jajasta. (G. orientalis Lam.) 
L i s t i ć i u l iho-peras ta l i s ta bodkas t i , ra tas t i , pl ješivi ; pal is t ić i 
uzano-bodkas t i ; g rozdovi k r a ć i od l is ta . ц. P e r s i j a 6 — 8 . 0. 

ugkolista. (G. perska Pers.) 

R. 4 5 . Bezlika. (Amorpha L.) 
1 S t a b l o po g o t o v u d rvenas to (drvol iko g rml j e ) 2 

S t a b a l j k e samo ozdol d rvenas te ( b o k o r po gotovu sivo-pusteni) 
l i s t ića j a j a s to -e l ip t i čn ih , ra tas t ih ; zubaca u č a s k e j a j a s t i h štu-
nat ih, j e d n a k i h , i j . S j e v e r n a A m e r i k a . 7 — 9 . B. sivo-pustina. 

(A canescens Nutt.) 
B i l k e po go tovu ze l jas te , ma l j ave , od l ' / 2 — 2 ' v i s o k e ; l is t ići 
el ipt ični , r a t a s t i ; sv iko l i c i zubc i u ma l j ave časke k r a t k i i 
š tuna t i ; k o m u š k a 1-s jemena . ^ S j e v e r . A m e r i k a . 7 — 8 . B. 

"maljava. (A. pubescens W.) 
2 S t ab lo od 6 - 8 ' v i s o k o ; l is t ić i dugul jas t i ; 4 z u b c a u d l a k a v e 

č a s k e tubas t i a 1 š t u n a t i ; k o m u š k e 3 — 5 - s j e m e n e . ђ. S j e v . 
A m e r i k a . 7 — 9 . B. drvolika. (A. fruticosa L.) 



Stab lo od 3 / 4 — 1 ' ; l ist ići el ipt ični , ra tas t i ; sv ikol ic i zubc i u 
pl ješ ive časke ček in jas t i ; k o m u š k a 1-s jemena. ђ. S j e v . A m e ­
rika. 6 — 8. B. čučava (A. nana Nutt. 

R. 46. Tila. (Dalea L.) 
1 L i s t i ć i 3 — 4 - j a r m e n i 2 

L i s t i ć i 6 — 9 — 1 5 - i v iše j a r m e n i 3 
2 B i l j k a p l j e š i v a ; prugasto-dugul jas t i z u b c i u časke oš t r l jas t i 

sv i l as t i ; cv i eće b ie lo . q. L u i s i a n a . 5 — 7. T. bjelocvjetna. ( D . 
laxiflora Pursh.) 

B i l j k a sv i las to-d lakava ; l i s t ić i ob ja jas t i , ozdol k o s m a t i ; c v i e ć e 
žuto u naboj i t ih k l a s c i h ; zubc i η run j ave č a k e s , š i l a s t i . ą 
Lu i s i ana . 6 — 7 . T. zlatasta. ( D . aurea Nutt.) 

3 B i l j k e dugov ječna ko r i ena i l j ub i čas t a c v i e ć a 4 
B i l j k e j edno - l j e tna k o r i e n a i š a r ena c v i e ć a 5 

4 L i s t i ć i 1 0 — 1 5 - j a r m e n i el ipt ični ž l j ezdas to - rovašen i ; cv ie tn i 
k la sc i su val jas t i , o tobol jen i . ą M e h i k o . 6 — 8 . T. otoboljena. 

(D. nutans W.) 
L i s t i ć i 2 0 — 3 0 - j a r m e n i , prugast i , o š t r l j a s t i ; s i n j i ; cv j e tn i k l a s c i 
đugul jas to- ja jas t i . ą. M e h i k o . 5 — 7 . T. mnogojarmena. ( D . 

pectinala Kunth.) 
5 L i s t i ć i prugasto-el ipt ični s u v r a ć e n a b r k a ; s t apke svi las to-

d l a k a v e , pr iperc i iste dužine što no j e časka; j e d r o u v jen­
č i ć a bielo, ves la i l ad j ica j a s n o - l j u b i č a s t a . © F l o r i d a i L u i ­
s iana . 7 — 8 . T. suvraćena. {D. aloperucoides Nutt.) 
L i s t i ć i o b j a j a s t i ; cv je tn i k l a s c i j a j a s t i ; č a s k a runjava , 1 0 - r e -
b rena ; pr iperci j a j a s t i , č e k i n j o m sav r šen i ; c v i e ć e b ie lo i 
rumeno . 0 M e h i k o . 6 — 8 . T. bielo-rumena. CD. citriodora W.) 

R. 47. Brojaničnik. (Abrus L.) 
P e n j a l i c a d rvenas ta s tab la m n o g o j a r m e n i h l i s t ića , k rug las t ih 
biel ih , c rven ih ili crnih g raho l ik ih s j e m e n a k a . ђ. J u ž n a A z i j a . 
7 — 8 . Br. penjalasti. (A. praecatorius L.) 

R. 48. Jarmenjača. (Amicia H. В. et Kth.) 
P e n j a l i c a d rvenas ta dvo jâ rmen ih , k l inas to -ob ja j a s t ih ra tas t ih 
l i s t ića , žu ta cv i e t a i 2 - č l ankas t i h k o m u š a k a . ђ. M e h i k o . 7 — 9 . 

J . dvočlankasta. (A. Zygomeris ВС) 



3. Geta: Dvosunice, t. j . biljke u kojih su se u leptirasta vjenčića 9 
niti u rasciepljenu cjevku srasle, a deseta ostadoše prosta, nu kadšto 

su se srasle sve niti u dva jednaka čuperka. 

a) P r a v a k o m u š k a koja nije b r a n i e a m i i zpregradjena . 

a. L i š ć e l i h o - p e r a s t o . 

f L i š ć e t ro jno ili l iho-perasto 1- jarmeno. 

R. 49. Bunjica. (Medicago L.) 

S t a b l o d rvenas to , od 4 — 6 ' ; listići, obja jas t i nazubl jena b r k a ; 
pal is t ić i bodkas t i ; c v i e ć e žuto u g lav ice sabrano . 1). J u ž n a 
E v r o p a . 5 — 8 . Б. drvenasta. (Ж. arborea L.) 

R. 50. Piskavica. (Trigonella L.) 
S t a b l j i k a osovl jena , p l j e š i v a , od 1 — l ' / a ' i l is t ići duguljast i , 
za tubas t i , zubčas t i ; pal is t ić i p rugas to-bodkas t i ; cv i eće žuto u 
g l a v i c e s a b r a n o ; k o m u š k e v i seće , ą S ib i r i j a 7 — 8 . P. oso­

vljena. (T. ruthenica L. 

R. 51. Kokotac. (Melilotus T.) 
S t a b l o d rvenas to od 1 0 — 1 5 ' ; l is t ić i j a jas to-dugul jas t i , oštro 
zubčas t i ; pa l i s t ić i c e k i n j a v i ; c v i e ć e u dugačke grozde sas ta­
v l jeno , ђ. T u r s k a b l izu Ca r ig rada . 6 — 7 . K. drvenasti. ( Ж . 

arborea DC.) 

R. 52. Djetelina. (Trifolium T.) 
C v i e ć e u k r u g l j a s t e g l a v i c e sb iveno, ruž ičas to ili bielo ; l ist ići 
j a j a s t i za tubas t i , k a d što dugul jas t i ; pal is t ić i š i rok i , ži lovit i , 
p l ješ iv i , k r a t k a uv i ta b r k a . % E v r o p a . 6 — 8 . D. usjevna. (1\ 

sativum Savi.) 
C v i e ć e u d u g u l j a s t o , p a č e k l a sas to -va l jkas t e g l av ice sas ta­
v l j eno , g r imizno , kadš to b j e lkas to ; l i s t ić i o b j a j a s t i , pusteno-
d lakav i . ą J u ž . E v r o p a . 7 — 8 . D. grimizna. (T. incarnatum L.) 

R. 53. Svinjduša. (Lotus L.) 
1 S t a b a l j k e ozdol d rvenas t e 2 

S t a b l j i k e po go tovu ze l j a s t e 4 
2 C v i e ć e j e d n o s t a v n o - r u m e n o ; l i s t ić i i pa l i s t ić i o b j a j a s t i , p l j e ­

šivi , s i n j i ; p r ipe rc i ob j a j a s t i . ђ. O t o k S v . J a k o v a . 6 — 7. S. 
rumena. (L. atrorubens DC.) 



C v i e ć e š a r e n o , rumenih v e s a l a i l ađ j i ce ; j e d r a žu t i čava ; 
l is t ić i i pal is t ić i prugast i ili prugasto- lopotas t i , ma l ne d lakav i , 
zatubast i . ђ. O t o k S v . J a k o v a . 6 — 8 . 8. rumeno-žutičava. (L. 

Jacobaeus L.) 

C v i e ć e ružičas to , b j e lka s to ili žuto 3 

3 C v i e ć e žuto ; l ist ići i pal is t ić i lopatast i k o s m a t i . ђ. R a t dobre 
nade. 6 — 8 . S. lopatasta. (L. anthylloides Vent.) 
C v i e ć e ružičas to ili b j e l k a s t o ; l is t ići ob ja jas t i , pal is t ići j a j a s t o -
okrugl jas t i . ђ. Tener i f fa . 6 — 8. S. ružičasta. (L. hirsutus L.) 

4 S t a b l j i k e pus tene ; l is t ić i koso- ja jas t i , pa l i s t ić i b o d k a s t i ; č a s k e 
run jave ; c v i e ć e žu to ; k o m u š k e suoble . ц. F r a n c e s k a . 5 — 7. 

S. mirisna. (L. suaveolens Pers.) 
S t a b l j i k e poval jene , m a l j a v e kadš to u jedno sa ob ja j a s t imi l i ­
stići va l jas t i ; pal is t ić i j a j a s t o - o k r u g l j a s t i ; c v i e ć e ružičas to ; 
k o m u š k e oble , uzvi te . © I z t o k . 6 — 8 . S. pahuljasta. (L, lanu-

ginosus Vent.) 

R. 54. Krilobod. (Tetragonolobus Scop.) 

Cvie tc i o s a m l j e n i , k a d što po dva, m r k o - r u m e n i ; pa l i s t ić i 
š i roko- ja jas t i ve l ik i ; k r i l a u k o m u š k e š i r o k a ; s j e m e n k e okru­
g le b j e l k a s t e . © B a r b a r e z k a 6 — 7 . C. mrko-rumeni. (T. pur-

pureus Mnch.) 
C v i e t k a vazda po d v a ; pa l i s t ić i j a j a s t i majušn i , š tunat i , k r i l a 
u k o m u š k e sasv im uzana ; s j e m e n k e j a j a s to - sp l jo š t ene , c r n e . 
© Montpel l ier . 6 — 8 . С. suguba. (T. conjugatus DC.) 

R. 55. Bjeiogîavica. (Dorycnium T.) 

C v i e ć e r u ž i č a s t o ; s t ab l j i ke o s o v l j e n e ; l i s t ić i ob ja jas t i , ra tas t i , 
palist ići j a j a s to - s r čas t i . ђ. J u ž . E v r o p a . 6 — 8 . B. ružičasta. 

(D. rectum DC.) 
C v i e ć e žuto ; s t ab l j i ke pova l j ene ; l i s t ić i , pal is t ić i i p r ipe rc i 
prugas to-bodkas t i . i>. E g i p a t . 5 — 6 . B. žuta. {D. argenteum Delil.) 

R. 56. Rumenac. (Erythrina L.) 

S t a b l i k a i r e b r a u l i š ća b o d l j a v a ; l i š će š i r o k o - j a j a s t o , zatu-
bas to - ra t a s to ; č a s k a 5 - z u b a ; j ed ro u v j e n č i ć a j a j a s to -dugu -
l j a s t o , žuto. ђ. J u ž . A f r i k a 5 — 6 . B. badljavi. (E. Caffra 

Thnb.) 



S t a b a l j k a po go tovu neoružana ; l i šće j a j a s t o , od t raga uz 
r e b r a b o d l j a v o ; č a s k a os ječena , 2 - zuba ; ladj ica t roj inom dulja 
od časke. ђ. B r a s i l i j a . 6 — 8 . B. kljunasti. (JE. Crista-Galli L.) 
Suvrst β. l i s t ića j a j a s t o - b o d k a s t i h , j e s t e : R . j a v a r i k o l i s t a . ( E . 
laurifol ia S w e e t . ) 

R. 5 7 . Povijuša. (Kennedya Vent.) 

1 C a š k a po go tovu 2-usna ta , gorn ja usna i z v e r u g a n a , do ln ja 
3 - c j e p n a ; j e d r o u v j e n č i ć a uzvito, pri podini p j egavo a ves l a 
su pr ionula uz lad j icu ( K e n n e d y a D C . ) · 2 
C a š k a zvonas ta , k r a t k a , nesavršeno- 2-usnuta, 5 - z u b a ; j e d r o 
po gotovu ok rug l j a s to dulje od vesa la , sagnuto. (Harđenbergia 
Benth.) 4 
C a š k a zvonas ta , 2-usnata , gorn ja usna 2-zuba, dolnja 3 - c j e p n a ; 
j e d r o ok rug l j a s to , i z v e r u g a n o , s u v r a ć e n o ; ves la duguljasta , 
pon ik la , m a n j e v . še s l ad j i com sras la . (Zichya Hügel) 9 

2 L a d j i c a uzprava , o b i č n o dulja od j e d r a 3 
L a d j i c a po go tovu k r a ć a od j e d r a i v e s a l a ; l is t ić i o b j a j a s t i ; 
c v i e ć e u š t i tas te g l a v i c e sas tavl jeno, ђ. N o v a Oland i j a . 
4 — 6 . P . skrletna. (K. coccinea Vent.) 

3 L i s t i ć i j a j a s t i ; pa l i s t ić i j a j a s t o - b o d k a s t i , odmaknuto-uzvi t i ; 
s t apke 1 — 2 - c v j e t n e . ђ. £ . N . Olandi ja . 4 — 6 . P. crljenkasta. 

(K. rubicunda Ait.) 
L i s t i ć i ob j a j a s t i , run jav i , valovi to i z rovašen i ; pa l i s t ić i i pri­
pe rc i s r čas t i , odmaknu t i , ђ. N . Oland i j a 4 — 6 . P. talasasta. 

(K. prostrata li. Br.) 
L i s t i ć i ob ja j a s t i , i z r ezkan i , zatubast i i kadš to run jav i ili d la ­
k a v i , ђ. a . N . O land i j a . 5 — 6 . P. isrezkana. (K. Maryattae 

Lindl.) 

4 L i š ć e t ro jno ( l iho-peras to ) 5 
L i š ć e o k r š l j a n j e m j e d n o s t a v n o 8 

5 L i s t i ć i dugol jas to- ja jas t i 6 
L i s t i ć i ob ja jas to -dugu l j as t i za tubast i 7 
L i s t i ć i po go tovu s r čas t i , š tunat i ; c v i e ć e j a sno- l jub ičas to . i j . 

Я . N . O l a n d i j a 5 — 7 . P . srčasta. (К. corđata Benth.) 

6 L i s t i ć i bodkas to -p rugas t i š u t i , k r u t i ; cvje tni grozdić i od 

2 — 3 " d u g a č k i , ma lo k r a ć i od l is ta . ђ. a - N . Olandi ja . 4 — 5 . 
P . bodkasto-prugasta. (K. Hügelii Benth.) 



L i s t i ć i đugul jas to- ja jas t i , za tubast i ; cv je tn i grozdovi dulji od 
l is ta . ђ. a- Nova Olandia . 4—6. P. gatubasta. -{K. Lindleyi 

Meisn.) 

7 L i s t i ć i ratast i , bodl javi ; c v i e ć e rumeno , ђ. a- N . O lan . 4—6. 
P. rumena. (K. Comptoniana Benthe) 

L i s t i ć i pogotovu šuti ; c v i e ć e l jub ičas to žu to-p jegava j e d r a 
ђ. a- N . Olanđi ja 5 — 6. P. šarena. (K. macrophylla Benth.) 

8 L i s t i ć i kožnat i , dugoljasto- ili s r čas to -bodkas t i ; c v i e ć e l jubi ­
čas to , j e d r o pri podini žu to -p jegavo . ђ. a- N. Olan . 4—5. 

J . đvopjegava. ( I f . monophylla Bentk.) 
Lis t i ć i j a j a s t i , štunati ,· c v i e ć e p l a v e t n o - r u m e n o , j e d r o sa 
j e d n o m žutom pjegoin. ђ. a- N o v a Oland i j a . 5—6. P. jajasta. 

(K. ovata Benth.) 

9 L i s t i ć i j a j a s t i i li dugul jas to-bodkas t i · · · · 10 

L i s t i ć i ob ja jas t i kusa z a o k r u ž e n a v r h a - · · · · • 12 
L i s t i ć i sreast i , tubast i , svi las to-bai ' šunast i ; j e d r o u v j e n č i ć a 
c rveno , pri podini žu to-p jegavo, ves l a rumena , ђ. N . Olan . 
6—6. P. trobojna. (K. tricolor Lindl.) 

10 L i s t i ć i pogotovu j a j a s t i 11 
L i s t i ć i dugol jas to-bodkas t i , ozgor l a š teć i , ozdol ma l j av i ; č a s k a 
d lakava , d lake na rančas te , ђ. N . O lan . 4—6. P. uskolistna. 

(2Г. angustifolia Lindl.) 

11 L i s t i ć i rutas to-bodl javi , s ob j e s t rane svi las t i , 1—ll/4" d u g a č k i ; 
s t a b a l j k e i g r a n e sv i l a s to -ba r šunas te . i>. N . O lanđ i j a 4—5. 

P. svilasto-baršunasta. (K. floribunda Lindt.) 
L i s t i ć i zatubast i , ozgor ma l j av i , ozdol sv i las t i . '/„—1'· du­
g a č k i , i). N . Olandi ja po 15—20 c v i e t k a u š t i tcu, l ad j i ca 
mrko- rumena . P. svilasta. (K. sericea Benth) 

12 L i s t i ć i š u t i , kadš to i z rovašena b r k a , 1'/ 2 — 2 ' / a " d u g a č k i ; 
g rane ozgor sv i las to-d lakave ; c v i e ć e u čes t ih , g lav ičas t ih št i tcih 
na 5—6" d u g a č k e s tapke nasad jen ih . ђ. N . Oland i j a . 5—6. 

P. dlakava. (K. villosa Lindl.) 
Lis t i ć i nads to jn i o b j a j a s t i , pods to jn i j a j a s t o - b o d k a s t i , oš t r -
l jas t i . mal jav i , i). N o v a O land i j a . 5—6. P. ramolistna. (K. 

Matty Hügel. 



R. 58. Pasulj. (Phaseolus L.) 

K o r i e n d u g o v j e č a n ; s t a b l j i k a pov i juša ; l istići j a j a s t i , ra tas t i , 
3 - rebren i ; c v i e ć e rumeno- l jub ičas to ; grozdovi 2 — 4 - c v j e t n i 
dulj i od l i s ta . K a r o l i n a . 6 — 8 . P. rumeno-ljubičasti. (Ph. 

perennis Walt.) 
K o r i e n j e d n o g o d i š n j i ; s t a b l j i k a poval jena ili uzpuz l ava ; li­
s t ić i dugul jas to- ja jas t i ; c v j e t a k a po 5 — 7 u g lav ice na pre­
duge s t apke n a s a d j e n e s a b r a n i h , mirisnih, c rven ih ili b j e l ­
kas t ih . © . H a v a n a 7 — 9 . P. glavičasti. (Ph. vexillatus L.) 
O p a z k a . O s t a l e v rs t i k a o š t o : P . crno ok i ca ( P h . nanus 
L . ) , P . ko l a š ( P h . vu lgar i s S a v i ) , P . k o r a l a c ( P h . multiflo-
rus W . ) , P . puzavac ( P h . Garaca l l a L . ) g l . „ F l . e r . " str. 1 0 4 . 

R. 59. Dugonja (Dolichos L.) 

1 K o m u š k a p l j o š t e n a ; s tub ić k r a t k a b r k a 2 
K o m u š k a suobla , p reduga , k r a t k i m , ozdol izšupl jenim b r k o m 
o v j e n č a n a ; l i s t ić i š i roko- ja j a s t i . © . A m e r i k a . 6 — 7 . D . 

gukava. (Ѣ. ses quip edalis L.) 
2 L i š ć e r u n j a v o ; c v j e t k a žu t i ćava po 1—3 malo ne s j edeća u 

pazuš icah od l i s t a ; k o m u š k e prugasto-bodkaste , m a l j a v e . 
&. A m e r i k a . 6 — 7 . Ђ. maljava. (D. pubescens L.) 
L i s t i ć i j a j a s t o - d u g u l j a s t i , oš t r l jas t i ; p l j e š i v i ; s t apke 2 - c v j e t n e ; 
k o m u š k e prugas te , uzprave , os jave . © . a< A m e r i k a . 6 — 8 . 

Ђ. osjava. ( D . aristatus L.) 

R. 60. Rogašak. (Lablab Adans.) 

K o m u š k a t rbušas t a , s ab l j a s t a ; s j e m e n k e j a j a s t e mal ne spl jo­
š tene , s r č i k o m p r e g r a d j e n e ; cv i eće l jub ičas to u grozde sa­
s t a v l j e n o ; s t ab l j i ka od 5 — 6 ' , st- © · Ind i j a i E g i p a t . 1—8. 

M. bavrljasti. (L. vulgaris Savi.) 
Suvrst β. c v i e ć a l jub ičas ta , a s j e m e n a k a crnih , j e s t : L . n i g e r 
M n c h . 

Suvrst γ. c v i e ć a r u m e n a , a s j e m e n a k a mrko- rumenih , j e s t : L . 
purpureus . L i n d l . 
Suvrst б. c v i e ć a b j e l a , s j e m e n a k a rd j av ih , j e s t : L . a lb i -
florus W . 

K. J . A. Х Ш . 1 0 



f f L i š ć e l iho-perasto, 2 — 3 - i v i š e - j a rmeno . 

R. 61. Gomoljnica. (Apios Boerh ) 

P e n j a l i c a od 8 - - 1 2 ' j a j a s t o - b o d k a s t i h l is t ića , š k u r o - c r v e n k a s t a 
u j a j a s t e grozde sab rana c v i e ć a i g o m o l j a s t a ko r i ena . %. 
S j e v e r n a A m e r i k a . 8 — 9 . G. penjalasta. (Ap. tuberosa Mnch. 

R. 62. Sladkišarka. (Wisteria Nutt.) 
G r m penja l ica p redugačk ih d rvenas t ih g r a n a , dugol jas to-
bodkas t ih , oštr l jast ih, c j e l c i t i h l is t ića , s ja jan , u v i s eće do 1 0 " 
d u g a č k e grozde sabrana p lave tna , mi r i sna c v i e ć a ђ. # · K i n a . 
6 — 9 . S. bavrljasti W. (Glycine L. W. chinensis DC.) 

R. 63. Sladovac. (Glycine DC.) 
S t a b a l j k e bavr l jas te , t anane , r u n j a v e ; l i s t ić i bodkas t i ozdol 
m a l j a v i ; cv j e t c i u pazuš icah od l i š ća po 2 — 3 . SL- I z t o č . 
Ind i j a . 7 — 8 . G. penjalasta. (G. clanđestina Wd.) 

R. 64. Kadumanka (Clitoria L.) 
S t a b l j i k a bavr l j as ta m a l j a v a ; l is t ići 2 — 3 - j a rmen i , dugul jas to-

j a j a s t i , t ubas t i ; c v i e ć e s ja jno modro , o saml j eno , ц.. I z t o č . 
Ind i j a . 7 — 9 . K. bavrljasta. (Cl. Ternatea X . ) 

R. 65. Čivitka. (Indigofera L.) 
1 L i š ć e prasto sa 3 —5 l i s t ića n i čuć ih iz j e d n a te i s ta mjes t a 8 

L i s t i ć i l ihoperast i , 2 — 3 - i v i š e j a r m e n i 2 
L i s t i ć i samo 1-jarmeni sa l ihim l i s t i ćem, dugul jas to- ja jas t i , 
d lakav i , ratast i , ozdol b l e d j i ; c v i e ć e r u m e n o u m n o g o - c v j e t n e 
od lista 4-puta dulje k l a s o v e sas tav l j eno , ђ. R a t dob re nade . 

7 — 8 . C. tropera. (0. amoena Ait.) 
2 B i l j k e , ba r pri podini, d rvenas t ih s t a b a l j a k a 3 

B i l j k e po go tovu zel jas t ih s t a b l j i k a , p a č e i 1-l jetna k o r i e n a , 
2 — 3 - c v j e t n i h , od l i s ta dulj ih s t apka , c rven ih g rozd i ća i 4 -
srhih k o m u š a k a . © . I n z t o č n a I n d i j a . 7 — 8 . C. mirisna. (J. 

frugrans Rets.) 

3 L i š ć e na d u g a č k e pe te l jke n a s a d j e n o ; g r m l j e k a d š t o drvo-

l i ko 4 
L i š ć e na dugačk ih pe te l jkah , l is t ić i p r imaknut i , čes t i ; b o k o r j e 
pri podini drvenast ih s t a b a l j a k a 7 



4 L i š ć e 4 — 5 - j a r m e n i h l i s t ića 5 
L i š ć e od 8 — 1 6 - j a r m e n i h l is t ića 6 

5 L i s t i ć i j a j a s to - e l i p t i čn i tubasti , ratasti valovi ta k r a j c a ; cvje tni 
g rozdovi i s te duzine što no l i š ć e ; k o m u š k e v i seće , sp l još tene , 
ђ. Napaul ia . 7 — 8. č. mrko-rumena. (J. atropurpurea Hamilt.) 
L i s t i ć i e l ipt ični šuti, pl ješivi ; cvjetni grozdovi k r a ć i od lista, 
r lržičasti ; k o m u š k e odmaknute , oble . ђ. Nova Oland i ja 6 — 8 . 

Č. ružičasta. ( J . australis W.) 
6 L i s t i ć i j a j a s t i , z av raćen i , ratast i , s ob j e s t rane rdjavo-dla-

k a v i ; cv je tn i k l a s o v i u pazušicah te k r a ć i od l is ta. ђ. Na­
paul ia . 7 - - 9 . C. rdjavo-dlakova. (J. Bosua Hamilt.) 
L i s t i ć i j a j a s t o - d u g u l j a s t i , ratasti , mal javi ; g rozdovi mnogo-
cv je tn i , dulj i od l i s ta , ružičas t i , ђ . K i n a . 6 — 8 . 6. veljocvjetna. 

(J. macrostachya Vent.) 
7 G r a n e s r h o v i t e ; l i s t ić i duguljast i , ra tast i , m a l j a v i ; c v i e ć e ru-

ž ičas to- rumeno, u g rozde dvoj inom dulje od l i s ta sabrano, pri­
pe rc i j a j a s t i , v e o m a v e l i k i , padavi . ђ. R a t d o b r e nade 6 — 8 . 

Č. ružičasto-rumena. (J. cytisoides Knth.) 
G r a n e o b l e ; l i s t ić i j a j a s t i , za tubast i bodl java b r k a , p l j e š i v i ; 
cva t e pr i je nego l i s t a ; cv i eće j a s n o c r l j enkas to - j e rgovas to , 
k a s n i j e l j u b i č a s t o , m n o g o b r o j n o , s ja jno, ђ. S j e v e r . Ind i j a . 
6 — 7 . C. jergovasto-ljubičasto. (J. violacea ВохЪ.) 

G r a n e suoble ; l i s t ić i e l ip t ično-okrugl jas t i , mrko-ze len i ; c v i e ć e 
s ja jno , ruž ičas to u g rozde u' pazuš icah od l i š ća s ab rano , ђ. 
Š a n g a j . 7 — 9 . G. mrko-selena. (J. decora Lindl.) 

8 G r a n e t anane , s rhov i t e s iero-svi las te ; l is t ići bodkas to -prugas t i , 
ozdol s v i l a s t i ; pa l i s t ić i m a j u š n i ; cv i eće u k l a s e sabrano , ђ. 
R a t dobre nade . 7 — 8 . C. siero-svilasta. (J. canđicans Ait.) 
G r a n e suoble , ma l ne p l j e š i v e ; l i s t ić i bodkas t i , ozdol m a l j a v i ; 
pa l i s t i ć i p rugas to - š i l j a t i , dugačk i ; c v i e ć e u g rozde sas ta­
v l j eno ; k o m u š k e v i s e ć e , ђ. R a t dobre nade. 7 — 8 . u. groz­

dasta. (J. rucemosa L.) 

S t a b l j i k a pova l j ena , p r e razg ran jena , g rane oble , sv i las to-ma-
l j ave ; l i s t ić i j a j a s t i , oš t r l jas t i svilast i ; k o m u š k e uzvi te , oble , 
sv i las te . i>. R a t dob re nađe. 7 — 8 . б. siero-pustena. (J. in­

ćuna Thnb.) 



R. 66. Kozlinac. (Astragalus DC.) 
1 Pa l i s t i ć i uz pe te l jke pr irasl i 2 

Pa l i s t i ć i po gotovu prosti , t. j . uz pe t e l j ke nepr i ras l i 6 
2 S t a b l j i k e okrš l j an jem l išća , i l i ođ rv l j en jem pe t e l j aka t rnovi te 3 

S t a b l j i k e po gotovu nenaoružane 4 

3 C v i e ć e u pazušicab. od l i š ća s j e d e ć e b ie lo ili ž u t i ć a v o ; ć a š k e 
razpetorene , vunas to - run jave ; l i s t ić i 5 — 7- ja rmen i , dugul jas to-
prugat i , s iero-pusteni . ђ K a v k a z . 7 — 9 . K. siero-pusteni. (A. 

caucasiens Pall.) 
C v i e ć e u grozdiće , obično 4 — 5 - c v j e t n e , s a s t a v l j e n o , b i e l o ; 
č a s k e mal ne c jevas te , 5 -zube ; l i s t ić i 9 — 1 1 - j a r m e n i , e l ip t ični , 
s ier i . ђ. Ma la A z i j a i j u ž n a E v r o p a 7 — 9 . K. cjevasti. (A. 

massiliensis Lum.) 
4 J e d r o u v j e n č i ć a vrlo d u g a č k o ; l i š će s i e ro -ma l j avo ; k o m u š k e 

po gotovu d v o t i n e ; l is t ić i 1 5 - 2 7 - j a r m e n i , dugul jas to-e l ip t ični ; 
c v i e ć e putničavo-rumeno u m n o g o - c v j e t n e k l a s e sas tav l jeno 
•ц.. K a v k a z . 7 — 9 . K. siero-maljavi. (A. brachycarpiis Bieb.) 
J e d r a ob ične duž ine ; l i šće mrko-ze l eno ; k o m u š k e mjehuras te 5 

5 B i l j k a bezs tab lena ; l istići 1 1 — 1 3 - j a r m e n i , dugul jas to-prugast i , 
runjavi ; ba tv i ce iste dužine š to no l i šće ; k o m u š k e d l akavo-
run jave . ą.. O b a l a H v a l i n s k o g a mora . 7 — 8 . K. naduveni (A. 

Pallasii Fisch ) 
B i l j k a poval jena , p l j e š i v a ; l ist ići 1 3 — 1 7 - j a r m e n i , prugast i , 
šu t i ; palist ići s r a s l i ; cv ie tc i o saml j en i . \ . P e r u . 7 — 8 . K. 

jednocvjetni. (A. uniflorus DC.) 
6 C v i e ć e rumeno, c rveno ili c r l j e n k a s t o 7 

C v i e ć e žuto ili žut ičavo · 1 3 
7 Pa l i s t i ć i po gotovu prost i 8 

Pa l i s t i ć i is t ina što su od pe t e l j akah udal jeni , nu su ipak medju 
sobom srasl i , t ako da se p r ikazu ju k a o pa l i s t ić i dvoc jepn i i 
l i šću n a p r a m n i ; s tab l j ike su pri podini d rvenas te , l i s t ić i 6 — 8 -
j a r m e n i , j a j a s t i , k o m u š k e j a j a s t e , run jave . ђ. P l a n i n e e v r o -
p e j s k e . 7 — 8 . K. sugubo-palisnati. (A. Leontinus Jaca.) 

8 C v i e ć e u Česte, naboj i te g l a v i c e ili k l a s e sb iveno 9 
C v i e t c i u r ehavom grozdu o d m a k n u t i ; s t a b a l j k e o sov l j ene 
b r a z d a t e ; l istići p rugas to -bođkas t i , k o m u š k e uzp rave . ą.. S i -
b i r i j a , Aus t r i ja . 7 — 8 . K. brazdati. (A. sulcatus L.) 

9 J e d r o u v j e n č i ć a m a l ne dvo j inom dul je od v e s a l a ; p rugas to 
b i l j k e dugovječna ko r i ena 1 0 



J e d r o u v i e n ć i ć a ob i čne duž ine ; b i l jke j e d n o l j e t n a k o r i e n a 1 2 

1 0 S t a b l j i k e samo ozdol pr i osnovi drvenas te 11 
S t a b a l j k e po go tovu drvenas te , od 3 — 4 ' v i s o k e ; l is t ići pru-
gas to-dugul jas t i š tunati 5 — 6 - j a r m e n i ; cv i eće p lavo-c rveno ; 
k o m u š k e dugul jas to -bodkas te , runjave , s tub ićem savršene , ђ. 
S i b i r i j a . 8 — 9 . K. pîavo-crveni. (A. vimineus Pall.) 

1 1 S t a b a l j k e osov l j ene , m a l j a v e ; l is t ići prugast i 1 2 — 1 4 - j a r m e n i , 
k o m u š k e j a j a s t e , spl još tene, runjave . a . J e r m e n i j a . 7 — 9 . 

K. vcljoklasasti (A. macrostachys DC.) 
S t a b l j i k e pova l j ene , p l j e š i v e ; l istići dugul jas t i , 1 1 — 1 2 - j a r -
m e n i ; c v i e ć e p l ave tno-b je lkas to ; k o m u š k e d u g a č k e 3-s rhe . 
d l akave . 4 . S i b i r i j a . 7 — 9 . K. bjelkasto-plavetni. (A. Lax-

manni Jacg.) 
1 2 S t a b l j i k e p o v a l j e n e ; pal is t ić i j a j a s t i ; l ist ići obja jas t i , z av raćeno-

i z rezkan i , 4 — 6 - j a r m e n i ; k o m u š k e čvoravo- j ežas t e . © . Š p a n ­
j o l s k a i B a r b a r e z k a . 7 — 9 . K. čvoravo-jeeasti. (A. echinatus. 

Lam.) 
B i l j k a b e z s t a b l e n a ; l is t ići duguljasto-el ipt ični , 5 — 7 - j a r m e n i , 
p l j e š i v i ; c v i e ć e b ie lo ili c r l j enkas to . © . K i n a . 7 — 8. A. 

besstableni. (A. Moides I^am.) 
1 3 Pa l i s t i ć i medju sobom srasl i 1 4 

Pa l i s t i ć i po go tovu prosti 1 5 
1 4 S t a b l j i k e pr id ignute , m a l j a v e ; listići duguljasti , š tuna t i ; pri­

perc i k r a ć i od č a s k e ; k o m u š k e dugu l jas to -ob le , mal ne su-
v r a ć e n e . I z t o k . 7 — 8 . K. mirisni. (A. ođoratus Lam.) 
S t a b l j i k e o s o v l j e n e ; palist ići^preveliki , l istoliki ; l istići j a j a s t o -
dugul jas t i r a t a s t i ; k o m u š k e spl joštene n a s a d j e n e , pon ik le . 
4 . Napaul ia . 8 — 9 . K. nasadjeni. (A. stipitatus Sims.) 

1 5 K o m u š k e po go tovu s j edeće ; s tab l j ike dupke s to jeće , rad 
k ru t ih d l a k a o š t r i k a v e ; pal is t ić i prugas to-bodkas t i ; l is t ić i 
dugu l j a s t i ; cv je tn i k l a s i osovl jeni . a.. S ib i r i j a i Aus t r i j a 8 — 9 . 

K. oštrikavi. (A. asper Jacą.) 
K o m u š k e očev idno na s t apke nasadjene 1 6 

1 6 C v i e ć e žu t i ćavo ili b j e l k a s t o u v i seće grozde s a s t a v l j e n o ; 
k o m u š k e 3 - s rhe s oba k r a j a ra tas te ; s t ab l j ike osov l jene , 
p l j eš ive od 5 — 8 ' ; l i s t ić i el ipt ično-duguljast i , 1 2 — 1 3 - j a r m e n i . 
4 . S i b i r i j a . 7 — 9 . K. trosrha. (A. galegißrmis L.) 

C v i e ć e žuto u nabo j i t e , u pazušicah od l i šća s j edeće k l a s e 
sab rano 17 



1 7 Cv je tn i k l a s va l jkas t mal ne s jeđć i na k r a j u g r a n a ; l i s t ić i 
bodkas t i , palist ići dugul jas t i -bodkast i ; zubc i u č a s k e v la -
sasti , vunas t i ; k r a ć i od v j e n č i ć a . ą . J a r m e n s k a . 7 — 9 . K. 

vlasasti. (A. maximus W.) 
Cvje tn i k las ja jas to-dugul jas t i , s j e d e ć i ; l is t ić i i pal is t ić i j a -
j a s to -bodkas t i ; zubci u časke č e k i n j a s t i ma l ne is te dužine 
što no j e v jenč ić . ą . S i b i r i j a . 7 — 9 . K. jajasto-bodJcasti. (A. 

alopecuroiđes L.) 

Cvje tn i k las paokrugao, s jedeć i , nakon c v a t n j e j a j a s t i ; l is t ić i 
duguljast i , pl ješivi ; pa l i s t i ć i b o d k a s t i ; zubc i u časke pru­
gast i , mnogo k r a ć i od v j e n č i ć a . ν T a u r i j a i B e s a r a b i j a . 
7 — 9. K. glavicasti. (A. ponticus Pali.) 

R. 67. Sladić. (Glycyrhiza T.) 

B i l j k a osovljenih s tab l j ika , dugu l jas to -bođkas t ih oš t r l jas t ih 
l i s t i ća ; prugasto-ši l jast ih pal is t ića , c v i e ć a b j e l k a s t a u k r a t k e 
k l a s e sa s t av l j ena , a k u k a s t o - j e ž a s t i h , 4 — 6 - s j e m e n i h k o -
mušaka . a . S j e v e r n a A m e r i k a . 7 — 9 . S. perutava. (ćr. lepi-

clota Nutt.) 
Ο p a z k a. Os ta le vrs t i k a o što : G . e c h i n a t a , sp inescens , 
glandulifera i g l ab ra vidi u „ F l . h r v . " str . 68. 

R. 68. Djetelinjak. (Psoralea L.) 

1 C v i e ć e u pazušicah od l i š ć a s j e d e ć e ili n a s t apke nasad jeno , 
nu nipošto u g lav ice ili u g rozde sas tav l j eno 
C v i e ć e u pazušicah od l i šća s j e d e ć e a l i u jedno i na k r a j u 
g r a n č i c a u k lase ili u g l a v i c e s ab rano 

2 L i š ć e l iho-perasto 2 — 7 - j a r m e n i h l i s t i ća 
Pods to jno l i šće 3-pero, ili j e d n o s t a v n o p rugas to -bodkas t ih l i­
st ića, nadstojno ili ba r podcvje tno o k r š l j a n j e m l j u skavo , c v i e ć e 
modra j e d r a , bielili vesa la i l ad j i ce . ђ. R a t dobre nade. 6 — 7 . 

Ђ. Ijuskava. (P. aphylla Jacą) 

3 L i s t i ć i 2—3- ja rmen i prugasti , ma l j av i , c v i e ć e p lavetno, m r k o 
nacr tano , łj. R a t dobre nađe . 7 -- 8. D. maljava. (P. pin-

nata Lam.) 
L i s t i ć i 7- jarmeni prugas to-bodkas t i ; c v i e ć e b ie lo i modro , 
vrlo mir isno, ђ. R a t dobre nade . 6 — 7 . Ђ. mirisna. (P. oclora-

tisima Jacą) 



4 C v i e ć e u dugul jas te g l a v i c e sbiveno ; časke ma l jave , posl i je 
cva tn j e mjehuras t e ; l is t ići u podstojna l i š ća j a j a s t i , u nad-
s to jna bodkas t i . -ц.. Pa l e s t ina , T a u r i j a . 7 — 8 . D. glavičasta. 

(P. palestina Jacą.) 
C v i e ć e u d u g a č k e k l a s e sabrano ; l istići obja jas to-dugul jas t i , 
s u v r a ć e n a b r k a , ozdol c rno-p iknjas t i . i). R a t dob. nade 7 — 9 . 

D. Masasta. (P. spicata Thnb.) 

R. 69. Naherica. (Swainsona Salisb.) 

1 L i s t i ć i j a j a s to -dugu l j a s t i , 9 — 1 1 - j a r m e n i ; s t aba l jke d rvenas te 
L i s t i ć i e l ip t ično-dugul jas t i ; pr i je s iero-mal javi , posli je ma l ne 
p l ješ iv i . s t ab l j i ke mal ne po gotovu zel jas te ; palist ići j a j a s t i , 
šut i . ђ. N o v a Olan . 6 — 7 . Ж maljava. (S. lessertiaefolia DC.) 

2 L i s t i ć i mal ne i z r ezkan ih o k r a j a c a ; k o m u š k e p o g o t o v u dulje 
od svoga s t a g l i ć a ; c v i e ć e s ja jno , skr le tno . ђ. Nova K a m -
b r i j a . б — 7. N. skrletna. (S. galegifolia R. Br.) 
L i s t i ć i tubast i ; k o m u š k e mal ne iste dužine što no su n je ­
zini s tagl ić i ; c v i e ć e l jub ičas to - rumeno . ђ. Nova Olan . 7 — 9 . 

Ж Ijiibičasto-rtimena. (β. coronillaefolia Salisb.) 
Suvrst ß. t amno-ze l ena l i šća , rumena i b ie lo -p jegava c v i e ć a , 
j e s t e : S w . G r e y a n a L i n d l . 

Suvrst γ. p rugas t ih l i s t ića i mrko - rumena cv ieća , j e s t e : S w . 
O s b o r n i i T h . M o o r e . 

R. 70, Pucalina. (Colutea R. Br.) 

1 S t a p k e 5 - 6 - i v i še c v j e t n e • 
S t a p k e samo 2 — 3 - c v j e t n e ; l i šće paokrugl jas to-e l ip t ično , 
šuto, r a t a s t o ; g r b i c e u j e d r a od žu t ičava v j enč i ća d u g a č k e , 
p r id ignu te ; k o m u š k e zak lop l j ene . ђ. Ma la Az i j a . 6 — 7 . P. 

grbićava. (C. halepica Lam.) 
2 L i š ć e obs r ča s to , s i n j e ; c v i e ć e škuro-žutocrveno. ђ. O b a l e 

s redozem. mora . 6 - 8 . P. škuro-eutocrvena. ( C media W.) 
L i š ć e o b j a j a s t o ; c v i e ć e s ja jno žuto u v iseć ih g rozd ića , ђ. 
Napaul ia . 6 — 7 . P. grozdasta. (P. nepalensis Sims.) 
Ο ρ a z к a. Os t a l e vrs t i , k a o što : C. a rbo rescens L . i C . 
c ruen ta Ai t . vidi u „ F l . h r v . " na str. 7 0 . 



R. 71. Bagren. (Robinia L.) 

S t a b l a i g rane bod l j ave ; cv je tn i g rozdovi r e h a v i , v i seć i ; 
cv ieće b i e l o ; k o m u š k e p l ješ ive , g l a d k e ; l is t ići j a j a s t i , ђ. 
S j e v r . A m e r i k a . 6 — 7 . B. bjelocvjetni. (B. Pseudoacia L.) 
Suvrst β. S t a b l j i k a i g r a n a neoružanih , l i s t ića ravnih , j e s t : 
R . inermis D C . 

Suvrst γ. Stabljika i g r a n a neoružanih , l i s t i ća kudruavih , 
j e s t : R . c r i spa D C . 
Suvrst Ь. S t a b l j i k a i grana p r e r a z g r a n j e n i h , neoružanih , 
g ladkih i pl ješivih, j e s t : R . umbracu l i f e r a D C . 
Suvrst ε. Stabljika i g r a n a p r e r a z g r a n j e n i h , neoružanih , 
vi jugast ih, j e s t : R . tor tuosa D C . 

Ο p a ζ k a. Os ta le vrst i , k a o što : R . hispida, v i s cosa i pen­
dula vidi „ F l . h rv . str . 7 0 . 

β. L i š ć e t a k m o - p e r a s t o . 

R. 72. Cimišnjak. (Caragana Lam.) 

1 L i s t i ć i 4 - 8 - j a rmen i 2 
L i s t i ć i samo 2 - j a rmen i , ob ično na k r a ju p e t e l j k e sb iven i - · · 4 

2 L i s t i ć i 6 — 8 - j a r m e n i , c v i e ć e žuto 3 
L i s t i ć i 4 — 5 - j a r m e n i , dugul jas to -bodkas t i ; pal is t ić i ček in ja s t i , 
pe te l jke mal ne bodkas te , s t a lne te pos tanu s v r e m e n o m 
žicas te i sagnute ; c v i e ć e b ie lo , o saml jeno , ђ. S i b i r i j a . 5 — 6 . 

Č. grivasti. (C. jubata Poir.) 
3 S tab lo drvol iko od 6 — 1 2 ' ; l i s t ić i j a j a s t o - d u g u l j a s t i ; pe t e l j ke 

neoružane ; palist ići mal ne t rn jav i , oštr i ; c v i e ć e u k i t i c e 
sabrano, ђ. S ib i r i j a . 5 — 6 . Č. drvolika. [O. arborescens Lam) 
Stab lo busas to od 4— 5 ' , l i š će ob ja j a s to -paokrug l j a s to , za-
v r a ć e n a b r k a : pal is t ić i o š t r i ; c v i e ć e osaml jeno , ђ. D a v o r i j a . 
5 — 6 . č. paokrugl)asti. (G. âltagana Poir.) 
Stab lo busas to od 4 - 5 ' ; l i š će mal ne e l i p t i č n o , s iero, su-
v r a ć e n a b r k a ; pe te l jke i pa l i s t ić i o š t r a , mal n e t rnovi ta 

b r k a ; kor ie ï i puzeći , ђ. S i b i r i j a . 5 — 6 . Č. drobnolistna. (C. 
microphylla DC) 

4 T a k o palist ići kao što i pe t e l j ke oštra , t r n j ava b r k a 5 
Pa l i s t i ć i m r e n j a s t i ; l is t ići ob j a j a s to -k l inas t i ; p e t e l j k e k r a t k i m 
oštr im b r k o m s a v r š e n e ; c v i e ć e o saml j eno , ђ. S i b i r i j a . 5 — 6 . 

Č. mrenjasta. (C. frutescens Lam.) 



5 L i s t i ć i j a j a s t i ili ob ja jas t i , odmaknut i , plješivi ; pal is t ići ra -
zastr t i ; c v i e ć e žuto, pas l j e narančas to ; g rmić od 2 — 4 ' . ђ. 
K i n a 5 — 6 . Č. plješivi. (C. Ohamlagu Lam.) 
L i s t i ć i dugol jas to-k l inas t i ; s t apke is te dužine što no j e časka 
k o j a j e pri podini g r b a v a ; v j e n č i ć s ja jan do 2 " d u g a č a k ; 
g r m od 3 — 4 ' . i). I b e r i j a . 5 — 6 . C. veljovjetna. (C. grandi-

flora JDC.) 
L i s t i ć i prugast i , p l ješ ivi ; č a s k a pri podini ravna ; g rmić od 
1 — 2 " . ï). S i b i r i j a . 3 — 6 . Ö. trnjava. ( C ferox Lam.) 

R. 73. Slatnica. (Halimoendron Fisch.) 

G r m od 5 — 1 0 ' , dvo ja rmenih , majušnih, dugol jas t ih , s iero-

svi las t ih , ra tas t ih l i s t ića , s talnih t rn javih peta l ja i c r v e n k a ­
sta c v i e ć a . ђ. S i b i r i j a . 6 — 8 . S. siero-svilasta. (Ή. argen-

teum DC.) 

R. 74. Četverokrilaš. (Daubentonia DC.) 

G r m od 3 — 4 ' , mnogo- ja rmen ih , dugul jas t in , c je lc i t ih i p l je-
š iv ih l i s t i ć a , s j a j n a , š a r e n a , u grozde sas tav l jena c v i e ć a , 
časke m r k o - c r v e n i h , j e d r a u v j e n č i ć a skr le tna , a l ad j i ce i 
vesa la narančas t ih , ђ. M e h i k o . 7 — 9 . 6. šareni. ( D . Tri-

petiana Poit.) 

R. 75. Grašac. (Orobus L.) 

1 L i s t i ć i 1- jarmeni , j a j a s t i ili bodkas t i 
L i s t i ć i 2 — 3 ili više-jarmeni, š i roki ; pal is t ići mnogo manj i od 
l i s t ića 
L i s t i ć i m n o g o j a r m e n i , r jed je samo 1 — 2 - j a r m e n i , ali vazda 
vr lo uzani 

2 L i s t i ć i j a j a s t i , š tunati , d lakavi , i s tosmjern ih r e b a r a ; kop l jas to -
bodkas t i te is te dužine što no su l i s t i ć i ; r ežn j i u časke š i las to-
č e k i n j a s t i mnogo dulji od č a š k i n e tu la j ice . T r a c i j a , K r i m , 
R u m a n i j a . 5 — 6 . G. đlavi. (O. Mrsutus L.) 
L i s t i ć i j a j a s t i , r a t a s t i , p l ješ ivi ; pal is t ić i majušni , polu-ko-
pl jas t i , š tunat i i nazub l jen i ; režnj i u časke bodkas t i , te i s te 
dužine što no j e č a š k i n a tu la j ica . ą.. K a v k a z . 5 — 6 . G. 

rumeni. (0. formosus Stev.) 
L i s t i ć i bodkas t i , r a t a s t i , p l ješ ivi razvedenih r e b a r a ; pa l i ­
s t ić i po lukopl jas t i , ma l ne c je lc i t i , mnogo k r a ć i od l i s t i ć a ; 



cv i eće modro u mnogocv je tn ih g rozda . %. S i b i r i j a . 6 — 7 . 
G. mnogo-cvjetni. ( 0 . latliyroides L.) 

3 L i s t i ć i samo 2 - j a rmen i bodkas t i vr lo duga b r k a i r azveden ih 
rebara , cv i eće modro u ma lo -cv j e tnom grozdu . 4 . S i b i r i j a . 
5 — 6 . 67. siloviti. (0. venosus W.) 
Lis t ić i 5 —6- ja rn ien i , bodkas t i , tubas t i , k o s m a t i ; c v i e ć e na­
rančas to ; zubci u d l akave č a s k e ne j ednak i , 4 su p r e k r a t k a 
a 1 predugi. 4 . T a u r i j a 5 — 6 . G. narančasti. (0. auran-

tius Stev.) 
4 S t a b l j i k e 4-ugla te , l is t ići p r u g a s t i , š t una t i , s i e ro -mal jav i ili 

p iknjas to-skožurani i s tomjern ih r e b a r a ; z u b c i u časke š i ­
rok i k rać i od njezine t u l a j i c e , šu t i ; c v i e ć e p lavetno. 4 . 
J u ž n a F r a n c e s k a 6 — 7 . G. sieromaljavi. (0. canescens L.) 
Suverst ß. B j e l a cv ieća , j e s t e : O. a l b e s c e n s B i e b . 
S t a b l j i k e prugave , nipošto pako ugla te 5 

5 L i s t i ć i po gotovu prugast i š tunat i , 1 — 3 - j a r m e n i ; c v i e ć e mrko -
rumeno 6 
L i s t i ć i prugasto- ili bodkas to-š i l j as t i , uboji t i ; c v i e ć e mođro-
ili l jubičas to 7 

6 L i s t i ć i 3 - j a rmen i , m a l j a v i ; pal is t ić i po lu-kopi jas t i . 4 . A l g e -
r i ja i S i c i l i j a . 7 — 9 . G. mrko-rumeni. (0. atropurpureus Besf.) 
Lis t i ć i samo 1-jarmeni, p l j e š i v i ; pal is t ić i polus t r ie l jas t i . © . 
S i b i r i j a 7 — 9 . G. jednogodišnji. (0. Fischeri Sweet.) 

7 C v i e ć e b lako tno ; l is t ić i bodkas to -š i l j a s t i ; pa l i s t ić i ma l ne 
iste dužine što no su p e t e l j k e . 4 . K a v k a z . 6 — 7 . G. blalcotni. 

(0. cyaneus Stev.) 
C v i e ć e l j u b i č a s t o ; l i s t ić i p rugas to - š i l j a s t i ; pa l i s t ić i mnogo 
dulj i od pe te l jka . 4 . T a u r i j a . 5 — 6 . G. ljubičasti. (0. sessili-

folius Sibth.) 
O p a z k a . Os ta le vrst i , k a o š t o : O. a lbus L . , a lpes t r is W k . , 
var iegafus T e n . i vernus L . vidi „ F l . h r v . " s t r . 1 0 0 . 

R. 76. Graholika. (Lathyrus L.) 
1 B i l j k e mnogogodišn ja k o r i e n a ; c v i e ć e u v i še c v j e t n e g rozde 

sabrano 2 
B i l j k e l -god i šn jega k o r i e n a ; s t a p k e o b i č n o 1 — 3 - c v j e t n e · · 7 

2 L i s t i ć i samo 1-jarmeni 3 
L i s t i ć i 2 — 4 - j a r m e n i 5 

3 B i l j k e pl ješ ive , g l adke 4 



B i l j k a svi las to-pustena ; s t ab l j i ka 4-uglata , p r u g a v a ; l is t ić i 
p rugas to-bodkas t i . 4 . B u e n o s - A y r e s . 6 — 8 . G. riđjo-pustena. 

(L. tomentosus Lam.) 
4 S t a b l j i k e 4 -ug la te , no neok r i l j ene ; l istići ja jas to-dugul jas t i ; 

pal is t ić i š i rok i , s rčas to -kopl jas t i ; v i t ice raz t ro jene . Chi l i . 
7 — 9 . G. palistićasti. (L. magellanicus Lam.) 
S t a b l j i k e m a l ne k r i l j a s t e od 4 — 5 ; l i šće na k r a t k e pe t e l j ke 
n a s a d j e n o , ž i l o v i t o ; s t apke 1 0 — 1 2 - c v j e t n e , cv ieće m r k o -
l jub ičas to . %. K i n a 7 — 8 . G. mrlco-ljubičasta. (0. chinensis Hort.) 
S t a b l j i k e 4 - k r i l j a s t e , g r a n a t e ; j a j a s to -paokrug l j a s t i , 3 — 5 - r e -
breni ; pal is t ići polu-kopl jas t i , zubčas t i ; zubc i u časke š i r ok i , 
k r a t k i , ą. T a u r i j a i K a v k a z . 6 — 9 . G. oJcruglolisti. (L. ro-

tunđifolius W.) 
5 S v i k o l i c i l is t ić i 2 — 3 - ili v i še - ja rmeni 

L i s t i ć i s t r anom 1 - j a rmen i , a s t ranom 2- ja rmeni , bodkas t i , 
ra tas t i ; p e t e l j k e pri podini k r i l j a s t e ; s tapke 6 — 8 - c v j e t n e . 
4.. J u ž n a E v r o p a . 7 — 8. G. raznolistna. {L. heterophyllus L.) 

6 S t a b l j i k a oš t ro-ugla te ; l is t ić i 3 — 4 - j a r m e n i , j a jas to -dugul jas t i ; 
pa l i s t ić i već i od ist ih l i s t i ća ; režnj i a č a s k e j a j a s to -bodkas t i 
t repavičas t i . 4. . S i b i r i j a i N j e m a č k a . 7 — 8 . G. oštro-uglasta. 

(L. pisiformis IJ.) 
S t a b l j i k e č e t v r t a s t e ; l is t ići j a j a s t i , zatubast i , r a t a s t i , mal ne 
n a p r a m n i , p l ješ ivi ; v i t i ce r a z t r o j e n e ; c v i e ć e , p lavušas to-
rumeno , ž i lovi to . 4 . P e n s i l v a n i j a . 6 — 8 . G. èUovita. (L. ve-

nosus Mühl.) 
7 L i s t i ć i po go tovu 1- jarmeni 

L i s t i ć i 2 — 3 - i v i š e - j a rmen i ; podstojno l i šće orš l jan jem j e d ­
nos tavno, pr iv idno 

8 B i l j k e p l ješ ive , g l a d k e 
B i l j k e d l a k a v e , h r apave ; s t ab l j ike okr i l j ene ; l istići j a j a s t i , 
r a t a s t i ; s t apke 2 — 3 - c v j e t n e . © . I z t o č n a Ind i j a i S i c i l i j a . 
6 — 9 . G. mirisni. (L. ođoratus L.) 

9 L i s t i ć i ob ja j a s t i ili obja jas to-e l ip t ični , valovi t i ; cv i eće s ja jno , 
l jub ičas to - rumeno . © . S i c i l i j a 6 — 7 . G. veljocvjetna. {L. gran-

diflorus Sibth.) 
L i s t i ć i bodkas t i , izmjeni t i , za tubast i ; cv i eće mrko- rumeno . 
© . M a u r i t a n i a . 6 - 8 . Cr. mrJco-rumena. (L. tingitanus L.) 
Suvrst β. e l ip t ičnih , k a d što prugast ih l i s t i ća i s t apaka po 
go tovu 1-cvjetnih , j e s t : L . m e x i c a n u s W e n d r . 



1 0 Pal is t ić i polukopl jas to-prugast i ; zubc i u č a s k e n e j e d n a k i 
dulji od nj ine t u l a j i c e ; s j e m e n k e ša rene . © . Af r ika i j u ž n a 
E v r o p a . 6 — 8. G. šarena. (L. Agmenum L.) 
Pal i s t ić i polukopljasto- bodkas t i ; zubc i u č a s k e j e d n a k i te 
k r a ć i od iste č a s k e s j e m e n k e sp l još tene , m r k o - r u m e n e . © 
J u ž n a E v r o p a 6 — 8 . G. čaškovita. (L. articulatus L.) 
O p a z k a . Os ta le vrst i , k a o š t o : L . h i rsutus L . , latifolius 
L . , Nissol ia L . , sa t ivus L . , sy lves t r i s L . i tuberosus L . vidi 
„ F l . h rv . " str. 9 4 . 

R. 77. Grašak. (Pisum T.) 

Lis t ić i 3 - ja rmeni , j a j a s t i va lov i t a k r a j c a , ob i čno napramni , 
ra tas t i ; palist ići po lus rčas to- ja jas t i rovašen i ; c v i e ć e bielo ili 
c rveno-šareno. © . I z t o k . 5 — 8 . G. sađjenik. (P. sativum L.) 
Od n jega i m a više suvrs t i ilifci odroda k a o š t o : 
Odrod ß. P rev i t e , p losnate mesna t e k o m u š k e , j e s t : Gr. z e č a k 
( P . saechara tum S e r . ) 

Odrod γ. P r e v e l i k e , s r p a s t e , mesna te , n e k o ž n a t e k o m u š k e , 
vel ik ih oddaljenih ( r a z m a k n u t i h ) s j e m e n a k a , j e s t : Gr. go lub-
n j ak . ( P . mac roca rpum S i c . ) 

Odrod b. Razče tvo ren ih , š tunat ih pa l i s t ića i c v j e t a k a u š t i tac 
sas tavl jenih , j e s t e : Gr. p l ečaš . ( P . u m b e l l a t u m L . ) 
Odrod z. Uboj i t ih , če tverouglas t ih s j e m e n a k a , j e s t : Gr. ob l i ć . 
( P . quadra tum L . ) 
Odrod ς. Cučavih , t ananih s t ab l j i ka , k o m u š a k a mal ih , m a l 
ne kožnat ih i uboji t ih, k rug l j a s t ih s j e m e n a k a , j e s t e : Gr. ču-
čavi . ( P . humile Po i r . ) 

R. 78. Grahor. — Vika. (Vicia T.) 

1 B i l j k e dugov ječna ko r i ena 
B i l j k e 1-godišnja ko r i ena 

2 S t a b l j i k e osovl jene , p l ješ ive ; l i s t ić i naboj i t i , e l ip t ično-bodkas t i , 
krut i , mnogobro jn imi , r azveden imi ž i l ami p remrežen i ; c v i e ć e 
s jajno, rumeno. 4.. S i b i r i j a . 6 — 8 . G. premreženi. (V. amoena 

Fisch.) 

S t a b l j i k e i l i šće s iero-pustene ; p e t e l j k e b e z v i t i c a ; l ist ići 
duguljasto-prugast i , r a t a s t i ; c v i e ć e b j e l o - p l a v u š a s t o , b j e lo -
žut ičavo ili c r l j enkas to . a. Š p a n j o l s k a 7 — 8 . G. sieropusteni. 

(V. argentea Lap.) 



3 S t a b l j i k e pen ja l i ce ; l is t ići mnogo ja rmen i 4 
S t a b l j i k e o s o v l j e n e ; pal is t ić i mal ne č i tava o k r a j c a ; l ist ići 
2 — 3 - j a r m e n i paokrug l i ; s t apke u pazuš icah od l i š ća 2 — 4 -
c v j e t n e ; v j e n č i ć b ie l sa c rnom mrl jom na svakom ves lu . 
© . P e r s i j a , E g i p a t . 7 — 9 . G. Bob. (Faha L.) 
Odrod. ß. M r k o - c r v e n a i rnrko-ruma, mir isna cvie ta i r umena 
l i š ća j e s t e : V . F a b a purpurea. 

4 B i l j k e s ie ro-pus tene ili d l a k a v e 5 
B i l j k e p l j eš ive ili ma l j ave , nipošto d l akave ili pustene · · · · 6 

5 B i l j k a po go tovu s iero-pustena, pače pahul jas to-vunata ; l i­
st ići dugul jas to-prugast i , za tubast i ; palist ići c je lc i t i ; cv i eće 
p lavetno. 0 . G o r a L i b a n o n . 6 — 8 . G. siero-pahuljasti. (V. 

canescens Labil.) 
B i l j k a d l a k a v a ; l is t ić i dugul jas t i , ratast i ; palist ići pri podini 
v i se ili m a n j e nazubl jen i ; c v i e ć e mrko- rumeno . © · A lge r i j a . 
6 — 8 . G. mrJco-rttmena. (V. atropurpurea Đesf.) 
B i l j k a r u n j a v a ; l is t ić i dugul jas t i oštrl jast i , suvraćena b r k a ; pa­
list ići bodkas t i , c ie l i , š t u n a t i ; komuške j a j a s to -dugu l j a s t e , dla­
k a v e , 5 - s j e m e n e . 0 . I z t o k . 7 — 9 . G. sitno-cvjetni. (G. Nissolia L ) 

6 L i s t i ć i prugas t i , za tubas t i , ži le uzporedne ; š tapke preduge, 
m n o g o c v j e t n e ; k o m u š k e bodkas t e . © . D a l m a c i j a . 5 — 6 . G. 

mnogo-cvjetni. (V. onobrijcliioides L.) 
L i s t i ć i dugol jas t i c j e l c i t i ; s t apke 4 — 5 - c v j e t n e iste dužine 
što no j e l i š ć e ; k o m u š k e pr idignute , run jave . © . B e n g a l i j a . 
6 — 8 . G. cjelciti. (V. bengalensis L.) 

R. 79. Leća. (Ervum L.) 

1 K o m u š k e š i roko-dugul jas te , 2 - s j emene 2 
K o m u š k e dugul jas to -bodkas te , 3 - s j e m e n e ; b i l jke p l j e š i v e ; 
l i s t ić i dugu l j a s t i , ra tas t i ; cv j e t c i po 2 (sugubi) ; k o m u š k e 
č a č k o v i t e , p l j e š i v e . © . J u ž n a E v r o p a , i s ta hrvats . p r imor je . 
6 — 7 . LečaJc. (E. Ervilia L.) 

2 S v i k o l i c i l is t ić i mnogo- j a rmen i , duguljast i plješivi ; pal is t ići 
bodkas t i , t r epav ičas t i ; s t a p k e 2 — 3 - c v j e t n e iste dužine što 
no j e l i š će . © . J u ž n a E v r o p a . 6 - 7 . L. pitoma. (E. Lens L.) 
Lis t i ć i b a r u nads ta jna l i š ć a samo 3 - j a r m e r i , dugol jas to-
prugast i ; pa l i s t ić i ma jušn i š tunat i ; s t apke 1-cvjetne, dulje od 
l is ta . © . J u ž . E v r o p a te is to hrv. p r imor je . L. jeđnocvjetna. 

(L. Lenticula Schreb.) 



R. 80. Slanutak. (Cicer L.) 

Pods to jno liše liho-, nads to jno t akmo-pe ra s to ob ja jas to -k l i -
nast ih l is t ića . © . S o n g a r i i P e r s i j a . 6 — 8. S. klinasti. ( 0 . 

songaricum Steph.) 
S v e k o l i k o l i šće l iho-perasto j a j a s t i h , j e d n o l i k i h l i s t i ća i 
bodkas t ih pal is t ića . © . Š p a n j o l s k a i I t a l i j a . 6 — 8 . S. perasti.-

(C. arietinum L.) 

Odrod β. J a j a s t i h , mjehuras t ih k o m u š a k a , i b ie lo -p lave tna 
cv ieća , j e s t e : C. physodes R c h t b . 
Odrod γ. P r i podini suženih , p r a m a b r k u naduvenih k o m u ­
š a k a te po gotovu b ie la c v i e ć a , j e s t e : C . sa t ivum S c h k . 

b) Člankoše , t . j . k o m u š k e n a p r i e k o u 1-sjemene p r e g r a d k e 
i zpre t in jene . 

a. C v j e t a k i t n j a s t i m š t i t o m . 

R. 81. Tićnoga. (Ornithopus Desv.) 
S t a b l j i k a od 2 — 9 " , · s t a p k a 2 — 4 - c v j e t n a dul ja od l iho-peras ta 
si tna l i šća . © . E v r o p a j u ž n a i is ta H r v a t s k a . 5 — 7 . majušna. 

(0. perpusillus L.) 

R. 82. Grašar. (Coronilla T.) 

Lis t i ć i k l inas t i , pl ješivi , s ie ro-ze len i ; pa l i s t ić i paokrug l j a s t i 
cv i eće žuto, mir isno, ђ. I t a l i j a . 5 — 8 . G. klinasti. (C. Va­

lentina L.) 
L i s t i ć i obja jas t i z av raćen i ili i z rovašen i , t r epav ičas t i ; pali­
stići kožnat i , k rug l jas t i , t r epav ičas to -zubčas t i ; c v i e ć e žuti-
čavo . Ϊ). I b e r i j a i K o p a d a c i j a . 6 — 8 . G. trepavičasti. (C. ibe-

rica Bieb.) 
O p a z k a . Os ta le vrs t i , k a o š t o : C . co rona ta L . , E m e r u s 
L . , mon tana S c o p . i v a r i a L . vidi „ F l . h r v . " str . 1 0 5 . 

β. C v j e t a g r o ž d j e m i l i k l a s j e m . 

R. 83. Neva. (Aeschynomene L.) 

D r v o l i k i grm, peras ta l i š ća i s j a jna , žu ta c v i e ć a . ђ. I z t o č n a 
Ind i ja . 6 — 9 . N. veljocvjetna. (Ae. grandiftora L.) 



R. 84. Vezanka. (Desmodium DC.) 
L i s t i ć i dugo l j as to -bodkas t i , p l j e š iv i ; pal is t ić i žičast i ; c v i e ć e 
c rveno , u g rožd je s a b r a n o ; s t ab l i ka osovl jena od 1 — 3 ' . 
K a n a d a . 6 — 7. V. miasta. (D. canadcnse DC.) 
L i s t i ć i e l ip t ično-dugul jas t i , n e j e d n a k i , lihi j e p r e v e l i k i , a 
pokra jn i su če tvo r inom manj i i k rać i , cvjetni grozdić i u 
me t l i ce sas tav l jen i ; s t a b a l j k a od 3 — 5 ' . ц.. I z točna Ind i j a . 
6 — 8 . V. trepetljiva. (D. gyrans DC.) 

R. 85. Sladkovina. (Hedysarum L ) 
1 C l a n k o š e d l akave , b o d l j i k a v e - · · 2 

C l a n k o š e po go tovu g l a d k e , a ob ično i pl ješive ; režnj i u 
č a s k e k r a ć i od v j e n č i ć a 7 

2 B i l j k e po go tovu b e z s tab la ; režnj i u č a s k e ši l jast i , du­
g a č k i 3 
B i l j k e s t ab l j i č a s t e ; c i epc i u č a s k e prugast i ili š i l jast i ; c lan­
k o š e b o d l j i k a v e 4 
B i l j k e s t ab l j a s t e ; c iepc i u č a s k e š i l j a s t i ; c l ankoše d lakave , 
m a l j a v e ili k o s t r u š a v e , nu nipošto bod l j ikave 5 

3 L i s t i ć i e l ipt ični , ozdol s iero-svi las t i ; cv i eće žuticavo, s j a jno . 
•ц.. I b e r i a , U k r a n i j a . 6 — 8 . S. hdićava. (Н. grandiflorum Pali.) 
L i s t i ć i j a j a s t i i l i j a j as to -dugul jas t i , ozgor d lakavi , ozdo svi-
lasto-sviet l i ; c v i e ć e rumeno , ą.. K a v k a z i S i b i r i j a . 7 — 9 . S. 

srebrnasti. (II. argenteum L.) 
L i s t i ć i j a j a s t i , 1 — 3 - j a r m e n i s ob j e s t rane s rebernas to-sv i -
l a s to -ma l j av i ; c v i e ć e s ja jno , b j e lkas to , ц.. S ib i r i j a . 6 — 8 . 8. 

srebrnasto-maljava. (II. splendens Fisch.) 
4 L i s t i ć i e l ipt ični , kadš to paokrugl jas t i , ozdol m a l j a v i ; c v i e ć e 

m r k o - c r v e n o , kadš to b j e lka s to u j a j a s t e k lase sb iveno . ц.. 
I t a l i j a . 6 — 8. S. paokrugljasto. (II. eoronarium L.) 
L i s t i ć i e l ip t ično-dugul jas t i , t repavičas t i , p l j e š iv i ; s t a b l j i k a od 
2 — 2 у а ' ; c v i e ć e j a s n o - r u m e n o . Q . L e v a n t e . 7 — 9 . S. trepa-

vicasta. (H. fleuosum L.) 
L i s t i ć i bodkas t i , mal ne 1" d u g a č k i ; c v i e ć e s ja jno , rumeno 
u d u g a č k e (4") g rozde sas tav l jeno , ą.. R u s k a . 6 — 7 . S. bođ-

kasta. (H. eongatum Lodd.) 
5 Z u b c i ( r e ž n j i ) « časke k r a t k i ; s tablo drvenasto , 3 — 4 ' ; l i­

s t ić i 5 — 7 - j a r m e n i izmjeni t i , e l ipt ični , ozdol m a l j a v i ; c v i e ć e 
rumeno , s j a jno , ђ. S i b i r i j a . 6 — 8 . S. busasta. (H. fruticosum L.) 



R e ž n j i u č a s k e d u g a č k i ; s t ab l j i ke ze l j a s t e 
6 L i s t i ć i 4 — 6 - j a r m e n i , bodkas to-prugas t i , ozdol mal jav i ; c v i e ć e 

ružičasto u j a j a s t i h grozdić ih . ą . T a u r i j a . 6 — 8 . S. ružičasta. 
(H. t aur kum Pali.) 

Lis t i ć i 6 — 8 - j a r m e n i , el ipt ični , ozdol mal jav i ; c v i e ć e rumeno 
u dugačke - j a j a s t e k l a s e sas tav l j eno , ц.. S i b i r i j a . 5 — 7 . 8. 

rumena. (H. altaicum Fisch.) 
L i s t i ć i 5 — 7 - j a r m e n i , s o b j e s t rane s ie ro-mal jav i ; c v i e ć e ru­
meno u dugol jas te k l a s e sas tav l jeno , s j a jno , ц.. A r m e n i j a . 
6 — 8 . S. siero-maljava. (H. venustum Fisch.) 

7 L i s t i ć i j a j a s t i , 5 — 9 - j a r m e n i ; pr iperc i duži od staglića; c v i e ć e 
rumeno, kadš to b j e lkas to . 4 . E v r o p a . 6 — 7 . S. plješiva. (H. 

obscur um L.) 
Lis t i ć i 8 - j a r m e n i , dugul jas to- ja jas t i , za tubas t i , bod l j i kavo -
ratast i ; cv i eće rumeno u d u g a č k e , j e d n o s t r a n e grozde sas ta­
v l jeno , щ.. K a v k a z . 6 — 7 . 8. jednostrana. (H. caucasicum Bieb.) 

R. 86. Grahorka. (Onobrychis T.) 
1 S t a b l j i k a osov l j ena 

S t a b l j i k a p o v a l j e n a ; l is t ići k l i n a s t o - b o d k a s t i , r a t a s t i , p l je ­
š i v i ; c v i e ć e mrko- rumeno , u k r a t k e k l a s e sas tav l jeno , 
Š p a n j o l s k a i S v a j c a r s k a . 7 — 8 . G. pridignuta. ( 0 . montonaDC.) 

2 L i s t i ć i dugol jas to-prugast i ; ra tas t i , g l ađk i , c v i e ć e c rveno , u 
va l jas te k l a s e s a s t a v l j e n o ; č l a n k o š e m a l j a v e , kos t ru šave . 
ц.. S ib i r i j a i U g a r s k a . 7 — 9 . Gr. kostrušava. (0. arenaria DC.) 
L i s t i ć i j a j a s t i , za tubast i , ra tas t i , ozdol d l a k a v i ; c v i e ć e žuti-
čavo , u va l jas te k l a s e sabrano , -ц.. K a v k a z . 7 — 9 . G. žuti-

čava ( 0 . radiata Bieb.) 



SVEČANA SJEDNICA 
J U G O S L A V E N S K E A K A D E M I J E Z N A N O S T I I U M J E T N O S T I 

27 listopada 1870. 

I 

BESJEDA PBEDSJEDNIKOVA. 
V e l e u č e n i akademic i , š tovana gospodo ! 

D a n a š n j o m s v e č a n o m s jedn icom za tva ra se p r v o , a o tva ra se 
drugo t rogodiš te j u g o s l a v e n s k e akademi j e znanost i i umje tnos t i . 
K n j i ž e v n a radnja , i znesena na v id ik t eča jem prvoga r azdob ja na­
š e g a zavoda , poznata j e sv im n jegov im pr i ja te l jem iz godišnj ih m u 
i zv j e šća , od ko j i h će t a jn ik umah t reće proči ta t i . 

Nu k a n o što j e putn iku , odbivšu j e d a n diel svoga puta, ugodno 
i kor i s tno dozvat i si zgode minulih d a n a : t ako n e ć e bit i ni nam, 
koj i evo tri godine preva l i smo na putu nauke , nepovol jno i su­
višno, a k o se u k r a t k o osv rnemo na prvo razdob je ovoga zavoda , 
da odanle c r p e m o za dal j i t rud i nauku i pobudu. 

P l o d r adn je j u g o s l a v e n s k e akademi j e kroz p rve tri godine, os im 
g rad j e j u r s a k u p l j e n e a ne izdane i osim podie l jene k n j i ž e v n i k o m 
pr ipomoći , lež i sv ie tu razas t r t u dvadeset i dvie k n j i g e , k o j e j e 
ona svo j im t rudom, t r o škom i podporom na svjet lo izdala. J e d i n i 
taj broj m o g a o bi b i t i n a š e m u zavodu sv jedokom mar l j iva mu oko 
n a u k a nas to jan ja , s v j e d o k o m tim pr i jazni j im, ako se uzmu na um 
p o č e t n i č k e t e ž k o ć e , t j e s n o ć a s reds tava i nepr i ja tnos t v r emena . S a ­
držaj ć e p a k o i s m j e r ove k n j i ž e v n e radnje svakoga uvjer i t i , da 
j e a k a d e m i j a ozb i l jno i r avno stala izvoditi označen si us t ro jn imi 
pravi l i z a d a t a k u onom pravcu , k a k o imadoh čast razložit i g a u 
prvoj svečano j s j edn i c i dne 2 8 s rpnja 1 8 6 7 god. 

U ob je lodan jen ih n a i m e do sada djelih nadje s v a k a s t ruka zna­
nosti , k o j u j e a k a d e m i j a pozvana go j i t i , svojih r adn ika i učen ih 
pr i loga . I m a d e ondje obi lnih pr inosa za poznavanje na šega j e z i k a , 

R. j . A. х ш . 1 1 



us t ro ja mu, r azv i tka i b o g a t s t v a ; imade uglednih s p o m e n i k a z a 

raz jašn jen je c r k v e n e , državne i k n j i ž e v n e povjes t i ; imade z n a m e ­

nitih pri loga za poznavanje na rodn jega duha, k a k o se j e u davnin i 

oči tovao u ob i t e l j sko j , obć in sko j i d ržavno j zadruzi ; imade izdašnih 

p r i sp j evaka za sve to dubl je poznavan je pr i rode u našoj s te s t rane 

dosta zapuštenoj domovini . 

Ova j j e râd j u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a zadahnula duhom is t ine , 

p ravde i l jubavi : is t ine nap rama v j ekov i t im nače lom znanost i , 

pravde naprama uza jamnim odnoša jem l j u d s k o g a roda, l jubavi n a ­

prama svomu narodu i srodnoj mu b r a ć i . I s t ina i p ravda o d v r a ć a 

nauku od s t ranput ice i pr is t ranost i , od ohol i je uma i r azv raćenos t i 

s rca , te daje duševnoj radnj i onaj divni sk lad , ko j j e umna dje la 

sv je t sk ih ve l i kana neumrl imi uč in io . Ovih v j e k o v i t i h n a č e l a n e k a 

se a k a d e m i j a i nadal je čvrs to drži, a odb i j a napas tn ike s r i m s k i m 

p jesn ikom ( J u v e n . sat. 3 ) : „ m a n e a n t , qui n igrum in Candida 
vertunt ." 

: j A k a d e m i j a se na dalje p rema imenu si i c ie l i obaz i ra la u svojo j 

radnj i na sav j u g s lavenski ; al i t a k o da j e g l avnu pažnju, osobi to 

u h i s tor i j sk ih i prirodoslovnih i z t r a ž i v a n j i h , obra t i l a na h r v a t s k i 

narod i h rva t sku domovinu. O v a k o r adeć i a k a d e m i j a pošla j e s ta­

zom, ko ju propisuje znanost i k o j u su j o j j e d n a k i zavodi kod drugih 

naroda pokazal i . Znanos t t raž i j e d i n s t v o u r a z l i k o s t i , s rodnost u 

r azno l ikos t i ; ona ujedinjuje što j e s l i č n o ; spa ja narode bogom u je ­

dinjene a l judmî razs tav l jene ; s tva ra na rodu š i r o k u podlogu, o tva ra 

obi lna vre la duševnu mu razv i tku . Z a j e d n i c a u kn j i z i k r č i put za­

j e d n i c i u zadruzi . Ovu su za jedn icu ut i ral i učen i zavodi k o d na­

roda, ko j i plodove njezine ili od davna uživaju , ili u naše v r i e m e 

beru. U ovo dakle doba, u k o j e narodi r o m a n s k o g a i g e r m a n s k o g a 

roda, iz jednačivš i u j e z i k u i kn j i z i p l e m e n s k e oseb ine i popevši 

na ovom š i rokom osnovu svoju sv ie tom gospodujuću prosvje tu , 

s tvara ju gorostasne narodne i d ržavne zadruge — u ovo doba go j i t i 

na s l avenskom j u g u p l emensko u kn j i z i s a m o v a n j e znamenova lo 

bi n jegove narode pr ipravl ja t i za pl ien on im o g r o m n i m i zobražen im 

zadrugam. 

O v a k o v u osnovu odlučno odb i j a j u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a , t i em 

više što kn j i ževno sbl iženje j u g o s l a v e n s k i h na roda nevr i ed ja i m 

p lemensk ih o s e b i n a , što ih p a č e k n j i ž e v n a za j edn ica svodi pod 

v i š je načelo za j edn ičke prosv je te , k o j a će ujedini t i , što su v i e k o v i 

razmeta l i . J u g o s l a v e n s k a k n j i ž e v n a za jedn ica , s tupivši s j e d n e s t rane 



u duševni savez sä srodnimi knj iževnostrai na s j everu i zapadu, 

crpući s druge iz obi la ta v r u t k a l judske p rosv je t e , može s v re ­

m e n o m donest i o sebnu g lavn icu u sveobću zakladu l judskoga duha. 

Naš narod imade neporec ivo pravo na t akovu samostalnost , a 

svi v je rn i mu s i n o v i , medju ko je idu i č lanovi na šega zavoda, 

dužni su podupirati ga u toj plemenitoj težnj i . N e s m i j e m o si do 

duše pri taj i t i , da ova t ežn ja nailazi na go leme z a p r e k e : tudja se 

kn j i ga , d o k j e n a š a d r iemala , uvukla, а к tomu ne cv ie t već talog 

ovdje spustila ; imade u nas razreda , ko j i radje drugim j e z i k o m , 

kano što r e č e n i p j e s n i k veli (sat . 6 ) , „pavent, i ram, gaudia, curas , 

cunc t a efundunt animi s e c r e t a " ; susjedi baca ju i zmjen ice k o c k u 

na domovinu našu, a odat le nestalni odnošaj i i „ rara t emporum 

fél ic i tas , ubi sent i re , quae vel is , et quae sent ias d icere l i ce t " ( T a c i t , 

hist . l ib . I . c. 1 . ) ; puk n a m j e s minulih odnošaja družtvenih u 

r azv i tku z a o s t a o ; učevni zavodi , iz ko j ih dolaze kn j i z i nove si le i 

nov na raš t a j , zapin ju u s v o j e m razvoju . U nas dakle t r eba j o š 

mnogo uv je t a s tvori t i da se narodna kn j iga , osobito naučna , uz­

m o g n e samosvo jno razv i ja t i i proniknuti sve s lojeve i odnošaje na­

š e g a d ruž tvenoga ž ivota . 

P o č e t a k j e medju tim u č i n j e n ; a j u g o s l a v e n s k a j e a k a d e m i j a 

pr ipomogla , k o l i k o о njoj v i s i . Usp jeh svo jega t rogodišn jega dje­

lovanja , na ko j se ona može danas pozvati , ima se pona jv i še pri­

pisati vašoj neumornoj radinost i , š tovani drugovi, gospodo akade ­

mici ! Z a s l u g a j e vaša t im veća , što vam trudu ne ima ine nagrade 

do mi rne svies t i , k o j u da je čis to pož r tvovan je v sako j plemeni toj 

duši, i do i s k r e n a p r iznan ja svih pravih pr i ja te l ja našega naroda, 

p a č e l judske p rosv je t e . Dozvo l i t e , da vam se usrdno zahva l im u 

i m e pokrov i t e l j a naše a k a d e m i j e i budem izrazom n jegova p r a m a 

v a m i s k r e n a č u v s t v a ; pa da vam se zahval im i u svoje ime, što 

m e vaše pov j e r en j e nadar i po drugi put na jv iš im u nauci odl iko­

v a n j e m . Os tan i med nami sveza bra t ins tva nepomućena ; bdij nad 

naš im zavodom božj i b lagos lov , a prati ga duh narodnji ! 



II 

IZVJEŠTAJ TAJMKOV. 
J u g o s l a v e n s k a j e a k a d e m i j a znanos t i i umjetnos t i duboko oža­

lošćena bi la ove godine smrću dvo j i ce dobro tvora s v o j i h , k o j i j u 

zatnimi prilozi pomogoše osnovat i , k n e z a F i l i p a B a t t h a n y a 

i b a r u n a A m b r o z a V r a n i c z a n y a , p r ema k o j i m i po raz -

s t anku njihovu s ovim svie tom za dužnost drži a k a d e m i j a oč i tovat i 

svoju zahvalnost . 

D u b o k u j e žalost j u g o s l a v e n s k o j a k a d e m i j i zadala i smr t p r avoga 

č l ana njezina I v a n a B r č i ć a , t ihoga al i neumornoga u m n o g a po­

s len ika , koj i b ješe život svoj posvet io poznavan ju g l a g o l s k o g a diela 

s tare s lovenske i h r v a t s k e k n j i ž e v n o s t i , i n a tom za kn j i ževnu 

his tor i ju važnom polju za k r a t k o g a svoga v i e k a mnogo d ragoc j en ih 

pr i je nepoznat ih stvari i znesao n a svie t , t a k o da j e tom radn jom 

s tekao poštovanje ne samo međju s inovi s v o g a naroda nego i u 

s t ranom učenom svietu, i da se rana , zadana n jegovom p re ranom 

smrću h rva t sko j knj iževnost i , za dugo ne ć e izc ie l i t i , nit i bol umi-

nuti, ko j i od nje os j eća j u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a . 

J o š j e j e d a n udarac ima la a k a d e m i j a da p o d n e s e , ko j i j o j za -

đade smrt dopisujućega č l ana V i n k a P a c e l a , za k o j i m j u g o ­

s l avenska a k a d e m i j a t im v e ć m a ž a l i , što mu p re rana smr t n i je 

dala ni da počne navršivat i one nade , k o j e j e po pr i j ašn j ih trudih 

n jegov ih u nj polagala . 

U kn j iževnoj radnj i svojoj za prošlih godinu dana i m a se j u ­

gos l avenska a k a d e m i j a pr i je s v e g a pohval i t i da j e i te godine b i l a 

počašćena poslovi dvoj ice počas tn ih č l a n o v a svoj ih , k a k o ću odmah 

pobl iže j av i t i pristupivši к radnj i , k o j a se p o k a z a l a u r azp ravah i 

drugih pomanjih č lanc ih . 

U razredu f i 1 o l о g i ô к o -h i s t o r i č к о in počas tn i č lan dr. F r . 

M i k l o š i ć pomože obrad j ivan ju na rodne naše h is tor i je r azp ravom, 

u k o j o j , ko l iko izvori dopuš ta ju , n a c r t a k r a t k i ž ivot k n e g i n j e 



Mont fe ra t ske M a r i j e , k ć e r i despota s r b s k o g a S t j epana i Ang je l ine , 

i ž ivot b r a t a A n g j e l i n i n a Kons t an t i na . Os im toga pr iobć i iz ruko­

pisa X I V v i e k a b u g a r s k i pisanu pr iču о t ro j anskom ratu. — P o -

čas tn i č l an I . I . S r e z n e v s k i opisa potanko nomokanon, ko j i j e 

pisan godine 1 3 0 5 r u k o m samoga b iskupa r a š k o g a G r g u r a I I , i 

0 k o m se misl i , da u his tor i j i c r k v e n o g a p r a v a s lovenskoga pr ipada 

medju spomen ike p r v o g a reda. — P r a v i član i p reds jednik dr. 

F r . R a č k i i z t r až iva k o j e su da lmat inske i i l i r ske obćine imale 

svoje n o v c e pr i j e nego R i m l j a n i ovladaše onimi s t ranami , i r az laga 

u k a k v o j su svez i bi l i ti novci s ostal imi novci onoga v remena . 

—• P r a v i č lan V . J a g i ć u r azp rav i , ko jom j e lani začinio sve­

čanos t pr igodi , k o j u danas ponavl jamo, iznese ka rak te r i s t iku n a j ­

s tar i je umje tne h r v a t s k e l i r i ke , č im ne same znameni t dio naše 

k n j i ž e v n e h is tor i je ob i la to razsviet l i , nego dovedavši g a u svezu 

sa s ta rom l i r ikom ostalih naroda evropskih , učini uslugu ne malu 

1 his tor i j i o b ć e kn j i ževnos t i . U drugoj razpravi poredeći akcen tu -

ac i ju n a š e g a j e z i k a s akcen tuac i jom drugih ne s a m o s lovenskih 

nego i ostal ih j e z i k a p l emena indoevropskoga , podiže đo jakošn ju 

radn ju naše kn j i ževnos t i oko akcen tuac i j e na visinu, na ko jo j sto­

j e ć i ne samo his tor i j i n a š e g a j e z i k a dobavl ja nove svjet lost i ovom 

razpravom, nego i kompara t i vno j l ingvis t ic i pomaže popuniti đo-

j a k o š n j e p razn ine . I s t i i z jav l ju juć i žalost j u g o s l a v e n s k e a k a d e m i j e 

za pravim č lanom I v a n o m B r č i ć e m razloži i ocieni kn j i ževne za­

s luge n j egove , po ko j i h možemo poznati ve l ik i gub i t ak nanesen i 

narodu h r v a t s k o m u p re ranom smrću toga t rudol jubivoga kn j i žev­

n ika . I s t i p r iobć i iz s tar ih rukopisa pr ievod h r v a t s k i pr iče о A l e k ­

sandru ve l ikom, i j o š t e ocieni j e d n o kn j i ževno djelo na šega na­

roda, k o j e pr ipada u obrad j ivan je his tor i je kn j iževnos t i . — P r a v i 

č lan F r . К u r e 1 а с osobit im poznavanjem r j e č n i č k o g a b laga , 

k o j e j e razasuto po s taroj našoj kn j i ževnos t i , a k o j e j e on 

divnim t rudom sabrao , pokaza k a k o se ne samo u H r v a t a nego 

i u svih j u ž n i h S l o v e n a imenuje drvo posebice i po razl ič i t ih 

množtv ih u ko j ih se nahodi , potvrđjujući dobi tke svo jega iz t ra-

ž ivan ja k a k o ostal imi j e z i c i s lovensk imi tako i drugimi s rođnimi 

i s ta r imi i nov imi . — P r a v i član đr. P . M a t k o v i ć pre t resa do­

sadašnju radnju u k n e ž e v i n i s rbsko j oko s ta t i s t ike , i raz lažući što 

se danas iš te od s t a t i s t i čke radnje pokaza što onoj radnj i u S r b i j i 

j o š t r e b a da bi m o g l a bi t i podpuno kor i s tna . I s t i u drugoj raz ­

pravi i z t raž iva t r g o v a č k e odnošaje izmedju D u b r o v n i k a i s rednje 



I t a l i j e , i osim toga j o š t e ocieni izdanje j e d n o g a spomen ika ka r to ­

gra fske radnje iz X V v i e k a . — P r a v i č lan M . M e s i e po tanko 

opisa j e d a n dio s ja jn imi djeli a l i i n e s r e ć a m i j u n a c k i m i o b i l a t o g a 

života s lavnoga sina i b r an ioca h r v a t s k e domovine , n a j b o l j e g a v o j ­

vode svoga cara , kneza K r s t a F r a n k a p a n a , te sv je t lošću , k o j o m 

j e taj j u n a k u narodu s j a o , pomože razgledat i i narodno s tan je 

onoga vremena . — P r a v i č lan S . L j u b i ć trudi se s i s t ema t i čk i 

p rema današnjim potrebam n u m i z m a t i k e uredit i i osviet l i t i s tare 

novce bugar ske i s rb ske do sada obznan j ene i j o š neobznan jene , 

dodajući, ko l iko mu se za taj posao č in jaše p o t r e b n o , h is tor i ju 

onih vladalaca, ko j ih novce spomin je . — J a p r iobć ih iz s ta re kn j i ­

ževnost i s r b s k e ili h rva t ske po rukopis ih , k o j i mi b i j ahu pristupni, 

ind i j ske priče prozvane S tefan i i i Ihn i la t , i ša l j ivu p r i č icu о po­

stanju v i n a ; obznanih veći dio H v a l o v a rukopisa , na ime vas novi 

zav je t osim apokal ipse , razloživši mu na po se l i ngv i s t i čke oso­

b i n e ; trudih se pokazat i a k c e n t u a c i j u naših a d j e k t i v a , i pre t resoh 

izdanje narodnih naših pos lovica popisanih na k r a j u X V I I v i e k a . 

U razredu f i 1 o s o f i č k o-p r a ν о s 1 ο ν η ο m prav i član J . J u r -

k o v i ć raz laga uzvišeno po v rs tah n j e g o v i h , te i s t ražujući ih i 

pokazujući α umotvorinah našega naroda dokaz iva k a k o naš narod 

umije uživati l jepotu i ko l iko u n j e m ima sile za r a z v i j a n j e umjet ­

nosti. — P r a v i član A . V e b e r na s t av l j a j uć i svoj rad oko sti­

l is t ike h rva t ske raz laga epi tet i v r s te n j egove , te p o k a z i v a pravi la , 

po k o j i h se u h rva t skom j e z i k u upot reb l ju je p r idavn ik k a o epitet. 

— P r a v i č lan dr. V . B o g i š i ć p r iobć i i zv ješ ta j pos l an ika dubro­

v a č k o g a Mat i j e Gundul ića o. s tanju k r š ć a n s t v a u j u g o s l a v e n s k i h 

zeml jah pod tu r skom vladom X V I I v i e k a . 

U razredu m a t e m a t i ô к o-p r i r o d о s 1 ο ν η ο m pravi č lan J . 

T o r b a r is t raživa vrs te ž ivot inja , k o j e su za h i s to r i čkoga v r e m e n a 

izginule, i spominjući osobito one ko j ih j e u našoj domovin i bi lo 

a sada ih ili već n e m a ili nes ta je , r a z l a g a u z r o k e s koj ih nes t a j e 

ž ivot in jskih vrs ta . — P r a v i č lan dr. B . S u l e k opisujući ž ivot 

poko jnoga počas tnoga č l ana j u g o s l a v e n s k e a k a d e m i j e J . E . Pur ­

k in je potrudi se upoznati h rva t sk i narod pobl iže sa s ja jn imi djeli 

ve l i koga uma pokojn ikova , i r az lažuć i ih potan je dati mu pr i l iku 

da se nj imi ko l iko j e moguće ko r i s t i . — P r a v i član dr. J . S i о s e r 

r az laga što od obradj ivanja z e m l j e i sad jen ja b i l j a b i v a i zeml j i 

i bi l ju i čov jeku i c ie l im narodom. — P r a v i č lan Ž . V u k a s o v i ć 

napredujući u djelu u k o m j e rad sastavi t i geo log i ju t ro jedne k r a -



l j ev ine , p r iobć i o d l o m a k iz n jega , u kom govori i „s tvorbi k a m e ­

noga ug l j a" i p o k a z u j e gdje mu se k o j a vrs ta nahođi u t ro jednoj 

k r a l j e v i n i . — P r a v i elan L j . V u k o t i n o v i ć pr iobći „ b o t a n i č k e 

c r t i ce i doda tke к F l o r i h r v a t s k o j , " ko j e j e ove godine sab rao . —-

Dopi su juć i č lan dr. S . S u b i e pr iobći fllosofička r azmat ran ja svo ja 

о svie tu i duhu č o v j e č i j e m . 

O v i m dosele pomenut im poslovom mjesto j e da na sviet izađju 

odredjeno j e d n i m , i to r azp ravam i kn j i ževn im obznanam u k n j i g a h 

nazvan ih „ R a d " , a drugim, i to omanj im h i s to r ičk im i l i te rarnim 

spomen ikom u k n j i g a h nazvanih „S ta r ine" , t ako da iz laze na go­

dinu po če t i r i k n j i g e „ R a d a " i po j e d n a kn j iga „S ta r ina" . I doista 

za prošlih godinu dana, t. j . od l an j ske svečane s jedn ice do da­

našn je , p reda la j e j u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a svomu narodu če t i r i 

k n j i g e „ R a d a " , od ko j ih j e d n a pada u godinu 1 8 6 9 a tri u godinu 

1 8 7 0 ; isto j e t a k o i j e d n u kn j igu „S t a r ina" za ovu godinu narod 

već pr imio . — U tih kn j i gah niesu izašli svi poslovi, k o j e spomenuh, 

nego samo oni ko j i su po vremenu, k a d j e k o j i predat , mogl i do­

biti m j e s t a u odred jenom prostoru, tako da onih ko j i su namie -

njeni „ R a d u " i m a ne samo j o š za j e d n u knj igu, k o j a će i zać i o v e 

godine i k o j a se v e ć š tampa, nego će preteći i za kn j igu prvu 

k o j a t r e b a da izadje godine 1 8 7 1 ; a onih ko j i spadaju u „ S t a r i n e " 

i m a j o š za j e d n u kn j igu , k o j a može izaći istom godine 1 8 7 1 i k o j a 

se t akod je r v e ć š tampa. 

O s i m ovih poslova, ko j i su u pomenutih kn j igah i l i v e ć izaš l i 

ili ć e izać i u odredjeno v r ieme , k n j i ž e v n a se radnja j u g o s l a v e n s k e 

a k a d e m i j e pros t i ra la prošle godine i na v e ć a djela. 

S t a r a j u ć i se da se obznan ju ju izvori za narodnu histori ju, j u g o ­

s l a v e n s k a j e a k a d e m i j a izdala na svie t i drugu k n j i g u l is t ina, 

k o j e j e pravi č lan S . L j u b i ć і г р ь а о iz M l e t a č k o g a a rk iva , a k o -

j i m i se osv je t l ju ju odnošaj i izmedju M l e t a č k e repub l ike i j u ž n o g a 

s lovens tva t ako obi la to da v remena , k o j e obuzimaju l ist ine u ovoj 

drugoj k n j i z i , n e m a više od deset godina, od 1 3 3 6 do 1 3 4 7 , a 

samih l is t ina i m a 7 2 9 . 

Nas t av l j a juć i i zdavan je s tar ih p isaca h rva t sk ih , k o j e j e za hi­

s tor i ju kn j i ževnos t i i za poznavan je narodnoga j e z i k a od n a j v e ć e 

po t rebe , a k a d e m i j a j e ove godine predala svomu narodu drugu 

kn j igu , u ko jo j su p j e s m e dvo j ice najs tar i j ih l i r ika dubrovačk ih , 



Siska M e n č e t i ć a i G j o r a D r ž i ć a , s ab rane , u red jene i u teks tu kr i ­

t i čk i u tvrdjene trudom pravoga č l a n a V . J a g i ć a . 

R a z p r a v a poko jnoga p ravoga č l ana I v a n a B r č i ć a о s lužbah sv. 

Cir i lu i Metodu u r imsko j c r k v i , l je tos dogo tov l j ena , budući dosta 

v e l i k a da po pravil ih j u g o s l a v e n s k e a k a d e m i j e m o ž e n a po se izać i 

na sviet , a osobito za to da bi b i la svomu piscu ugledni j i s p o m e n i k u 

knj iževnost i , po odluci j u g o s l a v e n s k e a k a d e m i j e š t ampa se na po se, 

te će j o š ovih dana izać i za jedno s n e k r o l o g o m , u k o m j e život po­

k o j n i k o v nacr tao i kn j i ževne mu zas luge oc ien io pravi č lan V . J a g i ć . 

D j e l o P . A š e r s o n a i A . K a n i c a о bi l ju b o s a n s k o m , h e r c e g o ­

v a č k o m i c rnogor skom, o k o m s a m lani imao čas t j a v i t i da j e 

odluči la j u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a izdat i g a na sv ie t , i k o j e j e v e ć 

pr ispje lo do svrše tka , t r eba j o š samo da se dovrš i da b i moglo 

ući u š tampu, a što do sada j o š n i j e d o v r š e n o , u z r o k j e što su 

j e d n o g a od oba p i sca zakon i n j e g o v e domovine odazval i od kn j i ­

ževne radnje na vo j sku . 

Pozna to j e da j e j u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a č im j e u život stu­

pila, odmah započela osim ostal ih redovnih pos lova i t a k o v e k o j e 

t r eba raditi v iše godina pri je nego počnu izlazit i n a v id je lo . 

J e d a n j e od tih poslova r j e č n i k , u k o m j e r ada a k a d e m i j a 

sabra t i i narodu svomu predat i — k o l i k o j e m o g u ć e — sve što 

se ne samo u živom govoru n j egovu n e g o i u svo jo j kn j i ževnos t i 

n jegovoj nahodi za r j e č n i k . R a d n j u svo ju oko toga dje la akade ­

mi ja za sada —· kao što ne može d rugač i j e ni bi t i — o b r a ć a n a j ­

v iše n a sab i ran je grad je za t a k i r j e č n i k . A taj j e posao i ove go­

dine, kao i prošlih, napredovao is tom podporom od s t rane j u g o ­

s l avenske a k a d e m i j e i is tom mar l j i vošću od s t rane i s t ih vr iednih 

pomoćn ika , gg. M. V a l j a v c a i S. Z e p i ć a profesora u V a r a ž d i n u i g. 

F r . P e t r a č i ć a r avna te l j a v e l i k e g imnaz i j e u V i n k o v c i h . U tom j e 

poslu akademi j a pođpomagana bi la proš le godine poman j imi sbir-

kami r ieči , na ko j ih ne može propust i t i da ne i z r eče svoju toplu 

zahvalnos t p r i j a t e l j em ovoga posla , k o j i j o j u p o m o ć p r i t ekoše , na 

i m e g. Matu Vodop iću župniku g r u ž k o m , k o j i posla i m e n a b i l ja , 

k o j e r a s t e po okol ini d u b r o v a č k o j ; g. Ž i v o j i n u R a d o n j i ć u sve-

š ten iku u L o j a n i c a h u S r b i j i , k o j i pos la n e k o l i k o narodnih r ieč i 

pr i je nepoznat ih iz okol ine š a b a č k e ; g. dr. I . B r l i ć u , k o j i j o j dade 

d ragoc j enu s b i r k u vlasti t ih i m e n a od neko j i h potoka , b rda , pol ja i td. 

u S lavon i j i ; — liepu sb i rku p r imorsk ih r i eč i posla nek i u č e n i k 



v e l i k e g i m n a z i j e r i e č k e , k o j e m u , ako se i ni je imenovao, ipak j e 

a k a d e m i j a dužna zahva lnošću . 

D r u g i o v a k i p o s a o , s ab i r an je grad je za narodno o b i č a j n o 

p r a v o , p r e m d a se proš le godine malo zaustavio seobom pos len ika , 

k o j i g a j e n a se pr imio, p ravoga elana dr. V . B o g i š i ć a , i pak j e 

to l iko napredovao da se sada već za š tampu uredjuje prvi svezak . 

I pos lovi oko i zdavan j a spomen ika u ko j ih j e p i s a n o p r a v o 

j u ž n i h S l o v e n a , napredova l i su isto t ako : osim bibl iograf i je , k o j a 

j e već sab rana , samo j u j o š t r eba urediti , a to će do skora b i t i , 

u ovaj čas v e ć se pr i redjuje p rva k n j i g a pisanoga p rava . U tom 

j e poslu, oko k o j e g a se trudi isti član dr. B o g i š i ć , a k a d e m i j a i 

t i em napr i jed k o r a č i l a što j e od k a n o n i k a dr. I . C r n č i ć a dobi la 

t eks t k r č k o g a statuta k r i t i č k i mnogo popravl jen. 

O s i m pomenute svo je k n j i ž e v n e r a d n j e , j u g o s l a v e n s k a se a k a ­

demi j a s ta ra la i s d ruge s t rane da bude od koris t i narodnoj k n j i ­

ževnos t i , k o l i k o m o ž e i gdje do nje s toj i . 

T a k o j e g. prof. A . P a v i ć u , ko j i se bav i his tor i jom d u b r o v a č k e 

drame, da la p o m o ć da putuje u D u b r o v n i k i i z t r až ivan ja svo ja u 

r e č e n o m poslu popuni i dovrš i . 

S v e z a , u k o j u j e s tupi la Ma t i ca i l i r ska s j u g o s l a v e n s k o m a k a ­

demi ja , dala j e pr i l iku, te se i ove godine pod upravom akade ­

mi j inom a t r o š k o m M a t i č i n i m nastavi lo izdavanje b e l e t r i s t i č k o g a 

l i s ta „ Ѵ і е п с а " , o k o m va l j a da već n e m a sumnje da svak i dan sve 

v i še i bol je odgovara s v a k o m u pravednomu oček ivan ju . — P o istoj 

svezi r azp i sane su od dohodaka zak lade D r a š k o v i ć e v e , k o j o m ru­

k u j e M a t i c a i l i r ska , u smis lu oporuke D r a š k o v i ć e v e dvie nag rade 

za popularna djela , j e d n a za godinu 1 8 6 9 a druga za 1 8 7 0 ; za 

prvu nagradu došla su tri djela , k o j a j e a k a d e m i c k i odbor pro-

cienio i j e d n o m u od njih nagradu dosudio, a a k a d e m i j a taj sud 

odobr i la , te se va l j a nadat i da će to djelo, č im se nek i popravc i 

izvrše , pomoću one nagrade do skora izaći na sviet i obogat i t i našu 

kn j i ž evnos t namien jenu š i r im k rugovom ; — druga p a k nag rada 

j o š č e k a odredjeno v r i e m e da se dosudi. 

K o l o učen ih i kn j i ževn ih zavoda, s ko j imi j u g o s l a v e n s k a a k a ­

d e m i j a s toj i u svez i šal jući im svoje kn j ige i od nj ih dobi ja juć i 

n j ihove , razš i r i lo se j e p roš le godine tako da su sada u n jem osim 

onih 2 7 , k o j e s am lani imao čas t spomenuti , j o š ovih p e t : antro-



pologičko družtvo u B e č u , ma lo rusko kn j i ževno đružtvo sv. V a -

si l ja u Ungvaru , Ma t i ca s l o v a č k a u sv. M a r t i n u , b u g a r s k o kn j i ­

ževno družtvo u B r a i l i , i k r . n o r v e ž k i univers i te t u Chr i s t i j an i j i . 

Os im knj iga , k o j e j e a k a d e m i j a dob i j a ł a od pomenut ih zavoda 

za svoju b ib l io teku , dolazi la su jo j i od pojedinih p i s aca i drugih 

rodol juba k n j i ž e v n a djela, za k o j a j e sa zahva lnošću j a v l j a l a u 

kn j igah svo jega „Rada . " 

Novčano s tanje j u g o s l a v e n s k e a k a d e m i j e b i lo j e prošle go­

dine ovako : 

N a svrše tku godine 1 8 6 9 bi la j e g l a v n i c a n jez ina 2 8 2 . 4 0 5 for. 

4 4 У 2 novč. ; a od toga j e nosi lo zakon i t e k a m a t e 2 6 2 2 4 0 for. a. vr . 

A k o se s t iem izpoređi g lavn ica , k o j a j e god ine 1 8 6 8 nosi la k a ­

mate , a to j e 2 5 7 . 8 2 7 for. 5 0 nov. a. v., vidi se da j e g l avn ica 

poras la godine 1 8 6 9 za 5 4 1 2 for. 5 0 novo. S t o ove godine glav­

n ica ni je porasla onol iko k o l i k o godine 1 8 6 8 , k a d a j e , k a k o sam 

lani imao čast j a v i t i , porasla za 6 puta to l iko , tomu j e uz rok po 

sve naravan, na ime što su lani i zp laćen i poveć i stari pri lozi , k o j i 

su bi l i obećani da će se izplat i t i , k a d a k a d e m i j a počne radi t i . U 

ostalom, premda ima dosta pr i loga pr i je o b e ć a n i h a j o š ne ispla­

ćenih, ipak su is tom revnošću k a o i prošl ih godina ne samo ti 

stari prilozi izplaćivani nego i novi pr i lagani , za k o j e j e sve a k a ­

demi ja j av l j a l a u novinah sa zahva lnošću , k o j u i sada ponavl ja . 

č i s t o g a dohodka od svo je g lavn ice , k a k v a j e b i l a godine 1 8 6 8 , 

zajedno s os ta tkom od prošle godine , ima la j e a k a d e m i j a ove go ­

dine 1 2 . 3 5 1 for. 7 2 y a nov., к čemu j e j o š došlo od prodanih k n j i g a 

1 2 5 3 for. 8 7 nov. , t ako da j e a k a d e m i j a imala godine 1 8 6 9 na 

t ro šak svega 1 3 . 6 0 5 for. б Э 1 ^ nov. K a k o j e ona to upotrebi la , 

0 tom j e po pravil ih svoj ih k a k o u nov inah t a k o i u X I I kn j i z i 

„ R a d a " ob jav i la r a č u n e , po ko j ih j e p re t ek lo za godinu 1 8 7 0 

1 2 2 7 for. 2 4 nov. 

Od glavnice , k a k v a j e b i l a k o n c e m 1 8 6 9 , b i lo j e k a m a t a , po 

što se odbije j e d n a pe t ina , k o j a se dodaje g lavn ic i , i dohodar ina 

1 0 . 0 0 0 for., k o j e k a d se sas tavi s pomenut im os ta tkom od godine 

1 8 6 9 , dolazi akademi j i na t r o š a k za ovu 1 8 7 0 godinu 1 1 . 2 2 7 for. 

1 2 4 nov., к č e m u t r eba još dodati što će ove godine doći od pro­

danih kn j iga . K a k o j e a k a d e m i j a to upotrebi la , pokaza t ć e računi , 

k o j e će po dužnosti na v r i e m e ob jav i t i . 



O v o m godinom navrš i l e su se tri godine, na ko je po pravi l ih 

svoj ih, medju z e m a l j s k e z a k o n e uvedenih, j u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a 

b i r a seb i p r e d s j e d n i k a i t a jn ike . S toga su izbori u g lavnoj skup­

štini 2 4 ov. m. ponovl jeni , te j e za p reds jedn ika opet izabran j e d ­

noglasno do jakošn j i p r e d s j e d n i k , pravi č l a n , prečastni gospodin 

k a n o n i k dr. F r . R a č k i ; što se pak t iče t a j n i k a , koj ih uzakon jena 

prav i la ištu dvoj icu , a do sada j e mjesto dvoj ice bio samo j e d a n , 

v iđeć i a k a d e m i j a da j e poslova, ko j i su zakonom odredjeni dvo­

j i c i , mnogo za j e d n o g a , v ideć i osobito, da se poslovi upravo nago­

mi lava ju s dvie s t rane : prvo što j e g rad je za r j ečn ik v e ć to l iko 

sabrano da se bez š tete za kn j iževnos t ne smije više os tavl ja t i da 

se uredjuje t ek pr ipadom, k a d se od svih drugih pos lova ug rab i 

ma lo v r emena , kao što j e do sada činio t a j n i k , k o j e m u j e taj 

posao povjeren , — a drugo što i b ib l io teku akademi j inu , k o j a , k a k o 

j e poznato, n i je mala , i u k o j o j osobito oko rukopisa i m a mnogo 

posla, va l j a uredi t i i u redu držati , — videći sve to mis l i la j e 

a k a d e m i j a da će ko l i ko za svo je poslove to l iko i za svu narodnu 

kn j iževnos t , od k o j e se oni ni odvajat i ne mogu, dobro učinit i , ako 

popuni oba t a j n i č k a mjes ta , u pravi l ih njezinih od red jena , te je u 

pomenuto j g lavnoj skupšt in i i zabra la jednoglasno prvim t a jn ikom 

d o j a k o š n j e g a t a jn ika , a d rug im pravoga č lana g. prof. V . J a g i ć a . 

U istoj j e g l avno j skupš t in i i zabra la j u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a 

n e k o l i k o novih č l anova , d ržeć i se u tom dojakošnje svoje misl i da 

j o j j e , k a o zavodu j o š t e mladu, s lobodno samo one birati izmedju 

ve l ik ih i zas lužnih u l i tera tur i l judi, о ko j ih se može nadat i da će 

im i zbor bit i mio, a tomu se nada t i može što su se ili u djel ih 

svoj ih bav i l i naš im na rodom ili što j e iz djela njihovih upravo do­

lazi la ko r i s t našoj kn j i ževnos t i . T a k o su izabrani za počas tne č la ­

n o v e : A . A . K u n i k u Pe t e rbu rgu , K . J . E r b e n u P ragu , i A m i 

B o u é u B e č u ; a za dopisujuće č lanove u razredu filologičko-

h i s to r i ckom : J . E . V o c e l u P r a g u , N. I . K o s t o m a r o v u Pe te rburgu , 

A . A . K o t l j a r e v s k i u Dorpa tu , К . G o r s k i i N. I . Nevos t ru jev u 

M o s k v i , P . A . L a v r o v s k i u V a r š a v i , L . L e g e r u P a r i z u , S t o j a n 

N o v a k o v i ć u B i o g r a d u , P e t a r B u đ m a n i u D u b r o v n i k u : za dopi-

s u j u ć e g a č lana u raz redu filosofičko-pravoslovnom : V . B r a n d l u 

B r n u ; za dop isu jućega č l ana u razredu matemat ičko-pr i rodos lovnom : 

S . B r u s i n a u Z a g r e b u . 

I z b o r on ih č l a n o v a k o j i su inost ranci t r eba po pravil ih j o š t e da 

odobri z e m a l j s k a v lada . 



III 

O petrefaktih (okaminah) u obće, i o pod-
zemskoj Fauni i Flori Susedskih laporah. 

liasprava 

PRAVOGA ČLANA LjUD. VUKOTINOVIĆA. 

U predležećoj razpravi govor i t ću о pe t refakt ih , t. j . oka ran jen ih 
organićnih o s t anc ih , ko j i se na laze u laporu S u s e đ s k o m . M e ­
djutim, pri je nego ću proć i na neposredni p redmet današn jega pre­
davan ja moga, naves t ću n e k o j a о pa laen to log i j i (pe t refac to logi j i ) 
u o b ć e . 

K a o što j e i sam č o v j e k u prvo doba svo je na ovom svietu 
neuk i nesavršen bio, t ako su i n j egov i po jmov i bi l i sauženi о 
svemu, što j e okolo n jega b iva lo na zeml j i . U svih s t rukah znan­
stvenih, k o j e su dan danas t a k o na š i roko i v i soko razvi te , v idimo 
č o v j e k a u na j s ta r i j e v r i e m e pos t anka s v o g a n e u k a i nev je s t a bo ­
riti se na sve s t rane sa t m i n o m , k o j a g a o b k o l j i v a š e ; nu duh 
n jegov oprediel jen za to, da ove tmine r az t j e ra i da se na zeml j i 
udomi, n i je mirovao, v e ć j e težio za uzdržan jem i os iguran jem 
svoga života, i u tu svrhu rab io j e silu svoga u m a , da naknad i 
ono, što mu j e man jka lo na r izičnoj j a k o s t i proti divl joj i ogromnoj 
zv jeradi i proti nepogodam podneb ja . 

K o l i k o više č o v j e k j e duh i um svoj i zobražavao , to l iko j e v i še 
razab i rao i one proizvodnine, k o j e mu j e zeml j a p r u ž a l a , te j e 
t ako duševnu snagu podupirao sa n a p r e d k o m m a t e r i j a l n i m . T a k o 
su dak le odmah iz p o č e t k a duh i ma te r i j a , duševne i mate r i j a lne 
znanost i počele se razvi ja t i ; p r e m d a j e s v a k a k o l ag l j e bi lo misl i t i 
i umovat i u n iek ih g ran icah b e z i z v a n j s k i h s reds tvah mater i ja ln ih , 
to j e ipak č o v j e k pr inužden bio obz i rom na svo je fizičko s tan je 
pomisli t i ne sve odnošaje onoga zeml j i š ta , k o j e ga j e imalo h ra ­
niti, i na k o j e m mu j e bilo ž ivot svo j učvrs t i t i . 



Znanos t i one, k o j e poč iva ju na po jmovih i načetih abs t rak tn ih , 

na jp r i j e su u t eme l j ene ; to su filosofija, v je ronauk , pravos lovje , hi­

s tor i ja , đ r ž a v o s l o v j e , z a k o n a r s t v o , poez i ja i a e s t h e t i k a , j e z i k o -

s lov je itđ, 

O v i m s t r u k a m znans tven im us tanovl jena su u davno j u r doba 

v a l j a n a i n e p o m i č n a nače la , da neidemo dal je — po G r č i h i R i m ­

l janin , te ova n a č e l a ve l i kom st ranom i danas još s to je , nit se od 

nj ih znade š ta bo l j ega . 

Nu drugč i je s e s tvar imade glede geologi je , zoologi je , bo t an ike , 

fizike, c h e m i j e , ana tomi j e i u obće glede svih znanos t ih , k o j e u 

š i r j em smislu n a z i v l j e m o : pr i rodos lovjem. S v e radnje, ko j e su sta­

rodavni predj i naš i izvel i na tom polju, spadaju manje više u vrs t 

nesav r šen ih p r e m d a inače plodnih pokuša jah i poduzećah, te p remda 

š tu jemo sa zahva lnošću nas to j an j a nj ihova, ipak moramo reć i , da 

j e pravi put pr i rodoslovju p rok rčen stoprv u osamnaestom s tol jeću 

a da j e u deve tnaes tom t e k a r i to u najnovi je doba pr i rodoslovje 

napredovalo i s tek lo resu l ta te n e o č e k i v a n e . 

S u d e ć i d a k l e sv ie t po nap redku svome, morali bi reć i obzi rom 

na to, da u mlada č o v j e k a n e j m a ni tol iko i zkus tva ni to l iko iz-

v j ežbanos t i k o l i k o u s tar i j ih l jud ih , da j e pokolenje č o v j e č a n s k o 

pred nami ž ivuće bi lo mlad je , neuko i n e v j e š t i j e , a današnj i naš 

sviet da j e s ta r i j i . I s to t a k o j e i zeml ja naša, na ko jo j ž ivimo, u 

p o č e t k u s v o m e bi la mlada , nego tova , surova, nesigurna, dočim j e 

sada i z r avnana , up i toml jena , mi rn i ja i punoljetni ja . D u h č o v j e k a 

do duše ni je se j o š t e umir io , j e r mu j e zadaćom teži t i na r az r i e -

šen je mnog ih z a g o n e t a k a h , k o j e j o š i sada pred nami leže, i j e r 

se, č i m v i še z n a m o , u nami žel ja r a z v i j a , da to naše znanje 

r azš i r imo . 

O k a m i n e sakupl ja t i č ini lo s e j e n jegda i sada j o š t e se čini mnogim 

k a o i g r a č k a , ili k a o l i epa zabava , nu u ist inu stvar j e v e o m a ko-

r is tna , j e r bez toga neb i n i danas zeml jos lovci bili otvorili oči, te 

neb i poznal i odnoša je k o r e z e m a l j s k e , ко što ih poznaju. O k a m i n e 

su onaj pravi k l j u č , k o j nam j e razkr io značaj formaci jah geolo-

g i č k i h , ko j n a m dopušća uvidi t i i pojmit i s tanje, u ko j em se j e na­

laz i la u razno v r i e m e z e m l j a naša . 

S r e d s t v o m o k a m i n a h došli smo do uvjerenja , da j e o rgan izamah 

ž ivuć ih bilo mnogo pr i je na zemlj i , nego se j e č o v j e k na svietu 

pojav io , j e r su našas t i os tanc i organični u onih f o r m a c i j a h , k o j e 

su se r azv i l e odmah pos i je kr i s ta ln ih gromadah, u ko j ih radi vru-



eine na zeml j i i u z r aku j o š n i j edna ž ivo t in ja n e m o g a š e obs ta t i . 

Os tanc i ovi okamen jen i u svih is tovetnih fo rmac i jah j e s u oni i s t i ; 

o rganizmi su t ako početni , nespre tn i , glede naš ih sadašn j ih okol-

nost ih tako nesavršeni , da sada nebi mogli živit i , kao što mi ne-

b ismo mogli bili živiti onda ; nu za ono doba bio j e us t roj ovih 

životinjah tako udešen, da su u tadašnj ih uvje t ih ž ivotnih mogl i 

' ž iv i t i . T e sbi l ja , kad se p romjena dogodi u odnošaj ih z e m a l j s k i h 

i zračnih, tada ž ivot inje ove ili sasv im propadoše ili se p re tvor i še 

u shodnije i nas tavš im okolnos t im p r imje rn i j e s t vo rove . 

T a k o se j e život na zemlj i mien jao k r o z t i suće v i e k o v a h , dok 

n i je sviet ono l ice dobio, k o j e se j e za sada svrš i lo na n a j v i š j e m 

stupnju o b r a z o v a n j a : u gospods tvu na jme č o v j e k a i n j e g o v o g a vi­

s o k o g a duha. 

U slied napr iedka , k o j i z e m l j a n a š a počini u r azv i j an ju o rga-

nizamah živućih od poče tka svoga do danas , nemožemo ni pošto 

tvrditi , da j e č o v j e k na j sav r šen i j e b i ć e za sve buduće v i e k o v e 

ustrojen tako, da će ostati o v a k a v , k a k a v j e s t ; j e r j e s n a g a pri­

rode toli j a k a , da n ikad nemiru je , v e ć ona nepres tano teži na raz ­

v i tak , pomnožanje i u savršen je . P r i r o d a o b a r a i s tvara ; mnogo j e 

ve l ik ih i j a k i h bilo život injah od pr i j e na svietu, pak su propale, 

k a d i m okolnost i ž ivotne nisu p r i j a l e ; to nas uče okamine , k o j e 

na laz imo u novij ih formaci jah ; a ni p rv i l judi n isu bi l i onako pi­

tomi i ugladjeni , t je lesna ni duševna svo j s tva nisu im b i l a t a k o 

izv ježbana , ko što su naša sada, te se može i u buduće dogoditi , 

da bi se čov j ek promienio , k a d bi to p romjena fizikalna i k l ima-

t i č n a zah t jeva la . Č o v j e k m o ž e živi t i sa ovim svoj im o rgan i zmom 

uz z r ak k a k o se sada s a s t o j i ; nu — a k o se p romjena dogodi na 

zeml j i i u z r a k u ? — Nebi li t ada mora l a i u o rgan i zmu č o v j e k a 

nastat i p r o m j e n a ? — Neb i li on morao ili s a sv im p ropas t i ili pre­

tvo ren bi t i nadal je i na shodno — onim uv je tom ž i v o t n i m , k o j i 

b i nastali ? — 

Palaento logia , to j e s t znan je i poznan je okaminah , nam j e v e l i k u 

luč upalila, dočim j e pr i l ično pokaza l a , k a k o v o j e u razno doba 

n a š a zemlja imala l ice . O k a m e n j e n i os tanc i b i l in sk i pružaju n a m 

mogućnos t pojmit i i predstavi t i si, k a k o v a j e b i l a v e g e t a c i j a negda 

n a zemlj i n a š o j , a os tanci ž ivo t in j sk i što z e m s k i što pomorsk i 

sv jedoče o tom, k a k o v e j e s t anovn ike u pras ta r ih v remen ih h ran i l a 

zeml ja i more. 



I z ovih s ta rodavnih os t anakah dade se zakl juč i t i k a r a k t e r i 

s m j e r onoga p ravca , na k o j e m se osniva obs tanak, razv i tak i bu­

dućnos t ukupnoga svie ta . 

P r i j e na rodn jen j a K r i s t o v a držali su okamine , k o j e su pojedinci 

opazil i , za čudesa , ili za sasv im drugo, nego su bile. Ammoni t e 

п. p. j e d n u vrs t cephalopodah, puževah ogromnih, š tovahu v isoko 

k a o čudotvorne s tvar i , J u p i t r u Ammonu posvećene . Kos t i hippo-

potama, k o j e su u S i c i l i j i nadjene , držal i su za os tanke or i jašah , 

ko j i su ima l i n j e k o č ž ivi t i . D r u g i su m i s l i l i , da j e c ie la zeml ja 

b i la j e d n a namul j ina , m o k r a i mekana , pak da su u toj namulj ini 

ostale š k o l j k e i d ruge ž ivot in je zakopane . K a š n j e su tvrdili , da u 

zemlj i s a k r i t a l e ž i : v i s p l a s t i c a , k o j a j e na na l ik živućih or-

gan izamah s tvara la proizvodnine , te se j e to smatralo kao i g r a č k a , 

ko ju pr i roda s luča jno pro izvadja . Najvećima j e vladao ta j nazoi - , 

da o k a m i n e dolaze od s v e o b ć e g a po topa , j e r drugači je nemogoše 

t u m a č i t i , k a k o da leže na vrhu br iegovah okamnjene ž ivot in je 

m o r s k e . 

S t o se t v o r b e n e n i e k e obrazu juće sile t iče (vis p las t ica) , miš-

l jahu mudrac i u poče tku i nadal je k r o z više v i e k o v a h , da j e u 

zeml j i s a k r i t a m o ć k o j a isto t ako s tvara životinje ko što se n. 

p. mlado rodi od svo je m a t e r e ; nu dočim u prvo doba p r i roda ne-

b i j a še j o š t e dosti snažna , to nemogaše proizvodnine svoje sve usa­

vrši t i i ž ivotom nadahnu t i ; t im uz rokom ostadoše n. p. š k o l j k e i 

d ruge okos tn i ce polugotove, bezž ivotne u zemlj i , dok su otvrdnule 

i o k a m e n i l e . — K o l i k o može biti is t ine u takovih n a z o r i h , o tom 

sada ne t r eba ni govor i t i . 

M n i e n j e o n o , da o k a m i n e tobož dolaze od s v e o b ć e g a potopa, 

k o j j e uništ io sve o rgan i zme na svietu, oprovrgava izkus tvo i do­

kaz i znans tven i , j e r imađe okaminah u raznih formaci jah, i to ona-

kov ih okaminah , k o j e dolaze od život injah morsk ih i zemal j sk ih , 

razn ih rodovah i vrstih, u prvo v r i eme propadših i drugih novi j ih 

opet propadših i td. svih s k u p a skopčan ih medjusobnim savezom, 

razv i j en ih iz nasavršenos t i poče tne sve do savršen ja na jpuni jega . 

I m a d e ž ivot in jah o k a m n j e n i h , po us t roju svome samo za vodu i 

m o č v a r e opredie l jenih , — drugih opet za podnebje v ruće udešenih 

— t reć ih , k o j e su se b i l j em i t r avom hrani le itd. — I z toga se 

m o ž e l a h k o r azab ra t i , da o v a k o raz l i čne život inje nemogahu za­

j e d n o živi t i , nego su s v a k o j bili po t rebni osobiti i njoj pr i jazni 

odnošaj i z ema l j sk i i z račn i , j e r bi d rugač i je vas život bio m o r a o 



propast i izza malo v remena poradi g o l e m a pro tus lov ja obstojnost ih 

fizikalnih i k l imat ičn ih . 

Neizvjes tnos t i ovoj nač in i še k r a j p o č e t k o m 1 9 . v i e k a dva F r a n -

ceza L a m a r c k i C u v i e r . P r v i j e p i s a o : „His to i r e nature l le 

des a n i m a u x sans v e r t è b r e s " ; a drugi : „ R e c h e r c h e s sur les osse­

ments fo s s i l e s ; " ovim su se pridružil i E n g l e z i P a r k i n s o n i S o ­

w e r b y , zat im Njemc i S c h l o t h e i m i G o l d f u s s . 

L a m a r c k se j e bav io sa m e k u š c i , š k o l j k a m i i puževi a C u v i e r 

sa s i savci . Odkri i i su tajnu i kons ta tova l i , da množ tvo o k a m e n j e n i h 

organičnih os tanakah pripada ž i v o t i n j a m , k o j e su ili sasv im izu-

mrle , ili sada samo srodnih imadu na zeml j i ; is te one ž ivot in je iz 

novij ih vremenah, k o što su M a m m u t , Mas todon , Mega the r ium, 

Ce rvus i B o s p r i m i g e n i u s , U r s u s spe lacus i prvi ma jmun i itd., 

samo na l ik su po rodu a ne po vrs t i sada ž ivuć im, — a n e k o j e od 

ovih η . p. Mega the r ium, Mylodon , D i n o t h e r i u m itd. su sasv im iz -

čeznule . 

P r o m j e n e k o j e su se na zeml j i d o g o d i l e , i ka tas t rofe š n j imi 

skopčane bi le su mjes tne , m a n j e v i še razš i rene , nu nipošto s v e o b ć e . 

T o se vidi iz toga , što n e j m a svih fo rmac i j ah po cie loj zeml j i r az ­

v i j en ih . T a k o n. p. p rab i tne p lu tonske gorovrs t i k r i s t a lne dolaze 

samo u v isokih planinah S v a j c a r s k i h , B a v a r s k i h , u K a r p a t i h , na 

Ura lu , u Himala j i itd., dočim ih u H r v a t s k o j osim Mos lav ine i ne­

koj ih s t ranah S l avon i j e n e j m a . S i l u r n a , D e v o n s k a i ug l j evna ob-

r a z b a razt i reue su po E n g l e z k o j i n i ek ih s t ranah N j e m a č k e ; k r e d a 

dolazi po P r imor ju , po otocih A d r i j e i s r e d o z e m s k o g mora , u I t a ­

liji i F r a n c e z k o j ; t e rc i j a rne ta lož ine leže po H r v a t s k o j i po svih 

s t r a n a h , gdje su zeml j i š ta n i sko -b r i ežna t a itd. M n o g e fo rmac i j e 

man jka ju u gd jeko j ih prediel ih sa sv ime , što n a m dokazuje , da su 

uvjet i , uzroci i obstojnost i ž ivo tne bi le og ran i čene samo na ona 

mjes ta , u koj ih im vidimo t r agove . O r g a n i z m i n a ovih mjes t ih ži­

vuć i izumrl i su t eča j em v r e m e n a polagano, k a d a su im okolnos t i 

ž ivotne postajale n e p r i j a z n e ; ili su propal i na jedanput povodom 

užasnih i si lovitih borba , k o j e su se medju e lement i dogodi le . — 

Ostanc i ovih živih n j e k o c o r g a n i z a m a h sadržan i su u onoj mater i j i , 

k o j a ih j e zakopa l a i to r azn im nač inom, i l i podpuno, ili u u lomcih 

samo, ili u ot iscih, k a o što su bile okolnos t i fisikalne i k e m i č k e , 

i k a k o su ž ivot in je bile v e ć e ili man je , j a č j e ili s l ab i j e , u moru 

ili na kopnu ž ivuće . I m a d e u tvar ini , k o j a se j e sasv im utvrdi la , 

os tanakah ukamenjen ih , — o k a m i n a h dak le u na j s t rož j em smislu , 



gdje j e meso i k o s t posta la podpuno k a m e n o m vapnenim ili b i e -

lutnim, — imade os im toga samo ovapničenih os tanakah , — cal -

c in i ran ih — ko j i su pr idržal i tvar inu organicnu iznutra, te su samo 

na spol jašnos t i svojo j v a p n i k o m obnadjeveni . U p ieskar ih i vap-

nic ih tvrdj ih dolaze o k a m i n e prave u s ipkom pako kamen ju , u 

i lovači i drugih namul j inah ovapničeni os tanci . T r e ć u vrst sač in­

j a v a j u ot isci — A b d r ü c k e — n a j v e ć m a kod listovah i drugih bi-

l insk ih čes t i cah , v i i epu tah i k o d r ibah pomanj ih . I m a d e u starih 

vapnic ih i t akovih o k a m i n a h , k o j e su sasvim u dvrstu t. j . — 

ca lc i t — ( k a l k s p a t h ) p re tvorene , te se nedadu upoznati, van samo 

po svojoj formi, a kad k a d a po unutarnjem o rgan izmu , k a d a se 

k a m e n r azko l i . 

K a o što su s tanovi te ž ivot in je i s tanovi te bil ine na s tanovi t ih 

s t ranah z e m l j e ž ivi le u s tanovi to doba, t ako su sada i ostanci nj i ­

hovi z n a k o m postali za i s tove tnos t s tanovi te geo log ičke fo rmac i j e . 

Množ tvo n. p. onih go lemih papratah, ko j i su rasli na zemlj i pod 

toplim i v lažn im podneb jem, pružali su mater i ja l za b ivan je c r n o g a 

ug l jena , t e j e sv igd je ondje , gdje imade u gor i c rna ugl jevl ja , na ­

laze u izobi l ju ot isci papra tnoga l i šća i s t aba l j a ; kada bi dak le 

naiš l i na t a k o v e o t i ske , znali b ismo odmah, da pred nami leži for­

m a c i j a u g l j e v n a ; ni t i se n e ć e m o p reva r i t i ; isto t a k o k o što se 

nećemo prevar i t i ni onda, k a d videći u vapnicih ško l jku : P e c t e n , 

V e n u s , C a r d i u m ili puže C e r i t h i u m , T r o c h u s , T u r r i -

t e l l a itd. r e k n e m o , da t a k a v vapn ik spada na formaci ju te r t ia rnu . 

Š k o l j k e o v e n e s a d r ž a v a ni S i lurna , ni T r i a s s o v a f o r m a c i j a , ni 

K r e d a , ni J u r a . J u r a pro t ivna tomu n. p. imade Ammoni t ah , 

ogromnih guš te rah itd. K r e d a imade Puiđistah, Hippuri tah, k r e -

men jačn ih k r u g a l j a h i td. S v a k a obrazba dakle imade svoj ih oka ­

minah, k o j e su za n ju k a r a k t e r i s t i č n e , te se pomoćju n j ihovom 

geo log služi sa podpunom s igurnošću k o d opređiel jenja i ozna-

čen ja fo rmac i j ah ili o b r a z b a h zeml jos lovnih . 

T o j e ona v e l i k a kor i s t , k o j u crpimo iz r azmat ran ja i p roučen ja 

o k a m i n a h . Gorov r s t i su si i nače u petrografičnom ( k a m e n o p i s n o m ) 

smis lu mnogoputah sasv im j e d n a k e . P i e s k a r se od p ieskara , vapn ik 

od vapn ika , l apor od lapora nedade raz luči t i . A k o n e j m a u k a ­

men ju k o j e g o r e o k a m i n a h ili t r agovah os tankom o r g a n i č n i m , 

onda se vr lo t e žko dade točno opredieli t i , k a m o i u ko j i red ta­

k o v a gorovrs t spada. Z a t o su za geo loga okamine od n a j v e ć e 

važnos t i . 

R. j . A. х ш . 1 2 



Nasta je pi tanje, k a k o su o k a m i n e p o s t a l e ? 

O k a m i n e nisu mogle postati d rugč i je , nego u vodenih, t ečevn ih 

ili kap l jevno židkih ta ložinah. S togodj ž iva u moru b iva , to se 

s leže na dno, k a d umire ili se s i lovi t im nač inom postavi u ž iđč ine , 

ko j e se sgušćuju nadošavšom namul j inom p j e s k o v i t o m ili lapornom 

ili vapnenom ; u toj gustoj namul j in i , k a d a ona mah otme, propada 

sve živuće budi u moru, budi na kopnu ; k a d se vodene čes t i ce 

s v remenom ociede, tada se tva r ina učvrs t i i ž ivo t in je zakopane , 

od pristupa zračnih upliva s ačuvane ostaju ne t aknu te od da l jn jeg raz-

padanja svojih sas tavinah. T v a r i n a ona, k o j a ih zakopa , prodire u 

nj ihovu unutarn jos t , i a ss imi l i ra ih sebi sa p r id ržan jem ob l ika . 

Ta lož ine mogu n a j e d n o m mjes tu bi t i v e ć e na drugom m a n j e , te 

se t ako s tvaraju nižji i višj i b r iežu l jc i , ko j i postaju t im visji, č im 

j e voda na drugih s t ranah doline dubl je p ro rova l a , a na mnogih 

mjes t ih podižu se taložine vodene i do v i sok ih g o r a h , k a d su ih 

plutonske ili v u l k a n s k e prođorine n a d i g l e ; u k o m s lučaju su ste-

rovi prvobitno horizontalni man je više osovl jen i . V id imo i dan 

danas, k a k o voda u br iegovi t ih oko l i cah dere i nosi u doline i rav­

nice m u l j , — z e m l j u , p iesak , k a m e n j e , d r iev l je , puževe, kos t i , 

l i šće — te ih tamo z a k a p a u svoj ih namul j inah . Dol ine ili uvale 

na stanovitih mjes t ih u poče tku p l i t k e , budu raz ja rene i proro-

vane buj icom, k o j a se u nje iz l iva, i k o j a sve nosi sa sobom izpi-

rući i taložeći os tanke o r g a n i č k e sa k a m e n i t i m i ko ta r inami onamo, 

gdje se sakupl ja ju u nizinah, k o j e ih p r imaju donlje , dok im se 

opet novi put neotvor i . Os t anc i ovi bit ć c danas sutra ondje u 

dubljih nasterih ka lc in i ran i , ili k a d a upliv vodah pres tane , u otvrd­

nutoj tvar ini posve okamnjen i . T o zavis i navlas t i to od tvar ine iz 

k o j e se sastoj i namul j ina , i od v r e m e n a , k o j e taj pos tupak imade . 

K a d bi se n. p. odnošaj i i zmedju vode i k o p n a na ko jo j s t rani 

naše zeml je promieniu tako, da b i se m o r e odtoči lo iz s v o g a le­

žišta u druge prediele , tada bi n a r a v s k i propa le ž ivot in je i u bli­

zini ras tuće bi l ins tvo, a propao bi i onaj sv ie t suvremeni i ana­

logni, ko j i j e živio ondje, k a m o bi si more put si lovito p rokopa lo . 

Os tanc i izumrli k a r a k t e r i z o v a l i bi tu p e r i o d u , k o j a b i se vazda 

odl ikovala od one periode, k o j a bi nas ta la iz j e d n e s t rane u novo 

osušenom i iz druge s t rane u novo nap l j av l j enom zeml j i š tu . 

Na j e d n o m i drugom mjes tu razvi l i bi se o rgan izmi ako i ne 

posve razl ični a to j a m a č n o u novu ob l iku od pr i jašnj ih s a v r š e n i j e m . 

T a k o j e b iva lo dosad ; n e j m a povoda da mis l imo u buduće na 



drugi nač in r a z v o j a . P r o m j e n e medjutim ovakove nisu b iva le vazda 

na j e d a n mah, nego polagano, t ako da ih nebi b i lo m o g u ć e opa­

ziti, к о što n e m o ž e m o opazit i ni one, k o j e bezdvojbeno i sada bivaju, 

i to t a k o dugo, dok se oštro neoznačuju. I m a d e n. p. ta ložinah iz 

novi je d o b a , u ko j i h leži množtvo l išća i s tabal ja zakopano, k o j e 

pr ipada u red vrs t ih sada kod nas obs to jeć ih i rastućih b i l i n a ; j a 

sam na b r i ežu l j c ih okolo T o p l i c a h Varažd insk ih na s jeveru ležeć ih 

sâm našao t a k o v e ta ložine , k o j e su k roz i k roz napunjene l i šćem 

h r a s t o v i m , b u k o v i m i g r ab rov im, nu ovo j e t ako rahlo i p rhko , da 

g a nisam mogao c ie la ni izvadit i j o š man je sa sobom ponie t i , nu 

samo na l icu mjes ta upoznati . U dubljini većo j , gdje se j e z eml j a 

s leg la i bo l je pri t isnula, t amo će i ovi ostanci biti čvršć i . 

U z m i m o , da u sl ied ku l tu re napredujuće i da u sued p romjene 

k l ima t i čn ih odnoša jah v e g e t a c i a okolo T o p l i c a h V a r a ž d i n s k i h i u 

obće u našo j zeml j i zadobi drugo l ice , — što se l ahko može do­

godit i i zza mnogo i mnogo godinah — tada će po tomkom naš im 

ovi os tanci b i l in sk i služiti za s v j e d o k e , da j e u pr i jašnje doba 

prediel ovaj drugu floru i m a o . 

V a l j a n a m i to na um uzeti, da se F l o r a i F a u n a može pro-

mieni t i t a k o d j e r i bez geo log i čk ih prevratah, j e r medju b i l j e m ob-

stoji isto t ako v j ekov i t a borba , k o što i medju divl jom zv je rad i . 

Z n a m o svi, k a k o divl j ih zvier ih sve to v e ć m a nes ta je , j e r se k o l j u 

medju s o b o m a i č o v j e k ih ubi ja . N e k o j e bi l ine pako šire se t ako 

bujno , da sve druge okolo sebe uništuju. N e k a se tko goder η . 

p. potrudi na vrh go re Z a g r e b a č k e , te će vidjeti tamo, k a k o se 

osobito tri bi l ine, n a r o č i t o : S e n e c i o F u c h s i i , C h r y s a n t h e ­

m u m m a c r o p h y l l u m i R u b u s v u l g a r i s pomnožava ju od 

l je ta do l j e t a , da v e ć gotovo druge bi l ine tamo ni n e j m a ; a 

medju ov ima t r ima opet vidi se, da će pobjeda pripasti S e n e c i o n u , 

k o j će do s k o r a svu pros tor i ju na vrhu gore zauzeti . Pos tupak taj 

opažavam sada v e ć dese t godinah. 

N a onih mies t ib , gdje to položaj dopušta, voda sabi ra o s t anke 

bi l inah i ž ivot in jah , nosi ih sa sobom k a k o j e s t e mutna i gusta od 

r az t av l j ene zeml je i p i e ska , te ih taloži u n iz ine ; ondje voda iz-

lapi, a nanesene s tvar i os tanu na mjestu pokr i te opet drugom do-

p lav l j enom namul j inom ; ono što j e dol i , to se osuši zakopano , i 

o tvrdne, k o i s v a druga zeml ja , ko ju nogama naš ima gaz imo ; ili 

p a k o voda nos i o s t anke ove u more gdje se s labi je čes t ice r a z m o č e 

i g u b e svoj prvobi tn i ob l ik , j a č j e i č v r š ć e prot iva tomu c ie le ili 



osakaćene padaju na dno. T a k o se s tvara i p r e tva ra s v e na svie tu 

iz ž ivota u smrt, iz poroda u tobožn je uniš tenje , dok se opet pro-

mjen jen i življ i nepodignu na drugi ž ivot u drugoj formi. 

J e d n o j e j o š t e ve levažno pi tanje ne samo za pa laeonto loga nego 

u obće za povjest roda č o v j e č a n s k o g a о k o j e m ću obš i rn i j e govo­

riti , i to j e p i t a n j e : I m a d e li o k a m n j e n i h ili fossilnih kos t ih čo-

v j e č a n s k i h ? 

D o najnovi j ih v remenah držalo se j e za nepobi tnu istinu, da 

okamnjen ih kos t ih č o v j e č a n s k i h ne jma . I z r e k a ova d rža la se j e 

nepobi tnom tim v e o m a , što po S c h e u c h z e r u godine 1 7 2 6 kod 

Oenn ingena nadjena okos tn i ca o k a m n j e n a i pod imenom „ h o m o 

đ i l u v i i t e s t i s " opisana, n i j e b i la o k o s t n i c a č o v j e č a n s k a , nego 

ona od golema guštera , ko j j e k a š n j e označen i ozvan i m e n o m : 

A n d r i a s S c h e u c h z e r i . K a o što s e j e u ono doba o d k r i ć e ovo 

tobožnje smatralo vrlo z n a m e n i t i m , t ako j e posi je i zčeznuo mu 

svak i trag, k a d se j e tomu prot ivno dokaza lo . 

Nu o tom predmetu sada se d rugč i je sudi. B u d u ć i , da m o j e 

nazore nemogu temel j i t i u tom obz i ru na sobs tvena iz t raž ivanja , 

ni očevide ni izkustvo, n e k a mi bude dopušteno navodi t i ovdje 

ono, što D r . L judev i t B ü c h n e r piše u svo j ih r azp ravah pod na­

s l o v o m : „Die S te l lung des M e n s c h e n in de r Natur . L e i p z i g 1 8 6 9 . " 

„Godine 1 8 5 2 u j u ž n o j F r a n c e z k o j na podnožju P y r e n e a h blizu 

g rad i ća A u r i g n a c odkr i ta j e s luča jno š p i l j a ; u toj špilji , k o j a 

s j e d n i m težk im p ieskarn im k a m e n o m za tvo rena b i jaše , nad jeno j e 

okos tn icah od 17 l judih. Medju ovimi b i j a š e okos tn i cah mužk ih , 

žensk ih i d ječ insk ih . K o s t i ove su b i l e i zvad jene i na drugo 

mjes to spravl jene. Osam godinah k a š n j e , dak le g. 1 8 6 0 p reg ledao 

j e ove kost i g lasovi t i F r a n c e z k i pa laeonto log E . L a r t e t. I z t raž i -

van je znanstveno izkaza , da j e ovdje s ta rodavno pokopal i š te bilo 

iz t ako zvane k a m e n i t e d o b e (S t e inze i t ) dak l e iz t a k o v a doba, 

k a d su j o š t e mnoge sada v e ć davna izumrle ž ivot in je na zeml j i 

ž ivi le . K o d da l jn jega o tva ran ja ove špi l je naš la se j e unutr i j o š 

v e ć a prostori ja , k o j a j e kao pokopa l i š te b i l a upo t reb l j ena . N a dnu 

b i j a š e ponajpr i je našas t sloj šes t col lah debeo od pepela i d rvena 

u g l j e v l j a ; pod ovim s lo jem pepeona t im ležalo j e v i še p i e ska rn ih 

p loćah na peć inah vapničk ih , p loće su b i l e od ogn ja pocrven i l e . 

Znameni to j e , da j e u pepelu i na n j e m l ežećo j zeml j i nad jeno 

množtvo ž ivot in jskih os tanakah i l j udskoga orud ja . S t o se orudja 

t iče , bi lo j e do sto komadah , n a j v e ć m a iz b i e lu tka — k r e m e n a — 



t. j . ž i v c a k a m e n a sač in jen ih . B i l o j e n a r o č i t o : n o ž e v a h , š i l j akah 

za s t r ie l ice i poznat ih k r u g l j a h k r e m e n a č n i h iz f r ancezke k rede , 

te tomu j o š j e d a n k o m a d poput k l a d i v a ; osim toga bilo j e tamo 

orudja raz l i č i t a iz ž ivo t in j sk ih kos t ih nač in jena k o što s u : ig le , 

ši la, noževi itđ. J e d a n zub medveđsk i provrtan, i to zub od pred-

potopnoga m e d v e d a t a k o zvanoga šp i l j skoga medveda „Ursus spe-

l aeus" ( H ö h l e n b ä r ) . Z u b ovaj b i jaše izradjen poput pt ič je g l a v e ; 

da k a k o nesav r šeno . 

K o s t i ž i v o t i n j s k e pr ipadahu većom s t ranom takovim ž ivot in jam, 

k o j e su u di luvialnoj periodi ž i v i l e , dak le u periodi onoj, k o j a j e 

prediš la neposredno našoj sadašn jo j , n a j m e : U r s u s spelaeus , H y e n a , 

Mammuth , C e r v u s megace rus , B o s pr imigenius itd. S v e kost i moz­

go v i te b i l e su raz lupane i o tvorene , a mozag izvadjen, kos t i pako 

i zvana s t r i e k a n e i n a g r e b e n e , kao da j e meso sa prostim orudjem 

os t rugano. O k o l n o s t ova s luži dokazom, da j e mozag izvadjen, t e 

da j e potrošen po ljudih za hranu s v o j u ; taj običaj j e vladao, k a o 

što i sada j o š v lada k o d svih divl j ih i surovih l judih. N e k o j e kos t i 

bi le su k a o oglodane , te se t ragovi zubovah v id i š e ; s igurno zu-

bovah od H y a e n e , j e r su izmetc i njezini (Coprol i th i ) okamnjen i u 

izobi l ju leža l i t a m o . M n o g e kos t i b i jahu takodje r obžgane , te se 

dalo spoznati , da su kos t i sv j eže bile, k a d su к ognju došle. 

I z v a n špi l je n i j e bi lo n igdje kos t ih čov j ečansk ih . Nu unutri b i ­

j a š e ih v i še nađ jeno ; i to kos t i od rukuh i noguh. K o s t i ove os taše 

u špilji onda, k a d su pr i je napomenute odnesene. S t an j e kos t ih 

č o v j e č a n s k i h b i j a š e posve j e d n a k o s tanju kost ih ž ivo t in j sk ih , te 

pos tupak k e m i č k i p o k a z a upravo onu istu kol ič inu o rgan ične tva-

r ine ko ju i k o d ž ivo t in j sk ih os tanakah . K o s t i ž ivot in jske i č o v j e -

č a n s k e nos iahu na seb i znača j davne s t a ros t i , b i j ahu p rhke , šu-

pl jas te , te se I jepiše о j e z i k u . U z ove kost i ležaše vise okos tn i cah 

ž ivo t in j sk ih raz l i čn ih na to l iko od p r v i j i h , da ove neb i j ahu niti 

raz lupane, ni t i oglodane , nit i obžgane . T a k o j e n. p. našas ta oko -

s tn ica j e d n o g a šp i l jnoga medv jeda u n a r a v s k o m položaju i podpunu 

savezu pojedin ih d ie lovah ; od kuda se dade zakl juč i t i , da j e ova 

ž ivot in ja podpuno m e s o m obđ jevena u špil ju unesena. O s i m toga 

nadjeno j e 1 8 mal ih ravn ih ploćah od b i se ras te t v a r i n e , i j e d n a 

š k o l j k a m o r s k a — C a r d i u m — s rdčan ica — (Herzmusche l ) os tanc i 

ovi bili su probušeni , te su va l jda na vrpc i nanizani služil i za 

ovra tn i u res . N a p o k o n b i la j e ondje s tanovi ta ko l ič ina j o š posve 

novih n e r a b l j e n i h noževah kameni t ih i ina n ieko l iko orudja iz 



roga nač in jena . Usupro t tomu n i je ni t r aga bi lo unutri množ tvu 

onomu ugl jevl ja , k o j e j e ležalo na p red jašn jo j s trani špi l je ! 

K a d - j e L a r t e t t reći put p reg ledavao špi l ju i iz t raž ivao one 

rušev ine i onu zemlju , k o j a j e pr igodom prv i j ih i zkapan jah b i la 

i z b a č e n a , našao j e tuj osim mnog ih obdje lan ih k r emenah , živo­

t in j sk ih i čov j ečansk ih kos t ih t akod je r v e l i k b ro j rukom prosto 

izradjenih na suncu samo osušenih ili na po lak obžgan ih zeml jen ih 

u lomakah lonačk ih . 

I z ovih ve levažn ih našas tn icah dade se zak l juč i t i : da j e šp i l ja 

„ A u r i g n a č k a " bili s ta rodavno pokopa l i š t e iz k a m e n i t e dobe , gdje 

j e čas imice pokopano sedamnajs t I judih. Ov i ljudi b i j ahu m a l e n a 

s tasa. V i š e se ža l ibože nedade k a z a t i , j e r se okos tn i ce podpune 

nemogoše pronaći . P r e d m e t i unutr i u špil j i našast i sv jedoče j a ­

mačno samo to, da su mr tvacem bil i pr idodani k a k o to kod surovih 

narodah i sada j o š običa j sa sobom donosi , da se mr tvacu daju u 

g rob orudje, uresi i hrana. T e ž k i k a m e n n a ušću špi l je položen 

j e val jda tamo za to, da pris tup b r a n i d ivl jo j zv je rad i . 

K o l i k o j e unutarnjost špi l je i n t e r e s s a n t n a , to l iko j e s igurno i 

prednja strana, j e r se zak l juč i t i dade, da su t amo rodjac i ili pri­

j a t e l j i poko jn ikah tako zvana c a r m i n a o b d r ž a v a l i ; što j a s n o do­

kazu ju ostanci kos t ih ž ivo t in j sk ih , pepeo i ug l j ev l j e te ogn jem po­

crveni le ploće kameni t e , k o j e su za k o m i n s luži le . K a d a ljudi špil ju 

za tvorenu ostaviše, dodjoše po noć i H y a e n e , da poberu i oglodju 

os t anke ovih m r t v a č k i h g o s t b a h ; to sv j edoče naroč i to i zmetc i — 

Coprol i thi — tamo vidjeni . 

S l i k a ova može nam pri l ično preds tav i t i ž ivot eu rope j skoga pra­

čov jeka , ko j j e na zemlj i živio onda, k a d j o š n i je bi lo ni p o č e t k a 

povjest i sv j e t sko j , k a d j e j o š v rv i l a na zeml j i ona ž ivo t in ja čet-

veronožna, ko ju držimo k a r a k t e r i s t i č n o m za davno prošlu i v e ć e 

izza nas ležeću obrazbu z e m a l j s k u — n a j m e za periodu pre -

potopnu. 

S ta ros t špi l je A u r i g n a č k e u č e n j a c i c i ene na 1 0 0 . 0 0 0 godinah. B i o 

ovaj račun više ili man je is t ini t ili neb io ist ini t , to možemo sva­

k a k o zakl juči t i : 

1. D a j e u E u r o p i davno pr i je s v a k e t r ad ic ie i davno pr i je s v a k e 

povjest i živilo divl je i posve poče tno p o k o l j e n j e č o v j e č a n s k o , k o 

što danas j o š t e živi u inih prediel ih sv ie ta . 

2 . D a j e ovo p leme č o v j e č a n s k o mora lo živi t i i s todobno sa M a m -

muthom i p redsv je t sk im P h i n o c e r o m i m e đ v e d o m šp i l j sk im, ko j i h 



j e v e ć davno nes ta lo i ko j i su ka rak te r i s t i čn im držani za izumrli 

v j e k u tvorb i z e m a l j s k o j . 

Nu ovo, što j e u špil j i Aur ignačko j odkri to ni je j ed ino , ima tomu 

dokazah j o š v i še . G la sov i to j e i ono odkr iće ko je su j o š pri je toga 

na jme godine 1 8 3 3 i 1 8 3 4 S c h m e r l i n g i S p r i n g u B e l g i i na­

činili ; nu to j e za onda ostalo bez uspjeha. Medju ostal ima va l j a 

osobi to napomenut i špil ju F r o n t a l u B e l g i i , gdje su pronadjeni 

oni isti odnošaj i , kao i kod A u r i g n a c a , t ako da b i se mogli opi­

sati onimi ist imi mal da ne r iečmi . T a m o j e špil ja isto t ako k a ­

m e n o m z a t v o r e n a bi la , a unutri nadjenih j e os tanakah od 1 4 l jud ih , 

spreda b i j a še mjesto za m r t v a č k e gostbe , t ragovah kominu i ognju, 

kos t im ž ivo t in j sk im i raz l ičnu orudju. 

Nu uzprkos tomu n e m o g a š e is t ina prodrieti , te se j e vazda tvr­

dilo, da j e č o v j e k s toprv onda stvoren i živiti počeo na zemlj i , 

k a d j e posi je t obožn j ega potopa ili diluvialne periode zeml ja zadobi la 

onaj obl ik , ko j i mu j e naplav ina ili A l l u v i u m dao i na k o j e m se 

mi sada k r e ć e m o . P i t a sc od s t rane protivnikah, zašto nisu kos t i 

č o v j e č a n s k e j o š t e n igdje izkopane t a k o , da bi pri je na jmlad ja 

formaci ja , t. j . Al luv ium prokopan bio, a tada stoprv pod Al luvi -

umomu periodi potopnoj da se odkr i ju okamnjen i os tanci č o v j e č j i ? 

B i t će odgovora i na to pi tanje . Glasovi t i f rancezki s tar inar 

B o u c h e r d e P e r t h e s k o j j e živio u A b b e v i l l u kod S o m m e , 

i ko j j e prvi odkr io s t a r in ske kameni te s i l u r e , on se j e dvadese t 

godinah bor io proti i z smjehavan ju i pogrdj ivanju svoj ih prot ivnikah, 

p a k j e i pak neumorno težio za tim, da dokaže da č o v j e k ni je t a k o 

mlad na zeml j i , k o što se obično drži. 

S o m m e j e po tok u s j eve rno j F r a n c e z k o j , u Ρ i c a r d i i ; t e če 

ve l i kom s t ranom po zeml j i š tu , k o j e pr ipada bieloj kredi , ko ju po­

k r i v a t a lož ina te r t i a rna . N a ovoj obrazbi ter t iarnoj leže ve l ik i 

s lojevi ko tu r inah , p ieska , b i e lu tka i i lovače , dakle s lojevi di luvialni 

t. j . potopni. O v i s lo jevi bi jahu u blizini g rađovah A m i e n s i 

A b b e v i l l e p r o k o p a n i , s t ranom kod i zkapan ja prudja, s t ranom 

k o d g rad jev inah fvrd jav inskih , napokon kod g rad jen ja že l j ezn ice 

od godine 1 8 3 0 - 1 8 4 0 . 

K r o z v iše godinah b i j ahu ovdje u dubl j im od 2 0 do 3 0 stopah 

i zkapane kos t i ž ivo t in j ske , k o j e su u Pa r i z poslane i tamo po gla­

sovi tom pr i rodos lovcu i A n a t o m u C u v i e r označene i opisane. 

Ovd je j e B o u c h e r prvi našao one sasvim prosto i surovo iz-

rad jene s ik i r e k r e m e n j a č n e , u slied koj ih j e pi tanje о s tarost i čo-



v ječans tva sasvim drugo l ice zadobi lo . K a m e n i t e ove s i k i r e posve 

su raz l ične od onih obće pod imenom C e l t poznat ih s i k i r i c a h i ba-

tovah ; j e r su ovi posl jednji i g lede o b l i k a i spol jašnost i svoje ino-

vrstni ; ul jašteni su na jme i b rušen i te se na laze u ve l iku bro ju 

kod podrt inah g r a d s k i h , u nas ip ih i o k o l i c a h , gdje su s ta re na-

se lbine b i l e ; B o u c h e r j e ovo znameni to pras ta ro orudje predložio 

učen im družtvam ponajpr i je u A m i e n s u , k a š n j e god. 1 8 3 9 u 

P a r i z u . Nu protivnici neht jedoše pr iznat i važnos t n j e g o v a odkr i ća , 

niti istinu n jegovih tvrđnjah. 

N jeko l i ko godinah ka šn j e umješa l i su se E n g l e z i u tu s tvar , te 

j e g lasovi t i eng lezk i geolog S i r C h a r l e s L y e l l došo u A m i e n s . 

Osv jedoč io se j e sâm na licu mies t a ob ist ini , dočim j e do 7 0 ko ­

madah takovih prastar ih s ik i rah k a m e n i t i h t amo izkopao . U č i n 

ovaj probudio j e sada veću pozornost . Sa s t a lo se j e pov je rens tvo 

najučeni j ih pr i rodoslovacah i s t a r ina rah f r ancezk ih i eng lezk ih , k o j i 

su pronašli s l i edeća : 

1. K a m e n i t e ove s ik i re nedvo jbeno su i z rađ jene r u k o m čov je -

čanskom. 

2 . K a m e n i t e ove s ik i re leže na d j e v i č a n s k u t. j . na ne taknutu , 

k roz kasn i j e pojave neprevrn jenu t a ložbenu zeml j i š tu o b r a z b e po-

topne — diluvialne periode — k o j a uv je tu je b i tno ino ob l i č j e povr­

šine zema l j ske , nego što j e današn je . 

3 . K a m e n i t e ove s ik i re leže u družtvu p redsv je t sk ih i sada j u r 

izumrlih os tanakah ž ivot in jskih , te sv j edoče о starosti" č o v j e k a na 

zemlj i , daleko pr ieko svih v r e m e n a h uspomene i povjes t i . 

Medju t ime zapi taše prot ivnici sveudi l j nezadovol jn i s ovimi re-

sultati : kad bi to is t ina bila, zaš to nisu medju os tanci ž ivo t in j -

skimi i medju s ik i rami nadjeni t a k o d j e r o k a m n j e n e kos t i čo ­

v ječan s k e ? 

Neumorn i B o u c h e r de P e r t h e s nas t av io j e sa svom pomnjom 

iz t raž ivanja svoja , te j e zb i l j a dne 2 8 . o ž u j k a god. 1 8 6 3 svo j ima 

r u k a m a izvadio iz j e d n e j a m e k o d A b b e v i l l a , gdje se j e prudj iz-

kapao , j e d n u la loku č o v j e č a n s k u , k o j a j e na g las došla pod imenom 

la loke od M o u l i n Q u i g n o n . 

L a l o k a ova nalazi se u P a r i ž k o m an th ropo log ićnom muze ju ; 

škura j e , bô je c rnomodre te se ponješ to nag ib l j e г.а ob l ik ž ivo­

t in jski . Glede ove l a loke nas ta la j e medju učen jac i č i t ava b o r b a ; 

nu dne 1 3 sv ibn ja is te godine skup i l a se j e medjunarodna k o -

misia učenih muževah, k o j a j e p ronaš l a i us tanovi la , da j e upi tna 



l a loka zb i l j a č o v j e č a n s k a , i da j e mjesto, gdje j e pronadjena, ne­

dvojbeno i is t ini to. D o 1 6 srpnja god. 1 8 6 4 bila j e r ečena l a l o k a 

j e d i n o našašee u svojo j struci , nu na taj isti dan našao j e B o u ­

c h e r ne da l eko od p rv i j ega mjes ta i uz one iste obstojnost i u du­

b l j i m triuh me t rah (tr iuh l aka tah ) s tanovi t broj čov ječansk ih kost ih 

one iste k a k v o ć e , k a k o i l a loka , a medju ovimi kos tmi i j e d n u lu­

ban ju vrlo n i z k e o b r a z b e . 

Os im ovih p r imje rah imade i drugih j o š t e što iz stari j ih što iz 

na jnov i j ih v r e m e n a h . D r . A y r a a r d našao j e god. 1 8 4 4 kod D e ­

n i s a u A u v e r g n i u v u l k a n s k o m moč iku (Tuff) fossilne kost i cie-

loga č o v j e k a , ko j j e morao živi t i onda dok j e vu lkan j o š gor io . 

D a j e taj v u l k a n s k i m o č i k postao u s tarodavno geo log ičko doba, 

vidi se iz toga, što su u n jem našas te kos t i od šp i l j ske Н у а е п е i 

h ippopotama, ko j ih sada v e ć пејша u onoj vrsti ž ivućih na svietu. 

T a k o j e u A m e r i c i k o d N a t h e e z a bl izu Misis ippi po toka u 

M a m u m t h s k o j špilj i medju kos tmi M a s t o d o n a i M e g a l o n i x a 

nadjena o k o s t n i c a č o v j e č a n s k a . U R i n s k o m piesku namui jnom k o d 

L a h r - a u B a d e n s k o m naprot i S t r a s sburgu izkopane su kost i čo-

v j e č a n s k e ; isto t ako i k o d M a s t r i c h t a u B e l g i i , kod kopan ja 

k a n a l a god . 1 8 2 3 . K o s t i ove se na laze u L e y d e n s k o m muzeju . 

S v e ove o s t a n k e fossi lne pregledao j e glasovit i geo log L y e l l , i 

p ronašao, da su zb i l j a o k a m n j e n e kost i č o v j e č a n s k e . 

Nada l je služi d o k a z o m glasovi ta okos tn ica č o v j e k a iz doline 

N e a n d e r , k o d Düsse ldor fa , k o j a j e god. 1 8 5 6 u j e d n o j špil j i 

vapn ičko j i zkopana . L u b a n j u ovdje našas tu iz tražio i opisao j e 

oš t roumni p r i rodos lovac professor H u x l e y , i i z rekao j e svoj sud 

onamo, da j e p r a v a luban ja č o v j e č j a , te da j e na l ik na p leme, 

k o j e sada u Aus t ra l i i ž ivi . 

Neumorn i iz t raž i te l j špi l jah dr. E d u a r d D u p o n t odkr io j e 

god . 1 8 6 6 u špi l j i „ T r o u de la Naule t t e" u B e l g i i kod sela С h a ­

l e и х k o m a d l a loke č o v j e č j e , k o j a j e ležala u dubl j im čet ir i met rah 

medju s igami ( S t a l a g m i t i ) u namulj ini p i e ska rno j . 

U špilji A r c i s - s u r - A u b e u Burgund i i i zkopana j e dol jn ja la­

loka č o v j e č j a , k o j a j e leža la medju okos tn icami p redsv je t sk ih ži-

vot injah. Nada l j e i zvad jena j e iz j e d n e pukot ine v a p n i č k e gore k o d 

G r e v e n b r ü c k e god . 1 8 6 4 la loka č o v j e č a n s k a itd. 

I z ovih poda takah i uč inah, izmedju koj ih sam u izvadku n jeko l i č inu 

pr iobćio , vidi se sada v e ć bie lodano, da j e k r ivo ono mnien je do­

sadašnje , n a j m e : da č o v j e k a ni je bi lo na svietu onda, dok su n a 



njem j o š zivi le go leme život inje , k o j e su sada izumrle i k o j e 

p r ib ra jamo obrazbi d i luvia lnoj . Vid i se sada već , a uvidit će i 

dokaza t će se j a m a č n o još s igurn i je , j e r i z t r až ivan ja se u toj s t ruci 

nastavl ja ju sve to pomni je . 

Nespada u d je lokrug ove r azp rave govori t i о t o m e , na k o l i k o 

bi se kroz r e č e n a odkr ića promieni lo ono s t anov i š t e , k o j e zau­

z imasmo do sad u pogledu č o v j e k a i pos tan ja n j e g o v o g a , s amo 

tol iko se može napomenut i , da su ova i z t raž ivan ja to pronašla , da 

okos tn ice ovih pravječnih l judih nisu posve i s tovetne sa onom iz-

vrs tnošću, ko ju č o v j e k danas posjeduje , i naroči to onaj č o v j e k , 

ko j danas obi tava u c iv i l iz i ranoj E u r o p i ; nego su na l ik na surove 

i divl je ljude, k a k o v i h i danas j o š u Afr ic i i Aus t ra l i j i i po gđ je -

ko j ih otoeih imade, — da reć i b i se moglo , — da j e n j ihov or­

gan izam j o š nižji b i o ; to nepobi tno sv j edoče lubanje i l a loke na-

šaste , ko j e su predmetom bi le dugotra jnih i na js t rož i j ih iz t raži-

van jah napokon svršenih onamo, da su to os tanc i l judih, ko j i su 

u svom organizmu mnogo nižji bi l i nego su današnj i i zobražen i 

ljudi europejski . 

Us l i ed toga možemo zak l juč i t i , da j e nap r i eđak prirodni i ku l ­

tura l judska promjeni la i u savr š i l a ne samo život inje n i eme na 

zemlj i našoj nego i i s toga t a k o d j e r č o v j e k a , k o j e m u preds to j i po­

vodom n jegova v i sokoga uma i t j e lesna us t ro j s tva j o š v e ć e usa-

v r šen j e . 

D o č i m sam ovako u k r a t k o naveo s v e o b ć e nazore о b i ću , po­

s t anku i važnost i okaminah , va l j a mi b l i že pris tupi t i g lavnoj zadać i 

razprave moje , k o j a se u tom sastoj i , da napomenem opišem i 

označ im okamine , k o j e su našas t e u Susedu i k o j e se — n a k o l i k o 

su na brzu ruku sakupl jene - - čuva ju u na rodnom muzeu n a š e m . 

P r i j e v jendar nego to činim, napomenu t ću odnoša je gore Z a g r e b a č k e , 

j e r Sused sa svoj imi b r iežu l jc i spada n a goru Z a g r e b a č k u , te j e 

samo malen dio n jez in . 

Cini se na prvi pogled, k a o da j e g o r a Z a g r e b a č k a posve j e d ­

nos tavna i to zato, što n e j m a u n jo j gol ih s t i e n a h , ni r azkr i t ih 

gorovrs t ih ; z a r a š ć e n a j e šumom na sv ih s t ranah, te b i č o v j e k 

mislio, da j o j j e u svemu j e d a n te isti z n a č a j . G o r a Z a g r e b a č k a 

pr ipada ipak r azn im per iodam g e o l o g i č k i m ; per iode ove oštro su 

označene , upravo zato dadu se i l ahko raz luč i t i . 



Ono što sam opazio obi lazeći višeputih goru Z a g r e b a č k u napo­
menut ću, na ko l iko se t i če izvanrednih i ka rak te r i s t i čn ih odno-
ša jah , po n ješ to obš i rn i j e , a drugo na ko l iko j e obćeni to i dolazi 
sv igdje u s l ičnih gorovrs t ih naves t ću samo na k r a t k o . 

G o r a Z a g r e b a č k a pro teže se od Suseda pr ieko V r a b ć a h , Miku-

l ića , Šes t inah , M a r k u š e v c a , Cuee r j a i V idovca , gdje se onda ok reće 

p r e m a B i s t r i c i i S v . I v a n u na Ze l in i dolinom K a š i n s k o m na s jever , 

te gubi ime svo je , pak se nazivl je gorom B i s t r i č k o m , s tranom S v . 

I v a n s k o m ; r azg ran ju j e se na dvie s t r a n e : j e d n a stoji u savezu 

p r i eko Go ta lovca , Ž e l j e z n i c e i B e l c a sa I v a n š č i c o m , druga pako 

leži p rema iz toku pr ieko G r e b e n g r a d a i P a k e skopčana sa K a l ­

n ikom, ko j ulazi p r i eko B o r o v k e i L e p e v i n e u svoj ih ogranc ih 

k o d K o p r i v n i c e , S l a n j a i R a s i n j e u ravnicu P o d r a v a č k u . 

G o r a Z a g r e b a č k a z a o k r u ž e n a j e vrhovi n ježno-va lov i t imi , ko j i 

se preds tavl ja ju oku ravni i j edno l i čn i poput s l j emena na k r o v u ; 

pojedine uva le i b r i e ž n a s jed la vide se iz da leka neznatnimi t im 

više , što ih v i soke b u k v e iz jednačuju u skra jn ih potezih svoj ih, 

dočim su u ist ini pojedini b r iegovi raz jazeni i s t rmo razdiel jeni . 

P o p r i e č n a v i s ina go re m o ž e se računat i na 3 0 0 0 s topah; smje r 

gore ide od zapada p r ema s jeveru- iz toku na 1 0 . uru boussole ili 

k o m p a s a g o r s k o g a ( s j e v e r n i c e . ) 

V e g e t a c i j a j e bu jna u gor i z a g r e b a č k o j . S u m a j e j ako k r a s n a i 

sada j o š t e u os tanc ih svoj ih , na ko l iko se ni je ha rač i lo po n jo j 

u si jed zla šumars tva . N a podnožju i pr ibr iež ju gore imade množtva 

kes t enah ; C a s t a n e a v e s c a L . pahul jas toga hras ta ; Quercus pubes-

cens . W i l l d . C r l j e n e b u k v e ; F a g u s s i lva t ica . L . G r a b a ili b ie le 

b u k v e ; Carp inus be tu lus . L . G o r s k o g a zanov ie ta ; Cyt isus alpinus. 

Mi l i . J a v o r a ; j e l a h i td. 

I z m e d j u b i l inah r iedj ih može se napomenuti Chrysan themum 

macrophy l lum. W a l d . & K i t . He l leborus a t rorubens W a l d . & K i t . 

H ie r ac ium lep tocepha lum S c h l o s . & V u k . U obće se medjut im 

mora reć i , da F l o r a Z a g r e b a č k e gore ni je vr lo odlična, j e r šuma 

gus ta mnogo zada je h lada a u hladu i pod s jenom cv ieće neuspi-

j e v a rado. 

G o r a Z a g r e b a č k a dieli se na g lavna tri ods j eka . P rv i na js tar j i 

ods j ek spada n a o b r a z b u s i lu rnu; tuj ima prabi tnih t in jevacah — 

Ur thonsch ie fe r — gla tas t ih vapn ikah — krys ta l lo id i sche K a l k e — 

zat im : s ivca p i e s k a r a — Grauwackensands t e in . 



D r u g i ods jek sastoj i se iz fo rmac i j e T r i a s o v e sa vapn ikom, D o ­

lomitom, lapornat im k a m e n j e m , p j e s k a r s k i m i gromačarn i i š a ren im 

p ieskom. 

T r e ć i ods jek pripada obrazb i t r ećodobno j i tuj i m a vapn ikah , la-

porah, p jeskarah , potopnih namul j inah s a s ta r i j im i mlad j im k a m e n i m 

ugl jev l jem. 

U stari j ih obrazbah na laze se t ragovi o lova s r e b r o n o s n a ; že l j eza 

i š l junka b a k r e n o g a ; že l jezni pako š l j unak dolazi vrlo čes to u 

p jeskar ih i ze lenic ih . 

Os im ovih redovi t ih gorovrs t ih sas to j i se go ra Z a g r e b a č k a u 

ve l iko j česti svojoj iz Dior i ta , ( ze l en ika , G r ü n s t e m ) ko j j e prodro 

prvu i drugo obrazbu, si lurnu n a j m e i T r i a s s o v u te j e t ime j u po-

digo u vis i izvrnuo iz p rvob i tnoga položa ja svoga . O v a j diori t 

razvi t j e ovdje u ve l iko j m o ć n o s t i ; s a č i n j a v a sve t a k o r e k u ć i po­

j e d i n e okrugl jas te , tubas te k u b e , k o j e su iz nutranjos t i z eml j e iz -

t isnute nadigle se i doprle do v rha . Z e l e n i k j e s i t noz rna t , ze len 

u obće , nu s ivčas t v ondje gd je m a s t i k dolazi u n j e m ; u k o m slu­

čaju postaje t in jav im i zove se m a s t i k o v o m t in jom ; — T a l k -

schiefer . 

D io r i t j e vrlo ka rak te r i s t i čan za goru Z a g r e b a č k u ; j e d n o zato, 

što se izrazito vidi prodor n j e g o v med ju obs to javše f o r m a c i j e ; 

drugo što j e prostor, k o j i ovdje zauz iml je , zna tan i neob ično v e l i k . 

D io r i t redovi to sač in ja podred jene gorovrs t i u prabi tn ih i p re lazn ih 

g o r a h ; u Z a g r e b a č k o j gor i b iva o b r a t n o ; g l avna sa s t av ina j e ze ­

len ik , a druge gorovrs t i su podred jene ; a to j e upravo znamen i to . 

J ednos t avnos t g o r s k e sas tav ine m o ć i j e upoznat i odmah iz j e d n o ­

l ičnost i ob l ikah b r i ežn ih , k o j i s to je poput nadignut ih k l o b u k a h 

p r ema j u g u s t rmih a p r ema s j e v e r u raz tegnut ih i n a da leko к r av ­

nic i povučen ih ; na jzna tn i j i s u : m a l i ρ l a z u r , sa podr t inom M e d ­

v e d g r a d a ; v e l i k i p l a z u r s a k a p e l o m sv . J a k o b a ; k o z j i h r b e t 

i na jv iš j i v rh u g o r i : s l j e m e . S t r m o ć a pada u ku tu od 3 8 do 

4 0 s tupnjah. 

G o r a Z a g r e b a č k a leži u dub l j im svo jo j na g l ina tom p ra t i n j avcu 

(Ur thonsch ie fe r ) ko j se čes to pr ib l ižu je c a k l j a s t o m u t in javcu ( G l i m ­

mersch ie fe r . ) U tome p ra t in j avcu i m a d e mje s t im ice ogromnih k o ­

madah bielutka, k o j _ j e vr lo č i s t , t a k o da se s ab i r a i odvaža u 

s tak lanu Os r i edačku , osobito iz dol inah i j a r u g a h izza S v . S i m u n a 

ležeć ih . Gl ina t i p r a šk r i l j evac v e ć i m die lom j e crn, mas tan i m e k a n 

te se razpada na crnu zeml ju , a tvrdi b i e l u t a k bude t ime odr iešen 



i vodom ponesen u j a r u g e i doline, gdje bez saveza leži na tudju 

zeml j i š tu . 

U z g l ina toga p r a t i n j avca dolazi gd jekuda prelazni g la tas t i v a p n i k ; 

imeni to nad ml inom se Š e s t i n s k i m vidi taj pojav. V a p n i k ovaj 

pronizan j e prugami K l o r i t a , ko j i ga pr ibl ižuje mas t ikovu t in javeu ; 

mjes t imice j e posve č i s t ; na l i k pravomu mramoru . U obće na j u ž n o j 

s t ran i n e j m a mnogo tih v a p n i k a h ; na s jeveru neizlaze nigdje , nego 

su na j j a č j i na j u ž n o - i z t o č n o m predielu, po i inene u dol icah okolo 

M a r k u š e v c a ( S v . Š i m u n a . ) I m a d e ovdje liepih mramoras t ih vap­

n i k a h sive, j a s n o c r l j e n e , modrocrne , ša rene i žute b o j e , š tono se 

mogu rabi t i z a a r k i t e k t o n i č n a djela . 

K o l i č i n a s ivca nezna tna j e ; s ivac j e s i tnozrnat samo gdje gdje 

k r u p n i j i ; s ad ržava u sebi mnogo že l j ezo - š l junka ; za to j e hrdjas t 

što upravo dolazi od že l j eza neposredno i od š l juna ko j se u že l jezo 

r az tva ra . Našao sam u v i še komadah , k o j e sam razbio o t i ske šl jun-

kov ih g l a t a c a h ; tvar i neb i j a še , samo šuplj ina ostade sa podpunom 

i p rav i lnom formom šes tos t rane k o c k e . Nemože se pomisl i t i , da j e 

i znu t ra iz z a t v o r e n o g a k a m e n a pyr i t izašao ; gladci ov i dak le b iše 

odmah posi je , k a k o su posta l i i dok s ivac j o š ni je bio s a sv ime 

otvrdnuo, popađjeni k e m i č n o m tvar inom, te su n jez in im upl ivom 

raz topl jen i ; t a k o se m o g a š e dogoditi , da j e pyr i t i zčeznuo os tav l ja ­

j u ć i i zza s ebe ob l ik b e x a ë d r a . 

Š t o se t i če D i o r i t a , morao bi naves t i dugo čis lo r az l ikos t i i pro-

mjenj l j ivos t i u odl ikah i podvrs t ih , kad bi ih hotio s v e napomenut i . 

Napomenut ću zato samo važn i je forme sa s t av inah , u ko j ih se 

zelenile z a g r e b a č k i p o k a z u j e . 

Na jzna tn i j a od l ika j e zrnat i Dior i t , u k o j e m su g la tc i Augi tn i 

— Amph ibo l — posve vidivi i od A l b i t a raz lučeni . Amph ibo l j e 

z e l e n ; A l b i t b i e lo - s ivčas t . Na laz i se v e ć i m dielom u sr ieđnj ih ste-

ra l j ih gore i to v iše n a s j e v e r u nego na j u ž n i h visovih. Na neko j ih 

mjes t ih p r imiešan j e v a p n i k i' asbes t . 

I m a d e die lovah z e l e n i k a , k o j j e u g lavnoj sastavini b ie lkas to - s iv , 

ili h rd jav , a u n j e m i m a d e suras l ikah — D r u s e n — poput s i tnih 

zviezdah m r k e i h rd jave b o j e . S i tnozor nam p o k a z u j e , da su to 

pyr i tovi k rys t a l i suras l i u ma le vrp ice , na po lak izv je t ran i , odkuđa 

i m b o j a h rd j ava . 

I m a d e Dio r i t a , k o j j e s i tnozrnat , j a s n o m r k a s t , na l i k posve p ies-

k a r u ; imade na n j e m škur i j ih i j a s n o c r l j e n k a s t i h s t r i ekah ok ru -

g l jas to zav inu t ih ; p r o m j e n k a ova dolazi od pyri tah, k o j i su p r e t v o -



reni na že l jenas tu tvarinu. T a k o v e imađe j o š i druge p r o m j e n k e , 

u ko jo j su porazredani sitni g l a t c i š l j unkov i poput p i k n j a h , ovi 

su uz pridržanje glatnih ob l ikah sa sv ime u že l jezo pre tvoreni . 

I m a d e Dior i ta , ko j j e t in jao i to t im v e o m a č im mu j e z rno 

s i tn i je . B o j a mu j e u obće t a m n a ; u viš j ih s tera l j ih pos ta je înas tnom 

napokon na vrhu s ivkas to-b ie lom ili ze lenkas to - s ivom. Ces to izos ta je 

Amphibo l , mjes to n jega dolazi Chlor i t , t ada se ze len ik •— D i o r i t ·— 

pretvori u Chlori tni t in jac (Ch lo r i t s ch ie fe r ) s tom ipak r az l ikom, 

da j e mnogo tvrđji od ob ičn ih Chlor i tn ih t in jacah . 

N a ve l ikom plazurti ne da leko od k a p e l e sv. J a k o b a p r e m a 

s jevero-zapadu leži na ze l en iku v a p n i k mladje ob razbe , na jme T r i a -

sove, koj i imade olovnih ž i lah u sebi . O v d j e bl izu se i c r l j eno i 

smedje žel jezo pomal ja na v id ik . N e j m a dvo jnbe , da se tuj nena-

lazi dobra ruda žel jezna, j e r se j e u j e d n o m k o m a d u , ko j i sam 

dao analyzirat i , našlo 7 5 pos to t akah č is te kovn ine . N a podnožju 

gore , na zapadnoj strani kod gorn je B i s t r e imade t akod je r o lova, 

k o j e u savezu stoji s olovom k o d sv. J a k o b a . 

U doljnjih logovih, osobito u područ ju s tar i j ih vapn ikah našao 

sam takodjer žel jeza, na jme S i d e r i t ( S p a t h e i s e n s t e i n ) . I z toga se 

može zak l juč i t i , da imade u gor i z a g r e b a č k o j podosti že l j ezn ih 

rudah, k o j e č e k a j u na bo l ja v r e m e n a , za da se obra te na kor i s tne 

sv rhe . U obće va l ja opaziti , da gore sa D i o r i t o m spadaju medju 

gore rudonosné. Nu kod nas indus t r i j a r u d a r s k a j o š s labo stoj i , 

j e r n e j m a dovoljnih s reds tvah novčan ih z a t a k o v a inače skupa 

poduzeća. 

K a d a se okrenemo p r e m a jugo-zapadu , p rema selu Miku l i ću , 

videt ćemo k a k o se u c rnom prag l ima tom t in javcu na dan po­

ma l j a n ieka vrst mas t ikova vapn ika , uz k o j e leži b ie lutas to i gl i -

nasto k a m e n j e ; u ovom nas teru ili logu imade v iševrs tn ih mine­

ralan, ko j im se znakovi , p r emda su k i š o m izprani i z r a k o m izv je -

trani, podobro poznadu; minera l i ovi j e s u : pr ismatni H a b r o n e m 

Malach i t (ugl jevno kisel i b a k a r ; za t im pyrad imaln i b a k r e n i š l jun 

(sumporni b a k a r ) te t raedrem dys tom G l a n z ( F a h l e r z ; s injavi s j a j n i k 

ruda s rebronosna) zatim O c t a e d r e n a b a k r e n a ruda ( b a k a r ) napokon 

i smedje že l jezo. 

I m a d e li ovdje više b l a g a u gor i z a k o p a n a , to se nemože na 

b rzu ruku prosuditi , nu doč im su svi s terovi ovdje redovi to polo­

ženi i na izgr izu (Ausb i s s ) podosti imade z n a k o v a h rudinsk ih , 



moglo bi se zak l juč i t i , da da l je unutri neće biti k a m e n j e gluho 

( taub . ) 

I zkus tvo uči , da upravo u Dior i tu na dan iz lazeći t ragovi že­

l jeza i množtvo pyr i tah j a m č e n i ek im načinom za to, da više bo-

gas tva imade u nutarn jos t i . 

N a s j eve rno j s trani k o d s lanog ι potoka izvire s lana voda. Ovdje 

leži na s taro j gor i o b r a z b a T r i a s o v a . K a r a k t c r i z u j e ovu forma­

ci ju šareni p i e s k a r ; c r l j enkas t , dieli se na debele ploče, a pozna 

se na j s igurn i je po o k a m n j e n o j š k o l j c i : Myac i t e s fassaensis . — 

Š a r e n i p i e s k a r pok r iva logove sadrene, ko j i su s t ranom zrnati , 

s t ranom glatast i ; uz sadru dolazi m e k a n a , r azka l j ana tvar ina 

c rne gl ine . — K a d a s e j e Dio r i t n a d i g o , prag l inac i T r i a s o v u 

ob razbu prodro, onda j e p revrnuo položaj gore , te j e n a j e d n o j strani 

p rag l inac p r e b a č e n na s t e rove T r i a s k e tako, da sada s ta r i ja o b r a z b a 

leži na mlad jo j . R e d j e ovd je sasv ime poinješan, te se dogodi, da 

se j e onom pr igodom, k a d bi kopan je na sol pr i je n j eko l i ko go­

dinah poduzeto, m o r a l a probi t i po najprvl je s tar i ja formacia , na jme 

t in javi p rag l inac , pa se pos i je n jega t e k a r dodje na mladju gl inu 

i sadru. D j e l o ovo bilo j e vr lo tegotno i skopčano sa mnozimi 

t roškovi , a n i je urodilo n iko j im plodom. K a d bi se bilo nas tavi lo 

kopan je j o š dubl je ili k a d bi se bilo počelo na shodnjoj točki , bez 

dvo jnbe posao nebi b io ostao bez uspjeha. Može se tvrdit i t im 

v e ć m a , j e r su se rudar i bi l i j u r v e dokopali do crne , mas tne i t ie-

s tovi te g l ine , u ko jo j se nalazi lo komadah s lane sadre ; j a m a č n o 

leži pod ovom c r n o m g l inom sadra, a pod sadrom sol . Nemože ni 

d rugč i je bi t i , j e r s lana voda , k o j a ovdje izvire iz dubl j ine, s igurno 

t eče p reko solnih logovah, k o j e na putu svome izpira i u se p r ima 

sas tav ine s lane . 

S a p i e ska r i i sa sadrom s to je u savezu vapnici s i v i , ko j i su 

medju t ime k o d s lanoga po toka bez okan imah ; nu kod B i s t r e imade 

s l ičnih v a p n i k a h u k o j i h dvrs tni os tanci (ca lc i tn i ) spominju n a 

A m m o n i t e i Ce ra t i t e ; da se ipak o tom vapniku i okaminah n je ­

govih točni j i sud i z reče , t r e b a t će j o š dal jnj ih iz t raž ivanjah . 

N a s j eve ro - i z točnom predielu kod br iegovah P l an ina i L i p a 

zvan ih u oko l i šu se l a V i d o v c a dolazi čvrs t i sivi v a p n i k , k o j sa­

d ržava u seb i množ inu E n k r i n i t n i h s tabal jah . Običa jn i l jušturni 

vapn ik ( M u s c h e l k a l k ) k o j u družtvu ša renoga p i e ska ra redovi to 

dolazi, ovdje m a n j k a , č in i se da n jegovo mjesto zauz iml je e n k r i -



nitni vapnik . N a j u ž n o j s t rani v e l i k o g a p lazura i na s j e v e r n o j 

s trani maloga plazura putem od sv . J a k o b a p r e m a Medvedg radu 

idući leže tmasti sivi vapnic i laporni , ko j i su izpunjeni os tanci 

b i l inskimi , nu ovi su tako smrv l j en i i s t i šn jeni , da se nedadu spo­

znat i . S оѵіші lapori stoji u savezu vr lo in te resan tno k a m e n j e 

k las t i čno t. j . strto i s l o m l j e n o ; g r o m a č a ova ( C o n g l o m é r a t ) sa­

stoj i se iz samih kotur inah i ru šev inah s ta r i j e peć ine u gor i se 

na lazeće ; ko što su starj i vapnic i , s ivac , b i e l u t a k i g l ino t in jac ; 

ze l en ika u toj smjes i ne jma , n a r a v s k i , j e r j e ovo k a m e n j e k l a s t i čno 

sas tavl jeno onda, dok se j e j o š t e D i o r i t n i je b io nad igo . P o j e d i n i 

komad i u ovom kong lomera tu ok rug l j a s t a ili j a j a s t a su ob l ika , ve­

l ič ine raz l ič i te , od si tna do n a j v e ć i h po dva tr i s topa moćn ih k a ­

m e n a h ; spojilo j e p jeskovi to g l ina to . 

Odnošaj i rečeni mogu se na j l j epše vidjet i , k a d a č o v j e k ide pu tem 

koj izpod Medvedgrada pe l ja p r ema k r a l j e v s k o m u zdencu . 

N a zapadnoj s t rani gore vapnic i t r ias ine o b r a z b e c r l j enkas t i su 

i popr iečno mnogo tež j i , nego što ob ično b iva kod prost ih vap-

n ikah ; uzrok tomu j e ž e l j e z o ; k o j e se u n j ih sadržava . I m a d e 

dokazah tomu na više mjes tah , gd je v a p n i k a h sažgani u lomci leže 

poput žel jeznih žegal jah ili k o v a č k i h oku j inah . Misli l i su g d j e k o j i , 

da su ovdje bi le že l j eza r ske t a l i o n i c e , nu j a n e m i s l i m , da b i se 

igdje i i kada u k o j o j tal ionici ili k o v a o n i c i ž e l j e z a r s k o j , moglo 

radi t i tako površno, da b i se k o m a d i sa zna tnom ko l i č inom že l j eza 

os tavl ja l i bezkor is tno , — pro t iva mis l im, da tuj n e b i j a š e n i k a k o v i h 

ruda r sk ih radnjah, nego da ovi os tanc i že l jeznas t i dolaze od vap-

nen i cah , k o j e su se čestoputih ovdje izpa l j iva le , t e se j e tom pri­

godom žel jezo u vapnic ih r azcv r lo — a t a k o v i komad i k a o z a iz -

vadjan je vapna neshodni — bi l i su bačen i . 

N a desno od s lanoga po toka p r e m a s j eve rno- i z točno j s t rani i m a 

t in javoga pragl inca , c r n k a s t e i s ivo- l jub ične b o j e ; t in jac ovaj dade 

se diełiti i u tanj ivat i na vr lo t a n k e p l o ć e ; s j a j e se poput m a s t i k a ; 

upravo zato, budući inače čvrs t , bio b i s a sv ime pr ik ladan za po­

k r ivan j e k r o v o v a h ; k rovo t in j ac — D a c h s c h i e f e r — zna tna j e pro-

izvodnina za s t ruku grad jevnu , j e r se r ab i , k a o što j e poznato za 

pokr ivan je k rovovah i to sa na jbo l j im usp jehom. 

B l i z u ovud u tom predielu imade j e d n a v r s t c r n a g l inovi ta 

k a m e n j a , k o j e tež inom svo jom s v j e d o č i , da j e puno ž e l j e z a ; to 

j e t a k o zvani že l jezni g l i n a c , (Thone i s ens t e in . ) O v a oko lnos t 

opet potvrdjuje, da imade že l j eza u v i šev r s tn ih ob l ic ih u gor i 



z a g r e b a č k o j , nu po tvrđ ju je i to, da j e odnošaj gledom na tal io-

n i č k e i k o v a o n i č k e radnje vr lo povoljan, j e r se žel jezni g l inac može 

rabi t i kod l i evan ja i t a len ja k a o p r imješak drugim že l jezn im vrs t im 

sa na jbo l j im usp jehom. 

I m a d e , k a o što s a m drugom pr i l ikom u drugoj razprav i napo­

menuo , u oko l i c i P l a n i n s k o j izmedju K a š i n e i P l an ine s lo jevah 

l iepa k a m e n o u g l j e v l j a ; s lo jevi nisu na ovom kra ju osaml jen i o s t a l i ; 

bez dvo jbe se dal je niže protežu preko V i d o v c a i Cučer j a , nego 

su m o ć n o m o b r a z b o m ter t iarnora sakr i t i . 

G o r a Z a g r e b a č k a obi lu je v o đ o m ; imade mnogo zv i r i š t ah , a n a 

j u ž n o j s t rani mnogo po toč ićah , ko j i su nakon k r a t k a t eča j a v e ć 

t ako j a k i , da t je ra ju množ tvo mlinovah. Ovi potoci vazda su puni 

ž ivom vodom, k o j a se niti u l jeto neizsuši . T a k o v i su n. p. B i s t r a , 

k o j a dolazi od dolnje B i s t r e i ulazi u Krap inu . P r e t r č i c a kod C r n o -

m e r a c a h ; M e d v e š ć a k , ko j i t e č e izpod Medvedgrada k roz Z a g r e b ; 

—• B l i z n i c a k o j a uk ra šu j e per ivoj M a k s i m i r i J u r j e v a c ; T r n a v a 

k o j a t je ra i z v a n r e d n o m p u n o ć o m svo jom na g lasu s to jeću vodenicu 

k o d T r n a v e ili D u b r a v e uz ces tu z a g r e b a č k u blizu S e s v e t a h . 

G o r a Z a g r e b a č k a od l iku je se romant ičn imi okol icami svoj imi , 

k o j e dobiva ju v e ć u v r i ednos t k r o z to, što gora leži u središ tu do­

movine naše , i zza ledjah g l a v n o g a g r a d a ; gora pruža g radu na j ­

bol ju zaš t i tu od s j eve ra , d o č i m p rema j u g u o tvorena r a v n i c a po-

visuje udobnos t k l i m a t i č n u ne samo za č o v j e k a , nego i za sve 

s t ruke v i n o g r a d a r s t v a i v o ć a r s t v a . 

P r i g o r j e sa j u ž n e s t r ane l e ž e ć e raz l iku je se sasvim od onoga , 

k o j e leži n a s j e v e r u . N a s j eve ru j e gora Z a g r e b a č k a t ja do n iz ine 

i do m n o g o b r o j n i h dol inah i j a r a k a h š u m o v i t a , r a z g r a n j e n a j e u 

do l jn jem i go rn j em Z a g o r j u na ne izmjerno čislo b r i ežu l j akah , 

b rd inah i b r i e g o v a h , k o j i se nas lan ja ju i d o k a n č a j u k o d s t iene 

v i š j ih I v a n e č k i h , K r a p i n s k i h i B i e l s k i h gorah, te p r eko nj ih u sa­

vezu s to je sa p ian inami S t a j e r s k i m i . 

B r i e ž u l j c i t e r t i a rne i nap l avne per iode k o d g rada Z a g r e b a i okolo 

n j e g a n a zapadu i i z toku upadaju u ravn icu S a v s k u , te ugodn im 

suncu i zv ržen im po loža jem pr i jazni su osobito za nase lb ine l judske , 

za r adn je po l jod je l j s tvene i v inogradarske . 

R a z l i k a medju s j e v e r n i m i j u ž n i m predie lom opaža se odmah, 

k a d a č o v j e k do lazeć i iz oko l i ce S t u b i č k e zaok rene kod S u s e d a u 

r avn i cu Z a g r e b a č k u . R a z l i k o s t toplote pokazuje se u nap redn i j em 

dozr ievan ju svih pr i rodninah s ove s t rane i r an im p ro l j ećem u po-

R. j . A. XIII . 1 3 



manjkan ju sniega, dok se na s j eve rnom k ra ju čes toputah ljudi j o š 

voze na saonicah. 

T l o j e na ovih br iežu l jc ih t e ž k o , s a l a v o , već im die lom žuto, 

i lovato, s t ranom ponješto p j e skov i to ili laporno i žagrovi to . S p lugom 

i mot ikom obradjuje se mučno , nu zato pr i ja osobi to kukuruzu i 

k r m e ć i m bi l inam, nad sv iem pako lozi v i n s k o j , t r i e šn jam, s l j ivam, 

b r e s k v a m i k a j s i j a m . T k o nepozna n. p. množtvo i izvrs tnos t t ako 

zvane k r a l j e v i n e ili c r l j e n e i m b r i n e ( ro ther P o r t u g i e s e r ) ? 

O v a vrst g roždja nenalazi se n igdje i zvan H r v a t s k e , t a k o l iepe 

pako i dobre ne jma ni u H r v a t s k o j n igdje , k a o što upravo okolo 

Z a g r e b a i obl ižnj ih v inogradah do M o r a v č a h i S v . I v a n a n a Z e ­

lini . I s to tako su i t r iešnje i b r e s v e na g lasu poradi i zvrs tne slad-

k o ć e svoje . 

S v i br iežul jci okolo Z a g r e b a l ežeć i k a o da su s tvoreni za vino­

gradars tvo ; u tom smjeru vidi se sada zb i l j a već v e l i k napredak , 

k o j i možemo s v e s e l j e m pozdravi t i i goj i t i nadu, da će se razv i t i 

u tom pravcu sve to v e ć a kul tura . I m a d e m o u našoj zemlj i v i še 

t akov ih za v inogradars tvo k l a s i čn ih položajah , k o što su n. p. Mo­

slavina, K a l n i k , O k i ć , V i n i c a i td. nu položaj k o d Z a g r e b a ima 

prvenstvo, j e r se ovdje svi uv je t i s t iču za kul turu kao što i za 

p r o m e t ; ovdje bo obstoj i na jv i še s reds tvah za o n o g a , ko j proiz-

vad ja i za onoga, ko j kupuje , t roši i i zvad ja . U tom obziru j e okol iš 

Susedsk i veoma znameni t . V i n o g r a d i , ko j i t amo leže bl izu S a v e , 

p r i l i če mnogo na R i n s k e p r e d i e l e ; ondje p lav i dolinu R i n k o što 

ovdje Sava , te pr idonaša tomu, da j e z r a k v lažn i j i i b laž i j i , što 

vr lo kor is t i izpunitbi, sočnost i , t e k u i mir i su g rožd ja . 

O k a n i t ću se sada dal jnj ih r azma t r an j ah go re z a g r e b a č k e te ću 

se ogranič i t i samo na okol icu S u s e d s k u , k o j u sam si i zabrao za 

predmet pobl ižega iz t ražen ja . 

Maleno mjes t ance Sused sa pođr t inom S u s e d g r a d a leži na za­

padnoj s trani gore Z a g r e b a č k e t i k r i e k e S a v e . O k o l i c a S u s e d s k a 

sas tav l jena j e iz nižjih okrug l j a s t ih b r i ežu l j akah , ko j i upadaju n a 

j u g u i zapadu u S a v s k e n iz ine . G o r a ovdje pres ta je kao odrezana , 

a r avn ica poč iml je . D v o v r s t n e su ovdje f o r m a c i j e ; s t a r i j a se ozna­

ču je Dolomi tom tr iasovim, k o j leži n a s j eve rno j s trani uz ces tu u 

B i s t r u vodeću ; j e d a n o g r a n a k t o g a D o l o m i t a o k r e ć e se t i esnom 

dolinom na iz tok p r ema selu B i z e k u . N a ovom Dolomi tu poč iva 

lapor i ter t iarni vapnik , k o j i se p r ib r a j a dobi m i o c e n o j . 



T a l o ž i n e m i o c e n s k e zauz iml ju ve l ik pros tor ; počimlju k o d S u -

seda i pružaju se, što na užje što na šir je prema iz toku i s j eve ro -

iz toku p r i eko V r a b ć a h , Ses t inah , S v . S imuna , Cučer ja , K a š i n e i td. 

t ja do S v . I v a n a na Z e l i n i ; na s jeverne j pako strani po c ie lom 

Z a g o r j u . G o r a d a k l e Z a g r e b a č k a opasana j e sa sviuh s t ranah 

o b r a z b o m te r t i a rnom. 

Odnošaj i geognos t ičn i u os ta lom su vrlo j ednos tavn i ; n e j m a tu 

niš ta neobična , što se nebi vidjelo takodje r u drugih pređielih ob-

r a z b e m i o c e n s k e ; to su oni isti sivi i b ie lčas t i lapori, oni isti vap-

nic i z rna t i , neč i s t i , šupljasti ili mekan i sa l juskami i š k o l j k a m i 

l juš turnimi i puževnimi i zpun jen i ; oni isti p j e ska r i manje v iše 

č v r s t i ; ono isto tlo mas tno ili s i p k o , težko i s k l i z a v o , k o j e u 

obće zemlj iš tu m i o c e n s k o m u j e svojs tveno. 

Nu a k o se ovi odnošaj i i č ine geognostu u obće manje zani -

miv imi , j e r nepruža ju na prvi pogled ništa izvanredna, to će ipak 

pa laeonto log n a ć i in te res puno već i , k a d bude pogledao na množtvo 

os t anakah o rgan ičn ih , ko j i leže zakopan i i sadržani u k a m e n j u 

ovd ješn jem. Z a i s t a imade na malenu prostoru ne izmje rna b laga , 

k o j e nas poput k a k o v e k n j i g e o tvorene uči poznati , k a k a v j e u 

davno doba pr i j e nas ovdje sviet živio, sviet, ko j i j e sasv im raz-

l ičan b io od o v o g a u k o j e m ž ivemo danas . 

K a d obs to jnos t i z e m l j i š n e r azab i remo okolo S u s e d a , onda s i 

m o r a m o preds tavi t i , da j e n j e k o č kota l j morao biti ondje ili uže 

z a o k r u ž e n a dugol jas ta dol ina poput kor i ta u savezu sa naprotu 

s to jeć imi b r i egov i S a m o b o r s k i m i ; silom vodah i naplavinah od 

s j eve ro-zapadne s t rane prodi rućih s tavl jeni su niže ležeć i prediel i 

pod vodu te se j e us tanovi lo ovdje more, k o j e m u j e s tar i ja go ra 

Z a g r e b a č k a s luž i la za obalu . Ovoj okolnost i shodno imalo j e more 

svo je s t anovn ike , a p r i l ežeće kopno svoje ras t l ins tvo. M o r e ovo 

težilo j e sve to v e ć i n a p r e m a j u g u u dublje l ežeće n i z ine , odto-

č i lo se j e napokon s a sv ime i os tavi lo j e ove priediele na suhom. 

K r o z to su se odnošaj i zeml j i šn i i k l imat ičn i bitno promieniu , a 

dosadanj i o rgan i zmi ž ivući izčeznul i su, j e r su iui nes ta l i uvjet i 

ž ivotn i . 

S a v a si j e put p rokopa l a i teča l i š te svo je izrovala , te t ako pro­

sula na jn iž j im putem onamo, k a m o se j e more ociedilo. 

S a v e z medju g o r o m Z a g r e b a č k o m i s amobor skom j e prekinut , u 

p e t r o g r a i i č k o m medju t ime smislu is tovetan j e Do lomi t S u s e d s k i 

s a D o l o m i t o m S a m o b o r s k i m , samo da j e S a m o b o r s k i Do lomi t b i e -



l j i i si tniji , sv jedoči to onaj b ie l i p i e s a k đo lomi tn i , ko j se iz S a ­

m o b o r a dovaža u Z a g r e b i ovdje u svih k u c a h k u p u j e ; isto t a k o 

se vidi miocena formaci ja k o d S v . Nede l j e b l izu S a m o b o r a , on k r a j 

S a v e dakle kao što i na ovom k ra ju . 

B i l o u ostalom k a k o mu drago, to l iko se dade kons ta tova t i , da 

j e kod Suseda i na c ie lom podnožju g o r e Z a g r e b a č k e more ležalo 

i da se j e protezalo i k r o z Z a g o r j e c ie lo sve do s t iene K r a p i n s k o -

I v a n e č k o - K a l n i č k i h gorah, te da se j e p romjena b i tna dogodila, 

ko j a j e preokrenula sve odnošaje na zeml j i , u vodi i u z r a k u . — 

Os im toga se dade i to kons ta tova t i , da medju o k a m i n a m i S u s e d -

sk imi i Radobojsk i ra i ve l ika s rodnost obs toj i , da — u mnogom obziru 

is tovetnost . Ovo j e znameni to , j e r se j e R a d o b o j držao iz p o č e t k a 

za u n i c u m n i e k i m nač inom u toj s t ruci . 

Na zapadnoj strani brda, na k o j e m podr t ina S u s e d g r a đ s k a s toj i , 

o tvorena j e uz S a v u pr i je 1 0 — 1 5 godinah k a m e n a r a . P r o s t o r n i j e 

ve l ik , koj i k a m e n a r a zauz iml je , n i je ni mnogo rad jeno u n jo j , j e r 

j e površ ina samo na j e d a n ili dva hva ta od loml jena , pak j e i pak 

množtvo okaminah izvadjeno . Za l i t i m o r a m o da se dogodi ovdje , 

k o što i drugdje, da j e n a j m e : raz lupano mnogo t o g a , čemu bi 

se pr i rodoslovac b io vesel io ; odiš lo j e medju t im mnogo i u tudje 

ruke , bez da se znade k a m o . P o k o j n i m a j o r Mi jo S a b l j a r u ono 

doba u blizini Suseda ob i tava juć i , pr i ja te l j u o b ć e pr i rodninah i 

mar l j iv sabi rač počeo j e i u S u s e đ s k o j k a m e n a r i prvi sab i ra t i o k a ­

mine . S tanov i tom prigodom mi j e p o k o j n i k doglas io tu oko lnos t i 

pozvao me, da dodjem onamo. 

S b i r k a , k o j a se nalazi u na šem muzeju , n i j e doduše ve l ika , j e r j e 

okaminah nestalo, na skoro k a d j e r adn ja u k a m e n a r i o b u s t a v l j e n a ; 

sada nejraa niš ta v iše tamo, nego samo gdje k o j i u lomak i i zv je t ran i 

k o m a d i ć . K a d bi se k a m e n a r a opet o tvor i la , tad bi s toprv m o g u ć e 

bilo sastavi t i podpunu s l iku F a u n e i F l o r e S u s e d s k e , j e r za sada 

p remalo imade e x e m p l a r a h od j e d n e te is te v r s t i ; medju t im imade 

na s reću ipak podosti podpunih i l iepih k o m a d a h , k o j i pružaju 

dovol jno znača jn ih ob i l j ež jah za o z n a č e n j e svo je . 

Naj in te resantn i j i su medju o k a m e n j e n i m ! os tanci r i be i ot isci 

b i l j a ; na ovo dvoje ću s tavi t i osobi to pozornos t svoju . 

U kamena r i Suseđsko j pokazu ju se dva nas t e r a l a p o r n a ; gorn j i 

j e u z a k ; b ie lkas to -žu t ; dol jnj i j e m n o g o j a č j i i pada u dub l j i nu ; 

m e k a n j e , vapnas t i d ie l j iv n a t a n k e p loće ; pepeonas te j e bo j e , b i se -

ras to s i ve . U sr iedini od p r i l ike leži u ovoj lapornoj ta ložini ut iš-



n jena v e l i k a g r o m a d a v a p n i k o v a k a m e n a , k o j a j e odozgor u lapor 

kano s t r o v a l j e n a ; unj j e k a o u mnogo m e k š i k a m e n ugreznula i 

k r o z to j e lapor na j e d n u i drugu stranu nadignjen . V a p n i k j e 

t v r d ; s ad ržava u svo jo j sas tavini puno krys ta l iz i ran ih kora l i t ah , 

z v a n i h : „ A s t r e a f a v o s a . " I m a d e množtvo takodje r smrv l j en ih 

puževah „ C e r i t h i a h " — osim toga i drugih koš t icah mekušnih , k o j i m 

m a n j k a spol jašn ja š k o l j k a , te se samo po obl iku i po zavoj iš tu dade 

zak l juč i t i , da j e V e n u s ( L a d i n k a ) i to : Venus ponderosa . L a m . 

K a k o k a m e n a r a izgleda, p reds tav l ja s l ika pod I . P o d A . j e 

gornj i lapor b i e l k a s t o - ž u t i ; pod В j e dol jnj i lapor s i v i ; pod G 

vapnena g r o m a d a sa kora l i t i . S te rov i upadaju na busol j i po uri 

2 2 . 1' 1 1 " na stupnju 1 5 . U z r o k što su naster i nadignjeni i nahero po­

loženi , leži u mjes tn ih okolnost ih , j e r t e rc ia rna inače ob razba redovi to 

imade hor izontalan položaj ; p romjena se j e dogodila ovdje samo 

zato, j e r j e gor i spomenuta g r o m a d a vapn ikova pod C . upala u 

lapor i nad ignuv ga na j e d n o j s trani potisnula g a j e na drugoj . 

D a j e ovo samo pojav loka lan (mjes tovi t ) dokazuje se na jbo l j e 

t ime , što se lapor vidi da l je gor i p rema s jeveru kod mosta K r a -

p r i n s k o g a posve redovi to t. j . razito (horizontalno) položen. 

D o l j n j i lapor sivi uprav ono j e nalaziš te , k o j e obi luje m n o ž t v o m 

o k a m i n a h . I m a d e ovdje malenih r ib icah , ko j e leže podpuno saču­

v a n e sa c ie l im h rb t i š t em, sa g lavom, oč ima, sa sp lovkami , r epom 

i I juskami ; k a d se p loće r azko le na pojedine t an je dielove, tada 

se m o g u nać i t a k o v e r i b i ce l iepe, kano da su na k a m e n u nasl i ­

k a n e ; n e k o j e su c ie le , n e k o j e pako raz t i šnjene i smrv l j ene s i lom 

t e ž k e namul j ine , k o j a ih j e l iši la ž ivo t a ; r ib ice su već im b r o j e m 

ponješ to svinute , j e r su se va l jda baca l e i koprca le od m u k e , k o j a 

ih u g r a b i ; us ta su im t akod je r n a j v e ć m a otvorene širom, j e r su se 

hva ta l e za z r a k o m . I m a osim ovih malenih r ib icah i poveć ih na 

stopu i v iše d u g a č k i h r ibah , imade i zubovah r ib j ih , imade j e ž i n a c a h 

( E c h i n i t a h ) b i l inah m o r s k i h i z e m a l j s k i h Mono- i D ico ty l edonah . 

H o ć u sad napomenu t i ponajpr i je podzemnu F l o r u S u s e d s k u . 

F l o r a ova u o b ć e s laže se sa onom u Radobo ju . Malo sam ovdje 

našao bi l inah, k o j i h neb i bi lo u Radobo ju . R a z l i k a j e medju la­

porom S u s e d s k i m i R a d o b o j s k i m , da j e lapor u R a d o b o j u mnogo 

tvrdj i , zato su ot isc i b i l j a u R a d o b o j u mnogo tvrdji , n ješ to c rn i j i i 

bo l je i z r ažen i nego u Susedu . — I m a d e medjut im u Susedu ta­

k o d j e r komadah , k o j i su l iepi i podpuni te se dadu spoznat i i 



označit i sa s igurnošću. U z ovu ipak srodnost imade raz l ikos t i u 

t o m , da Radobo j obi luje množ tvom insek tah i mubah , č e s a u S u -

sedu n e j m a ; — dosad ni je u Susedu v i še nego samo j e d n a j e d i n a 

muš ica nad j ena ; u sbi rc i muzeja lnoj b a r n e j m a ih v i še . 

S u s e d ima se dak le uvrsti t i medju ona n a l a z i š t a , k o j a sadrža­

vaju F l o r u te rc ia rnu srednjih i novi j ih ods j ekah , t ako , da k a r a k ­

t e r i s t ika novi je periode nadmašu je ono doba, u k o j o j se j e poče l a 

razvi ja t i mioceńska obrazba . B i o bi d a k l e S u s e d j e d n a k i pr i l ično 

i s tov t tan s a : Radobo j em ; za t im G l e i c h e n b e r g o m i S o t z k o m u Š t a ­

j e r s k o j ; sa P rominom u D a l m a c i j i ; E r d o b ć n y o m i T â l y o m k o d 

T o k a j a u Ugarsko j i S a g o r o m u K r a n j s k o j . 

D j e l a ko ja su mi b i la u pomoć kod o z n a č i v a n j a bi l inah S u s e d s k i h , 

j e s u : C h l o r i s P r o t o g a e a ; F o s s i l e F l o r a v o n G l e i c h e n ­

b e r g u n d S o t z k a . S y l l o g e p l a n t a r u m f о s s i 1 i u m, od U n -

g e r a ; — F o s s i l e F l o r a von E r d ö b e n y e od K o v â c s a ; B e i ­

t r ä g e z u r f o s s i l e n F l o r a v o n T o k a y ; T e r t i ä r F l o r a 

v o n H ä r i n g i n T i r o l , od E t t i n g s h a u s e n a ; H a n d b u c h d e r 

P e t r e f a c t e n , od Q u e n s t e d t a ; D i e U r w e l t d e r S c h w e i z ; 

T e r t i ä r F l o r a d e r S c h w e i z , od dr. H e e r - a . 

Sv i botanici koj i se bave i z t r až ivan jem i op i s ivan jem živih 

b i l i n a h , priznat ć e , da ima j o š puno po težkoćah u raz l ikos t i 

mnienjah i načelah, k o j a u tom obzi ru postoje , t a k o da n i je l ahak 

posao, opredielit i rod i vrs t ž i v u ć e b i l i n e , — ko l i ko dak le tež je 

mora, da bude iz t raž ivanje i o z n a č e n j e bi l inah F l o r e podzemne . 

U ЕЧогі živućih bi l inah imade b o t a n i k sva s reds tva pri r u c i ; vidi 

i može vidi ti, k a k o bi l ina k l i c a , k a k o se r a z v i j a , k a k o ras te i 

cva te ; imade j u cielu i savršenu pred oč ima , može j u s ravn j iva t i 

s drugimi bi l inami i tada pos i je sves t r an ih r azma t r an j ah svoj sud 

i z r e ć i ; kod bil inah fossilnih toga n e j m a ; p r i rodos lovac nevidi drugo, 

nego l i šće pojedino, i to m n o g o k r a t samo pojed ine če s t i c e smrv l j ene , 

o sakaćene , zlo sačuvane , ili g d j e k o j e s t a b a l j c e , plod ili drugi ko j 

nesavršen k o m a d i ć ; zato ni nemože postupati s punom s igurnošću , 

nego va l ja mu pr ibl ižno odlučivat i od s luča j a do s l u č a j a , s rav­

njivati sa živim bi l jem os tanke ove, te t a k o iz dobivenih poda takah 

načini t i si sustav, nače la i p rav i la . 

O s i m obl ikah l is tovih ko j i mogu čes toput ih z a v o d i t i , g lavno j e 

ži l je , na k o j e se imade paziti ; к označ ivan ju pr ipomažu k a d k a d a 

cvie t i plodovi. V e l i k i m trudom s t r u k o v n j a k a h pošlo j e za r u k o m 



prokrč i t i put na k o j o m se može sada radit i mnogo l a g l j e , nego 
o d p r i j e ; a k o se n e m o ž e vazda j a m č i t i za podpunu točnos t , to se 
ipak g lavni k a r a k t e r i dadu opređieli t i , i t ime ustanoviti srodnost 
proš l ih onih vege ta t ivn ih f o r m a h , k a k o se pr ibl ižuju ili odal juju 
od F l o r e sadašn je . A to j e s v a k a k o dos t i , v i še znanos t nemože 
tražit i , a niti ne t r eba , da iz i sku je više. 

Opis biliiiali Susctlskih. 

Phyceae. 

Cystoscirites communis. Unger. 

V r l o često dolazi u Susedu i Radobo ju . L a p o r j e pepeonasto-
s i v ; ponješto tvrdji ; ras t l ina j e bu jna i već im dielom dobro sa­
čuvana . 

Cystoscirites gracilis. Unger. 

R i ed j i od p rv i j ega . H v o j e t a n k e ; l i šća malo . 

Cystoscirites digitatus. Vukot. 

F r o n d e r e m o s i s s i i n a ; foliis vesiculiferis , l i nea r ibus , digitato ro-
s t ra t i s . 

H v o j e na jg ranov i t i j e ; l i šće mjehu ronosno , prugasto, prstasto-klju-
nasto . S l i k a I I . 

L a p o r , na k o j e m sam našao o t i sak ove bi l ine, bl iedj i j e i udara 
na žu tkas to ; dieli se na vrlo t a n k e p loč ice . R a z l i k a medju ovim 
i drugimi Cys tose i r i t i stoji u lišću prs tas to-kl junastom, k o j e b i l ina 
imade na k r a j u l i s t i ćah svoj ih . Okolnos t ova daje mu ob l ik raz-
š t r k a n e na k r a j u m e t l j i c e . 

Cystoscirites scoparius. Vukot. 

F r o n d e long iss ima , r amosa , densa ; foliis vesicul i fer is , l inear ibus , 
l onge а с flaccide ros t ra t i s . 

H v o j e j a k o d u g a č k e , g r a n o v i t e ; l i šće mjehuronosno, gusto, pru­
g a s t o ; dugo i k i m a v o k l junas to . 

B i l i n u ovu opazio sam v e ć odpri je na laporu R a d o b o j s k o m ; 
s t a b a l j c a su j a k o duga i b u j n a ; l is t ići razgran jen i i met las t i . 

R a z l i k e ove nisu ni polag moj ih nazorah t a k o v e , da b i se iz 
njih dale izvest i k a k o v e posve nove bi tno k a r a k t e r i z o v a n e vrs t i , 
nu r az l i čne su i pak na to l iko , da se nemogu držati za i s tove tne . 
K a k o su b i l ine ove izg leda le , d o k su ras le , ni li možeb i t i na n j ih 



bilo važni j ih b i l j ežkah , nego što ih sada v id imo, — to da k a k o 
nemožemo znat i ; va l j a se d a k l e držat i onoga, što p red o č i m a ima-
demo. D a nas pako ni tko neob ied i s t o g a , da n a m j e stalo do 
novotarenja , možemo reć i , da n i su nove vrs t i , nego samo podvrst i 
— var ie tas . 

Gramineae. 

Bambusium sepultum. Unger. 

Caule t enu i ss ime str iato, fistuloso, po l l i cem et u l t ra lato ; in te r -
nodiis pedalibus et ultra ; pan ieu la diffusa. R a d o b o j ; S o t z k a et 
Sused . 

S t ab lo tanko, s t r iekano , na pa lac i v i še š i roko ; uz l ike na pedanj 
i dal je razs tav l jene ; me t l i ca r a z š t r k a n a . 

Od ove vrs t i imade u Susedu samo n e k o l i k o k o m a d a h našas t ih ; 
otisci su bliedi ; komadi maleni i raz lupani ; nu označen i su i pak 
dovoljno. P r i j e dvijuh godinah našao sam bl izu K r a p i n s k i h topl icah 
u p ieskaru više liepih komadah ove v r s t i ; što nam svjedoči , da ta­
mošn ja obrazba zbi l ja pr ipada m i o c e n s k o m u ods j eku . 

Abietineae. 
Araucariles Sternhergii. Göppert. 

(Synonima : Araucarites Göpperti ; Sternb. Cystoseirites dubius ; Stenib. 
Jimiperites cespitosa. Brougnars.) 

S t rob i l i s subglobosis ; s q u a m m i s numeros i s s imis , a c u m i n e r ecu rv i s 
c i r c i t e r unum cen t imet rum longis ; duos, t res mi l imet ros latis, im-
b r i c a t i s ; ramis sparsis , e l o n g a t i s ; foliis o v a t i s , ova to lanceola t i s , 
acut is vel acuminat is , sub fa l ca t i s , b a s i d e c u r r e n t i b u s , imbr ica t i s 
ap ice patent ibus. 

C e š e r k e okrug l j a s te sa mnogobro jn imi l j u skami , na v rhu oš t r imi 
odvinutimi, j e d a n cen t ime te r d u g a č k i m i , a dva ili tri m i l ime t r a 
š i r o k i m i ; c r i epovnas t imi : g r ane r a z š t r k a n e , d u g o l j a s t e ; l i šće j a ­
j a s t o , j a j a s to -kop l j ev i to , oštro ili š i l jas to , uvinuto ; u podinu u l azeće 
cr iepovnasto , na vrhu o tvoreno . 

V r s t ova vrlo j e razš i rena , te se na laz i u sv ih mal da ne 
eocen ih i miocenih laporih ; u R a d o b o j u , S o t z k i , P r o m i n i i S a g o r u . 

Finîtes Neptuni. Unger. 

V r s t i ove imade u R a d o b o j u , i n jo j s rodnih u E r d o b é n y u i 

Susedu . 



Pinites oxycarpos. Vukot. 

S e m i n i s a l a b rev i , ap ice a c u t o ? — Strobi lo acuminate-, l o c u l i s 
pai-al lel logrammis ; s t robi l i marg ine uno ova to , al tero a rcua to-
impresso . 

K r i l a p lodovna k r a t k a , na vrhu o š t r a ? — C e s e r k a š i l j a s t a ; pre-
gradc i ravnoložni ; o k r a j a k č e š e r k e j e d a n j a j a s t , drugi p r ik ruženo 
u t i šn jen . 

C e š e r k a ove s m r e k v e imade osobit ob l ik , pr ikružen na j e d n o j 
strani a na drugoj u t i šn jen ; vrh pako ši l jast . O b l i k ovaj j e d n a k 
j e na obadv i juh komad ih , k o j i se na laze u sbirci muze ja lno j ; oka ­
mina n i je j e d n a , j e r ova dva k o m a d a nisu pôle j e d n e c ie l ine , š to 
se vidi iz toga, da j e j e d n a okamina na sivu a druga na b i e l k a s t u 
l apo ru ; j e d n a j e m r k a a druga s ivo-ce rna . Buduć i da dosele n i j e 
t a k o v a s m r e k v a n igdje napomenuta niti opisana, m o r a se držat i za 
novu vrst . 

Moreae. 

Ficus trachelođes. Unger. 

F o l i i s longe p e t i o l a t i s , e l l ip t ic i s , in tegerr imis m e m b r a n a c e i s ; 
ne rvo p r imar io c rasso , ne rv i s secundar i is tenuibus , s impl ic ibus , re-
motis ; pet iolo b ipol icar i . 

L i š ć e dugostapno, pakrug l j a s to , c ie lovi to , mr ienas to ; ž i la g l a v n a 
debe la , d rugotne t anke , j e d n o s t r u k e , uda lečene ; s t apka dvopa lačna . 

Našas t a na laporu u R a d o b o j u i Susedu . 

Ficus pyramidalis. Vukot. 

F o l i i s 6 " longis , bas i la to-ovata in ap icem acutum at tenuat is , 
lato subrunc ina t i s , undulat is ; nervo pr imar io val idiusculo ; ne rv i s 
secundar i i s remot is opposi t is , subs impl ic ibus ; petiolo long i s s imo. 

L i š ć e 6 " dugo, sa podine š i roko- ja j a s t e u oštar b rk u tan jeno , 
š i roko šupl jas to , va lovi to ; ž i la s r iednja p r i j a k a ; ži le pobočne uda­
l j ene , p ro tus to jeće , su jednos t ruke ; s t apka vrlo dugačka . S l i k a I I I . 

Od ove vrs t i se na l aze dva k o m a d a u našoj sb i rc i ; j e d a n j e , 
k o što s l i k a polag o t i s k a točno nač in j ena pokazuje , dobro sačuvan ; 
s amo j e popr i eko s red ine r a z t r g a n ; nu to neškodi cielost i n j e g o v a 

ob l i ka , te se dade po š i roko j podini, ži l ju i dugačkoj stapci s a sv ime 
l ahko o z n a č i t i ; osobi to l ist ovaj k a r a k t e r i z u j e n jegova forma p y r a 
miđa lna i va lov i tos t o k r a j k a ; drugi o t i sak j e bl iedj i i ponješ to 



osakaćen , nu vidi se odmah, da j e i s tove tan sa prv i j im. F o r m a 
ovakovih l is tovah dosad ni je pozna ta bi la , zato sam j u ovd je za ­
b i l jež io kao novu. 

Magnoliaceae. 

Magnolia Шапае. Unger. 

F o l i i s late ovat is utr inque augus ta t i s , m a r g i n e in t ege r r imo invo-
lutis, petiolatis subcor iace i s ; ne rva t ione b roch idod roma ; nerv is se-
cundari is subs imp l i c ibus , s u b c u r v a t i s , prope m a r g i n e m areuato 
conjunct is , nervis ter t iar i is r e t i cu la l a x a formantibus. 

L i š ć e š iroko j a j a s t o , obos t rano u tanjeno ; o k r a j k o m c ie lov i t im, uvi-
njeno stapovito, s u k o ž n a t o ; ž i l je zan jkov i to ; ž i le drugotne sujedno-
s t ruke , sugibke, na k ra ju p r i k r u ž e n e ; s p o j e n e ; ži le t r ećoredne u 
r i e d k e mriež ice razpoložene . 

Magnolia primigenia. Unger. 

F o l i i s late l anceo la t i s , acumina t i s , pet iolat is , in teger r imis , sub-
membranace i s ; nerva t ione b roch idodroma ; n e r v o pr imar io val ido, 
nervis secundari is t e n u i s s i m i s , r e m o t i s , s u b s i m p l i c i b u s , a rcua t im 
conjunc t i s . 

L i š ć e š i roko kopl jas to , š i l jas to , s tapovi to , c ie lovi to , sukožna to ; 
ž i l je z a n j k o v i t o ; žila g lavna k r u p n a ; žile d rugo tne vr lo t a n k e , 
udal jene , su jednos t ruke , p r ik ruženo-spo jene . 

O v e obadvie vrsti sada napomenu te dolaze u mnog ih p r o m j e n k a h 
u Radobo ju , a u Snsedu ih n e j m a ; naveo sam ih ovdje zato, j e r 
u miocensk ih laporih čes to d o l a z e , što nisu dosad u S u s e d s k o m 
laporu našaste, n i je dokaz , da ih n i je bi lo t a m o , n i je dokaz t im 
manje , j e r ima druge j e d n e vrs t i Magno l i ah , k o j u ću sada opisati , 
i to j e : 

Magnolia maerophylla. Vukot. 

F o l i i s late lanceola t i s , consp icu is , u t r inque a t tenuat i s , 8 " longis , 
in tegerr imis , subcor iace is , longe pe t io l a t i s ; ne rva t ione d i c t y o d r o m a ; 
nervo medio val idiss imo, lato ; secundar i i s val idis , pass im furcatis , 
prope marg inem re t icu lose c o n j u n c t i s . 

L i š ć e š i roko-kopl jas to , ug ledno , obos t r ano u tan jeno ; 8 " d u g a č k o , 
c ie lovi to , sukožna to , dugos t apno ; ž i l je m r i e ž o v i t o ; s r i edn ja ži la vr lo 
krupna , š i r o k a ; drugotne ži le k r u p n e , v e ć i m die lom v i l i čas te , p r ema 
k r a ju mr iežovi to spo jene . S l i k a I V . 
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L a p o r na k o j e m se r e č e n i list nalazi , tvrd j e , zato su žile na 
listu bo l je s a č u v a n e i oš t r i je i z r a ž e n e ; list sâm osakaćen j e g lede 
o b l i k a svoga i to na v r h u ; nu iz produl jenja ok ra j akah n jegovih 
vidi se podpuno obl ik , k o j i bi list imao, k a d bi podpun bio. 

K a r a k t e r i s t i k a n e r v a c i j e pokazu je Magnol iu , nu osobi ta i izvan­
redna ve l i č ina l i s tova sv jedoč i , da j e ova Magnol ia medju svimi 
podzemnimi Magno l i ami r az l i čna od inih, j e r tolik l ist n e j m a ni­
j e d n a od poznat ih vrs t ih fossi lnih. Nu budući da odnošaj i ve l ič ine 
u obće t. j . š i r ine i dul j ine nisu vazda stalno mjerilo, j e r se mogu 
l a h k o mienjat i , za to se neusudjujem tvrditi odriešito , da list ove 
Magno l i e pr ipada podpuno novoj vrst i , već i zato, što j e taj k o m a d 
j e d i n i , ko j i j e našas t u S u s e d u ; dok se raožebiti s v remenom ne-
nadje v iše komadah , neće se moći konačno izreći sud. 

Laurineae. 

Oaphnogene polymorpha. Ettingsh. 

F o l i i s pet iolat is , co r i ace i s e basi aequal i saepius augus ta ta lan­
ceo la t i s , acumina t i s vel obtus is , in tegerr imis , t r ipl inervi is ; nerva­
t ione ae rodoma ; ne rv i s secundar i i s sup rabas i l a r ibus , ex t ro r sum 
ramosis , re l iquis minor ibus sub angulo 4 5 ° orient ibus. 

L i š ć e s tapovito, k o ž n a t o sa podinom j edno l i čnom čes to sauženom, 
kopl jas to ili dugol jas to , š i l jas to ili tupo, c i e lov i to ; t roži lno ; ž i l je 
š i l jas to-vršno ; žile drugotne nadpodne, na izvan granovi te ; ostale 
poman je iz k u t a pod 4 5 stupnjah i z l azeće . 

D a p h n o g e n e po lymorpha t a k o j e razpros t ranjena u eocensko j i 
m i o c e n s k o j ob razb i , da skoro nigdje nefali. P romjen j l j i vos t l i s tovah 
j e vrlo v e l i k a ; g lavni ipak o b l i k , kožna ta tvar ina l is tova i ž i l je 
t ako su k a r a k t e r i s t i č n i , da se dadu sasvim lahko spoznati . Niti u 
Susedu n e m a n j k a ; imade v iše o t i sakah u sbirc i muzea lno j . 

Malpighiaceae. 

Banisteria Centaurorum. Unger. 

F o l i i s ovato lanceola t i s u t r inque at tenuat is , petiolatis in tegerr imis , 
s u b c o r i a c e i s ; ne rva t ione d i c t y o d r o m a ; nervo pr imario valiđo, nervis 
secundar i i s tenuibus ; sub angulo semiree to e nervo pr imar io ori-
u n d i s ; ne rv i s te r t ia r i i s obso le t i s . 

L i š ć e j a j a s t o - k o p l j a s t o , obos t rano utanjeno ; stapovito , c ie lovi to , 
s u k o ž n a t o ; ž i l je mr i ežna to ; ž i la g l a v n a k r u p n a ; žile drugotne 



t anke , u kutu poluravnu iz ži le g l a v n e pro iz lazeće ; ž i le t r ećo ređne 
j e d v a označene . 

B a n i s t e r i e ove imade u R a d o b o j u i Susedu . Š t o se medjut im u 
o b ć e t iče roda B a n i s t e r i a , n i je j o š t e posve odlučeno, e da li 
spada medju Malp igh iaceae , p r e m d a v r lo na l i č an n e k o j i m B r a s i -
l i j ansk im vrs t im ; dok to p i tan je nebude r iešeno, može se na jpr i -
l ičn i je ovamo uvrsti t i , k o što se i o b i č n o uv r šću j e . 

Sapindaceae. 

Sapindus helicomus. Unger. 

F o l i i s p inna t i s ; foliolis b r ev i t e r pe t io la t i s , ob l ique lanceola t i s , 
vel l anceola te acuminat is , i n t ege r r imis ; ne rva t ione b roch idodroma ; 
ne rvo pr imario v a l i đ o ; ne rv i s s e c u n đ a r i i s e ne rvo pr imar io sub 
angulo 6 0 ° egredient ibus , s impl i c ibus , a p i c e ramos i s , r amis in ansas 
conjunct is . 

L i š ć e peras to ; l is t ić i k r a t k o s t apov i t i , n ahe ro kop l j a s t i ili k o -
pl jasto-ši l ja t i , c ie lovi t i ; ž i l je m r i e ž o v i t o ; ž i la g l a v n a k r u p n a ; ž i le 
đrugotne iz ži le g l avne pod ku tom 6 0 s tupnjah i z lazeće , j e d n o ­
s tavne, na b r k u grano vi te , g r a n e u k o p č e spo jene . 

U laporu R a d o b o j s k o m i S u s e đ s k o m . 

Guetta rdeae. 

U ovaj raz red spadajućih b i l inah dolazi rod M o r i n d a u v i še 
vrs t ih u laporu R a d o b o j s k o m ; t ako n. p. 

Morinda Proserpianae. Unger. 
Morinda Astreae. Unger. 
Morinda Stygia. Unger. 

Morinda sublunaris. Unger. 
Pos l j edn ju ovu vrs t našao sam t a k o d j e r u Susedu . 
F o l i i s lanceola t i s , ve l ova te - lanceo la t i s u t r inque a t tenuat is , pet io­

lat is , in teger r imis , s u b m e m b r a n a c e i s , t r ipo l l i ca r ibus ; ne rv i s secun­
đari is tenuibus, ap ice in te r se con junc t i s ; ne rv i s mte rs t i t i a l ibus fere 
inconspicuis ; syncarp io c a r n o s o ? C a l y c i s ves t ig i i s a reo la t i s . 

L i š ć e kopl jas to ili j a j a s t o - k o p l j a s t o , obos t rano u t a n j e n o , s tapo-
vito, c ie lovi to , sumriežnato , t r o p a l a č n o ; ž i l je post rano t anko , n a v rhu 
medju sobom spo j eno ; žile med jušne j e d v a v i d i v e ; plod m e s n a t i ? 
K a l e ž a t ragovi oblovas t i . 

N a laporu R a d o b o j s k o m i S u s e đ s k o m . 



Ebenaceae. 

Diospyros Moides. Unger. 

F o l i i s l anceo l a t e ob long is , u t r inque at tenuatis , longe pet iolat is , 
in teger r imis ; p lur inervi i s , ne rvo pr imario valido, nervis secundar i i s 
c r eb r i s , subrec t i s , ap ice in te r se conjunct i s , nervis ter t iar i is t rans-
ve r sa l ibus ut p lur imum obsole t i s . 

L i š ć e kop l j a s to -dugo l j a s to , obos t rano u t a n j e n o , dugo stapovito, 
c i e lov i to ; mnogoži lno ; ž i la g l avna k r u p n a ; drugotne o b i l n e ; po-
osovne ; na v rhu medju s o b o m s p o j e n e ; žile t rećoredne popr iečne 
v e ć i m die lom j e d v a o z n a č e n e . 

V r s t i ove u R a d o b o j u ne jma , nego ima više drugih vrs t ih D i o -
spyros kao što : 

Diospyros Auricula. Unger. 
Diospyros Wodani. Unger. 
Diospyros Myosotis. Unger. 
Diospyros obliqua. Unger. 
Diospyros lioyena. Unger. 

D i o s p y r o s ko j i j e našas t u Susedu na jveć raa nal ič i na sada ž i ­
vući D i o s p y r o s L o t u s L . i sudara sasvim u z n a k o v i h svo j ih 
sa go r inapomenu t im op isom. 

Myrtaceae. 
Eucalyptus oceanica. Ettingsh. 

F o l i i s bis quinque pol l icar ibus , lanceola t is , vel l ineari lanceola t i s , 
acumina t i s , subfa lca t i s in pet iolum attenuatis , cor iace is , in teger r imis , 
pet iol is semi po l l i ca r ibus , saepius basi contort is ; ne rva t ione d ic ty-
odroma, n e r v o pr imar io d is t inc te , nervis secundar i is tenuiss imis sub 
angul is acut i s or ien t ibus . 

L i š ć e d v o - p e t p a l a č n o , kop l jas to ili p rugovi to -kopl jas to , š i l ja to , 
suvin jeno, u s t apku u tanjeno, kožna to , c i e lov i to ; s t apke na pô pa lca 
d u g a č k e ; čes to k o d podine s m o t a n e ; ž i l je m r i e ž o v i t o ; ž i la g l a v n a 
o d l i č n a ; ž i le d rugo tne v r lo t a n k e , iz ku tovah oštrih i z l azeće . 

Ot i sc i l i š ća od ove M y r t a c e a e dolaze na sivom laporu u S o t z k i , 
S a g o r u upravo o n a k o k o što i kod nas u Susedu ; u R a d o b o j u 
j e n e j m a . 



Rosaceae. 

Pyrus Troglodytariim. Unger. 

Fo l i i s petiolatis , ovato ob longis , t r i -quadr i pol l icar ibus , obtus is , 
in tegerr imis , penninervi is , saepins deformibus ; ne rvo pr imar io va -
lido, secundari is s impl ic ibus , curva t i s , a l t e rn i s . 

L i š ć e stapovito, j a j a s t o , dugol jas to , c ie lovi to , t anko , ži lovi to čes to 
bezl ično, tri, čet ir i pa lca d u g a č k o štunato ; ž i la g l a v n a k rupna , 
drugotne j ednos t ruke , g rbave , i zmjen i te . 

Do laz i u R a d o b o j u , S o t z k i i Susedu . 

Pyrus Euphemes. Unger. 

F o l i i s e l l i p t i c i s , s u b c o r i a c e i s , mai 'g ine r e v o l u t i s , i n t ege r r imis ; 
ne rvo primario valido, secundar i i s c r e b r i s p innat i s , subs impl ic ibus , 
excur ren t ibus . 

L i š ć e paokrugl jas to , sukožnato , na o k r a j c i h uvinjeno, c ie lovi to ; 
ži la g lavna k r e p k a ; drugotne obi lne , peras te ; su jednos t ruke , raz -
pružane. 

U Radoboju , Pa r t sch lugu , S o t z k i i Susedu . 

Pyrus minor. Unger. 

F o l i i s petiolatis , obovat is , in teger r imis , saepe ap ice emarg ina t i s , 
penninervi is , nerv is secundar i i s subs impl i c ibus . 

L i š ć e stapovito, oboja jas to , c ie lovi to ; v išeput ih n a v r š k u urezano ; 
punožilno ; ži le drugotne su j ednos t ruke . 

S o t z k a , Pa r t s ch lug , S u s e d . 

Cupuliferae. 

Carpinus lancifolia. Vukot. 

F o l i i s late l anceo la t i s , se r ra to -den ta t i s ; ne rvo pr imar io valido^ 
secundar i i s eminen te r conspicuis , opposi t is , re l iqu is tenuibus , ret i-
culato i m p l e x i s ; petiolo long iss imo. F r u c t u s deest . 

L i š ć e š i r o k o , k o p l j a s t o , p i las to-zubas to ; g l a v n a ži la k r e p k a , 
drugotne odlično v i d i v e ; p ro tus to jeće ; ostale t a n k e , mr iežovi to 
s p l e t e n e ; s t apka vr lo d u g a č k a ; p lod m a n j k a . 

P r e k r a s n o sačuvan ot i sak o v o g a l is ta od l iku je se medju Carpini t i ; 
žaliti j e , da ne jma v i še k o m a d a h , a žali t i j e i to, da ni je pošlo za 
rukom plodovah naći , j e r su oni k a r a k t e r i s t i č n i za označen j e C a r -
pini tah ; imade u os ta lom više k o m a d a h lapornih , na ko j i h se ot isci 



i os tanci na laze plodu g r a b r o v u spodobni, nu ili nisu sačuvani ni 

dobro iz ražen i ili j e o t i s ak izgubio na površini pougl jevl jenu tva-

rinu, k o j a j e na l ič i la praš in i ; neraože se dakle ni to znati, e da 

li su plodovi ili možeb i t druga k o j a čes t ica drvena ili coproli thi , 

i zmetc i r ib j i . K a d a bude nadjeno danas sutra više k o m a d a h , najti 

ć e se j a m a č n o i t a k o označen ih te se bude povodom njih j o š toč­

n i je mogao opređiel i t i upitni Carpinus , ko j i držim za nova. 

P r e l a z i m sada na r ibe , k o j e nadmašuju svoj im bro jem ine oka ­

mine S u s e đ s k e ; što se manj ih r ibah t iče , već im su brojem nal ik 

n a vrs t i i fo rme R a d o b o j s k e . Nu osim malih imade i ve l ik ih oka ­

minah r ib j ih , k o j e se neđadu označi t i bez točnij ih razmat ran jah , 

j e r ono n j e k o l i k o komadah , što ih se nalazi u sbirc i našoj , nisu 

podpuni ; n e j m a n a nj ih g lave , što j e na jvažni je , ne jma ni drugih 

čes t ih , van samo h r b t i š t a ; a l i u obće , ne jma j o š ni dostatnih djelah, 

ni v j e š t a k a h u toj s t ruc i . K o d nas n. p. u č i tavoj Monark i j i n e j m a 

niti j e d n o g a pr i rodos lovca , k o j bi se na tom polju izk l juč ivo k re tao , 

za to neos t a j e drugo, nego iz reć i svoj sud o n d j e , gdje j e č o v j e k 

k o l i k o to l iko s iguran, a gdje ni je , ostaviti otvoreno pi tanje i čeka t i 

dal jn ju budućnos t A k a d e m i c i B e č k i H e c k e l , K n e r i U n g e r 

s t rukovn jac i i autor i te t i u Ic thyolog i i umrli su ž a l i b o ž e , a nisu 

j o š t e ni sada nadomješ ten i . Osobi to imamo žalit i smr t dr. U n g e r a , 

k o j i j e l a n j s k e z ime u G r a d c u p r e m i n u o ; on j e j e d a n od na jza ­

služni j ih u č e n j a k a h b io , k o j j e fossilnoj F l o r i R a d o b o j s k o j prvi 

p r ibav io onaj g las , k o j i j e zadobi la kao nalaziš te liepih i r i edk ih 

o k a m i n a h . 

J a ću u sl ied toga pokušat i sa svom čednošću opis ivanje r ibah 

u Susedu našas t ih te nemis l im, da ću zato nač in i t i ve l iku pogr iešku , 

a k o se k a š n j e i zkaže , da m o j e mnien je ni je va l jano , j e r se k o d 

t a k o v e radn je neda u s v a k o m slučaju postupati sa točnom sigur­

nošću ; započet i ću s on imi r ibami , k o j e se dadu 1 agi je r azabra t i . 

R i b e ove spadaju u red k o š l j i v a c a h ; T e l e o s t e i , Mul l e r 

( K n o c h e n f i s c h e ) , u razred p a k o : T r b u h o p e r k a h ili T r b u h o -

s p l o v k a h , A b d o m i n a l e s (Bauchf lösse r ) a napokon u r o d : 

S l e d n i c a h ; C l u p e a c e a h (Ha r inge . ) 

Od roda C l u p e a c e a h odielio j e H e c k e l rod M e l e t t a ; on j e 

Clupeu ili H a r i n g a u R a d o b o j u našas toga ozvao : M e l e t t a S a τ­

α i n i t e s . — B e i t r ä g e zur K e n n t n i s s der fossilen F i s c h e in Oes te r ­

r e i ch . I s t a ova r i b i c a dolazi u Susedu t akod je r u mnogobro jn ih 

k o m a d i h . 



D r u g a r ib ica našas ta u Susedu u v i se k o m a d a h prv i jo j j e s rodna 
nu ni je i s t ove tna ; okamine su podpune i v e ć i m dielom tako dobro 
sačuvane, da se na njih dadu spoznat i i na j s i tn i j e če s t i ce : u slied toga 
vidi se cieli o rganizam o k o s t n i c e i spol jašn je odielo, t a k o savršeno , 
da j e označenje moguće . R i b i c a ova r az l iku je se od svih inih, a 
k a r a k t e r i s t i č k a ob i l j ež ja ona i s ta su u svih komad ih . P r o n a š a o sam, 
da j e p romjenka n o v a ; naz iv l j em j u : 

Meletta Sardinites varietas heterostoma. Vukot. 

Opis : D u g a č k a 5 pa lacah ; k r a l j e ž a k a h imade 4 6 — 4 7 ; g l a v a j e 
t u b a s t a ; doljna čel jus t k r a ć a od g o r n j e ; g u b i c a m a l da ne do očiuh 
razko l jena ; oči v e l i k e ; h rb tena sp lovka poč iml j e nad 2 6 . k r a l j ežom, 
te ima 1 3 t r a k o v a h ; t rbušna s p l o v k a p o č i m l j e izpod 2 8 . k r a l j e ža , 
računa juć i od repa prema g lav i , ima 8 t r a k o v a h v e ć i m dielom dvo-
stručnih ; sp lovke poprsne su duge," imadu 1 8 t r a k o v a h ; sp lovka 
repna duboko j e iz rezana , i m a 1 4 t r a k o v a h ; l j u s k e žu to -mrke , ba-
krenas te , poput t o m b a k a c a k l e n e . 

R a z l i k a medju Mele t tom ovom i drugimi leži u konfo rmac i i č e ­
ljusti , od k o j e j e dol jn ja mnogo da l j a nego gorn ja , doč im su k o d 
Mele t te Sard in i tes obadvie če l jus t i j e d n a k e ; za t im su i s p l o v k e 
na Melet t i he teros tomoj mnogo dulje na prsiuh i bo j a l j u skah j e 
druga. K a d bi ova obi l jež ja b i l a samo n a j e d n o m k o m a d u iz ražena , 
mogo bi ih tkogodj držat i za s l u č a j n a , ali imade v i še k o m a d a h , 
n a k o j i h su sasvim ona i s ta . T i m e j e opravdano us tanovl jen je nove 
vrs t i . B i l a j e mo ja namje ra dati nač in i t i t očnu s l iku , ali n i sam ni u 
B e č u našao za to v ješ ta č o v j e k a . 

Rod Clupea. Slednica. 

Clupea spliaerocepliala. Vukot. 

D u g a č k a 4 p a l c a ; k r a l j e ž a k a h i m a 4 6 , g l a v a j e k rug l j a s t a ; prednji 
skržn i ok lopac ( K i e m e n d e c k e l ) j e š i r o k ; če l jus t i obadv ie su j e d ­
n a k e ; oči na gorn jo j s trani g l a v e ; g u b i c a j e m a l e n a ; h r b t e n a 
sp lovka ima 1 3 k r a t k i h t r a k o v a h ; t rbuh j a j a s t o - p l j o š n a t ; t r bušne 
splovke su k r a t k e ; t rac i se n e m o g u izbro j i t i j e r su s t i šn jeni ; 
r eb ra su na srhu poput k v a k e ili poput o k r e n j e n a r i m s k o g a b r o j a 
— V — poprsne sp lovke su k r a t k e ; t r a k o v a h imade 1 3 — 1 4 ; 
l juske su šku ro -mrke , c r n e . 

O d ove vrs t i ima više k o m a d a h ; pr i l ično su dobro s ačuvan i , 
osobito j e d a n , k o j j e zaradi č i s t oće i izrazi tos t i s v o j e izvrs tan, te 



pokazu je sve , što j e na r ibi opaženja vr iedno i za oznaeenje ka ­
rak te r i s t i čno . S l e d n i c e (ha r ing i ) su u obće j a j a s t o t rbušaste i plo-
Snjate, a l j u ske su im na hrbtu crne, dal je p rema trbuhu s rebro-
biele ; na S u s e đ s k o j s lednici l juske su posvuda crne ili škuro m r k e , 
g lava malena , ok rug l j a . Š t o se l jusakah t iče, nemože se znati j e s u 
li i k o d ž ivuće r ibe b i le crne, ili su možebi t i ka šn j e k e m i č k i m 
uplivom pocrn i le , to l iko se vidi , da su kod svih komadah ko j i se 
nalaze u sb i r c i našo j , l j u ske c r n e ; k a k o goder bilo, držati se mora 
to, da k r o z upliv i zvan j sk i ni je moglo crni lo doći izk l juč ivo , j e r bi 
d rugč i je sve r ib ice w Susedu mora le imati c rn ih l jusakah, da tomu 
ni je t ako , to sv jedoč i Mele t t a he t e ro s toma , k o j u sam malo pr i je 
n a p o m e n u o ; urajes tni je se može tvrditi , da j e upliv izvanjsk i naišo 
u ovoj Clupei i u o rgan izmu njezinu, u l jusakah njezinih na ta­
k o v e tvar ine ili na t a k o v e boje, ko j e su se pretvori le u crno ; sva­
k a k o imamo u z r o k držat i to za ka r ak t e r i s t i ku , ko jom se raz lučuje 
od inih Mele t t ah . 

Clupea ventricosa, QuenslecU; varietas inflata. Vukot. 

O v a r i b a u dviuh komada l i našas ta u Susedu sasvim j e na l ik 
na Clupea ven t r icosa , k a k o j u Quens ted t opisuje a E s e r navad j a 
u J ah re she f tu 1 8 4 9 pag . 2 5 8 . R a z l i k a j e u tom, d a j e mnogo veća , 
da j e t rbušas t i j a i kao n a d u t a ; iz toga uz roka b i l jež im j u ovdje 
k a o pod vrst . 

Os im sada opisanih r i b i cah imade neko l iko ve l ik ih r ibah, k o j i m 
medjut im k a k o rečeno , m a n j k a glava , sp lovke i svak i t rag I juskam ; 
izvan p u k e okos tn i ce i k r a l j e ž a k a h sa repom n e j m a drugih die-
lovah ; nu i ovi k o m a d i n isu podpuni, nepružaju dak le n i k a k o v i h 
s igurnih obi l jež jah , po lak ko j ih bi se rod, j o š manje vrst mog la 
oprediel i t i . T r e b a tu dal jn j ih razmat ran jah i s ravn j ivan jah sa drugimi 
rodovi i v rs tmi , č e m u sada n i je ni v r e m e n a bilo a n e j m a ni ma-
te r ia la z a sada . B o l j e j e s v a k a k o r eć i n i š t a , nego da se r e k n e 
k r i v o . 

Nadjeno j e ovdje j o š j e d n o golemo hrbt iš te , s ko j im upravo t ako 
k a o i s gor i naveden imi r i b a m i nezna čov jek šta da č i n i : j e s u l i 
k r a l j e ž c i od s i s a v c a ili su od S a l a m a n d r a ? S t o b i n a j v e ć m a moglo 
s tva r raz jasn i t i , to su zubovi , a tih baš n e j m a ; kad se j e k a m e n 
kopao, onda su u tome neha jn i k a m e n a r i razlupali rebra , va l jda 
i g lavu i os ta le d ie love okos tn ice , te se sada j o š nemože r ieši t i , 
k a k o v i su to os tanc i . B i t ć e medjut im s k r b n a š a , da po moguć-
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nosti iz t ražimo in teressantne ove o s t anke i u svo je v r i e m e o tom 
pr i javu č in imo. 

Pos i j e opisa okaminah b i l insk ih i ž ivo t in j sk ih proj t ću na me-
kušee (Mol lusca) koj ih imade množtvo , što u samom laporu S u -
sedskom što u drugih s terovih t e rc ia rn ih na goru Z a g r e b a č k u spa­
daj ući h. 

U vapnicih s tar i j ih , koj i n a o d s j e k e o c e n s k i spadaju, d o l a z e : 
I s o e a r d i a C o r u liepih, podpunih k o m a d i h , komad i su k r o z i 

skroz o k a m n j e n i ; ob l ik s ačuvan . 

V e n e i ' c a r d i a P a r t s c h i i. C a r d i u m V i n d o b o n e n s e . 
P e c t e n l a t i s s i m u s . P e c t e n s o l a r i u m . P e c t e n M a c -

k o w i i. P e c t e n s a r m e n t a c e u s . 
I z m e d j u ostr igah imade ondje , gd je se n a l a z e s lojevi ugl jevni : 

O s t r e a l o n g i r o s t r i s . O s t r e a g i g a n t e a. 
S p o n d y l u s 1 a t i с о s t i s. L u c i n a ( ? ) i D r e i s s e n a g l o b o s a . 
I zmed ju gas teropodah : Ο ν u 1 a ; V о 1 u t a ; Τ г о с h u s r u g о s u s ; 

C e r i t h i u m m a r g a r i t a c e u m . 
Izmedju E c h i n o d e r m a h : C l y p e u s s i n u a t u s ; E c h i n i t e s 

о v a t u s. 
U miocensk ih vapnicih i m a d e : C e r i t h i u m p i c t u m ; M e l a -

n o p s i a D u f o u r i i i C o r a l i t : A s t r e a r a d i â t a . 
U laporu kod Suseda : V e n u s p o n d e r o s a ; O s t r e a C y n i -

b u l a r i s ; ü n i o f l u v i a t i l i s ; T e i l i n a c o m p r e s s a ; L u c i n a 
c o m p l a n a t a ; A r e a d i i u v i i ; P e c t u n c u l u s i n s u b r i c u s ; 
N a t i c a g l a u c i n o i d e s . S p a t a n g u s . 

U glini i p j e s k a r a : C o r b u l a n u c l e u s ; C o n g e r i a s u b -
g l o b o s a ; R o s t e l l a r i a p e s p e l i c a n i ; N a t i c a b u l b o s a ; 
N a t i c a g l a u c i n o i d e s ; B u c c i n u m s t r i a t u m ; B u c c i n u m 
с о s t u 1 a t u m ; Ρ 1 e u г о t о m a r о t u 1 a t a ; R i n g i с u 1 a b u с с i-
n e a ; C e r i t h i u m g r a n u l a t u m ; T u r r i t e l l a R i e p e l i i . 

Nalazi se medju Tu r r i t e l l ami j e d n a , k o j a imade r az l i éna ob i l j ež ja 
n e k o j a od drugih Tur r i t e l l ah ; te buduć i , da ni je i s tove tna sa in imi 
vrs tmi svoga roda, nazvao sam j u : 

Turritella unicingularis. Vukot. 

D u g a č k a j e kao i druge T u r r i t e l l e na 1 do i y 2 c o l l a ; š i l j a ta ; 
s t r i eke su duboko u r e z a n e ; u zavo j ih j e samo j e d a n oš tar srh 
(kan t e ) usna su okrug l j a . 

G l a v n a r az l ika leži u srhu, ko j j e j e d a n samo na z a v o j i h . 



Napokon imade u p ieskovi t ih namulj inah Di luv iuma, da u istom 

Al luv iu množ tvo ovapničen ih puževah što zemsk ih što s ladkovodnih ; 

medju ovimi spoznao sam : 

H e l i x p i s a n a . H e l i x m o n t a n a. H. v e r t i c i l l u s ; H . l u ­
c i d a. Η . 1 e η t i с u 1 a. H . p y r a m i d a t a. H . A с i e s. H . p u Ι­
ο h e 11 a. H . v i n d о b ο n e n s i s. H . ρ о m a t i a. H . n e m о r a i i s. 
N j e k o l i k o C l a u s i l i a h i P u p a h . Za t im : P a l u d i n a v i v i p a r a. 
A с h a t i n a a u r i c u l a . P 1 a η о r b i s с a r i n a t a. L y m n a e u s 
m i n u t u s. L y m n a e u s a u r i с u 1 a r i s. 

Š to se upoznanja geognos t i čk ih odnošajah gore Z a g r e b a č k e na 

pose t iče, imam dodati na k r a ju j o š s l iedeća . Osobi to se može 

zeml jos lovcu preporuči t i dol ina k o d V r a b ć a h , k o j a se od j u g a 

p rema s j eve ru p ro teže , i druga, k o j a od C r n o m e r a c a h do M i k u l i ć a 

vodi. K o d V r a b ć a h imade p j e ska rah , vapn ikah i laporah na t rećo-

dobnu obrazbu spadajućih ; nalazi se tamo k a m e n a r a , u ko jo j j e 

odkr i t na gorn jo j s t rani lapor, nedebl j i od dvie tri stope ; lapor ovaj 

j e pun okaminah i o t i sakah l išća, koji su istovetni sa Susedsk imi , 

nu r ibam n e j m a t raga . Medju puževi i m a d e : C e r i t h i u m m a r -

g a r i t а с e u m, В u с с i η u m s t r i a t u m , A η с i 11 a r i a, D r e i s e n a 

g 1 о b о s a, T e 11 i n a, U n i o , С a r d i u m D e s h a y e s i, N u c l e u s , 

C o n g e r i a ; v a p n i k pod laporom ponješto j e p j e s k o v i t ; t a re s e u 

svrhe g rad jevue , za k o j e j e vr lo dobar . D a l j e v iš je postaje vapn ik 

č i šć im ; u gorn j ih s terovih j e pun Carđiaci t ih i smrl jenih os t anakah 

od Alveo l inah i Mil iol i tah ; doli niže pako postaje sasv ime šupe-

l jas t im. Š k u l j i c e su r az l i čne ve l i č ine i ob l ika . 

D o l i n a ova može se uzeti , k a k o popriečno leži smjeran ju gore 

ukupne, da j e prav i prorez geognos t i čk ih o d n o š a j a h , j e r se ovdje 

podpuno vidi, k a k o t e r c i a rna formacia mladja leži na s tar i jem gl i-

natom i Ch lo r i tnom k a m e n j u , izza k o j e g a se opet podižu prodo-

r ine Dio r i t a . 

D r u g a dolina, koja vođi od Crnomeracah do Miku l i ća pokr i ta j e 

posvuda laporn im k a m e n j e m j a s n o sivim, koje j e kroz i kroz 

Conger i ami napunjeno ; k o d M i k u l i ć a t ek i u obl ižnjoj okolici leže 

bieli zeml jas t i i lapornat i v a p n i c i . 

I z z a M i k u l i ć a odmah p r e k o prvoga jarka razprost i ru se n izk i 

b r i egov i , o k r u g l j a s t o raz tegn jen i , kao obronci prave s tare gore Z a ­

g r e b a č k e , koja j e ovd je os ta la u svom prvobi tnom položaju ne­

taknuta . 
* 



Dolaz i ovdje sivo-biel i glatast i v a p n i k , izmjeni to sa c rn im g l i . 

mat im k a m e n j e m , medju nj im leže g r o m a č e b ie lu tkovih k l i su rah i 

p ruge od m a s t i k a . О t ragu imade n a k o n ondje i c ie l ih peć inah , 

k o j e se sas toje iz Chlor i tah . Na zapadnih s t rana h p o k r i v a s taru 

ovu formaci ju šareni p j e ska r . B r i e g o v i ovi n izk i ostali su nedirnut i , 

kad se j e D io r i t u gori Z a g r e b a č k o j nadigo, da moglo bi se tvr­

diti, da su se j o š n iže s legl i , j e r su s t e rov i j a k o nagn jen i . 

P r i j e nego svrš im razpravu ovu, napomenut ću j o š i onu t iesnu 

dolinu, k o j a leži na zapadnoj s trani k o d P a n t o v č a k a . U j a r k u , koj i 

j e voda ovdje duboko p r o r o v a l a , vidi se pod i lovačom ponješ to 

ze l enkas t a p j e s k a r n a g l inovi ta t a l o ž i n a ; u ovoj ta ložini leže zako ­

pane k rug l j e što manje , što v e ć e , — od v e l i č i n e na rančah do ve­

l ič ine tanetah topovskih ; čes toputah t a k o v e , k a o da su umje tno 

izdje lane. M n o g e od ovih k r u g a l j a h dadu se l ahko razbi t i , p ak 

pokazuju u sredini svojoj malu š u p l j i n u , k o j a j e škuro modro 

obrubl jena , a u šupljini imade sitnih k rys t a l l ah , sviet l ih k a o ig l i ce . 

Modra ona tvar ina dolazi od že l j e zne modr ine ( E i s e n b l a u , - V i v i a n i t ) 

a sv je t le one ig l i ce k rys ta l l i su od sadra . Podpuno tvrde pako 

krug l je nisu drugo van k rug l j a s t i ze len ik , ili t ako z v a n i K u g e l -

d i o r i t . 

T a l o ž i n a gor i spomenuta pos ta la j e iz D i o r i t a u ob l j i žn j ih go rah 

ležećega , ko j j e vodenim upl ivom razs tav l j en i ovamo nanesen ; 

tvrdji dielovi pako zadržal i su se i zadobi l i su ko tu ran j em okru-

gl jas t ob l ik . 

T a k o v a i ov im s l i čna opažan ja moći ć e se i u buduće j o š na­

činit i na pojedinih mjest ih u izobi l ju , j e r p r i roda b o g a t a j e i neiz-

crpiva u s tvaranju , te se i pos i j e n a j t o č n i j i h i z t raž ivan jah dade 

vazda j o š nać i novih stvarih, dadu se odkr i t i nove okolnost i , k o j e 

i zb jegoše pozornost n a š u ; — zato drž im da m o j a r a z m a t r a n j a о 

gori Z a g r e b a č k o j i o S u s e d s k i h o k a m i n a h nisu ni da leko došla do 

toga, da bi izerpi la p r e d m e t ; m o j a že l j a samo s m j e r a onamo, da 

se probudi pozornost i da se z apoče t a r a d n j a bo l je i podpuni je 

savrši . 



Književne obznane. 

О slOTJenskoj clironograftji srednjega тіека. 
Čitao u sjednici filologicko-historichoga razreda 16 studena 1870 

P R A V I Č L A N D R . FR. RAČKI. 

1 О б з о р ъ х р о н о г р а Ф О в ъ р у с с к о й ρ e д а к ц i и. А н д р е а 
П о п о в а . М о с к в а 1 8 6 6 . I . стр. 1 — 2 2 6 . Москва 1 8 6 9 . П . 
стр. 1 — 2 8 6 . 

2 И з б о ρ ни к ъ с л а в я н с к и х ъ и ρ у с с к и χ ъ с о ч и н е н і й и 
с т а т е й в н е с е н н ы х ъ в ъ х р о н о г р а ф ы р у с с к о й р е д а к ­
ции. Собралъ и издалъ А. Поповъ. М о с к в а 1 8 6 9 . Стр. 1 — 5 4 1 . 
O c j e n j u ć i zvore za h r v a t s k u i s rbsku povies t s redn jega v i e k a 

j a s am progovor io t a k o d j e r o s rbsk ih i jetopisih (kn j i ževn ik I I 
2 3 0 — 2 4 1 , 3 8 0 — 3 9 6 ) i onom pr i l ikom svrat io pozornost na slo-
v j e n s k u chronograf l ju u o b ć e . M e n i su tada pri ruci bili t i s k o m 
donle izdani l je topisi i drugi te vrsti h is tor i j sk i spomenic i . Al i po­
sl i je toga izadje na sv je t lo t rudom Andr i j e P o p o v a gore navedeno 
djelo, u k o j e m se opisuju po tanko i navode odlomci l jetopisa, k o j i 
su se sačuval i u boga t i h ru sk ih kn j ižn icah . S luži mi na u t j ehu , 
što se m o j a i z t r až ivan j a s lažu u bi tnost i s iz t raž ivanj i u č e n o g a 
R u s a , k o l i k o su n a m izvor i za j edn ičk i bi l i . Ali oni za mene novi 
spomenic i i opazke s a m o g a izdava te l ja č ine mi moguće popuniti 
svoju pomenutu r azpravu . Sc i en im , da neće bi t i ovomu učenomu 
zboru neugodno , a k o r azp rav im ovo pi tanje u n jegovoj nazočnost i , 
k o j e j e s v a k a k o zan imivo za pr i ja te l je kn j i ževne , državne i pro­
sv je tne povies t i s l o v j e n s k o g a p lemena . 

Onaj diel s l o v j e n s k o g a p lemena, k o j e g a se g r č k a c r k v a i pro­
sv j e t a u s r edn jem v i e k u doj imala , razvio j e bogat i ju ch ronogra f sku 
k n j i ž e v n o s t ; te doč im u zapadnih i u onom dielu j u ž n i h S lov j ena , 
k o j i su došli u svezu sa zapadnom c r k v o m i prosvje tom r i m s k o m , 



imade dosta malo l je topisa u narodnom j e z i k u , imade j i h obi lno 

kod B u g a r a , S r b a l j a i R u s a . 

B o g a t a chronograf ia b y z a n t i n s k a i zazva la j e ovu s t ruku narodne 

knj iževnost i kod onih s lov jensk ih na roda t iera, što j e po tak la prie-

vode pojedinih l je topisa g r č k i h , što j e dala g rad je za s l ov j enske 

l j e top i se , i što j e upl ivala u razv i t ak samos ta lne k o d S l o v j e n a 

ehronografie. 

Chronogra f ska kn j i ževnos t kod S l o v j e n a , k o l i k o sada znamo, za­

poče s prievođi . K a d a j e mlada b u g a r s k a k n j i g a za v l adan ja 

„kn j igo l jubca" kneza i ca ra S i m e o n a ( 8 9 8 — 9 2 7 ) p lemeni t im rev-

novanjem nas to ja la presadi t i sve znamen i t i j e umne plodove g r č k o -

b izan t inske kn j iževnos t i na d j e v o j a č k o zeml j i š t e b u g a r s k o g a naroda 

i t iem mu otvorit i v ra ta u hram z n a n j a i umien j a : n i je ona zabo­

ravi la niti na ovu struku, k o j a j e podobna b i la upoznat i b u g a r s k i 

narod, toga novoga č lana l judske zadruge , s odlučni j imi dogadjaj i 

sv je t ske prošlosti . U to doba b i j ahu u byzan t in sko j chronograf i i 

ova djela z n a m e n i t i j a : κρονική Ιστορία I v a n a a n t i o e h i j s k o g a i 

d r u g a i m e n j a k a mu i z e m l j a k a p rez imenom m a l a i e t. j . r e thora 

(malél sir. re thor) , ko j ih se prvi ob ično pos tav l j a u poče tk V I I , a 

drugi u V I I I ili I X v iek ; n a d a l j e l j e t o p i s monaha G e o r g i j a , 

synce l la patr. T a r a s i a (f 8 0 6 ) , i n a s t a v a k mu (do 8 1 3 god. ) 

T h e o p h a n a I z a k o v a , napokon c h r o n o g r a f i a i ιστορία σύν­

τομος c a r i g r adskoga pa t r i ja ra N i k i f o r a ( f 8 2 8 ) do 8 1 5 god. s na­

s tavkom s l jedeć ih dviju godina 8 1 6 i 8 1 7 i χρονιν.ον σύντομο ν d rugoga 

monaha G e o r g i a do 8 4 2 s n a s t a v k o m do 9 4 8 god. S u v r e m e n i k 

caru S imeonu b i jaše b y z a n t i n s k i l j e t o p i s a c S i m e o n m a g i ­

s t e r i l o g o t h e t a , koj j e izpravio p o k r a ć e n i n a s t a v a k T h e o p h a -

nova l je topisa osobito u chrouo log i j i . Od ovih dak le l je topisa , k o j e 

j e byzan t in ska chronograf ia ima la do k o n c a I X s to l jeća , b i j a še 

„при Kusali мъгдрьстіилъ Сішеонѣ, СЫНЕ Борншн," i na n jegovu za-

povjed, „грнгоріемъ прескнтеромъ, мнн><шѵ preveden l je topis antio-

h i j skoga I v a n a mala le . T a j j e pr ievod do nas došao u zbo rn iku 

r u s k o g a roda po rukopisu iz X V v i e k a , a g l a s i : н^доженне Іолшід, 

БЫБШЛГО отъ янтнохынсклго кеднкдго грддд Снрнл, мдлыа ( ш . ш м . ) Ova j 

j e pr ievod bio poznat ru sk im l j e top i scem u X I I v i e k u ; a znamen i t 

j e i s toga, što nam daje podpunij i t e x t ch ronogra fa Mala l ina , nego 

li g r č k i izvorn ik , k a k o se s a č u v a o u rukop i s ih do sada poznatih, 1 

1 Müller: Fragmenta historicorum graecorum. Ed. Didot. IV" 5 3 8 — 6 2 2 . 



j e r n e i m a u nj ih ni p o č e t k a ni k ra j a . P à upravo poče tak slov. 

p r ievođa i zp rav l j a dosadan je mnienje о piščevoj d o b i , dočim se 

odanle v i d i , 1 da j e I v a n samos ta lno , kano suvremenik , izvodio 

povies t c a r e v a n j a Z e n o n a ( 4 7 4 — 4 9 1 ) i n jegovih nas l j edn ika Ana-

s tas i je ( 4 9 1 — 5 1 8 ) , J u s t i n a ( 5 1 8 — 2 7 ) i J u s t i n i a n a ; pa d a j e on u to 

v r i eme t. j . u drugoj polovic i V i poče tkom V I v i e k a živio, dokle 

mu, c a r e v a n j e m n a i m e Jus t i n i ana , i l jetopis dosiže. Od starij ih 

ch ronogra fa i h i s to r ika I v a n j e za svoj ljetopis bio upotriebio, kano 

što on sam tvrdi u poče tku slov. p r i e v o đ a , djela E u s e b i a Panfi-

lova, E u s t h a t i a , za t i em nes to r i j skoga chronografa Epi fana , I v a n a 

an t ioch i j skoga itd. ; on se j e za prva dva v i e k a poslužio takodjer 

chronograf i K l e m e n t a a l e k s a n d r i n c a , Theoph i l a an t ioch i j skoga i 

T i m o t h e a ; pà j e po jed ine c r t e izvadio t akod je r iz p i saca nam sada 

posvema nepoznat ih . 

T a k o j e ca r S i m e o n , i r u k a mu presv. Gr igo r i j , obdario bu­

g a r s k i narod, negd je na i z m a k u I X v ieka , prevodom j e d n o g a zna­

meni t i j ih s tar i j ih ch ronogra fa b izan t insk ih . 

O d drugih do X v i e k a b izan t insk ih l jetopisa imade j o š u slov. 

prevodu patr . N i k i f o r a χρονογράφος συντομ,ος, Л Ѣ Т О П Н С Ь к ъ крдті|іі 

s n a s t a v k o m do 8 2 9 god. P r i evod nam se sačuvao u rukopisu X I I I 

s t o l j e ć a : a dade se iz n j ega nagovieš ta t i , da j e učinjen u prvoj 

dobi slov. kn j i ževnos t i , možeb i t suvremeno s pr ievodom I v a n a ma-

lale ili n ješ to k a š n j e . N i j e nevjerovatno , da se j e u isto doba ću-

t i la pot r ieba , k a k o bi se l je topis Ivanov , ko j dosiže u V I s to l jeće , 

popunio d rug im l je top isom, ko j cr ta sv j e t ske zgode skoro do vre­

m e n a S i m e u n o v a o t c a B o r i s a , dak le do v remena , k o j e j e živjelo 

u us t ima naroda b u g a r s k o g a ; a t akovu j e pomoć davao Nikiforov 

l je topis . U s lov . pr ievodu imade i m e n i k pod n a s l o v o m : „ндрн цдр-

сткуюцнн кь констднтнн* грддк. правоеллкшн же н еретнцы." 

K a k o se j e d n o m započelo k o d j u ž n i h S l o v e n a prevodit i byzan-

t i n ske l je topise , t a k o se j e taj posao i nastavio. I z b o r j e ograničen 

na ugledni je kod samih G r k a . T a k o j e preveden u dubokoj dav­

nini , s v a k a k o pr i je X I I v i eka , l j e t o p i s m o n a h a G e o r g i j a 

g r i e š n i k a (αμαρτωλός), ko j j e živio j o š u I X v ieku , a sastavio 

1 A. Popov: Obzoi- chronograf I, 5 : „ 2 £ Ѣ Л О докро . . скгцдтн н шіт. 
110 Н С Т І І Н І І Ѣ Г . Л у У Н К Ш . Ш С И К Ъ Y K I C T I I H ДГ.ТД І |ДрІ . , къшедъшд къ ѵ<">< 

мои, Г Л А Г О Л Ю ѵ Е 0 <>,ѴЬ царства Ј Ј Н Н О Н Д и по томъ плрсткокдкііін,ѵъ. Λ*πο 
же сн, нже кудутъ н° Ш | * еннедтн, же по семъ влдгоддтн д/вдга екд-
7,дшд γκο прежде пнедкшен мирское ш т н е сні|е суціее." 



l je topis do god. 8 4 2 , ko j bude umah produžen do 9 3 4 , onda od 

9 4 1 do 9 4 8 . S lov . p r i evod : „в(гшеішнкъ къпрости (χρονινών σύντομον) 

. . сдоженъ геюргншъ гръшннкомъ Ш І І І Ѵ О І П . " sačuvao se s n a s t a v k o m 

do god. 9 4 8 u rukopis ih b u g a r s k o g a i s r b s k o g a roda X I I I i X I V 

v ieka . S lov . pr ievod učinjen j e s v a k a k o pos l i je n a s t a v k a g r č k o g a 

izvornika , k o j e g a j e pisac imao ž iv je t i malo posli je c a r e v a n j a K o ­

mana I I ( f 9 6 3 . ) Pr ievod j e indi ili iz k o n c a X ili iz X I s to l j eća . 

I m a d e j o š dva pr ievoda dvaju byzan t . l j e top isaca u s rednjo-

buga r skom j e z i k u : „Сѵмбшня метдфрдстд н догофетѣ . . . лътокннкь," 

koj se sačuvao u rukopisu p i sanom od popa M a n o j l a u S u č a v i (u 

Moldavsko j ) u samostanu uveden ja bogo rod i ce ; za t iem „пръмж-

дрдго шн.шл H Д Ѣ Т О І І Н С І | Д съврднніе дктно," ko j se sačuvao u dvih 

rukopisih X I V s to l jeća , na ime god . 1 3 4 5 i izmedju 1 3 5 6 — 1 3 6 5 

god. 1 P r v i chronograf , S i m e o n ό λογοθέτης б хаі μεταφραστής, ž iv io 

j e poče tkom X v i e k a ; n jegov j e l je topis , k o j dopire do 9 1 2 god. 

n je tko nastavio do 9 6 2 godine . D r u g i chronograf , K o n s t a n t i n 

M a n a s s e s , živio j e u v r ieme c a r a M a n o j l a K o m n e n a ( 1 1 4 3 — 8 0 ) , 

a l jetopis mu ide do 1 0 8 0 t. j . do c a r a Nik i fo ra V a t a n i o t e ; te se 

u n jek ih rukopis ih nas t av l j a do 1 2 0 4 god. 

I m a d e "napokon slov. pr ievod, s r b s k o g a roda od god. 1 3 4 4 , b y z . 

chronografa I v a n a Z o n a r e , p i s ca X I I v i e k a , k o j z a k l j u č u j e 

svoj l jetopis s ca revan jem A l e x i a K o m n e n a ili s god. 1 1 1 1 . Ova j 

se c h r o n o g r a f nas tav l ja u n j e k i h rukop i s ih do 1 2 0 4 god. 

Ovo su nam za sada poznati pr ievodi s lovensk i chronogra fa b y -

zant inskih . P r i evodom j e d o m o v i n a B u g a r s k a , pos l j edn jemu b i la 

bi S r b i j a ; prevedeni su pako t e č a j e m X — X I V s to l j eća , u dobi 

narodne i državne samosta lnos t i ob i ju j u g o s l o v j e n s k i h naroda . — 

Odav le iz j u g a , iz sve je k o l i e v k e , preš l i su ovi pr ievodi u R u s i j u , 

gd je su se sačuval i u raz l ič i t ih pr iepis ih , to cis t i to s p r imjesom 

r u s k o g a govora . 

Ovimi j e pr ievodi dobio s l o v j e n s k i na rod u r u k e k n j i g e , iz ko j i h 

j e naučio poznavati sve z n a m e n i t i j e dogodja je l j udskoga roda od 

n j egova pos t anka p a k sve do X I I s to l j eća . A l i on j e nauč io po­

znavat i r a z v i t a k čov j ečans tva o n a k o , k a k o g a shvaćahu G r c i u 

B i z a n c i j u : sa glediš ta na ime i z točnoga p ravos l av j a i narodno g r č k o g a 

cesa r i zma . Os im toga ni je mogao s l ovensk i narod iz ovih pr ievoda 

ništa iz svoje prošlosti nauči t i ; j e r su b izan t insk i chronograf i samo 
1 Sr. moju ocjenu starijih izvora za hrv. i srb. poviest. Književnik II , 

1 3 4 — 3 6 . 



iz nevol je zab i l j ež i l i g d j e k o j u cr t icu iz prošlosti s lovensk ih naroda, 

k o j e su G r c i smatra l i za svo je to učen ike to podanike . 

Ova j ve l ik i nedos ta t ak b y z . chronografa primjet i l i su v e ć gd jeko j i 

prevodioci , p a k su nas toja l i popraviti g a ovako ili onako. B u g a r s k i 

p revod i lac M a n a s s e s - o v a chronografa umetnuo j e к dotičnim go-

dinam znameni t i j e događ ja je iz b u g a r s k e pov ies t i , koj i počimaju 

s dose l j en jem S l o v j e n a u dolnje Podunav l je Zcl Cal* cl Anas tas ia 

( 4 9 1 - 5 1 8 ) a završu ju s pokoren jem B u g a r s k e ( 1 0 1 8 ) pod V a -

si l i jem I I . 

C im se v iše kn j i ževan i đržavan život u s lovenskom narodu 

r a z v i j a o : t im se j a č e imalo opaz i t i , da n jegovim pot rebam neza-

dovoljuju j e d i n i pr ievodi , bud uz k r a t k e umetke , b y z . chronografa . 

I zb i l j a naš l a se ruka , k o j a j e , upotr iebivši one prievode, s a s t a ­

v i l a l je topis iz byzan t i n sk ih chronografa dodavši j i r a cr te iz po-

vjesti ' s lov. naroda . 

I m a d e u rukopis ih „ Л Е Т О І І Н С С Ц Ъ еддннскін и рнмекын," ko j nam 

preds tav l ja t akovu k o m p i l a c i j u . A . P o p o v navodi pet u ruskih se 

kn j i žn icah na lazeć ih r u k o p i s a l j e top i sa , nazvanoga „e l insk im" a 

pr ipadaju X V I s t o l j e ć u ; ali iz rukopisa m o s k o v s k e sinodalne bi­

b l io t eke (b r . 2 8 0 ) dade se razabrat i , da j e on prepisan iz drugoga 

p i sanoga u X V v ieku . S r a v n i v š i „ l je topis" u ovih rukopisih, on 

nam se ukazu je u dvih r edakc i j ah , od ko j ih rečeni sinodalni i po-

god insk i u pe t rog radsko j c. b ib l io tec i (br . 1 4 3 7 ) rukopisi pred­

s tavl ja ju nam staru, p r v u ; k i r i lo -b ie loze r sk i pako, sada u petrogr . 

duhovnoj a k a d e m i j i (b r . ] ) , i drugi moskovsko-s inoda ln i (b r . 8 6 ) 

i b ib l io teke gr . T o l s t o g a (b r . 3 1 9 ) rukopis i preds tavl ja ju drugu, 

mladju i znatno p romien jenu r edakc i j u „e l inskoga l je topisa ." Al i 

rukopis i j e d n e r e d a k c i j e nisu j e d n a k o podpuni ; j e r se l je topis po 

svo jo j sadrž in i dieli u čes t i , od ko j i h su pojedine k o d prepis ivanja 

izpuštene . S toga se i m a l je topis j e d n e r e d a k c i j e popuniti iz n je­

zinih rukop i sa . 

О b s e g о m se l je topis u rukopis ih obi ju r e d a k c i j a u tom razl i­

k u j e , š to se u prvoj zav r šu j e s ca rem R o m a n o m I I ili 9 6 3 god. u 

drugoj pako o s v o j e n j e m C a r i g r a d a k r o z La t ine , j e r što sliedi, pre­

gled na ime n i k e j s k i h c a r e v a g r č k i h do Miha j la P a l e o l o g a ( 1 2 6 0 ) , 

s pov iešću „о кіцарнн* н ω жаг ero," može se za pripis smatra t i . 

L j e t o p i s j e u obih r e d a k c i j a h , dokle idu uzpored ice , sas tavl jen 

g l avno po ehronograf ih I v a n a ant. ma la le i G e o r g i j a hamar to la , 

k a n o što j e s am kompi l a to r na če lu svo jega djela po rukopisih 



prve r e d a k c i j e oči tovao. 1 P r v i se c h r o n o g r a f upot reb l ju je sko ro do 

k ra ja , na ime do c a r a J u s t i n i a n a ; pos l i je X V I I I s lova, r a č u n a j u ć 

po g r č k o m izvorniku , u k o j e m se j j r i p o v i e d a „пддсннге къ днтнеднн 

шестое", „ C K O H Y A С Д С Д Д Ш И . С Ш И грдногрДФъ" t. j . c h r o n o g r a f I vanov , 

k o j e g a slov. kompi la tor zove „і\ѣтопнсеі|ъ елднньскын", i od k o j e g a 

zadobi ime slov. kompi lac i j a . U cie loj ovoj prvoj čest i imade samo 

nješto od lomaka iz sv. p i sma i apokr i f â : iz pen ta t eucha о potopu, 

za t iem о žudinskoj poviest i pos l i je R o b o a m a po I I I (g l . 2 i s i jed . ) 

i I V knj iz i c a r s t v a ; ostalo j e iz I v a n o v a ch ronogra fa . Od J u s t i ­

n iana do R o m a n a zamjen ju je c h r o n o g r a f G e o r g i j a hamar to l a i n je ­

gova nas tav l jača , k o j e g a su se pojedini od lomci mjes t imice uvukl i 

uz I v a n a malalu i u stariju dobu, osobi to ondje gd je se oba su­

daraju. 

E l i n s k i l jetopis u rukopis ih druge r e d a k c i j e r az l iku je se s a d r ­

ž i n o m od s ta r i j ega glavno u tom, što su mi tho log ičk i odlomci 

chronografa mala l ina izpušteni i pr idržani samo h is tor i j sk i , a mjes to 

toga prvi diel izpunjen h i s to r i j sk imi odlomci b ib l i j sk imi s t a roga 

z a v j e t a ; t iem j e u drugu r e d a k c i j u unišlo m n o g o više b ib l i j e . G d j e 

l jetopisi obiju r e d a k c i j a svršuju s I V k n j i g o m c a r s t v a , te pre laze 

na as i r sku poviest pod N e b u k a d n e z a r o m : ondje se opet sas ta ju u 

odlomku G e o r g i j a hamar to la i I v a n a ant . ma la le . Pos l i j e s lova 8 

(po g r č . i zvorn iku 7) pos l jedn jega ch ronogra fa umetnuta j e u l j e ­

topis j e d n e i druge r edakc i j e povies t о m a k e d o n s k o m caru A l e x a n d r a , 

ali raz l ič i t im redom i o b s e g o m . O v a j e povies t c rp l j ena iz pozna­

toga Pseudo-Ka l l i s thena ; a l i od lomci ne s l iede u prvoj r e d a k c i j i 

redom g lava u g r č k o m i z v o r n i k u , j e r se o v a k o r e d a j u : p o č i m a 

k n j . I I I , g l . 7 1 0 , onda sl iede k n j . I I I , g l . 2 , pak opet k n j . I I I , 

gl . 1 2 16, za t iem j e d v a k n j . I , g l . 4 — 4 6 , k n j . I I p o č i m a s g l . 

6 , napokon k n j . I I I , gl . 1, 17 i 3 5 . Napro t iv u drugoj r e d a k c i j i 

idu ove k n j i g e i g lave iz P s e u d o - K a l l i s t h e n a redom, te povies t po­

č ima s naslovom : „жнтне н жнснь н дишие и ксіа крлнь нд Олекслндрд 

цдрга мдкндонскдго," a r azd ie l j ena j e u g lave , u ko j ih se pr ipovie-

daju redom zgode onoga v e l i k o g a vo jvode , i to podpunije nego su u 

l jetopisu prve r edakc i j e , j e r ondje i m a d e k a n a c gl . 4 i gl . 5 , 6, 7 

k n j . I po g r č k o m teks tu P s e u d o - K a l l i s t h e n a , k o j i h u l jetopisu s ta­

r i jem ne ima. Ž i t i e A l e k s a n d r a p revedeno j e do duše iz g r č k o g a 

1 A. Popov op. cit. I, 3 : , ,ci» кіінгы С П И С А Н Ы не щъ едннѣ?съ кннгъ, 
но т т ъ ра^лнуенъ истшшмхъ · · н © т ъ пророусткнд геюрпекд . . . н 
с ψ с же o m , нопинокд ірдиоірдфд ндитнвдннекдго. · 



i zvo rn ika u P s e u d o - K a l l i s t h e n u ; ali pr ievod n i je svagdje , kano što 

na pr. k n j . I , g l . 8 — 3 0 , suglasan s g r č k i m sada poznatim nam 

i z v o r n i k o m ; i to j e č u d n o v a t o , što j e u sredinu gl. 3 0 , k n j . I 

umetnu t od lomak iz chronogra fa G e o r g i j a hamartola . Odavle bi se 

moglo nagov ieš ta t i , da sas tavl ja te l j e l inskoga l jetopisa ni je sam 

unesao A l e k s a n d r i d e u svo ju kompi lac i ju , v e ć da j u našao sdru-

ženu s ch ronogra fom I v a n a ant . M a l a i e ; kano što se j e zbi l ja naš la 

u j e d n o m rukopisu toga l je topisca iz X V v ieka . U drugoj j e re­

dakc i j i A l e k s a n đ r i d a već pomladjena , sustavno uredjena i razdie l jena 

U os ta lom о s lov . p r ievodu ovoga u srednjem v ieku ob l jub l jenoga 

r o m a n a progovor i t će na drugom mjes tu j e d a n naših d rugova ; 

ovdje se u to l iko samo spomenulo, ko l iko b i jaše potrebito za dokaz 

о raz l i c i obi ju r e d a k c i j a e l i n skoga l jetopisa. 

Pos l i j e A l e x a n d r i d e nas t av l j a se u l jetopisu s tar i je r e d a k c i j e 

c h r o n o g r a f I v a n a ant . inala le od V I I I do X V I I I s lova, samo kod 

c a r e v a n j a Ca l igu le dodaje mu se odlomak istovjetni iz chronografa 

G e o r g i j a h a m a r t o l a ; a iz ovoga j e t akodje r uze to , što se navodi 

о Va len t in ianu , G r a c i a n u , Teodos i j u i Arcad i ju . Ü ljetopisu druge 

r e c e n s i j e r ab l j en j e isti i zvor za dobu od c a r a K o n s t a n t i n a ; pri je 

toga navode se od lomci iz drugih izvora ; t ako posli je A lexand r ide 

sliedi o d l o m a k : ..илѵлло і|Дрсткд і|Л(ілі(ілд.ѵ iz s lova Metodi ja pa-

t a r s k o g a о ca r s tvu pogana posl jednjih v remena ; ca revan ju Augus ta 

dodano ži t ie bogorod ice iz s lova Ep i fan i j a k i p a r s k o g a ; ca revan ju 

T i t a od lomak о o svo jen ju J e r u s o l i m a , po svoj pri l ici izradjen sa­

mosta lno po djelu J o s i p a E l a v i a „de bello iudaico ." 

L j e t o p i s u ob i ju r e d a k c i j a služi za dobu od J u s t i n i a n a do R o m a n a 

I I g lavno c h r o n o g r a f G e o r g i j a hamar to la i n j egova nas tav l j ača . 

I m a d e medju tim l je topis druge r e d a k c i j e u tom djelu n j ek ih do­

da taka , k a n o što z a c a r e v a n j a Kons t an t i na i m a j k e mu I r ene ( 7 8 0 — 

7 9 0 ) : „пок-ксть къ крдтцѣ о лдтыив^ъ, когдд «дълуунше сл ( О Т Ъ грекъ", 

i zvad jena po svoj pr i l ic i iz po lemičkih proti zapadnoj c rkv i spisa. 

D o v l e ide l je topis obi ju r e d a k c i j a dobom uzporedice . S to u l je­

topisu druge r e d a k c i j e da l je sliedi о carev ih od Nikefo ra F o k e 

( 9 6 3 — 6 9 ) do A l e k s i j a duke Murzufla ( 1 2 0 4 ) : tomu j e za i zvor 

naznačen „дѣтопнсъ въскорѣ" patr . N i k i f o r a ; ali pošto pravi mu 

c h r o n o g r a f dopire, k a k o vidismo. samo u I X viek : to se ima pod 

n j im razumjeva t i ili n j e g o v nas t avak ili drugi c h r o n o g r a f , n. pr. 

I v a n a Zonare , k o j s n a s t a v k o m dopire upravo do god. 1 2 0 4 . 



Ovo budi dosta, da se u z m o g n e m o uputiti, k a k o j e e l insk i l j e ­
topis složen iz byzan t insk ih chronografa , i to s m a l o m i z n i m k o m 
iz onih, koj i su davna, k a k o vid ismo, prevedeni bi l i u s lov. j e z i k . 
Odlomci , ko j i su iz onih chronogra fa unišli u e l insk i l je topis , n i su 
neposredno prevedeni već su iz pos to javš ih tada pr ievoda u n e s e n i . 
T a k o nose odlomci iz chronografa I v a n a ant . mala le i G e o r g i j a 
hamartola , prem su rukopisi e l i n s k o g a l je topisa k a s n i j e dobe, j a s n e 
z n a k o v e buga rkoga pr ievoda. 1 Ova j nas b i l j eg ujedno upućuje na 
domovinu i pos tanak e l i n skoga l je topisa . D o d a j m o tomu, da j e 
j e d i n i u m e t a k , koj se u ovom l je topisu s ta r i je r ecenz i j e na laz i , 
c rp l jen iz povjest i b u g a r s k o g a naroda , i m e n i k " na ime buga r sk ih 
v l a d a l a c a : onda nemožemo o tom s u m n j a t i , da j e e l i n s k i l j e -
t о p i s u B u g a r s к o j s a s t a v l j e n i z n a v e d e n i h c h r o n o ­
g r a f a , k o j i su ondje bili od pr i je u pr ievodu poznati . K a ž e m o 
s a s t a v l j e n , j e r u byzan t in sko j chronograf i j i n e i m a chronografa , 
koj j e svojom sadržinom i svo j im o b l i k o m j e d n a k e l in skomu l j e ­
topisu. Neizvjes tan dakle b u g a r s k i kompi l a to r s tavi svomu trudu 
za osnov stari pr ievod I v a n a ant . ma la l e s ume tc i iz drugih iz­
vo rn ika i s pripisom о s tar ih b u g a r s k i h k n e z o v i h , u t eks t mu 
unese podpunu Aleksandr idu P s e u đ o - K a l l i s t h e n a i b i b l i j s k e k n j i g e 
po s ta rom s lovenskom prievodu ; a za n a s t a v a k mala le upotr iebi 
c h r o n o g r a f G e o r g i j a hamar to la s n j egov im p r o d u ž e n j e m , t a k o d j e r 
u b u g a r s k o m prievodu. 

T i e m bismo imal i stari b u g a r s k i l je topis e l insk i u rukopis ih p rve 
s tar i je r edakc i j e . On j e , k a n o što i b u g a r s k i pr ievodi byz . chro­
nografa, dosta rano došao u E u s i j u , gdje j e p rep i s ivan jem i pri-
lagođj ivanjem domaćemu govoru i p i san ju napokon dobio onaj 
obl ik , u k o j e m nam se p r ikazu je u rukop i su m o s k o v s k e s inodalne 
b ib l io theke pod b r . 2 8 0 i pogod inskom p e t r o g r a d s k e pod b r . 1 4 3 7 . 
Al i ovaj j e l jetopis s t igla u R u s i j i j o š ona p romjena , k o j a n a m se 
p r ikazu je u l jetopisu druge, mlad je r e c e n z i j e ; što se i t iem po-
tvrđjuje , j e r su u nj unišli pojedini od lomci iz rusk ih l je topisa , 
t ako : pr ipovjest о prvoj proval i R u s a n a Ca r ig rad , gd je su u do­
t ični od lomak iz ch ronogra fa G e o r g i j a h a m a r t o l a unesena i m e n a 

1 Sr . ibid. p. 2 1 : кцъгъ соулнцт, p. 2 2 : н§лъ?соу севи дна коида 
лншіт, p. 2 5 : нљждддше, p. 3 9 : кіщлпж, p. 5 1 : къ костедљ, оу ногљ 
его, p. 5 2 : мдтежљ κι,οτ.ικιιιν. p. 6 0 : н nora ;t;ciioy ΐ(>ιιι;ιιιι;.\. p. 6 8 : ше-
стљк> поядгдеть Т І . І С д і | і у itđ. 

2 Neposredno poslije IV knjige carstva. 



rusk ih k n e z o v a A s k o l d a i D i r a : na dalje pohod k n e z a O l e g a na 

Ca r ig r ad po Nes to rovu l jetopisu ; za tiem pohod kneza I g o r a na Ca­

r igrad, gd je j e pr ipovies t r e č e n o g a byzan t inskoga s onom ruskoga 

l je top isca s l i v e n a ; napokon od lomak „<о к^ятмі uoroxpuuii.uio К О Н ­

С Т А Н Т И Н А грлдл «от I . « fi Α Π . (фроугъ)" t akodje r iz ruskih l je topisa. — 

P r e m a tomu j e ne izv jes tan ruski pisac podvrgao , negdje u X V I 

v ieku , e l insk i l je topis , došav i i onamo iz B u g a r s k e , novoj r edakc i j i ; 

znameni to ga u ob l iku promienio i u nj unesao n j eko l iko odlo­

m a k a iz rusk ih l je topisa . 

T o l i k o o obsegu , s ad rž im i domovini l jetopisa, komu j e chro­

n o g r a f I v a n a ant . ma la l e p rvobi tno osnovom, i od k o j e g a on nosi 

ime „e l insk i . " 

S l o v j e n s k a ch ronogra f i a ni je se medju tim obustavi la kod prie­

voda i k o m p i l a c i j e iz byzan t insk ih chronografa . E l i n s k i l je topis 

crpio j e svu grad ju iz inos t rane k n j i g e , k o j a j e v e o m a oskudna 

bi la u po v ješ t i s l o v j e n s k o g a p lemena. K a k o se ova oskudica s vre­

m e n o m ćut i la , k a k o li sc nas toja lo pomoći , pokazalo se u drugoj 

r e d a k c i j i e l i n s k o g a l je topisa t iem, što j e više od lomaka iz domaćih 

i zvora u nj uneseno . O v i m se puteni dal je pošlo, te j e t ako nasta la 

nova, podpimi ja r az š i r ena k o m p i l a c i j a s l cv jensk ih l je topisa s već im 

j o š obzirom na s lov j ensku poviest . 

O v a m o spada k o m p i l a c i j a , k o j a u rukopis ih ob ično nosi ime 

„грлногрдфъ еже есть литоинсецъ." A . Popov navodi 1 1 takovih ru­

kop i sa iz X V I v i e k a a poznade j i h 2 1 , što no se na laze u ru sk ih , 1 

imeni to u pe t rogradsk ih i m o s k o v s k i h kn j ižn icah . Podpun i spisi 

ov ih ch ronogra fa nose o v a dva obćen i t a ob i l jež ja : a) d ie le se u 

2 0 8 g l a v a ; i b) imadu u poče tku predgovor i tri uvodna od lomka , 

pos i je ko j ih sliedi z a g l a v j e : „прндогь c i ipm. съпрдше ωττ» многих ι, 

Л Ѣ Т О П І І С 6 І | Ъ : ютъ Б Ы Т Ы І О сткоренін i.iiifn. ιι ωττ. І І ( І О Ѵ І І Ѵ Ъ кннгъ M Ü H I -

сеовыхт., ιι ωττ» исуся ндквннд, H ωττ, суден шодьнскнхъ, и <атъ ѵеты-

(ісѵі, цдрствт. н ωτι, ленинским. цдрен, еллмш, же н Бпдгоуестнвыѵъ и 

< Й Т Ъ русскнхт» лѣтопнсбцъ и серкскнхь н волгдрскнхь." Onda sliedi na 

g l ave r azd ie l j ena povies t od p o č e t k a sv ie ta do osvo jen ja C a r i g r a d a 

god. 1 4 5 3 . 

Ova j j e c h r o n o g r a f s a s t av l j en : a) iz od lomaka izvadjenih iz byz . 

ch ronogra fa J o a n a ant . ma la le , pa t r . Nikifora , G e o r g i j a ha inar to la , 

K o n s t a n t i n a M a n a s s a i J o a n a Z o n a r e , b) iz u m e t a k a odnoseć ih se 

1 Op. cit. I, 9 5 — 9 9 . 



na bugarsku , s rbsku i rusku povies t , ko j ih ne ima u b y z . ch rono­

grafa. Ovi izvori stoje medju sobom u tom razmjer ju , da do gl . 1 8 7 

t. j . do smrti ca ra Nikefora Vo tan io t e , gdje svršu je c h r o n i k a Ma-

nassova, da leko prevlađjuju byz . chronograf i ; od gl . 1 8 8 pako do 

k ra j a , ili po vremenu od god. ! 0 8 1 do 1 4 5 3 , naprot iv odlomci iz 

s lov. l jetopisa. 

Poš to su byzan t insk i izvori , ko j i su u taj s lov. c h r o n o g r a f unišl i , 

dovoljno iz ovoga nacr ta poznati , o b r a ć a m se rad je к u m e t k o m iz 

slov. poviesti i nj ihovim i zvo rom. 

J e d a n j e samo odlomak, k o j se odnosi na sveobću t ako r e k a v 

povies t s lov jenskoga p l e m e n a ; a taj j e u gl. 171 „о нредоікениі 

К Н І І Г Ъ ωπ . гръуескдго І Ц Ы І І Л І І Д словеискш." S v i se ostali odlomci 

odnose na osobnu poviest naroda b u g a r s k o g a , s r b s k o g a i r u s k o g a ; 

a uvršćeni su uz dot ične od lomke , spada juće u isto v r i eme , c rp l j ene 

iz b y z . chronografa , tè odnoseće se n a povies t i z točne r i m s k e ca ­

rev ine . O v a povies t i z auz ima u l je topisu g l avno mjes to , t e se 

okô nje k r e ć e s l o v j e n s k a ; pà i ova pres ta je ondje gdje nes ta je one 

ca rev ine , propašću naime s t a rodavnoga B y z a n c i j a . 

B u g a r s k a poviest poč ima u g l . 1 4 7 l je topisa s do lazkom bu­

g a r s k o g a naroda u staru Mez i ju te z a k l j u č u j e u gl . 1 9 8 s v ladan jem 

b u g a r s k o g a ca ra Miha l ja S t r a š i m i r a ( f 1 3 3 0 ) . U drugih se g lavah 

navode cr te о pokrš ten ju b u g a r s k o g a naroda (gl . 1 6 7 ) : za t iem о 

njegovih zgodah pod v l a d a o c i : S i m e o n o m ( 1 7 3 . 4 ) i n j egov imi si­

novi B o r i s o m i R o m a n o m ( 1 7 5 . 7 ) , za t iem pod S a m u e l o m ( 1 7 7 ) , na 

dal je о propasti neodvisle b u g a r s k e d ržave za R o m a n a I I ( 1 9 1 ) , 

onda о njezinu uskrsnuću i u č v r š ć e n j u za K a l o - J o a n a i J o a n a 

A s ê n a ( 1 9 1 , 1 9 3 ) . P r i log k c r k v e n o j poviest i b u g a r s k o j , imeni to 

о Bogomi l i h imade u gl . 1 8 9 , u k o j o j se navodi ž ivot g l a sov i toga 

b i s k u p a mog lenskoga sv . I l a r iona . — Ovi su odlomci c rp l j en i g lavno 

iz onih dodataka b u g a r s k o g a prevodi te l ja ch ronogra fa K o n s t a n t i n a 

Manassesa , i to sve dotle, dok onaj pr ievod dopire, na ime do p rve 

propast i buga r ske države, posl i je smr t i c a r a S a m u i l a . О zname­

nitom po bug i rsk i narod dogadja ju , u g l . 1 6 7 , na ime о n jegovu 

pokrš tenju , imade tri od lomka iz raz l ič i t ih i z v o r a : iz l je topisa n a i m e 

G e o r g i j a hamar to la i J o a n a Z o n a r e , i iz t a k o zvane povjes t i „о 

ДАТІІІІЪѴЬ," k o j a se či ta u rusk ih zborn ic ih naperen ih proti zapadnoj 

ka to l i čko j c rkv i (u moskov . s inod. b ib l . br . 5 6 1 iz X V I s to l j eća . ) 

P o k l e j e g lavni izvor , prevod n a i m e K o n s t a n t i n a M a n a s s e s a , l je to-

piscu bio presahnuo, poslužio se on d rug imi izvor i , k o j e j e u s lov . 



kn j i z i našao : za v ladan je J o a n a A s e n a i Mihaj la upotr iebio j e ni-

k o n o v s k i l je topis ruski , za r i jeke vojne podrivate K a l o - J o a n a i о 

vo jvodi S t r e z u s r b s k i životopis sv. S a v e od D o m e n t i j a n a ; napokon 

za onaj o d l o m a k iz c r k v e n e poviesti X I v i eka životopis sv. I l a -

r iona, sas tav l j en b u g a r s k i m patr i jarom E v t i m i j e m , sada nam poznat 

iz D a n i č i ć e v a izdanja u „ S t a r i n a h " I, 6 6 — 8 5 . 

S r b s k a poviest poč ima u gl. 191 s odlomkom ,,ο сръпьскн.ѵъ 

деспотг„ \Ѵ, komu j e poče t ak : „достонтъ же рецт и сръвъскіі/съ де-

сиотъ В Л А С Т Ь 1 1 , a uv r šćen j e uz pripovjest о caru Aleks i j i S k i m n i n u . 

O d l o m a k govor i o s r b s k o m županu St jepanu Nemanj i , koj j e vladao 

za c a r e v a n j a A l e k s i j e v a . U drugoj glavi , naime 1 9 4 navodi se 

„rodoslovje s rbsk ih despot" , k o j e počima s djedom S t j epana Ne-

manje , B i e l o u r o š e m , te navodi po tomke Nemanj ine i u vlasti na­

s l j edn ike do S t j epana U r o š a I I , god. 1 3 1 7 . Drugo rodoslovje u 

l je topisu to l s tovskom (od. I , br . 1 7 2 ) traži Nemanj i rod t ja do c a r a 

K o n s t a n t i n a i k ć e r i mu K o n s t a n c i j e , a supruge L i k i n i j a . U sl ie-

dećih se za tiem g l avah pr ipovieda о prvom arhiepiskopu s r b s k o m 

sv. Sav i (g l . 1 9 3 — 1 9 4 ) о vladaocih S t jepanu Urošu I I Milut inu 

( 1 9 7 ) , о ca ru S t j epanu Dušanu ( 1 9 7 — 1 9 8 ) i sinu mu caru S t j epanu 

U r o š u ( 1 9 9 ) , о k r a l j u V u k a š i n u ( 2 0 1 ) , te o despotih L a z a r u ( 2 0 2 ) , 

S t j epanu i G j u r i ( 2 0 4 ) ; napokon se pripovieda, k a k o j e ca r Mura t 

opustošio S r b i j u ( 2 0 6 ) . U ovih se dakle g lavah c r ta s r b s k a povies t 

od S t j epana N e m a n j e do pos l jedn jega vladaoca, ko j j e n jeku sa-

mas ta lnos t už ivao . K a d a j e S r b i j a postala ( 1 4 5 6 ) turskom pokra­

j i n o m , onda j o j j e i povies t presta la . Ovo se medju tiem doba 

podudara propašću Ca r ig rada , a dotle samo dopire naš l je topis . — 

Odlomci , k o j i su u naš c h r o n o g r a f unišli, crpljeni su g lavno iz ro­

dos lov ja i ž i t i ja s i b s k e v l a d a l a č k e obitel j i , sas tavl jenih j o š u doba 

s r b s k e narodne samos ta lnos t i . Podpun i ja rodoslovja, k a k o r ekosmo , 

poč ima ju s L i k i n i j e m , k o j e g a ona i žitia smatra ju nače ln ikom Ne-

m a n j i ć a . O v o j e mn ien j e potek lo iz k r iva pr ievoda dot ičnoga mjes t a 

u l jetopisu I v a n a Z o n a r e , po k o j e m bi jaše L ik in i j rodom »έκ Λα·/.ών«, 

što j e s rbsk i p revod i l ac p r e v e o : „днкнше же вк родомь сръышь;" 

a s r b s k i su ro os lovc i naveza l i na ovaj prievod, tè B i e l o g a Uroša , 

T j e h o m i l a i Neman ju dovel i u rod sa L ik in i j em „ S r b i n o m " Z o n a -

r e v a prevodioca . O v o se mnien je medju s r b s k e pisce t ako ukor jen i , 

k a n o što medju ru ske u X V I i X V I I v ieku о rodstvu m o s k o v s k i h 

c a r e v a s r i m s k i m A u g u s t o m . — Rodos lov j a u chronografu uzeta su 

iz j e d n o g a izvora , ži t ia na ime despota S t j epana L a z a r e v i ć a , u k o j e m 



se rod Nemanj iéa s L i k i n i j e m o v a k o skąpca : „сен же лккніГів пдіііб 

долмат'шскш госнодішт., родоілъ сръкішъ, и роди o m , К О І І С Т Л Н Т І Л cima 

пг.дд-оѵрошл, птдооуроип. же роди тт.ѵомндд, тъѵомнлъ же роди нешііл." 

N jek i su l jetopisci ovo rodoslovje naprosto pr ihvat i l i ; drugi opaziše 

u n jem chronologički nesmisao , te n a s t o j a l e onu pukot inu izmedju 

L i k i n i j a i B j e l o - U r o š a izpuniti ovom pr imje tbom : ...лнкнннш . . роди 

(отъ конетлитін спид, ω τ ι nero же но мг.пиош» Н Х Ъ М І І О ^ І І І І ^ М Д О І І І Л 

даже н до кт.дооѵ,рошд, иже роди тт.,ѵомндд . . . " ( c h r o n o g r a f po tols tov. 

rukop. od. I , b r . 1 7 2 . ) — Ži t ia , ko j i mi se I je topisac poslužio za 

dobu od S t j epana Nemanje pà do pos l jednjega v ladaoca o v o g a 

roda, poznata su od d ruguda ; j e su n a i m e : ž i t ie sv. S a v e sas tav l j eno 

ch i landarsk im je ro inonahom D o m e n t i j a n o m , k o j e g a j e česti I je topisac 

nas tojao poredati po vremenu, a iz onoga o d l o m k a , u k o j e m se 

sadržaje podatak za buga r sku poviest , sas tavio poseban odiel : „о 

водгдрскомъ i j a p c T K u " (g l . 1 9 7 ) . N a da l je ži t ie S t j epana d e č a n s k o g a 

spisano iguinanom G r i g o r i j e m C a m b l a k o i n , iz k o j e g a su mnoga 

mjes ta unišla u l jetopis skoro doslovno. S l a v n o m u v ladanju c a r a 

S t j epana ustupljen j e malen pros tor u ch ronogra fu ; a p r iobćen 

poseban neizvies tnoga izvora od lomak „о смрьтн стбфановъ," u ko j 

su unišle dvie epizode о j e d n o m vojvodi i j e d n o m knezu . О V u -

kaš inu i bra tu mu Ug l j e š i izpisao j e I je topisac doslovno poznato 

mjes to u predgovoru sv. g o r s k o g a i n o k a I z a i j e u n jegov pr ievod 

djela sv . Dion iz i je areopagi te , ko j j e on učinio p o t a k n u ć e m T e o -

dosi ja metropoli te s rbskoga . S l j e d e ć e dogadja je za k n e z a L a z a r a i 

s ina mu S t j epana izvadi I je topisac iz ži t ia toga despote, k o j e b j e 

napisano ( 1 4 3 1 god.) na zapovjeđ s r b s k o g a metropol i te k i r N ikona , 

i to bez sumnje Kons t an t inom filosofom. I z ovoga d u g a č k o g a žit ia, 

ko j e osim uvoda podiel jenoga u l i odje la imade 9 2 g l ave , uzeo 

j e I jetopisac viest i počem od 12 g l a v e : pomenuto na ime rodos lovje , 

za ko j im sliedi pr ipoviest о c a r u L a z a r u , k o s o v s k o j b i t c i i despoti 

S t jepanu . Ovo djelo Kons t an t i na filosofa, u k o j e m se opisuje sud­

b ina S r b i j e u X I V i X V s to l jeću i n jez in i odnošaj i n a p r a m a T u r ­

činu, G r č k o j , V l a š k o j i U g a r s k o j , t i em j e z a povies t znameni t i j e , 

što polazi od suv remen ika i m n o g i m dogad ja j em očev idca , p a k j e 

i s ta r i je od diela b y z . p i saca I v a n a D u k e , G e o r g i j a F r a n t z e i L a -

o n i k a Cha lkokondi le , ko j i su one dogad ja j e opisal i pos l i je padnuća 

Car igrada , dočim j i h j e K o n s t a n t i n opisao p r i eko 2 0 god ina pr i je . 

S t oga j e s lov jenska his tor iograf i ja z a h v a l n a A . Popovu , što nam 



j e p r iobćio taj domaći i zvor h i s to r i j sk i . 1 I zvo r posl jednjemu odlomku 

u ch ronogra fa (g l . 2 0 6 ) iz povjes t i s r b s k e : „цдрстко сръвское Η о 

з ; д п у с г к и 1 Н ero", n i je nam sada poznat ; ali sadržina toga od lomka 

sv jedoč i , da j e onu pr ipovjes t napisalo s rbsko pero j o š za despota 

G j o r g j a B r a n k o v i ć a , i da j e p i sac živio u B i o g r a d u pr i je nego li 

j e taj k n e z prešao u U g a r s k u . 

R u s k a j e pov ies t u chronografu c r t ana od R u r i k o v e dobe (g l . 

1 6 8 ) i p rvom s u k o b u r u s k o g a naroda s Ca r ig radom ( 1 6 7 ) do smrti 

k n e z a D i m i t r i j e J u r j e v i ć a S e m j a k a u -Novgorodu, ili do 1 4 5 3 god. 

t. j . padnuća C a r i g r a d a . K a n o uvod u rusku poviest I je topisac j e 

u p rvom č l a n k u g l av . 1 6 7 predpostavio od lomak „о словенскомъ 

м;ыі|ѣ н о рускомъ," u k o j e m se razprav l ja u k r a tko о razse l jen ju 

s l o v e n s k o g a p l e m e n a i ob narodopisnih odnošajih ru ske zeml je . 

Ova j odjel l j e top i sa sas tav l jen j e s malenom izn imkom, u ko ju ide 

prvi č l a n a k g l . 1 6 9 „о кнд^т. р у с т ш ъ , " crpl jen iz s rb skoga pr ievoda 

I v a n a Z o n a r e , po d o m a ć i h izvor ih ruskih, imeni to ljetopisih Nes to ra 

i drugih mu nas t av l j ača . 1 

T o l i k o о sas tav inah n a š e g a l je topisa . Nas ta je p i t a n j e : gdje j e i 

k a d a s a s t a v l j e n ? U z m e m o li l je topis u onom obl iku, u k o j e m nam 

g a p reds tav l j a ju pomenut i rukopis i nalazeći se u ruskih kn j i žn icah , 

onda n e m o ž e bi t i sumnje , da j e sas tav l jen u R u s i j i . D o b a , k a d 

b i j a š e sas tavl jen , r a z a b i r e se iz 1 6 1 gl . gdje se о vremenu, u 

k o j e m T h e o d o r s tudi ta ž iv l j a še , ovo piše : 2 „Ѳеодоръ стоуднтд выдъ 

но седмомъ соііорѣ седмъ сотъ льть ЕЕ^двддесдтн.ѵъ до С К О І І У Д Ш А 

седмыд тыслфіі, а до снуь кремень С Д седмъ сотъ Д Ѣ Т Ъ кдкъ Е Ы Д Ъ 

Феодоръ стоуднп. . . . къ томі. же пншетъ Н І І К О Н І » въ ноелиднемъ 

С Л О В Е . . Д кдкъ Н І І К О Н І . кыдъ до С І І О Н У Д Н І Д седмыд т ы с д ц і д Р Y C T I j p C 

стд Д Ѣ Т Ъ а двддесдтъ Д до сего времени мадо Е О Д Ш І І . " Odavle možemo 

k o m p i l a c i j u ovoga l j e top isa sves t i na god. 1 5 1 2 ; č im se podudaraju 

t a k o d j e r n jek i spisi n j egov i u rukopis ih one dobe, na ko j i h j e 

j e d n o m zab i l j e žena god. 1 5 3 6 , k a d a ga inoh V a s i a n D r a k u l a izpisa 

zapovied ju s t a r ca D o s i t e a . 3 

O v d j e se ipak n e s m i j e m o zaustavi t i , j e r nam se namita p i t a n j e : 

j e da li j e bez imen i ru sk i k n j i ž e v n i k , k o j i j e god. 1 5 1 2 dao chro-

1 Izdade ga podpuno: Изборникъ славянскихъ и русскихъ сочиценій и ста­
тен внесеныихъ въ хронографы русской редакціи. Москва 18Ö9, стр. 92—130. 
Iz rukopisa druge роіотіпе XV vieka u bibl. troicke Sergieve lavre br. 686. 

2 A . Popov; Obzor. I, 1 6 2 . 
3 Ibid. p. 9 7 . Ta j j e rukopis u bibl. gr. Tolstoga od. I, br. 2 9 6 . 
R! Ј . A. XIII . 1 5 



nografu onaj obl ik , koj паш se p r ikazu je u rusk ih rukopis ih , p reveo 

ga iz g r č k o g a j e z i k a i popunio odlomci iz s l o v e n s k e povjes t i ; s a m 

li ga on složio, ili u ruci imao go tov j u g o s l o v e n s k i ch ronogra f , 

k o j e g a j e on samo pri lagodio svo j im rusk im č i ta te l jem t. j . ponovio 

mu j e z i k i unesao od lomke iz rusk ih l je topisa ? 

I z navedenih se sas tav ina ch ronogra fa r u s k e r e d a k c i j e lasno ra-

zabire , da j e on složen iz raz l ič i t ih izvora pr ipadajućih k n j i ž e v -

nost im byzan t insko j , b u g a r s k o j , s r b s k o j i r u s k o j . A k o se od lomci 

navedeni u l jetopisu iz byz.* ch ronogra fa s ravna ju sa s lov. prevodi 

ovih chronografa : onda n a m b iva j a s n o , da su oni od lomci izva-

djeni iz ovih prevoda, a da j i h ni je onaj ne izv jes tn i ru-,ki k n j i ž e v n i k 

iz i zvorn ika preveo. U l je topisu se na da l je na laz i iz b y z . chro­

nografa samo to, što se moglo nać i u pr ievodih, d rugimi r i e čmi : 

u l jetopisu ne ima n i j e d n o g a od lomka odnosećega se na o b ć u povies t 

k o j e g a nebi bi lo u slov. pr ievodih b y z . p i saca . O v o se potvrdjuje 

i t iem, što obširni j i i zvadc i iz byz . pov j e s tn ikâ pres ta ju ondje, 

gdje su l je topisca ostavil i s lovensk i p r i evod i , po imence s okon­

čan jem Manassova chronografa ( 1 0 8 1 g o d . ) ; posl i je toga navode se 

iz byz . povjest i gotovo satna imena c a r e v a , k a n o što j i h imade 

slov. k rono log ičk i popis : ,,i|spn цдрсткуюцин къ K O i i c T i i t i T H H i Î грддк;" 

j e r I je topisac ni je poznavao kasn i j ih b y z . chronografa , pošto j i h 

n i je bilo u s lovj . pr ievodu. K a k o j e I je topisac upotrebio samo s lov . 

pr ievode, očevidno se ukazu j e u odloracih iz ch ronogra fa K o n ­

stant ina Manassa i I v a n a Z o n a r a : iz p rvoga su na ime naveden i i 

oni dodatci za buga r sku poviest , ko j i h n e i m a u g r č k o m i z v o r n i k u ; 

navedena j e poviest о T r o j i , k o j a se nalazi u dva rukop i sa s lov. 

pr ievoda iz X I V i X V I I v i e k a a n e i m a j e u i z v o r n i k u ; iz dru­

goga su pako navedeni od lomci s a m o do god. 1 0 2 5 , i ne ima ni 

j e d n o g a izmedju 1 0 2 8 — 1 1 1 8 , dok le dopi re mat ica , j e r s rb sk i pr ievod 

završuje smrću cara K o n s t a n t i n a god . 1 0 2 8 . 

S v e nam ovo svjedoči , da naš c h r o n o g r a f ni je p reveden iz ka ­

k o v a g r č k o g a chronografa nego da j e sas t av l j en n j e k i m k n j i ž e v ­

n i k o m s lovenskim iz s l ovensk ih h i s to r i j sk ih s p o m e n i k a , ko j i su 

mu pri ruci bil i . 

A k o se obazremo na to, da su g lavn i privodil i h i s to r i j sk i iz­

vori, uneseni u chronograf , j u g o s l o v e n s k o g a por ie t la , i da chro-

nografi M a n a s s a i Z o n a r e , k o l i k o se znade , nisu bili prepis ivani u 

Rus i j i a niti poznati r u s k i m l j e top i scem : tada će se u nas probu­

diti sumnja, n i je li naš c h r o n o g r a f bio prvobi tno sas tav l jen n a 



j u g u ; odavle pako u Rus i j u prenesen i ondje preradjen. O v a ć e 
nam se sumnja dot jera t i do i zv je s tnos t i , ako pobližje proučimo od­
l o m k e iz j u g o s l o v . povjes t i u ehronografu ; oni su naime izvadjeni 
iz raz l ič i t ih izvora i poredani to l ikom vješt inom, da očituju u piscu 
ve l iko poznavan je j u g o s l o v j e n s k e kn j iževnos t i i povjes t i . U z m i m o 
na dal je u r ačun i to, da j e ch ronogra f b io poznat t akodje r na 
s lov j enskom jugu . I m a d e na ime j e d a n spis nepođpunoga s A l e k s a n -
dr idom p o č i m a j u ć e g a l je topisa (To l s t . od. I , br . 1 7 2 ) ko j j e pisan 
u Rus i j i u drugoj polovic i X V I v i e k a ; ali se nemože smatra t i za 
p ro tog ra f do sada op i sanoga ch ronogra fa ; j e r n i je razdie l jen na 
g lave , j e r od lomci iz r u s k e poviest i zauzimaju u n jem podredjeno 
m j e s t o ; i j e r na mjes to posl jednje g lave о osvojenju C a r i g r a d a 
uv r šćena j e s a sma izvorna pripovjest , bez svake alusi je na Rus i ju , 
a u pismu s a č u v a š e se gdješ to j u s i . 1 S toga neće biti možeb i t od­
v i še smiona misao , da se j e u tom spisu, nerazđie l jenom j o š na 
g lave , j a s n i j e nego li u svih ostalih sačuvao provobitni j ugos lovensk i 
chronograf , k o m u j e , sudeć po navedenih u pismu osebinah, k o -
l i e v k o m B u g a r s k a . I s r b s k i l jetopis izdan A. V u k o m a n o v i ć e m , 2 

noseć i nadpis : „иоктхп. <дть Е И Т І Л I I ωτι> і)есл(>еки,ѵь кисель родокь," 
ni je drugo van izvadak , pregled više opisanoga chronografa s ka s ­
n i j im s r b s k i m n a s t a v k o m do 1 5 1 7 god. U tom l jetopisu j e z i k j e 
spomen ika s r b s k o g a r o d a , a ne ima u n jem od lomaka iz ru sk ih 
spomen ika . I s t i n a j e , da j e i u n jem onaj podatak odnoseć i se na 
god. 1 5 1 2 , pa da i r u s k a g losa : „лдннь. тдддндть ,ψ.κιπ 5 0 0 рувлевь 
русинов" ukazu je na poriet lo mu rusko . Ali ako se i ovaj spomen ik 
s tavi u savez s drugimi l je topisi s rb sk imi : to nam neće bit i sum­
nj ivo, da j e c h r o n o g r a f b io i u S r b i j i poznat . 

S a s t a v i m o li sve ove p r imje tbe u j e d n u ki t icu, doći ćemo na ovaj 
z a k l j u č a k : da j e i ovaj chronograf , ko j svršuje s o svo jen jem Ca­
r igrada , p rvob i tno postao na s lovenskom j u g u , a odavle p renesen 
u Rus i ju , gdje j e god. 1 5 1 2 ne izv jes tn im rusk im k n j i ž e v n i k o m pre­
radjen i odlomci iz r u s k e povjes t i popunjen, i za ru ske č i ta te l je 
pr iugotovl jen . O n se j e u tom obnovl jenom obl iku sačuvao u po-
menut ih rukopis ih spada juć ih na kn j i ževne spomenike r u s k o g a 
roda . T a k a v se j e c h r o n o g r a f bez b i tn ih p romjena prepis ivao u 
R u s i j i p r ieko s tot ine godina. Al i u poče tku X V I I s to l jeća , imeni to 

1 Priobći A. Popov: Изборникъ. Стр. 8 7 — - 9 1 : прінджтъ, шішеж, крд-
С О Т О Я » , І І О І І О П И Л . У . Г Т . itđ. 

2 Glasnik društva srb. slovesnosti. X , 2 1 5 — 2 7 7 . 



god. 1 6 1 7 , preradjen j e opet taj chronograf , doč im j e medju os ta l im 

dopunjen novimi, imenito zapadnimi izvor i , ko j i su u R u s i j u pro­

drli iz P o l j s k e . O v a p r e i n a k a r u s k o g a c h r o n o g r a f a od god. 1 5 1 2 , 

po lažećega iz preradjena j u g o s l o v e n s k o g a i zvorn ika , č ini drugu re­

dakc i ju njegovu, za ko jom j e posl i je god, 1 6 2 0 , s v a k a k o za vla­

danja ca ra Mihaj la F e o d o r o v i ć a ( 1 6 1 3 — 4 5 ) , s l iedi la i t r eća redak­

c i ja . Al i ove obje r e d a k c i j e p re laze medje ovoj k n j i ž e v n o j obznan i 

ods ječene , k o j a si preduzela nacr ta t i r a z v i t a k s lov jenske chronograf i je 

u s rednjem vieku, a osobi t im obz i rom na njezin r azv i t ak u j u g o s l o -

vensko j kn j i ževno j radnj i . 

P r e m a tomu k o l j e v k a j e s l o v j e n s k o j ch ronogra l i j i j u g s lovensk i , 

imenito B u g a r s k a i S r b i j a t. j . z e m l j e b a l k a n s k o g a poluotoka , k o j e 

su svoj im položajem, te c r k v e n i m ! i d ržavn imi svezami došle u 

t iesni j i odnošaj s g r c k o - b y z a n t i n s k i m sv ie tom i n j egov im duševn im 

pokre tom. U h rva t sko j se domovini n i j e m o g l a udoniti ova s t ruka 

kn j iževnos t i u tom obl iku, j e r j e naša z e m l j a rano došla u ko lo­

teč inu zapadne prosvje te , k o j e j e nos ioc b io la t inski j e z i k . P r v e n c i 

su chronograf i je n iknul i na b u g a r s k o m zemlj i š tu , k o j e j e prvo na 

j u g u primilo s j eme g r č k e p rosv je t e a i p rvo odjenulo j u odorom 

narodnom. T u d j e r se na jprvo započe lo p r e v a d j a n j e i n , a nas tav i lo 

oponašanjem byzan t insk ih ch ronogra fa . T i e m su narodni kn j i žev ­

nic i potaknut i dal je na kompi l ac i j u l j e top isa iz onih b y z . chrono­

grafa, k o j e su j i m narodni p redšas tn ic i j u r v e preve l i b i l i . O v i m j e 

putem postao e l inski l jetopis p r v e r e d a k c i j e . Al i ova kompi l ac i j a 

ni je mogla za dugo zadovol j i t i na rodn im p o t r e b a m , osobi to k a k o 

su si B u g a r i i S r b i stvori l i l jepšu povies t ; j e r se po jav i la ž e l j a ; 

da se u knj iz i , k o j a bi l ježi r a z v i t a k l j u d s k o g a roda, ustupi mjes to 

i s lavni j im djelom b u g a r s k o g a i s r b s k o g a na roda . O v a k o j e postao 

c h r o n o g r a f prve r e d a k c i j e dopi ruć i do dobe , k o j a j e , o tvor ivš i na 

Bosforu vra ta m u h a m e d a n s k o m u v a r v a r s t v u , sva l i la u g r o b pro­

svje tu južno- iz točne E v r o p e . T i e m j e i r a z v i t a k u s lov j ensko j ch ro ­

nogra l i j i ovdje na j u g u o b u s t a v l j e n . A l i j u g o s l o v j e n s k i l je topisi 

nadjoše pris tanište u srodnoj R u s i j i , te su oni ovdje p re rad jen i i 

dopunjeni, k a n o što j i h n a l a z i m o u nov ih r e d a k c i j a h . 

Chronograf i su onom dielu s l o v j e n s k o g a p lemena , k o j se u svojo j 

kn j iz i služio ć i r i l sk im p i smom, s luž i l i u s r edn j em v i e k u za pr i ručnu 

sveobću povies t ; pa j i m se n e m o ž e s t o g a g led iš ta od reć i ve l i ko 

znamenovanje . Oni su, k a n o što n a m do t i čn i umetc i potvrdjuju , 

našl i v e ć posebnih kn j i ževn ih s p o m e n i k a za b u g a r s k u , s r b s k u i 



ru sku poviest , t a k o da se j e uz one pr ievode i koinpi laoi je razvi ­

j a l a i d o m a ć a s a m o s t a l n a chrono grafija obaz i ra juća se i zk l juč ivo 

ili ba r p re težno b i l j e žen j em i opis ivanjem narodne prošlost i . B u d i 

dovol jno ovdje spomenut i za Rus i ju l jetopis k i j e v s k o g a monaha 

Nes tora , ko j i j e p o č e t k o m X I I s t o l j e ć a sas tavio svoje neumrlo djelo 

iz domaćih s tar i j ih spomen ika , od ko j ih stari j i mogu polazi t i v e ć 

iz k o n c a X v i eka , iz sv j edočans tv i s tar i j ih ljudi, iz svoj ih vlast i t ih 

b i l j e ž a k a , a u ovu svoju radn ju upleo odlomke iz chronografa 

G e o r g i j a h a m a r t o l a i iz s lova Metođ i j a pa ta r skoga . B u d i na da l je 

dovol jno s je t i t i n a d o m a ć e s r b s k e spomenike , k o j e sam naveo i 

k o j i m j o š p r id ružu jem povjes t s rbsk ih v lada laca napisanu u X I V 

v i e k u a rh iep i skopom D a n i l o m . Čudnovato , što nam b u g a r s k a kn j iga , 

k o j a j e započe la p r i evode i ch ronogra f ske kompi lac i je , neukazu je 

t a k o v i h samosta ln ih h i s to r i j sk ih proizvoda. Doda tc i M a n a s s o v a 

prevodi te l j a upućuju nas medju tim na t o , da j e i u B u g a r s k o j 

imalo bi t i domaćih l je topisa ; a u toj nas misli u tvrdjuje i dodatak 

e l i n s k o g a l j e top isca s ta r i je r e d a k c i j e odmah posli je I V k n j i g e ca r s tva . 

U tom se doda tku 1 navodi i m e n i k b u g a r s k i h knezova od na js ta ­

r i j e dobe, k n e z a n a i m e Avi toho la , do U m o r a , dakle do 7 6 5 god. 

r edom c h r o n o l o g i č k i m . I m e n i k navodi j e d a n a e s t buga r sk ih k n e z o v a ; 

imena su prvoj pe tor ic i o v a : „дкнтоходъ, нрннкъ, гостоунъ, коуртъ 

i ІЩІ.ЩЯ,. a ova j i m se dodaje znameni ta p r imje tba : „снн .е. къіш^ь 

дръждше кнажение ωκι. οιιγ стрднок доундід ѵм ь. .φ. н. .ei. ( 5 1 5 ) 

острнженшн г.ілклмн," н по томъ нрнде мд стрлноѵ доундід нспернхъ 

кнд/,ь тожде н досеяе." O n d a se navode ovi k n e z o v i : теркедь, еекдръ, 

кормнсонљ, т о е і | ь i оуморъ. I m e n a k n e z o v a , koj i su vladal i pri je 

nego b u g a r s k i narod predje D u n a v i osvoj i sadanju si domovinu, 

nisu n a m iz b y z . p i s aca poznata do j e d i n o g a Kur t a , k o j e g a spominje 

patr . Nike fo r i m e n o m κουράτ-cc, T h e o p h a n e s imenom χροβατ-ος, i 

ko j j e zb i l j a po n j ihovu sv jedočans tvu vladao onkra j D u n a v a , te 

o k o 6 3 4 — 4 1 god. s t resao o b a r s k i j a r a m . T i e m bi poviest dobi la 

če t i r i do sada j o j nepozna t a imena buga r sk ih v l a d a l a c a ; godine 

pako , k o j e se n j ihovu v ladanju pridodavaju u rukopisu, nesmiedu 

j e smetat i , j e r nam n j ihova točnos t n i je n ič im za jamčena . Z a n i m i v a 

j e p r imje tba l j e top i sca , da su ovi knezov i držali „ k n e ž e n j e ostr i-

ž enami g l a v a m i ; 1 ' č im se navod i ob iča j , ko j uz imena u tvrd ju je 

is t inu о nes lovens tvu p rvob i tn ih B u g a r a . Od onih drugih k n e z o v a 

koj i su vladal i o v k r a j D u n a v a u novoj B u g a r s k o j , od 6 7 8 — 7 6 5 g. 

1 A. Popov: Обзоръ I, 2 5 — 2 6 . 
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po pril ici stotinu godina, navode T h e o p h a n e s i Nik i for o v e : Ασπα-

ρουκ іісіісріі.ѵь, Τερβελις терпел!.. Κορμσιος кормнеошь, Τελετζης телецъ, 

Ουμαρος оуморь. I m e k n e z a S e v a r a u s lov. spomen iku nespomin je se 

u b y z . p isaca . 

O d k l e j e e l inski I je topisac ovaj i m e n i k uzeo, n i j e n a m i z v j e s t n o ; 

a l i oni dopunjci nas upućuju na d o m a ć i b u g a r s k i i z v o r ; s t o g a 

mis l imo, da j e on imen ik crp l jen iz b u g a r s k o g a , za sada n a m ne­

poznatoga rodoslovja bugarsk ih v l ada l aca . O v o j e dovol jan dokaz 

za utvrdjenje onoga mnienja , da j e u b u g a r s k o j t akod je r kn j i žev ­

nosti bilo osim pomenutih pr ievoda i k o m p i l a c i j a t a k o d j e r domać ih 

h is tor i j sk ih spomenika , ko j i ili su se izgubi l i ili se k r i j u u tamnih 

za kn j igu zabi te ih . 

С л о в о с в я τ а г о И п п о л и т а о б ъ а н т и х р и с т ѣ в ъ славян-

скомъ иереводѣ по списку X I I в ѣ к а , с ъ изслѣдован іемъ о с л о в ѣ 

π о другой мнимой б е с ѣ д ѣ Ипполита о томъ же, с ъ примѣчаніями 

и приложениями. К. Н е в о с т р у е в а . М о с к в а 1 8 6 8 . 8. 5 1 i 1 1 9 

i 2 5 6 str . 

Dogodi lo se j e već više puta da se k a k v o g r č k o djelo našlo 

bol je sačuvano u s lovenskom pr i jevodu negol i u g r č k i m pr i jepis ima, 

t ako da se j e g r č k i orginal mogao s l ovensk im pr i j evodom popuniti 

i popravit i . T a k o j e i ovo. M e g j u d je l ima sv. Ipol i ta , ko j i j e ž ivio 

na k ra ju I I i u prvoj polovini I I I v i eka , nahode se dvi je b e s j e d e 

0 antihristu, k o j e su ob je i š t a m p a n e g r č k i ; od njih j e d n u drže 

da n i je Ipol i tova nego da j u j e n e k o drugi napisao na n jegovo 

ime ; ona J e od davna poznata u s l ovensko j c r k v e n o j kn j i ževnos t i 

1 s lovenski š tampana ; od p rave pak , k o j a j e i u g r č k i m rukop i ­

s ima vrlo r i j e tka , nije se do sada znao s lovensk i pr i jevod, nego 

g a sada u ovoj knj iz i iznese na sv i j e t mnogo zaslužni za s taru 

kn j i ževnu histori ju s lovensku K . Nevos t ru j ev , i to po rukopisu pi­

sanu X I I ili u poče tku X I I I v i j e k a . U g r č k o m teks tu , v i še pu ta 

preš tampavanom, na više mjes t a očev idno nedos ta je ponešto, k a o 

što su i izdavači opaža l i ; t a k a su m j e s t a u s l o v e n s k o m pr i jevodu 

b e z nedos ta tka imajuć i po neš to što sa sv i j em pr is ta je bez i n a j ­

manje zabave ; na taj se nač in popun java naš im pr i j evodom g r č k i 

do sada poznati or iginal . U g r č k o m t eks tu ima n a v i še m j e s t a što 

god, što se ne s laže dobro sa smis lom, te su i zdavač i gledal i po­

pravi t i ; na t a k i m mjes t ima s l ovensk i p r i j evod čes to ili po tv rg ju je 



dosadašnje k o n j e k t u r e ili ima drugo što, j o š mnogo bol je ; na taj 

se nač in s lovensk im pr i jevodom popravl ja sadašnji g r č k i t eks t . —• 

P o sebi se razumi je da j e i za s lovensku filologiju znatan rukopis 

obznanjeni u ovoj knj iz i ; pisan j e rusk im nač inom onoga v remena , 

ali j e prepisan iz s t a r i j e g a , i to očevidno buga r skoga . — P r e d 

t eks tom j e s tavio učeni i zdavač opširnu l i terarno-is tor ičku raspravu 

0 ovom djelu Ipol i tovu, a t eks tu j e dodao ruski pri jevod i g r č k i 

or iginal , p ra teć i ga d ragoc jen im pr imjedbama i pri lozima, m e g j u 

k o j i m a j e i ona druga b e s j e d a о ant ikr is tu , k o j a nosi ime Ipol i tovo 

a n i je n j e g o v a . 

Ovo j e n e k o l i k o vrs ta nami j en j eno samo tomu da bi za ovu 

kn j i gu doznali i oni č i taoci „Hada" , ko j i j o š nijesu mogli za nju 

doznat i s druge s t rane . A nadam se da se i po ovom što rekoh može 

suditi k a k o j e i ov i j em trudom krasno uzvisio učeni izdavao dosa­

dašnje ve l ike zas luge svoje za s lovensku filologiju. 

G j . D a n i č i ć . 

С л а в я н o-p у с с к i я ρ у к о п и с и В . М. У н д о л ь с к а г о. Иаданіе 

Московскаго пубдичнаго п Румянцевскаго музеевъ. Москва 1 8 7 0 . 

8. I I I str. i 4(58 s tupaca , po dva na j e d n o j strani, i 6 4 str. 

O v a k n j i g a pr ipada m e g j u prve potrebe s v a k o m e ko se b a v i 

i s tor i jom s tare kn j i ževnos t i s lovenske . Undolsk i j e oko godine 1 8 4 0 

počeo kupiti s l o v e n s k e rukop i se i za 2 5 godine nakupio ih p r eko 

1 3 5 0 . Oni su po smrt i U n d o l s k o g a godine 1 8 6 6 kupl jeni j a v n o m e 

muze ju u M o s k v i za 2 5 . 0 0 0 rubal ja , te su u ovoj knj iz i popisani 

1 opisani . M a n j e ili više opširno opisano ih j e samo 5 7 9 u ka ta logu 

ko j i j e g lavni dio ove kn j ige , a ka to logu j e dodan k r a t a k pregled 

sv i jeh znatn i j ih i z m e g j u oni jeh koj i su u ka ta logu i i zmeg ju osta-

l i jeh, t ako da j e taj pregled ne samo d ragoc jena i veoma po t rebna 

dopuna ka t a logu nego i s am sobom može poslužiti da se c i j e l a 

z b i r k a p o z n a , k o l i k o j e na jpo t rebn i j e . Najv iše rukopisa ima iz 

X V — X V I I I v i j e k a , ali su za to oni pr i jeko pot rebna dopuna 

os ta l i jem z b i r k a m a , u k o j i m a se na jv iše gledalo na na j s ta r i j e 

rukop i se . 

Ž e l e ć i obra t i t i pažnju naš ih l i terarnih i s to r ika na ovu zb i rku , 

spomenuću iz nje n e k o l i k o rukop i sa i zmeg ju onijeh koj i se nas 

pobl iže t iču. T u j e pod br. 2 5 nomokonon srpski , ko j i j e godine 

1 3 0 5 pisao ep i skop r a šk i G r i g o r i j e I I , k a k o sam k a ž e u zapisu, 

koj i j e c io p r iobćen ; znatno j e što pisac, k o j e g a j e malo godina 
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ras tavl ja lo od sv. S a v e , k a ž e da j e sv . S a v a o b n o v i o s rpsko 

k ra l j e s tvo (крдлевьстко ωι,ιιοκιι н (оскетні кь срьвьсі|ън ^емлн), i da 

j e sv . S a v a preveo nomokanon ( н р д е ид С В Ѣ Т Ь ндшего іе^ыкд вожь-

ствьноіе се П Н С Л І І І 1 І 6 n j e g o v i j e m ιιοτι,ιμлпмісі.п. ιι лшвовню многою ιι 

жедднніемь) i iz rukopisa sv . S a v e da j e ep i skop G r i g o r i j e ovo pre­

pisao (сше книги П И С А Н Ы выше irçh лр1ѵнісн(нскоу)ііліі?сь кннгь). Pozna to 

j e da imamo srpski nomokanon i s tar i j i ne samo od ovoga nego 

i od na j s ta r i j ega za sada pozna toga r u s k o g a , pisan godine 1 2 6 2 , 

ko j i se pominje M i k l o š i ć e v u r j e č n i k u ( 1 8 6 2 - 5 ) na str . X I I , gdje 

j e i zapis iz n jega pr iopćen i k o j i j e sada u b ib l io tec i j u g o s l a ­

v e n s k e a k a d e m i j e . — Pod br . 7 5 i m a mine j s rpsk i X I V v i j e k a 

za sep tembar—februar , i u n jemu za 1 4 j a n . s lužba sv . S a v i , dru­

gač i j a od pozna te ; poče tak j e k a n o n u : пдстнрд тсрнстов^хь (овьць 

и Н Д С Т Д В Н І І І І Д спдсенню кѣрнн,ѵь; znam da u B i o g r a d u u narodnoj 

b ib l io tec i ima rukopis b u g a r s k i pod b r o j e m ( a k o se ne v a r a m ) 1 5 , 

pisan na koži , i u n jemu s lužba sv . S a v i d rugač i j a od š t ampane ; 

s l aže li se ona s ovom, mogu l a k o znati b i o g r a g j a n i . — P o d b r . 

1 0 1 ruski rukopis X V I v i j e k a , gd je m e g j u s lužbama r u s k i m 

svec ima ima i sv . Sav i ; po p r iopćenom p o č e t k u p rvoga i d rugoga 

k a n o n a ne raz l iku je se od š t ampane . — P o d br . 2 3 1 i m a mine j 

rusk i za j a n u a r iz X V I v i j e k a , i u n jemu na dan 1 4 pohvala sv . 

S imeunu i Sav i , ko j a p o č i n j e : „ С В Ћ Т Л Д Н просвѣціенд ндмь ксеуестны,ѵъ 

отеі|ъ K O Ç C Ï A П А М Я Т Ь ; нресв-ктлою во ^дрею н слдкою проснѣшдюше сл, 

и ндмъ осідвдютъ." — P o d br . 3 6 4 ž ivot sv . S a v e od Doment i -

j a n a , pisan X V I v i j eka , rusk i po c i t a t ima , a k o su v j e rn i , i j e d n a k 

sa s rpskim š tampanim u B i o g r a d u 1 8 6 0 , donesen iz S v e t e Gore , 

1 5 1 7 . Is to pod br . 3 6 5 , ru sk i X V I I v i j e k a , ali može bit i s k r a ć e n o 

j e r nema pris tupa ko j i j e u b i o g r a d s k o m izdanju na str . 1 — 3 . 

— Pod br . 1 2 5 4 i 5 9 7 (na str . 1 6 , 4 1 i 4 4 doda tka ) dva zbo rn ika , 

prvi X V I a drugi X V I I v i j e k a , u k o j i m a j e t a k o đ j e r ž ivot sv . 

S a v e , kod p rvoga j e od nj ih dva zab i l j eženo s lov ima „ k r " da j e 

k r a t ak , ali k a k o oba stoje p r e m a pomenutom djelu D o m e n t i j a n o v u , 

ne možemo razabra t i . — U n e k o l i k o rukop i sa X V I v i j e k a , b r . 2 3 0 , 

3 5 7 , 5 6 3 i 1 2 5 4 (na str. 4 2 d o d a t k a ) dje lo S r b i n a K i p r i j a n a mi­

tropoli ta m o s k o v s k o g a : ž ivot P e t r a mit ropol i ta m o s k o v s k o g a i po­

hvala . — U tri rukopisa , pod b r . 3 7 1 X V v i j e k a , b r . 3 7 4 X V I 

v i j e k a i br, 3 7 2 X V I I v i j e k a djelo S r b i n a P a h o m i j a logote ta : ž ivot 

S r g j a R a d o n e š k o g a . — U dva r u k o p i s a n o v i j e g a v r emena , b r . 2 3 2 

(u ka ta logu) i 1 4 2 1 (na 1 6 s t rani d o d a t k a ) ž ivot J o v a n a B i o g r a -



g jan ina , djelo G r i g o r i j a C a m b l a k a . — P o d br . 1 4 2 0 (na 1 6 strani 

doda tka ) ž ivot S t e f ana S r b i n a (va l ja da S t i l j anov ića ) . — U dva ru­

kop i sa , b r . 5 6 3 X V I v i j e k a i 2 9 7 X V I I v i j eka , ž ivot G j u r g j a no­

v o g a m u č e n i k a ( k r a t o v c a ) , djelo k o j e j e po zapovi jest i a rh iep i skopa 

n o v g o r o d s k o g a pisao pop novgorodsk i I l i j a 1 5 3 9 . 

M o g l o b i se spomenut i j o š v i še ovak ih stvari , a l i mis l im da i 

ovo dosta p o k a z u j e k o l i k u pažnju zaslužuje u nas ova k n j i g a . 

G j . D a n i č i ć . 



IZVODI IZ ZAPISNIKA 
J U G O S L A V E N S K E A K A D E M I J E Z N A N O S T I I U M J E T N O S T I . 

Sjednica filologičko-historičkoga razreda 27 travnja 1870. 

Predstojnik đr. Fr. Mački ; pravi članovi istoga razreda: V. Jagić\ 
S. Ljubio, M. Mesié, Fr Kurelac, dr. P. Matković, tajnik Gj. Daničić ' 
drugih razreda : dr. J . Sloser, dr. P. Muhić, A. Veber. 

P r a v i član M. Mes ić č i ta r azp ravu „о K r s t u F r a n k a p a n u 
u t u d j i n i , " za ko ju bi odlučeno da se t i s k a u „ R a d u . " 

Skupna sjednica 28 travnja 1870. 

Predsjednik đr. Fr. Bački ; pravi članovi dr. J . Šloser, J . Torbar, V. 
Jagić, S. Ljubić, M. Mesić, Fr. Kurelac, J . Jurković, đr. P. Matković, 
tajnik Gj. Baničić. 

1. 

Odobrene b i še od luke raz reda f i lo log ičko-h i s to r i čkoga da se t i s k a 
u „ S t a r i n a h " č l a n a k pravoga č l ana G j . D a n i č i ć a „о r u k o p i s u 
H v a l o v u " , a u „ R a d u " r azp rava p r avoga č l ana V . J a g i ć a : „ P a ­
r a l e l e к h r v a t s к o-s r b s к o rn u n a g 1 a s i v a n j u " i r a z p r a v a 
pravoga č lana M. M e s i ć a „о K r s t u F r a n k a p a n u u t u d j i n i . " 

2 . 

Na priedlog is toga raz reda odlučeno b i da se prof. o. J a k . G r u b -
kov iću dade 3 5 for. za narodne r i eč i k o j e j e pos lao . 

3 . 

Na priedlog i s toga raz reda od lučeno bi da se od g. L u k e Z o r e 
odkupi za 1 5 for. n jegov pr iepis pr ievođa „os lobodjena J e r u s o l i m a " , 
za ko j i se prievod misli da j e Gundu l i ćev . 



Sjednica matematičko-prirodoslovnoga razreda 18 svibnja 1870. 

Predstojnik dr. J . Šloser; pravi članovi istoga razreda: dr. B. Sułek, 
J . Torbar, drugih razreda: dr. P. Muhić, V. Jagić, M. Mesie, Fr. Ku-
relac, dr. P. Matković, tajnik Gj. Banicie. 

1. 

Č i t a n a bi r a z p r a v a p r avoga č l ana dr. J . Š io se ra „о u p l i v u 
o b r a d j i v a n j a z e m l j e i g o j e n j a b i l j a n a f i z i o n o m i j u 
p r e d j e l j a i z n a č a j η а г о d a", za ko ju bi odlučeno da se š tampa 
u „ R a d u . " 

2 . 

P r i m l j e n a b i r a zp rava dopisu jućega č lana d r . S . Š u b i e a „ s v e t 
i n d u h č l o v e š k i . " 

Sjednica filosofičko-pravoslovnoga razreda 25 svibnja 1870. 

Predstojnik dr. P. Muhić ; pravi članovi istoga razreda : A. Veber, 
J . Jurković; drugih razreda: dr. Fr. Bački, M. Mesić, Fr. Kurelac, 
dr. P. Matković, tajnik Gj. Baničić. 

P r a v i č lan A . V e b e r . č i ta r azpravu „о s l o g u h r v a t s k o m u 
o b ć e а о p r i d a v n i k u n a p o s e ' ' , za ko ju bi odlučeno da se 
t i s k a u „ R a d u . " 

Sjednica filologičko-historičkoga razreda 29 svibnja 1870. 

Predstojnik dr. Fr. Bački ; pravi članovi istoga razreda : V. Jagić, 
M. Mesié, Fr. Kiirelac, dr. P. Matković, tajnik Gj. Baničić. 

1 

N a pr iedlog o d s j e k a h i s t o r i č k o g a odlučeno bi da se i z v j e š t a j 
M a t . G u n d u l i ć a o s t a n j u h r i š ć a n s t v a u t u r s k i h z e m ­
l j a h j u g o s 1 a ν e η s к i h u X V I I v i e k u , koj i j e pr iobćio pravi 
elan dr. V . B o g i š i ć , š t ampa u „ S t a r i n a h . " 

2 . 

N a p red lagan je t a j n ikovo odlučeno bi da se razprava p o k o j n o g a 
p ravoga č l ana I v a n a B r č i ć a : „ d v i e s l u ž b e r i m s k o g a o b r e d a 
z a s v e t k o v i n u s v , C i r i l a i M e t o d a " na po se t i ska . 

3 . 

N a p red lagan je g. p reds to jn ika umoljen bi pravi č lan V . J a g i ć 
da napiše i u j a v n o j s jednic i č i t a nek ro log о pokojnom članu I v a n u 
B r č i ć u . 



4 . 

N a pređ laganje p ravoga č l ana V . J a g i ć a odlučeno bi da se u 
„S t a r inah" š tampa pr iča о A l e k s a n d r u ve l i kom, k o j u on pr ipravl ja 
za š tampu. 

Skupna sjednica 30 svibnja 1870. 

Predsjednik dr. Fr. Mački; pravi članovi : dr. Jos Sloser, dr. P. 
Muhić, J . Torbar, V. Jagić, M. Mesie, J . Jurković, dr. P. Matkovié, 
tajnik Grj. Daničić. 

1. 

Odobrena b i odluka r a z r e d a ma tema t i čko -p r i rodos lovnoga da se 
t i ska u „ R a d u " razprava p r a v o g a č l ana dr. J . S l o s e r a „о u p l i v u 
o b r a d j i v a n j a z e m l j e i g o j e n j a b i l j a n a f i z i o n o m i j u 
p r e d j e l a i n a z n a č a j n a r o d a . " 

2 . 

Odobrena b i odluka f i losof ičko-pravos lovnoga raz reda da se t i s k a 
u „ R a d u " r azprava p ravoga č l ana A . V e b e r a „о s l o g u h r v a t s k o m 
u o b ć e a o p r i d a v n i k u n a p o s e . " 

3 . 

Odobrena b i odluka f i lo log ičko-h i s to r i čkoga r az reda da se š t ampa 
u „ S t a r i n a h " i z v j e š t a j M a t i j e G u n d u l i ć a о s t a n j u h r i š -
ć a n s t v a u t u r s k i h z e m l j a n j u g o s l a v e n s k i h u X V I I 
v i e k u , ko j i j e pr iobćio prav i č lan dr. V . B o g i š i ć . 

4 . 

Odobrena bi odluka i s toga r az r eda da se na po se Štampa r azp rava 
poko jnoga p ravoga č l ana I v a n a B r č i ć a „ d v i e c r k v e n e s l u ž b e 
r i m s k o g a o b r e d a z a s v e t k o v i n u s v . C i r i l a i M e t o d a " 
i s njom nekro log ko j i ć e о p o k o j n i k u napisa t i pravi č lan V . 
J a g i ć . 

5 . 

N a molbu prof. A . P a v i ć a a n a pr ied log r az r eda f i lo logičko-his to­
r i č k o g a i filosofičko-pravoslovnoga od lučeno bi da se i m e n o v a n o m u 
gospodinu dade u pomoć 2 0 0 for. da о fer i jah putuje u D u b r o v n i k 
da ondje prouči što mu j o š t r e b a da bi mogao dovršit i svo ju hi­
s tor i ju d u b r o v a č k e d rame . 

6 . 

P o što t a jn ik j a v i da su od k r . n o r v e ž k o g a un ivers i te ta u Chr i -
s t i jani j i i od a n t r o p o l o g i č k o g a d ruž tva u B e č u došle k n j i g e k o j e ti 
zavodi izdaju, odlučeno bi da i a k a d e m i j a ša l j e svo je k n j i g e i s t im 
zavodom. 



7. 

N a pred lagan je g. p r eds j edn ika odlučeno bi zamolit i sve č l a n o v e 
da pošal ju p o d a t k e za svo ju b iograf i ju . 

Sjednica matematičko-prirodosioonoga razreda 15 lipnja 1870. 

Predstojnik dr. J . Šloser, pravi članovi istoga razreda : dr. B. Sulek, J . 
Torbar, drugih razreda: dr. Fr. Bački, dr. P. Muhić, Fr. Kurelac, dr. 
P. Matković, tajnik Gj. Baničić. 

1. 

Či tan bi č l a n a k iz v e ć e g a djela pravoga č lana Ž . V u k a s o v i ć a 
„о s t v o r b i k a m e n o g a u g 1 j a u t r o j e d n o j k r a l j e v i n i , " 
koj i će i zać i u c i e lom djelu. 

2 . 

Z a r azp ravu dopisuj ućega č l ana dr. S . S u b i c a : „ s v e t i n d u h 
č l o v e š k i " od lučeno bi da se š tampa u „ R a d u . " 

Skupna sjednica 27 lipnja 1870. 

Predsjednik dr. Fr. Bački; pravi članovi: dr. J . Sloser, dr. P. Muhić, 
J . Torbar, V. Jagić, J . Jurković, Fr. Kurelac, dr. P. Matković, tajnik 
Gj. Baničić. 

1. 

Od luka ma tema t i čko -p r i rodos lovnoga razreda da se r azp rava do-
p isu jućega č l a n a dr. S . S u b i c a „ S v e t in duh č lovešk i " t i s k a u 
„ R a d u " bi odobrena . 

2 . 

Odobren bi proračun š t ampar i j e A l b r e c l i t o v e , po kom će za 
kn j igu I . B r č i ć a „dvie c r k v e n e s lužbe sv. Oir i la ' 1 u 5 0 0 e k s . i u 
formatu k a o „ R a d a a na papiru k a o „ S t a r i n e " stajati slog, t i s ak i 
papir po 3 0 for. 7 5 novč . od a r k a . 

Na pr iedlog t a j n i k o v odlučeno bi da se do jakošn ja odluka о na­
gradi za skup l j an j e g rad je za r j e č n i k ponovi za g rad ju , k o j u j e 
sabrao g. V a l j a v a c i g. D i v k o v i ć . 

4 . 

C i ena drugoj kn j i z i s tar ih p i saca hrvatsk ih odredjena b i kao i 
prvoj knj iz i , t. j . 2 for. 



5 . 

P reds jedn ik pozva razrede da po pravi l ih i po pos lovnom redu 
u prvoj skupnoj s jednici predadu imena onih, za k o j e mis le da bi 
ih t rebalo izabrat i u g lavnoj skupšt ini za č l anove . 

6. 

Odbor za Mat ič ine pos love dade izv ješ ta j o tri d j e l a , k o j a su 
došla za razpisanu nagradu iz z ak l ade D r a š k o v i ć e v e : j e d n o od 
njih t iskano, na ime „kn j i ževne z a b a v e V i V I , " nalazi odbor 
da ne budući p rak t i čno ni puku namien jeno ne odgovara opo­
ruci D r a š k o v i ć e v o j ; drugo pak „Napu tak za napredak duševnog 
i mater i ja lnoga b lagos tan ja" ni iz da l eka ne i sc rp l ju je nas lova , go­
vo reć i ponajviše samo о nek ih pol j sk ih r a d n j a h , pa i to nepod-
puno ; naprot iv t reće d j e l o , p revedeno s f r ancuskoga „dogadjaj i 
za logaja h l j e b a " od J e a n a M a c é a , po sudu odborovu s v a k o j a k o bi 
zasluživalo razpisanu nagradu, k a d bi pr ievod bio pravi lni j i i č is t i j i , 
po čemu odbor predloži da se tomu djelu dade razpisana nag rada 
a k o se popravi prema sudu ko j i odbor pismeno pr iobćuje i u k o m 
su nedostatci pr ievoda potanko pokazan i . O v a j pr iedlog bi p r iml jen . 

Sjednica filologičko-historičkoga razreda 2 srpnja 1870. 

Predstojnik dr. Fr. Bački; pravi članovi istoga razreda: V. Jagić, 
Fr. Kurelac, dr. P. Matkovié, tajnik Gj. Đaničić, drugih razreda: dr. 
P. Muhić, A. Veber, J . Jurković. 

P r a v i č lan V . J a g i ć č i ta n e k r o l o g о p o k o j n o m p r a v o m 
č l a n u I v a n u B r č i ć u , za k o j i bi odlučeno da se t i ska s raz-
pravom poko jn ikovom „ d v i e s l u ž b e r i m s k o g a o b r e d a z a 
s v e t k o v i n u sv. C i r i l a i M e t o d a . " 

Sjednica filologičko-historičkoga razreda 13 srpnja 1870. 

Predstojnik dr. Fr. Bački ; pravi članovi istoga razreda : V. Jagić, 
S. Ljubić, M. Mesie, Fr. Kurelac, dr. P. Matković, drugih razreda : 
dr. P. Muhić, J . Jurković. 

P r a v i č lan S . L j u b i ć č i t a r azp ravu „о j u g o s l a v e n s k o j n u ­
m i z m a t i c i s r e d n j e g a v i e k a , " za k o j u bi odlučeno da se 
t i ska , a pošto bude predana, da t a jn ik predloži bi li se t i ska la na 
po se ili u „Radu . " 



Skupna sjednica 29. srpnja 1870. 

Predsjednik dr. Fr. Mački ; pravi članovi dr. J . Sloser, dr. P. Muhić, 
dr. B. Sułek, J . Torbar, V. Jagić, M. Mesić, Lj. Vukotinović, J . Jur­
ković, Fr. Kurelac, dr. P. Matković, S. Ljubio, tajnik Gj. Baničić. 

1. 

O d o b r e n a bi od luka i i lo log ičko-h is to r iekoga razreda da se ne­
k r o l o g о p o k o j n o m pravom članu I . B r č i ć u od p ravoga č l ana V . 
J a g i ć a t i s k a pred r azp ravom p o k o j n i k o v o m „ d v i e c r k v e n e 
s l u ž b e C i r i l u i M e t o d u " u istoj kn j i z i . 

2 . 

O d o b r e n a bi od luka i s toga razreda da se t i ska razprava p r a v o g a 
č l ana S . L j u b i c a „о j u g o s l a v e n s k o j n u m i z m a t i c i s r e d ­
n j e g a v i e k a , " a hoće li se t iskat i u „ R a d u " ili na po se, о 
tom da se odluči kod r a z p r a v a bude predana. 

3 . 

P o § 2 pos lovnoga reda predloženi biśe č lanovi koj i bi se ove 
godine i zabra l i . 

4 . 

P o § 1 3 i 1 4 prav i la na rodnoga muze ja imenovan bi d rug im 
pr is tavom u pr i rodos lovnom ods jeku is toga muzeja dr. G j . P i l a r . 

5. 
N a pr iedlog ma tema t i čko -p r i rodos lovnoga r a z r e d a , usvojen od­

borom za narodni muzej , odlučeno bi : 
1. da se iz a k a d e m i j e i muze ja odredi prirodoslovno povjerens tvo , 

k o j e će god. 1 8 7 1 u odredjeno v r i eme i po osnovi, k o j a će se uči­
niti , s i s t ema t i čk i preduze t i u našoj domovini i s t raž ivanje i s ab i r an je 
pr i rodnina . 

2 . da to pov je rens tvo u svih s t rukah bil ježi opažanja svoja , te 
akademi j i dade izvješ ta j svo j , ko j i bi se posl i je t iskao, a s b i r k e da 
preda na rodnomu muzeju . 

3 . za t r o š k o v e u tu svrhu pot rebne, 2 0 0 0 for., da a k a d e m i j a za­
moli z e m a l j s k u vladu da ih stavi u proračun za 1 8 7 1 , te k o d z e ­
m a l j s k o g a s abo ra iz radi da se potvrdi t ako da se o tom položi 
račun i da se i za u n a p r e d a k odobri da bi se posao mogao na­
stavi t i za v i še god ina dok le se ne svrši . 

К tomu bi j o š t e dodano da se u ime a r k e o l o g i č k o g a i s t raž i ­
van ja , k o j e b i se i s t im n a č i n o m preduzelo, zaiste od vlade 1 0 0 0 for . 
na godinu. 



Knjige i druge umotvorine 
koje je jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti sa zahvalnošću 

primila. 

Od bavarske akademije za nauke : Sitzungsberichte 1869 I. 1—4. I I . 1—3. 
— Almanach f. d. Jahr 1867. — Kluckhohii, Aug., Der Freiherr von Ickstatt, 
München 1869. — Lauth, Jos., Die geschichtlichen Ergebnisse der Aegyptologie. 
München 1869. — Meissner, C. F. , Denkschrift auf Carl Fr. Phil, von Martius. 
München 1869. - Vogel, Aug., Ueber die Entwicklung der Agriculturchemie. 
München 1869. 

Od c. akademije za nauke u Beču : Sitzungsberichte. Philosoph.-hist. Cl. 
Bd. 61, Hft. 2 - 3 . Bd. 62, Hft. 1 - 4 . - Archiv für österr. Geschichte. Bd. 
41. Hälfte 1, 2. - Denkschriften. Philosph.-histor. Classe. Bd. XVI . XVI I I . 

Od kr. norvežkoga universiteta u Christijaniji: Sars, G. 0 , Norges fers-
kvandskrebsdyr. Forste afsnit Branchiopoda. I. Cladocera ctenopoda, Christiania 
1865. — (juhlberg, C. M. et Waage P., Etudes sur les affinités chimiques. 
Christiania 1867. — Sars, M , Mémoires pour servir à la connaissance de Cii-
noïdes vivants. Christiania 1868. — Sexe, S. A , Boiumbraeen. Cristiania 1869. 

Od antropologićkoga družtva u Beču : Mittheilungen I. 1. 2. 3. 4. 
Od dr. Fr. Danila : Programma dell' i. r. ginnasio complete in Zara 

1 8 6 8 - 6 9 . 
Od с. kr. geologičkoga zavoda и Beču : tTönies, die fossilen Mollusken des 

Tertiär-Beckens von Wien. I I . Bd. Nr. 9 —10. — Jahrbuch 1870, April—Juni. 
—^Verhandlungen 1870 Nr. 6—9. 

Od Tur. instituta mletačkoga : Atti, tomo XV, ser. 3, disp. 4. 6. 
Od g. M. P. Sapčaniiia : Хајирих Пссталоције и њсгова педагогијска радња 

(по Ц. К. Р. Алберту и X. МорФу.) У Београду 1870. 
Od g. S. Solovjeva: Исторія Россіи съ древнѣишихъ временъ. Томъ X I X . 

Москва 1869. 
Od g. N. Popova: Московская униііереитетекія извъстія 1869 Nr. 9. 1870 

Nr. 1. 2. — Святые южныхъ Славянъ, Соч. Филарета, отд. I. I I . Черн»говъ 
1865. — Очерки Англіи и Франціи. Б. Чичерина. Москва 1870, — Опыты по 
исгоріи русскаго права. Б. Чичерина. Москва 1858. — Сочиненія К. Каве­
лина. I—IV. Москва 1859. — Борьба за польскій престолъ въ 1733 году. 
Соч. В. Терье. Москва 18G2. — Юридическій сборникъ изд. Д. Мейеромъ. 
Казань 1855. 

Od g. К. Nevostrujeva : Описаніе славянскихъ рукописей московской си­
нодальной библиотеки. Отдвлъ третій, часть I. Москва 1869. 

Od slavenskoga blagotvornoga komiteta u Moskvi : Временникъ имп. мо-
сковскаго общества исторіи и древностей россійскихъ. кн. 1—6. 8—22. 

Od Matice slovenske u sv. Martinu : Letopis VII . 1. 
Od g. Š. Balenovića: Pravo mudroznanje za svakog čovika. Ü Splitu 1870. 
Od kr. praske akademije za nauke u Berlinu : Monatsbericht 1870. März, 

April, Mai, Juni, Juli . 
Od c. kr. statističke centralne komisije u Beču : Ausweise über den aus­

wärtigen Handel der österreichisch-ungarischen Monarchie im Sonnen-Jahre 
1868. Wien. 1870. 



Ođ g. Sp. Brusine : Contribution a la Malacologie de la Croatie, par Sp. 
Brusina. Zagreb 1870. — Cenni storici sui minori osservanti di Ragusa, dal 
Gio. È . Cusmich. Trieste 1864. 

Млада Србадија. 1. 2. 3. 4. 5. Od redakcije. 
Od g. Stojana Novakovića : Српска читанка за ниже гимназије и реалке. 

Књига прва. У Веограду 1870. — Устанак у Боци Которској 1869. У Био­
граду 1870. 

Od poljskoga historičko-literarnoga družtva u Parizu: Rocznik 1869. — 
Sprawozdanie od 1 kwietnia 1869 do 1 Kwietnia 1870. — Mowa knięza W. 
Czartoryskiego 3 maja 1870. 

Österreichische botanische Zeitschrift 1861, 1862. Od redakcije. 

Od kr. češkoga društva za nauke : Abhandlungen. VI Folge, I I I . Bd. — 
Sitzungsberichte 1869. Januar—December. — Repertorium sämmtlicher Schriften 
der königl. böhm. Gesellschaft der Wissenschaften 1769—1868 zusammen­
gestellt von Dr. W. R. Weitenweber. Prag 1869. — Codex juris bohemici, tom. 
II . , p. I I . ed. H. Jirećelf. Pragae 1870. — Zakłady starého mis]opisu Pražskćho. 
Sestavil W. W. Tomek. Oddil I I . W Praze 1870. 

Od kr. zem. vlade: Movimento dolla navigaz'ione edel commercio in Trieste 
neu'anno solare 1869. Trieste 1870. 

Od g. N. Dučića : Примјстбе на к о м о і т т л р Г о р с к о г а вијенца. У Биограду 
1870. 

Od g. V. Gaja: Lira. I. Zagreb 1870. 

Od car. ruskoga geogra ličkoga družtva u Peterburgu : Reisen und For­
schungen im Amur-Lande. (Bd. I I I , lief. 3.) St. Petersburg 1867. — Записки, 
по отд-вленію этнографіи. Томъ II . С. Петерб. 1869. — Извѣстія, томъ V. 
Nr. 2 - 8 , Томъ VL Nr. 1—4. — Землев-ад-вше АзІи К. Ряттера. 1. П. I I I . 
С. Петерб. 1856, 1859, 1860. — Землевъд-бніи К. Риттера. Кабулистанъ и 
КаФиристпнъ. С. Петерб. 1869. — Землев-вдѣніе К. Риттера. Восточный или 
Китайекій Туркеетанъ. выпускъ 1. С. Петерб. 1869. 

Od g. N. I. Nevostrujeva : Разсмотриніе рецензій, явившихся на описаніе 
рукописей синодальной библиотеки. С. Петербургъ 1870. 

Od ravnateljstva kr. vel. gimnazije u Zagrebu : Izvješće 1869/70. 
Od g. A. Kovačića : Poetici flores gloriae et honori no ν era summorum pon-

tificum qui sub eleeto nomine : Pins papa cathedram s. Petri illustrarunt. 
Essekim 1869. 

Od gospodarskoga društva u Kranjskoj: Naznanila, Mittheilungen 1870. I. 
Letopis Slovenije, društva za brambo narodnih pravic za leto 1890. Od 

istoga društva. 
Od Matice moravske : Časopis I I . 2. 
Od dr. Pr. Miklošića : Die Legende vom h. Cyrillus. Wien 1870. 
Od g J . Veselica : Реч у своје време. Београд 1870. 
Od g. В . Petranovića : Српске народне пјесме из Босне и Херцеговине. 

Кн.. 1(1. У Биограду 1870. 
Od moskovskoga publičkoga i Rumjancevskoga muzeja : Славяно-русскія 

рукописи В. M. Ундольекаго. Москва 1870. 
Od kr. utiteljišta u Djakovu : Izvješće '869 70. 
R. J . Α. X I T I . 1 6 



Ođ dobrotvornoga zavoda gospođja η (Meku: Izkaz računa od 1 ožujka 1869 
đo konca veljače 1870. 

Od uprave c. kr. vel. gimnazije u Trentu : Programma 1870. 
Od uprave kr. mal. gimnazije u Karlovcu : Program 1870. 
Od uprave kr. gimnazije varaždinske : Izvéstje 1870. 
Od vel. gimnazije u Novom Sadu: Извештај 1869/70. 
Od uprave kr. mal. gimnazije u Požezi : Izvčštje 1869/70. 
Ođ uprave kr. vel. gimnazije u Osieku : Izvestje 1869/70. 
Ođ uprave с. k. vel. gimnazije u Vinkovcih : Programm 1869/70. 
Od uprave glavne đečačke i devojačke učione u dobijem gradu Osieku : 

Izvëstje 1869/70, 
Od uprave gornjogradske glavne dječačke i djevojačke učione u Osieku : 

Izvešće 1860/70. 
Acbtundfünfzigster Jahresbericht des steiermärkisch-landschaftlichen J o -

haneums zu Graz über das Jahr 1869. Od istoga zavoda. 
Слово о полку Игоревом, прсвео и објаснио Д. Медић. У Петрограду 1870 

Od prevodioca. 
Od carske akademije za nauke u Peterburgn : Записки, T. XVI, к. I I . Томъ 

X V I I , к. 1. 2 . 
Od g. N. Nikšića : ГеограФијско-статистични речник кнежевине Србије. У 

Новом саду 1870. 
Od g. S. Mikuckoga : Филологическія наблюденія. выпускъ II. Воро-

нежъ 1870. 
Od srbskoga učenoga družfcva : Гласник X X V I I . У Биограду 1870. 
Od с. kr. centralne komisije za istraživanje i čuvanje gradjevinskih spo­

menika: Mittheilungen, Jahrg. XV. Mai—Oktob. 
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